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Research paper

Modal Categories of the Portuguese Grammar
in the Mirror of Logical Analysis - II

N.V. Ivanov

MGIMO UNIVERSITY
76, prospect Vernadskogo, Moscow, 119454, Russia

Abstract. This publication is the second part of the paper dedicated to the aspects of the logical analysis
of the grammatical modality forms in the Portuguese language. The first part deals with the general
nature of the modality in speech and language, distinguishing two levels of modality in language - a
nominal and a verbal one — and seeing how they are embedded in the morphology of the Portuguese
language. This part distinguishes and analyses the modi of the predicative modality in Portuguese.
Several Portuguese grammatical examples are given to prove the extent to which the Portuguese verbal
morphology corresponds to the logical conditions of the contextual truth of a sentence in accordance
with the classical formal logic and the modern modal logic. Two kinds of modal predicative taxis are
distinguished: an independent and a dependent one. The independent modal taxis operates on the
basis of the laws of the classical formal logic that regulate the coordination of truth functions of the
correlative sentences in the context. The modes of coordination in the independent modal taxis express
one of the three kinds of logical relation between sentences: contrariety, sub-contrariety, and contra-
diction. The dependent modal taxis is governed by the principles of the intensional (modal) logic that
determine the subordination of the dependent clause in its truth modality to the main clause. The truth
modal subordination of the dependent clause to the main clause is based on the deontic opposition
between the real and the possible worlds. The paper gives a logical explanation why, in Portuguese, not
only the virtual, but also the real events (objective facts) are designated by the forms of subjunctive (i.e.
conditionally untrue forms) tenses. Respectively, the independent modal taxis is defined as coordina-
tive, and the dependent modal taxis is defined as subordinative one. The paper may be of interest to
specialists in general linguistics, logical analysis of language, theoretical grammar, Romance languages
and the Portuguese language studies.

Keywords: predicative modality, verbal mood, independent modal taxis, dependent modal taxis, pos-
sible worlds semantics, the Portuguese language

For citation: Ivanov, N.V. (2025). Modal Categories of the Portuguese Grammar in the Mirror of Logi-
cal Analysis - II. Linguistics & Polyglot Studies, 11(1), pp. 8-27. https://doi.org/10.24833/2410-2423-
2025-1-42-8-27
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H.B. iBaHOB

HccnenoBaTtenbckasi CTaThst
MopanpHble KaTeropuy NOPTYTraabCKOM IpaMMaTUKK
B 3€pKaje JI0rM4ecKoro aHaamsa - II

H.B. llBanos

MoCKOBCKMIT TOCYapCTBEHHBII MHCTUTYT MEX/YHAPOLHBIX OTHOMeH T (yHuBepcuteT) MU]T Poccun,
119454, Mocksa, nip. BepHajackoro, 76

Annoramua. HacrosAmas ny6nmKanms npejcrapiAeT co60ii BTOPYIO 4aCTh CTaTh, HOCBAIEHHOI JT0-
TMYeCKOMY aHa/IM3y GOpM rpaMMaTIIeCKOil MOJJa/IbHOCTY B IIOPTYTa/IbCKOM sA3bIKe. B mepBoit vacTu
CTaTb¥ PAacCMATPUBAIUCD OOIIVe BOIPOCH IIPUPOIbI MOJLATIBHOCTY B PEUM U B A3bIKE, BBITE/ISAINCH
HOMJHATYBHBII U IIPEAVKATVBHBII YPOBHU A3BIKOBOI MOJA/IbHOCTY, PACCMATPUBAJIVICh CIIOCOODI VX
MOPQOIOTMYecKOro 3aKpeIIeHNs B ITIOPTYTaaIbCKOM A3bIKe. B HacTosAIIel YacTy CTaThy IIPOBOAUTCS
aHa/IM3 MOJlyCOB IIPENMKATUBHOM MOJAIbHOCTY B IIOPTYTa/IbCKOM f3bIKE. B OCHOBE NpeMKaTUBHOM
MOJa/IbHOCTY JISKNUT UCTUHHOCTHAA GYHKIMA Ipepnoxennsa. Ha npyMepax nopTyranbckoi rpaMMa-
TYKM IIOKa3bIBaeTCsA, HACKOILKO MOJa/IbHasi MOP(O/IOrUsA HOPTYTa/lIbCKOTO ITIAr0jIa OTBEYaeT JIOrIde-
CKUM YCTIOBUAM KOHTEKCTHOI MCTHHOCTY TIPEIOKEHNA B COOTBETCTBUY C 3aKOHaMM popMaIbHOI
JIOTMKM ¥ IPMHUMIIAMY MOJAIbHOI Toruku. I1o aHanmormm ¢ TeMopanbHbIM TaKCUCOM, B KOTOPOM
IeJICTBYIOT 3aKOHbI COITIACOBAHMA BPEMEH, BBIIENIAIOTCA U PACCMAaTPUBAIOTCS MOJYChI HE3aBMICHMOTO
U 3aBMCHMOTO MOJA/IbHOIO TAKCUCA, I KOTOPBIX XapaKTePHA MOJIaIbHO-MICTUHHOCTHAA B3aUMO-
00YCIIOB/IEHHOCTD IIpeIOKEHNII. B He3aBUCMMOM MOJJa/TbHOM TaKCHCe JeMICTBYIOT 3aKOHBI KJIACCH-
4ecKoil (popMaIbHOI JIOTMKY, KOTOPBIe PEryIUpPYIOT CIIOCOOBI JIOTMYECKOrO VICTVIHHOCTHOTO COIVIa-
COBaHMA MEX[Y COOTHOCUTETbHBIMM elMHUIIAMM TaKcyuca. Moflychl MICTMHHOCTHOTO COITTACOBAHNsA
B HE3aBUCMMOM MOJJa/IbHOM TaKCVCE BBIPAXKAIOT TOT M/IM MHOI TUII IOTMYECKOTO OTHOIIEHUA MEX/TY
IPeIOKEeHNAMN — eVHULIAMI TAaKCUCa, a IMEHHO: OTHOIIEeHVe KOHTPAPHOCTH, CyOKOHTPapHOCTI
UM KOHTPAJUMKTOPHOCTH. B 3aBMCMMOM MOJa/TbHOM TaKCHCEe B CHIYy BCTYIAIOT 3aKOHBI MHTEHCUO-
HAa/IbHOJ (MOJIa/IbHOI!) IOTMKY, KOTOPbIE OIPefe/IAT HOPALOK MCTVHHOCTHOTO MOYMHEH VA IPH/a-
TOYHOTO IPE/ITIOKEHNSA IMTaBHOMY. VICTMHHOCTHOE TOYMHEHNE TIPUIATOYHOTO MPEJIOKEHNA T71aB-
HOMY B 3aBJMCMMOM MOJIa/IbHOM TAKCHCe CTPOMTCA Ha 6a3e JEOHTMYECKOIl ONIOSUILUM PeaTbHOTo
U BO3MOXXHOTO MIUPOB. [laéTcs jlormyeckoe oObsCHEHNe, IOYEeMY B psijie CIy4aeB B IOPTYTalbCKOM
A3bIKe He TONbKO BMPTYa/lbHOE, HO U pearbHOe COObITHE (0OBEKTUBHBIN (AaKT) MOXKET MapKUpo-
BaTbCsA (POPMOIL COCTIATaTeIbHOTO (TO €CTh YCIOBHO HEMCTMHHOrO) HakIoHeHUsA. COOTBETCTBEHHO,
HE3aBMCYMBIil MOJIA/IbHBIN TAKCUC MMEHYETCA KOOPAMHATUBHBIM, 3aBUCHMMBIIl MOJa/IbHBIN TaKCUC
UMeHyeTcsl cyOoparHaTUBHBIM. CTaThsi MOXKET OBITb MHTEpeCHa CIeMalICcTaM B 00/1acTy o61ero
A3BIKO3HAHNA, JTOTMYECKOTO aHA/M3a A3bIKA, TEOPETUIECKON IPaMMaTHKM, POMAHCKOTO sA3bIKO3Ha-
HUA U TOPTYTAINCTHUKIL

KnroueBbie cmoBa: IIpeanKatuBHaAaA MOOAa/IbHOCTDb, HAaK/IOHEHME, He3aBUCUMBINI MOI[a)IbeIﬁ TaKCuc,
3aBUCUMBII MOJIaHbeIf[ TaKCUC, CEMaHTNIKa BO3MOXXHbIX MIPOB, HOpTYI‘aHI)CKI/Iﬁ A3DBIK

Jna oputupoBanma: ViBanos H.B. (2025). MopanpHble KaTeropuym HOPTYTaabCKOM I'paMMaTHUKM
B 3epKajle yormdeckoro aHanmmsa — 1. Quaonoeuueckue nayku 6 MIVIMO. 11(1), C. 8-27. https://doi.
org/10.24833/2410-2423-2025-1-41-8-27
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1. BBEHEHUME

I[TousiTue Takcuca (0T rped. Talo — CTPOIL, OPSIOK, PACIIONIOKEHNE), BBEEHHOE B HAYIHBIIT 0011-
xop P.O. fIko6coHOM, 3aHMMaeT OJHY U3 K/TI0UEeBbIX TO3VLINII B TEPMIHOJIOTMYECKOM allllapare COBpe-
MEHHOJ1 (PYHKI[OHATbHOI TpaMMaTHKN. TaKcuC 3T0, IpeXK/ie BCero, CBA304YHaA («<KOHHEKTOpHas» [21,
c. 46-47]) xateropus. «Takcuc xapakTepusyer coo61aeMplit GpakT 0 OTHOIMIEHUIO K APYTOMY cOOOIa-
eMoMy QakTy 1 6e30THOCUTENBHO K (akTy coobmenms» [18, c. 101]. Kak MoXHO BUeTh, 3Ta KaTero-
pUsl paclIMpsieT MepCIeKTUBY (YHKIMOHATIBHOTO COITIACOBAHMS B IpaMMartyKe, BBIBOAS €€ 3a paMKI
IpeIoXeHNs: B 00/1acTb Oojlee MIMPOKUX KOHTEKCTHDBIX B3amMOcBs3eil. [Ipy 3ToM copepsKaTenbHbIM
OCHOBaHMEM IPaMMaTIYeCcKoro cornacosanus, mo muiciu P.O. SIko6coHa, Ho/mKHa ObITh IpeMeTHas ce-
MaHTMKa NpeIoKeHNA. VIHbIMU CTIOBaMI, MEXIIPOIO3MUIMIOHAIBHOE COITIACOBAHME B TAKCHCE JODKHO
OBITH VICK/TIOYNTEIBHO OO'bEKTUBHBIM, MUIIEHHBIM KaKMX-TNO0 CyObeKTVBHBIX CMBIC/IOBBIX IIPUMeCe],
MBIC/IUTBCS B OTPBIBE OT KaKVMX-/TMOO0 BHEITHNX KOMMYHVKATVBHBIX MOTUBAIINIL.

ITpy TakOM IOHMMaHUY KaTeropys TaKCyUca MPOJO/DKAeT ¥ YCUIMBaeT AUXOTOMMIO AUKTYMa U MO-
nyca, npennoxennyto II. Banmu [2, c. 44—45] /11 TEpMUHONIOINYECKOTO pasrpaHNdYeH st 00beKTUBHO
(mpemMeTHO-CeMaHTUYeCKOlT) U CYObeKTUBHON (9KCIIPECCUBHON CMBICTIOBOI) CTOPOH BBICKA3bIBAHNA,
BBIBOJISI €€ Ha HOBBIII YPOBEHb, B 00/1aCTh MeXXIIPOINIO3MLIMOHA/IbHBIX CBA3€Il I OTHOLIEHWIT. B KakoM-To
cMmbIcre Kateropus Takcuca P.O. SIko6coHa IPOTUBOCTOUT TeOpMM aKTYaabHOTO YieHeHns B. Mate3n-
yca [14]. Eciu Teopus B. Maresuyca pasBuBaeT AUXOTOMMIO JUKTYMa U MOAYca B CTOPOHY MOZYyca
(cyObeKTMBHOII CTOPOHBI BBICKA3bIBaHU), TO TeOpys SIKOOCOHA pasBUBAET 3TY AUXOTOMMUIO B CTOPO-
HY AMKTyMa (OObeKTMBHOI CTOPOHBI BBICKa3bIBaHMA). PUTOpUKA MeEXIIPONO3NIMOHATBHBIX CBA3EN
U 'paMMaTMKa MEXIIPONO3UIVOHATbHBIX CBA3EH JO/DKHBI O KaKOTO-TO MOMEHTA pacCMaTpUBATbCA
pasfienbHO.

Kareropus Takcyca JOCTaTOYHO IPOAYKTUBHO paboTaeT B COBPeMEHHOIT IpaMMaTuKe, IIpeX/ie BCero
py 00'bACHEHNY TPaMMaTHYECKIX MOJIeTIell COIIACOBAHMS BPEeMEH MEX[Y IPEIIOXKEeHMSIMY B pasind-
HBIX A3bIKaxX (cM.: [3, c. 237], [12, c. 504-505], [17]). OxHaKo TeMIopanbHbI TAKCUC — 9TO JIVIIb OJHA
CTOpPOHA FPaMMATHYECKOTO MEXITPOIIO3UI[IOHAIBHOTO COITIACOBAHMSI, K KOTOPOIL, 6€3yCIOBHO, JO/DKHA
OBITh TTOJK/IIOYEHA APYTasi €r0 CTOPOHA. ITO — CTOPOHA ICTUHHOCTHOTO COITIACOBAHMIS TIPEMIIOXKEHNIA,
B KOTOPOM MICTUHHOCTb OJJHOTO IIPEJIOKEHNA COOTHOCUTCS C UCTUHHOCTDIO [PYTOr0, COCEJHETO, U KO-
TOpOe BBIpaXKaeTcsl Yepe3 MOP(OJIOTHIO ITTar0IbHBIX HAaK/IOHEHMI. JTa CTOPOHA TpeOyeT MOfK/TI0UeHs
K aHa/IN3y OTHOLIEHMIT MEeXy eIMHMUILIaMI TaKCHCa JIOTMYeCKNX KaTeropuit. [pammarnyeckas r1aromnb-
Has MOJA/IbHOCTD MIMEET JIOTMYeCcKye OCHOBaHMA. [lapajie/lbHO TeMIIOPa/IbBHOMY TaKCUCY CIENYeT BBe-
CTU ¥ ICCTIEI0BATh OTHOLIEHE MOOAIbHO20 MAKCUCA, PETYNTNPYIOLIEro MCTVHHOCTHYIO QYHKIMIO IIPef-
JIOXKEHVSI OTHOCUTENBHO JIPYTUX IpefyIoKeHnit B KoHTeKcTe. O HaspeBIeil HeOOXOMMOCTY M3YYeHNUs
JIOTMYEeCKOTO, WIM MOJAJIbHOTO, aCIIeKTa TaKC1ca ToBOpAT uccnegosatenu (cum. [1, c. 20], [13, c. 310]).

He cnepyer cmemmBaTh MOJa/IbHBII TaKCUC C TIOHATUEM «MOJyca», 0 KoropoM rosopun III. bamnm,
MOHVMMAaBLINIA TIOf, 3TUM 3KCIIPECCUBHYIO CMBIC/IOBYIO HAIIpaBJIE€HHOCTb BbICKasblBaHMA. MoJalbHbII
TAKCIC UTHOPUPYET 3KcIpeccuro. Vccmenysa MOFaIbHBIIN TAaKCUC, MBI BCE €II€ OCTaéMCA Ha I0YBE VK-
TyMa, UMeSl B BUJY €r0 UCTMHHOCTHYIO MHTEPIIPETALINIO CPeACTBAaMM I'paMMaTUKN. MoambHblil TaKcnC
OTKpbIBaeT HaM KapTUHY UCTMHHOCTHOTO MOJYMHEHNA, UICTUHHOCTHOI KOHKYPEeHIIVY I UCTUHHOCT-
HOTO HeJTpajauTeTa IpeIoKeHNI B KOHTEKCTE.

ITo aHanorMM ¢ TeMNOpPaIbHBIM TAKCUCOM MBI BbIJe/IIeM He3aBUCUMBIN U 3aBUCUMBII BUbI MOJa/lb-
HOTO TAKCHCa, VICCTIENYS UX COIPSHKEHHOCTD ¢ 3aKOHaMM (POpMasIbHOI JIOTVIKY ¥ C TIPVHIUIIAMY IHTEeH-
CMOHAJIbHOM (MOJIA/TbHOV) JIOTUKIL.

ViccnemoBanue npoBOAMIOCh Ha MaTepyasle IOPTYTalIbCKOTO A3bIKa, KOTOPBIV B CBOEN ITIarOIbHOM
Mopdonoruy Hanbosee OTHO BOIUIOIAET JIOTMYECKYI0 IPUPOAY MOZIaIBHOCTH B S3bIKeE.
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2. TOTUYECKNN IIOTEHIIMAT HE3ABYICUMOT'O MOJAJTbHOT'O TAKCUCA

HesaBucumplit MOJanbHbI TaKCUC XapaKTEPU3YeT JIOTMYECKOe OTHOLIEHVE BHEIIHUX JIPYT APYTY
coObITNIL. HU OfHO 13 HMX He AB/IAETCA YacTbIo Apyroro. Ho B To e BpeMs MeX/[y HUMU IPUCYTCTBYET
VI BBIJIe/IAETCA TOBOPAIVM MCTMHHOCTHASA JIOTHYeCKasA B3aMMOOOYC/IOB/IEHHOCTD. B3anMHoe oTHOIIe-
HIIe COOBITHUII C TOUKY 3PEHMA UX MICTMHHOCTHOTO CTAaTyCa MOXKET ObITh HEJITPaIbHBIM, IIPOTIBOIIONIOX-
HBIM VIV B3aVIMOVICK/TIOYAIOLIVIM.

2.1. OTHO1IEHIe KOHTPAPHOCTH

[lna npumMepa Bo3bMéM aBa paxta: OH 6vin 6onen 1 OH npuwén Ha pabomy. B IOpTyraabcKoM A3bIKe
MEXy 9TUMIU (PaKTaMy MOXKHO YCTAaHOBUTD Pas3/IMYHble JIOTMYECKIe OTHOLIEHNA C JMCIIONTb30BaHIEM
MOJa/TbHBIX (OPM ITIarosa.

Paccmorpum otHomenue yerynku: (1) Embora ele estivesse doente, chegou ao trabalho (Xoms on 6vin
6orneH, oH npuwén Ha pabomy). Ilocme corsa embora (xoms) B IOPTYTaTbCKOM A3BIKE VCIIONIb3YETCA
dbopma Modo Conjuntivo, TO eCTb ITTaTONBbHBIN MOYC, KOTOPBII 110 Halllell KimaccuduKayy XapakTepu-
3yeTcs KaK YCTTOBHO HeMCTHHHBIN (cM.: [10, ¢. 17]). YeTynka — 970 oTpuIiaTenbHas, 10XKHAA IPUINHA, TO
€CTb IPUYNHA, KOTOPas IPOTUBOPEUUT PeabHOMY IIOTIOKEHMIO Je/l. 3a YCTYIIKO CTOUT KOHMpPApHoe
OTHOLIIeHNME JABYX CyXJeHnil. KoHTpapHOe OTHOIIeHMe XapaKTepu3yeTcst MICTUHHOCTHO HECOBMECTH-
MOCTBIO CBA3bIBaeMbIX (DakTOB. VI B JaHHOM IpuMmepe ABa ¢akTa MpOTUBOPEYAT APYT APYTY, MEXIY
HJIMYV BO3HMKAET VICTVHHOCTHDI KOHQIMKT. Ka)Xblil 13 HUX OTPULIAeT UCTUHHOCTD APYTOTO (TOCKO/Ib-
Ky IPeJIoNaraeTcs, 4YTo «paboTaouii He TO/DKEH OBITh OOIbHBIM», @ «00/IbHOI Ye/IOBeK He JO/DKeH
IPUXOAUTh Ha paboTy»). [lopTyranbckuii A3bIK BbITECHAET OAVH 13 (HAKTOB B 00/1aCTb BUPTYATbHON
PearbHOCTH, UTHOPUPYA €0 CTaTyC KaK (paKTHIeCKOll peabHOCTIL.

OTMeTHM, YTO NMOPTYTATIbCKUIl A3bIK, MCIOMB3YIOUINIL IIPY BBIPAKEHUY JIOKHON TPUYMHBI (Op-
MY YC/IOBHO HEMCTMHHOTO HaknoHeHnsa (Modo Conjuntivo), Tog4€épKuBaeT 5TO OTHOIIEHVE B IIOTTHOM
COOTBETCTBUM C 3aKOHaMM (OPMabHOI JIOTUKY, COITIACHO KOTOPBIM TPV KOHTPAapHOM OTHOLIEHWN
JIBa CY>K/IEHUS He MOTYT OBITb BMeCTe VICTVHHBIMU: OJHO M3 HUX JJO/DKHO OBITb MCTVHHBIM, JPyTroe —
TIOXXHBIM [16, c. 185]. Co6CTBEHHO, 9TO 1 MOKa3bIBaeT MOPTYTa/NbCKUIl A3BIK B (hopMe rpammaTiye-
CKOJl YCTYIIKM, Iie B YCTYIUTEIbHON YacT! IMePUOJa UCIIONb3YeTCsA YCIIOBHO HEVICTVHHOE HAK/IOHEHNe
(Modo Conjuntivo), a B yTBepAMTEIbHON YacT! Iepuofia — abCOMIOTHO UCTMHHOE HakIoHeHme (Modo
Indicativo). IIpoTuBOCTOsAILIME APYT APYTY (HAKTHI CBSA3BIBAIOTCS KaK CMEXKHbIE 3BEHbsI B paMKaX efiyi-
HOJT cuTyanmoHHOM nenu. C TOYKM 3peHMsI PYCCKOTO s3bIKa, KaK ¥l MHOTMX JJPYTUX sI3bIKOB, IIOZ00OHAs
JIOTUYeCKasl «IEeMeTIIBHOCTD» IOPTYTalIbCKOTO A3bIKA KaXKeTCA M3OBITOYHOI: OIOPHI Ha KaTETOPUIO
cocmararenbHocT (Modo Conjuntivo) ipy BeIpaKeHUM YCTYTIKM B PYCCKOM sI3bIKe He TpebyeTcs. [laH-
HOE JIOTMYeCKOe OTHOIIEHNE BBIPAXKAETCA B PYCCKOM IIPU ITOMOIIM OOBIYHBIX CPEfCTB, IPY HOMOIIN
¢dopmbl Modo Indicativo. HecoMHeHHO, 4TO COOTBETCTBYIOLIEe ICTUHHOCTHOE OTHOIIEHNE B PYCCKOM
A3bIKE MBIC/IUTCS, HO He MapKUPYeTCA TPaMMaTIYeCKI.

Bo3pMéM gmpyroe ynormdeckoe OTHOIIEHME — OTHOIIEHME TMIIOTETUYeCKOoro ycmoBus: (21) Se ele
estivesse doente, ndo teria chegado ao trabalho (Ecnu 6vt on 6vin 6onen, ox 6vl He npuwén Ha pabo-
my). B ycloBHOI 9acTy yCTIOBHOTO IMITOTETIYECKOTO Heprona ctout popma Modo Conjuntivo (ycnoBHO
HEVICTMHHOTO HAaK/IOHEHVs), B YTBEpAUTeIbHOI YacTy nepuopa — popma Modo Condicional (ycmoBHO
VICTHHOTO HaK/IOHeHM:). VICTUHHOCTD (PaKTUIeCKOTO YTBEP)KAEHMS 3/1eCh 3aBUCUT OT MCTUHHOCTHOTO
craryca ycnosus'. [umorerndyeckoe ycimoBue Bcerfia AABIAETCA HEMCTUHHBIM, COOTBETCTBEHHO, MICTVHA

«Konpuuuonanuc (Modo Condicional) o6o3Hauaet fieiicTBIe, KOTOPOE OTPAHIYEHO KAKMMMI-TO YCTIOBUSMIA, T.€. MOXKET CUMTATHCS MCTHHHBIM
TOJIBKO B CI/IY HONYLIEHMS KaKUX-TO YCIoBuit» [9, ¢. 396]. Hexoropble mOpTyranbckie y4éHble He IPUSHAIOT 32 KOHAMIMOHAIIICOM CTaTyC
HaK/IOHEHMsI, CIMTasl ero BpeMeHHoiT popmoit [19, c. 394-395].
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YTBEp>K/IEH!A B JJAHHOJ JIOTMYECKON CBA3Ke JO/DKHA IIOHMMAThCA C OOpAaTHBIM 3HAKOM: MBI ITOKa3bl-
BaeM MCTMHY Kak OblI ¢ 0OpaTHOI CTOpOHBL. Takoe yCTIOBHOe YTBep)K[eHMe elllé IMPUHATO Ha3bIBaTb
KoHmppaxkmuueckum* GOpMabHO 37iech TaéTcs oTpuLjanye (ndo teria chegado... = He npuwén 6vt... ),
HO Ha CaMOM Jie7ie 0003HaYaeTCsI TOIOXKIUTeNbHAs MCTUHHASL peanbHOCTD, HOCKOTIbKY (haKTIIeCKN dero-
BeK Ha pabory Bcé-raky npuién. Konrpdaxrudeckoe o603HadeHMe, KaK HUKAKOe APYToe, TOAYEpKIBa-
eT JIeliCTBUE JIOTUYEeCKOTO 3aKOHA VICK/TIOYEHHOTO TPEThero’.

I[Tepenecém oTpuijaHue U3 IPaBOIl YacTH B JIeBYIO: (22) Se ele ndo estivesse doente, teria chegado ao
trabalho (Ecnu 6t on He 6L 6051eH, oH 6vL npuwén Ha pabomy). B TaHHOM ciTydae B peasbHOI [1eiiCTBHI-
TEIbHOCTY 4eIOBEK Ha paboTy He IPUILEN: Yepe3 YTBEPAUTEIbHYI0 (GOPMY ITOKA3bIBACTCA TO, YETO HET
¢daxTuyecku. B rumoreTnyeckoM ycloBuy BCerfia BbIpakaeTcs MO0 MOTeHLMaTbHas BO3MOXKHOCTD,
7m60 ymylleHHasd BO3MOXKHOCTD B IIPOLIIOM. B yC/IOBHOM TMIIOTETHYECKOM ITIepHOfe, KaK M B YCTYII-
Ke, MBI TaK)XKe JIMeeM OTHOLIeH)e KOHTPAPHOCTY — C TOl JIMIIb Pa3HUIIEl, YTO 06a yTBEp>KAeHMs, KaK
TAaKOBbIe, B HEM ABJIAIOTCA HEMCTMHHBIMU. [lo mpaBmny gopmanbHOI 1OrMKN (110 TOTMYeCKOMY KBa-
[paTy) KOHTpapHbIe CY>KIEHMsI He MOTYT ObITh BMeCTe MCTMHHBIMU. B TO ke BpeMst OHM MOTYT OBITH
BMeCTe JIOXKHBIMI [16, ¢. 186]. DTy 3aBMCHMOCTD B IIOJTHOI Mepe OTPaKaloT KaTeropuajabHas CeMaHTHKA
¥ QYHKI[VIOHA/IbHbIE YC/IOBYS YIIOTPeOIeHNMs YCIIOBHOTO M COC/IAraTeIbHOTO HAK/IOHEHNUIT B YCIOBHOM
TUIIOTETUYECKOM IIepIOfie B IIOPTYTaIbCKOM A3bIKe. Kaxkzioe 13 mpejyioxxeHnii 3ecb KOHTpaKTIIecKn
OTpUIIaeT UCTUHHOCTD APYTOTO IPeNIoXKeHNs. B KaXKIoM U3 ImpeoXKeHnit pecTaBIeHa IOKHAsL Kap-
TIMHA MUPA, HO MbI IIOHMMAaeM 3TO Yepe3 KOHTP(AKTIIECKYI0 CEMaHTUKY IPYTOrO MpeIIoKeHIA.

Vcxops u3 CKa3aHHOTO, MBI MOXXeM O0O03HAYNUTb YCTYIKY KaK (PaKmuueckyo KOHmpapHocmy, TIpu
KOTOPOIT 06a IIPOTUBOpEYALINX APYT APYTY (PaKTa peaabHbI, HO IIPM 3TOM OAVH U3 HUX (anbcudnim-
pyeT UCTUHY JAPYTOro, B CUTY Yero TOT HEPEBOAUTCS B Paspsif| IOXKHOTO CYXK/IeHVs (I0)KHOV eVIHMUIIbI
TAKCHCa). YCIOBHBIN IMIOTETUYECKUI TIePYOJ, MBI MOXKeM 0003HAUUTDb KaK KOHMPPaKmuueckyo KoH-
mpapHocmy, IpU KOTOPOIT 06e efVHNUIIBI TAKCICA JIOKHBI, 0003HaYasi TO, 4ero HeT B AeICTBUTENbHOCTI.

CrnexyeT 3aMeTHUTD, 4TO COMDKEHME ICTVHHOTO Y HEVICTVHHOTO VUIM YCJIOBHO MCTUHHOTO M YCIIOB-
HO HEUCTVHHOTO B eJMHOJ CUHTAKCUYeCKOJ KOHCTPYKIMM OCYILIeCTB/IsAeT YeloBeK. [paMMaTideckas
MOJQTIBHOCTD CO CBOEJI BHEIIHEll CTOPOHBI, 6€3yCIIOBHO, 00BEKTUBHA, IIOCKO/IBKY OTPa’kaeT CBA3Db CO-
OpITHII B peambHOM Mype. OfHAKO, CO CBOEI BHYTPEHHeI CTOPOHBI, KaK OIlepaIyisl CO3HAHMs, OHA eCThb
He CTOJIbKO MOJIe/Ib IIOBefIeHNsA 00'beKTa, CKOIbKO MOJe/Ib I03HABATE/IbHOTO MOBEEHMA CYyOBEKTa, KO-
TOPBIII BBIJIE/IAET 3Ty B3aMOCBSI3b, IelaeT e€ pe/ieBaHTHOIL. bes 9Toro BbieieH s faHHbIe paKThI ObLUIN
OBl TIpOCTO Ieno4Koyt cobbiTnit (O 6vu1 6oner. OH npuwén Ha pabomy), MeXIY KOTOPBIMU MOXKHO
IIOMBIC/IUTD JII0OYI0 IOTMYeCKYI0 CBsA3b. Tak, pakTmyeckass KOHTPApPHOCTD (YCTYIIKA) MOXeT ObITh BBI-
pakeHa oIMcaTeNbHO B (hopMe pedeBoil meprdpasbl Yepe3 IMPOTUBUTEIbHbIE COI03bI 0e3 KaKUX-1mubo
MI3MeHEHVI MOJa/IbHOI I7IaronbHoit Mopdonorum: Ele estava doente, todavia ele chegou ao trabalho (On
6vin 6oreH, 00HAKO OH NPUUEN Ha pabomy). B 3TUX CMHTaKCMYeCKMX COYeTaHMAX HUKakux popm Modo
Conjuntivo He TpebyeTcs, Bcé BpipaxkaeTcst uepe3 Modo Indicativo. TeMm He MeHee, OTHOILIEHME KOHTpap-
HOCTHU 3JleCh BIIOJIHE OYEBUJIHO, JAHO Yepe3 PUTOPUUYECKYI0 GUIYpPYy HAa OCHOBE IPOTUBUTENIBLHOTO CO-
1033, TO €CTb COH03a, YACTMYHO PaTbCUPUINPYIOLIETO UCTUHHOCTHBIN CTATyC IPEBIAYILEro CYXK/JeHI.

? Kontpdakriaeckoe (MHOTA NCIIONB3YeTCs TEPMUH «KOHTPPAKTUBHOE») CyK/ieHne 0603HadaeT 06paTHOe (IIPOTHBOIMONOXHOE) TOMY, UTO 5
BYDKY WJIM TIPEZICTABIIAI0 KaK (paKTNYeCKyIo JaHHOCTb. O603Havas o6paTHOe peanrbHOMY, KOHTP(PAKTIUECKOe NPUBA3AHO K HEMY, 3aBUCUT OT
HETO, AB/IAACH €ro CeMaHTIIEeCKOI anbTepHaTUBOII [6, ¢. 10]. Kontpdakriyeckoe 0603HauaeTCs yepes yCIOBHOE 1/ VN Yepe3 COCaraTe/ibHoe
HaK/IOHeHMe. B HOpTyrambckoM A3bIke KOHTpadaKTiueckue 0603HaueHNA 0COOEHHO aKTUBHO MPUMEHSIOTCA B pOPMAX 3aBUCHMOTO MOJIA/Ib-
HOTO TaKCHCa.

’  3aKOH VMCKMOYEHHOTO TPETHErO YCTAHABIMBALT IPAHMITY MEK/TY MBICTMMBIM ¥ HEMBICIMIMbIM B 3HaKe. ITOT 3aKOH BBIPA)KaeT CBOEOOPa3HYI0
AMXOTOMMIO 3HAKA: 0003HAYAS TO, YTO €CTh, MBI MIMIIIMIIMPYeM — IyCTh abCTPAKTHO 1 HEOTIPEAENEHHO — TO, Yer0 HET, 11, HAPOTUB, 0003HAYAs
TO, Yero HeT, MbI MBIC/IMIM TO, YTO €CTb, PeabHO CyIIecTByeT. Tertim non datur, Kak He3pMMbIIl IOTMYECKUIT «<KOHTPOJIEP», CITY)KUT TPaHMIIelt
MEX/Iy SKCIUIMIJUTHBIM ¥ MMIUTUIIMTHBIM, TIPEAIIONaras MOTeHIUaIbHyI0 6oree M MeHee SKBUBAICHTHYIO 3aMEHY OffHOTO [IPYTVM, [IOIY-
CKas TepeBojl UMIUIMIUTHOTO B SKCIVTMIIUTHBII I/IaH 1, HA060POT, epeBOJi IKCIVTMIIUTHOTO B IJTAH MMIUIMKAIM. Myp BO3MOXXHOTO 1 MUP
PeabHOTO B MBICTI COOTHOCATCA KaK MHOE APYT ApyTa. PeanmbHoe «He MOXKET KUTh» 6e3 MMIUTMKAIMM, TPOBOIUPYET PeCypC BUPTYANbHOTO,
He 0003HaueHHOro B 3Hake. C IPYroii CTOPOHBI, TAKO® TPAHCTPAHMYHOE OTHOLIEHNME PeaTbHOTO M BUPTYa/TbHOTO IIPETIONAraeT, YTO MOXKHO
0003HaUNTb peajibHOE Yepes BUPTyanbHoe (T.e. 0T 06paTHOro). Konrpdakiyeckas ceManTiKa 0603Ha4aeT TO, 4Er0 HET, HO PV 5TOM B Heil
OTPUIIATETIbHO MBICINTCA TO, YTO peanbHo ecTb. KoHTpdakTiueckoe faéT HaM IOHMMAHME PeabHOTO OT 0OPATHOTO.
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B xaxoM s3blke MMeeTcs GO/bIIOe YMC/IO IPOTUBUTENIbHBIX CO030B, CIOCOOHBIX BBIP)XKAThb TAaKOTO
poria ormdecKyio GpanbcupuKaLuio OJHOTO CY>KAEHM Yepes Apyroe (To eCTb JTOKHYIO MM JaCTUIHO
JIOXKHYIO CBA3b MEXY eIMHUIIAMY TaKCHUCA, Tie OFHO CY)X/eHNe YaCTUYHO OTMeHAeT UCTUHY JIPYTOTr0):
HOPT. mas, entretanto, no entanto, contudo, ainda assim, porém etc.; pyc. Ho, 8Mectne ¢ mem, Mex0y mem,
mem He MeHee, NPU SMOM, HECMOMPS HA MO U M.O.

XapaKTepHOe TeopeTIyecKoe 3aMedaHiie, Kacawleecs IMOTeHIMaIbHOTO MapatenysmMa Mopgono-
TMYECKMX 1 60/lee BBICOKUX CTPYKTYPHBIX Gopm, aenaet B.A. [Tnynran: «CyliecTBeHHO, YTO OFHO U TO
Ke 3Ha4YeHJe MOXKeT BBIpaKaTbCA KaK MOPQONIOIMIecKy, TaK X HeMOP(OIOTMIecKy, IpUIEM He TOJb-
KO B Pa3HBIX A3bIKaX, HO U B IIpeJie/laX OffHOTO A3bIKA... MOXXHO, BUAMMO, cfienath U 6ojiee CuIbHOE
yTBep/ieHue: 60MbIINHCTBO MOP(OIOTMYeCKIX 3HAUSHNUI IMeeT B TOM JKe CaMOM sI3bIKe 11 HeMopdo-
Jornyeckyie KoppensaTsl» [15, ¢. 100-101]. B monHoit Mepe 310 Kacaercss GopM BbIpa>KeHUs MOJAIbHO-
CTY, B YaCTHOCTHU, B TIOPTYTaJIbCKOM A3BIKE.

VcTMHHOCTHaA peryIannsA Takcyca B pedyeBOM OIIbITe SA3bIKa YPe3BBIUAIHO pa3HOOOpasHa. B xax-
JIOM SI3BIKE CYIIECTBYeT MHOXXECTBO CIIOCOOOB OIVICATENbHOTO BBIPXKEHVSI MICTMHHOCTHBIX OTHOLIE-
HIIT MEXY QUKCHPYeMbIMU B IIPEMETHOM IPEACTaB/IeHNN CO3HAHUA (aKTaMM, TO €CTb OTHOIIEHWII
KOHTPApHOCTH, CYOKOHTPAPHOCTH, KOHTPAAMKTOPHOCTY VIV HOAYMHEHN, /151 KOTOPBIX He TpebyeTcs
IPYBJICYEHNA KaKUX-TM00 MHBIX MOJAbHBIX I/IATOJIbHBIX KaTeTOPUil, HOMUMO U3bABUTENbHOTO (Modo
Indicativo). 3pecb MbI He OyieM TOAPOOHO KacaTbCs TOTO BOIpoca. [paMMaTyKa — 9TO JIMIIb HIpefieib-
Hasd CeMaHTNYeCKass KOHIIEHTPAIVA OTHOIIEHWIT TaKCUCa, K KOTOPOI Ipuberaer 4enoBeK, HOCTUIASA
TaK/M ITyTEM MAaKCUMa/IbHONM éMKOCTY NPEIMETHOTO MIOHMMAHNA [JeICTBUTE/IbHOCTI. BeAakasa Momab-
HOCTb SKCIUIMIVPYeT ce0s dyepe3 KOHTEeKCT, MOTMBUPOBaHa 13BHe [7, c. 141].

2.2. OTHomeHMe PaKTIMIECKOI (MCTUHHOI) CyOKOHTPapHOCTH

CBoero 1orn4eckoro o6bscHeHUs TpeOYIT Takke (GopMbl aOCOMIOTHO UCTUHHOI ¥ aOCOMIOTHO
HEVCTUHHOJ IPeIVKaTVBHBIX MOJATbHOCTE! B IOPTYTaIbCKOM SI3BIKE, TO €CTh, COOTBETCTBEHHO, (op-
Ml Modo Indicativo 1 Modo Imperativo. 3nech Mbl JOIDKHBI OyieM 00paTUTbCS K JIOTMYECKUM OTHOIIIe-
HVIAIM CYOKOHTPApHOCTH 1 KOHTPAaAMKTOpHOCTH. [TepBoe XxapakTepyu3syeT MMHIMAIBHO CTPOTOe JIoT4e-
CKO€ OTHOIIEHVE MEeXY €M HNIIAMM TaKClCa, BTOPO€ — MAKCHMAJ/IBHO CTPOTO€ JIOTMYeCKOe OTHOLIEHE
MEX[y HUMI.

OTHolleHre CYOKOHTPApPHOCTY MOXKeT OBITh Ha3BaHO C/1aboii GpopMoil KOHTPApHOCTU. ITO OTHO-
IIeHNe BpIpakaeT (WM MMIUIMIVPYET) YaCTUYHYIO MCTMHHOCTHYIO COBMECTVIMOCTD ABYX CYXKJEHMUIL.
YacTnyHasa MCTUMHHOCTHAS COBMECTUMOCTD U YaCTUYHAS MCTUHHOCTHASA HECOBMECTUMMOCTDb — 3TO IBE
CTOpPOHBI OffHOI Mepamyu. OFHO 37jech IpeAroaraeT Apyroe: eIy e BeIly Wy ABa GaKkTa YacTIHO
COBMECTUMBI, TO, 3HAYUT, B [PYTOM CBOEM acIleKTe OHM YaCTUYHO HecoBMeCTUMBI. CyOKOHTPapHOCTD
obpalaeT HaC K MO3UTHUBHOI CTOPOHE OTHOIIEHNsSI eIMHNUL] TAKCUCA, B TO BpeMsl KaK KOHTPapHOCTb —
K HETaTVBHOJ CTOPOHE 3TOTO OTHOLIEHMS.

BrpoueM, 37iech BbIEAETCA OJHO BaXKHOE OT/IMYME: TPV CYOKOHTPAapHOM OTHOLIEHNM, B OT/INYNE
OT KOHTPAPHOTO, IBa COOTHOCUMBIX CY>K/IeH)sI MOTYT OBITh BMeCTe MCTMHHBIMM, HO OHY He MOTYT OBbITDb
BMeCTe JIOKHBIMU [16, c. 192] (HamoMHMM, 4TO Ipy KOHTPApPHOM OTHOLIEHVM JIBA CY>KHEHMS MOTYT
OBITH BMeCTe JIOKHBIMY, HO He MOTYT OBITh BMeCTe MCTVHHBIMM). TakuM 00pa3oM, KOHTPapHOCTb 1 CY0-
KOHTPapHOCTD COBIIAJIAIOT JINIIb B TOM, YTO M TaM, ¥ TaM JOIIYCKAETCA UCTVHHOCTD OJHOTO CY>KIE€HUA
Yl HeMICTVHHOCTD IPYToro [TaM ke, c. 185, 192]. [IpencraBuM COBIafaloMINii ¥ HeCOBIIAJAIOIVI Bapy-
AHTBI ICTUHHOCTHOTO OTHOIIEHN eIMHNIL] TAKCHCA SPYT K IPYTY CXeMaTUIeCKI:
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SKCI'UII/IIH/ITHI)IC (l)I/II'ypr MOJA/JIbHOTO TaKCHUCa

cognadarowuii 6apuanim UCMUHHOCHHO20 Hecosnaoawull 8apuaHm UCMuHHOCMHO20
OMHOULEHUsL O8YX CYHCOCHULL OMHOWEHUS 08YX CYIHCOEHULL
(00Ha eOuHUYA MAKCUCA UCTMUHHOCTHO (00Ha eOuHUYa MAKCUCA UCMUHHOCIHO
9KBUBANEHMHA OPY20ll eOUHUYe) HeIKBUBANEHMHA OpPY2oll eOuHUYe)
KOHMPGhaxmuueckas, KOHmpapHocmy
(eunomemuyeckoe ycnosue: paxmuyeckas KOHMpPapHOCMb
1-s gpueypa ompuyamenbHas UCMUHHOCMHAS 3-a ueypa (vemynka)
1| xouwmpapnocmos | modanvhoeo 63aUMO00YCLO6IEHHOCHIb MO0ANbHO20
maxcuca 08yX eOUHUY MaKcuca) maxcuca
1 cyxzneHue 2 Ccy)KaeHHe 1 cyxxzneHue 2 Ccy)KIcHHIE
JIOXKHOE JIOXKHOE UCTHHHOE JIOKHOE
KOHmpghaxmuueckast
Gaxmuyeckas cyokonmpaprHocms cybkonmpapnocms
2-5 Ghueypa 4-5 ueypa
(npocmoe nepeuucienue Gakmos) (nonumanue UCMuUHHO20
2 | cybxonmpapnocms | mooanvrozo MOOANbHO20
uepes HeucCmuHHoe)
maxcuca maxkcuca
1 cyxaeHne 2 cyxaeHHe 1 cyxnenne 2 cyxKIeHHe
HCTHHHOE HCTHHHOE JIOXKHOE UCTHHHOE

Ha cxeme MBI BUIMIM, YTO OTHOIIEHME CYOKOHTPAPHOCTH (B OT/IMYYE OT OTHOLIEHVSI KOHTPAPHOCTH,
IIpY KOTOPOM JIBa CY>KZI€HMSI MOTYT OBbITh B3aJ¥IMHO JIOKHBIMM) JOITyCKaeT B3a¥IMHYIO MICTVHHOCTD JBYX
CYXK/IEHUI1, TO €CTh UX UCTVMHHOCTHYI0 COBMECTVMOCTb. TakuMm 06pa3oM, B JIeBOI 4acTy CXeMbl 000-
3HA4YeHBI 1) MCTMHHOCTHO SKBVMBAJICHTHBIN TAKCHC, BKIIOYAIONINII COBIIA/IAIOIYI0 KOHTPAPHOCTD (OT-
HOILIEHVE JIOKHOE — JIOKHOE) 1 COBIIA/IAIOIYI0 CYOKOHTPAaPHOCTh (OTHOILIEHVE ICTUHHOE — MICTUHHOE);
2) B IpaBo¥ YacTyt 0603HAYeH VCTVHHOCTHO HEAKBVIBAJIEHTHBII TAKCYC (OTHOIIEHNE ICTUHHOE — JIOXK-
HOe), KOTOPBIl PaBHO IPUMEHNM KaK JyIs1 OTHOIIEHUsI KOHTPAPHOCTH, TaK U JyIs OTHOIIEHUs CYOKOH-
TPapHOCTY (ITOPANOK CTIeOBAHMIA CY>KIEeHNIT 3HAYCHMA He IMeeT).

CoBrajarolee OTHOLIEH)E CYyOKOHTPAPHOCTH (MCTVMHA — MCTUHA), IPY KOTOPOM MCTUHA OJJHOTO CO-
OBITVA He IIPOTMBOPEUNT JICTVMHE JIPYTOTro, BBIpaXkaeTcsa depe3 MopanbHyo Gopmy Modo Indicativo —
JIOrMYecKy Hamboree He3aBUCUMYIO U HelTpanbHy. BospMéM ToT ke mpumep: OH 6bu1 601meH. OH
npuwén Ha pabomy. GakThl MOJAIOTCA U3OMMPOBAHHO APYT OT APYTa, KAXKABIA — B CBOEM CY)KJECHUIL.
Jlormueckas cBsI3b MeX/y HUMU IIpefenbHO ocnabnena. Hanbonee obumm u Hanbomnee crabbiM BULOM
CBA3Y ABJIAETCA KOHBIOHKIVIA (M..., 1...). Ha 9T0ll OCHOBe BO3HMKaeT IIPOCTOe MHAYKTVBHOE ITepeyic-
nenrie $HakToB. Bo3aMoXKHas KOHTpapHas CTOPOHA UCTMHHOCTHOTO OTHOIIEHWS JBYX €JVHMI] TaKCHCa
IIPY 9TOM OCTA€TCA BHE MOV 3peHNs, KaX/j0e Cy>KIeHe ITOTaraeTcs Kak B-cebe MCTMHHOE I He 3aTpa-
TVBalollee BO3MOXXHYIO UCTUHHOCTD IPYTOro CYXK/ieHus. [0OBOpAIINIT He CTPEMUTCA BBIAEIUTD MEXY
IBYMA CY>KAEHMAMHU Kakoe-mubo IMpoTuBopedre. B3auMHas jormyeckas perysanys efyHUL TaKCuca
KakK OBl OTCYTCTBYeT, He IEPEeXOfIUT B IUIaH BbIpaXKeHNsA. Takoe OTHOLIEHMe eAHNL TAKCUCA IPYT K APY-
Ty, PV KOTOPOM HM OJJHO 13 HMX He «II0CSATaeT» Ha MCTUHHOCTD JPYTOro, MOXKeT ObITh 0603HaUeHO KaK
pakmuueckas cyOKOHMPAPHOCMD.

[ls1 paxTideckoit CyOKOHTPapHOCTH XapaKTepHO MCTUHHOCTHO UHOUPPepeHmHoe OTHOIIEHE e~
HMII| TaKcyca Apyr K Apyry. HampoTus, ansa koHTpapHOro otHoueHns (pakTudeckoil KOHTPapHOCTH)
XapaKTepHO MCTMHHOCTHO KOHKYpeHmHoe OTHOLIEHe efVHNL] TaKCyca APYT K APYTY, I7ie OTHA efVHI-
Ila YaCTMYHO OIPaHNYMBAET VICTMHHOCTD IPyToil. V1 TaMm, 1 TaM AeCTBYeT CMbIC/IOBAas MMIUIMKALVA:
B OJIHOM C/Ty4yae MbI MIleM OCHOBaHJe CMBICTIOBOJ COBMECTVMOCTY ABYX €[[VHMI] TAKCIUCA, B IPYTOM —
MBI 11IleM OCHOBaHMe UX CMBICTIOBOJ HECOBMECTUMOCTI. VICTMHHOCTHO MHAM(PepeHTHOEe OTHOLIEHNEe
He TpeOyeT M3MEHEeHNUA TPaMMaTIYeCKOTO0 MOJyCa B A3BIKOBOM BBIP@KEHVI: BCE BBIpAXKAeTCHA depes
bopMbl a0COMIOTHO UCTMHHOTO HakIoHeHus — Modo Indicativo. VICTHHHOCTHO KOHKYPEHTHOE OTHO-
IIeHVe, HAIPOTUB, TpeOyeT M3MeHeHV TPaMMaTIN9eCKOro MOAYca B A3BIKOBOM BBIPKEHNN, — IIPEXe
BCeTO, ucnonb3oBanusa Modo Conjuntivo, IpUBOAAILETO K OCTA0/NIEHI0 UCTUHHOCTHOTO CTaTyca OffHO
eIVHUIIBI TAaKCVCa OTHOCUTENIBHO APYToil (4TO, COOCTBEHHO, ¥ MapKUpPYeTCsA COOTBETCTBYIOIIEH MO-
IanbHOI MOpQoIorueit I/1arosa B HOPTYTaabCKOM SI3BIKe).
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2.3. Konrpdakrnueckas (1oxHas1) CyOKOHTPapHOCTD

CyOKOHTPapHOCTDb M3HAYA/IBHO He IPeAIIoNaraeT I0)KHOTO OTHOLICHNMS eVHNUI] TAKCICA APYT K APY-
ry. Tem He MeHee, TaKkOe OTHOIIEHNE KOHTP(AKTNIECKOTO TAKCHCA B Psfie CTydaeB BO3HMKAET M MapKU-
pyeTcs B IOPTYTaNIbCKOM IpaMMaTyKe Py IOMOIIY cOC/IaraTenbHoro HaknoHeHus (Modo Conjuntivo).
Ha3oBéM Takoe OTHOLIEHNE KOHMPPaKmuueckoii cyOKOHMPAPHOCMbIO.

C popmanbHOI TOYKY 3peHNs KOHTpaKTHIecKast CYOKOHTPapHOCTH 11 paKTIIecKass KOHTPAPHOCTD
(TO ecTb yCTyIKa Kak OIlepalys MepeBojia peajibHOTO B YCIOBHO HepealbHBbIil IVTaH) POACTBEHHBI APYT
IPYTY, B CU/TY 4ero Ha CXeMe BbIllle TPaHNIja MeX/Y STUMMU ABYMsI BUAAMM MOJAIbHOTO TaKcyuca 060-
3HaueHa IMYHKTUPHOII MMHUell. BMecTe ¢ TeM, ecm B OOBIYHOI yCTYIIKe MbI BUAMM U NMOAYEPKUBAEM
B COOTHOCHTE/IbHBIX €MHMIIAX TAKCHCA peasbHOe MPOTUBOpedNe ABYX 0003HaYaeMbIX COOBITIII PYT
npyry (Yenosek 6vin 6onen u Yenosex npumién Ha pabomy), To B crydae KOHTPDAKTUUECKOI CYOKOH-
TPApHOCTH PeaybHO CYLIECTBYIOLlee OTHOLICHME MEeX/Y COOBITYAMMU YXORUT Ha 3aJHMII IUIaH, B UM-
IUIMKALIMIO, @ HA «aBAHCIIEHY», B IVIaH SKCIUIMIUTHOTO BBIPa)KEHISI, BBIXOAUT BUPTYa/lbHOE OTHOLICHNE,
KOTOpO€ MOFYEPKIBALT ICTUHHOCTHYIO TPAHMIY MY CBSI3bIBAEMbIMU B TAKCYICE IBYMS COOBITHAMIL.

KonTpdaktnyeckoe cyOKOHTpapHOE MapKMpOBaHUE MOXKET OBITb ABYX THUIIOB: N0 (aKTHdeckoe
YCTIOBHO TIepEeBOAUTCS B 00/IaCTh BUPTYaIbHON PealbHOCTI (TO eCTb MOfAETCs KaK YCIIOBHO HeCyIle-
CTByWOIIee), MO0 BUPTyalbHOE BOOOpaXkaeMoe YCTIOBHO IEPEeBOAUTCA B IUIAH (PaKTHUYECKOTO Cylle-
CTBOBaHNA (U MOHMMAETCS KaK YCIOBHO CYIIeCTBYIOLIee).

A. PaccMoTpyM TOT Buj KOHTP(HAKTUIECKOI CyOKOHTPAPHOCTH, B KOTOPOM peabHOe MapKUpyeT-
Cs1 KaK YCJIOBHO HepeasibHOe.

(3) Vou para casa logo que (antes que) chova (A notidy domoii kak monvko (npesxode uem) notioém

003400 ).

(4) Ela disse que desligava o compurador quando comegasse a trovoada (Ona ckaszana, umo 8vikto-

uum Komnviomep, K020a HAUHEMC 2po3a).*

B npumepax (3), (4) Bce mpuaTOYHbIE IPEIOKEHNA ABIATCA IPUAATOYHBIMI BPEMEHM, B KOTOPBIX
I71arosel B GopMe, COOTBETCTBEHHO, Presente do Conjuntivo u Inperfeito do Conjuntivo (... logo que chova;
... quando comegasse a trovoada) BEIpaXkaloT JIeIICTBYE, KOTOPOE JO/DKHO IIPOM30ITH IOC/Ie IefICTBYIA,
0003HaYEHHOTO I/Iar0JIOM ITIaBHOTO IpepioxkeHMs. imaron npugarounoro B popme Modo Conjuntivo
BBIPa)KaeT ITOTEHIMA/IbHYI0 I'PAHNUILY ITABHOTO NEMICTBYUA, K KOTOPOIL 9TO JIEIICTBYE ABVDKETCA B CBOEM
pasBuUTHN. B OPTyrambckmx rpaMMaTiKax oTMedaeTcs, 4To popma Modo Conjuntivo riarona B TaKo-
O pofa MPUIATOYHBIX OTKPBIBACT 6PeMeHHYI0 nepcnexmusy (perspetiva temporal) pasBUTHSA ITTAaBHOTO
IeVICTBYA, IPECTABIEHHOIO [JIaT0/IOM ITIaBHOTO Tpenoxkenus [20, c. 267]. @opma Modo Conjuntivo
BTOPOTO IVIar0JIa IOKa3bIBAET, K Y€MY YCTPEM/IEHO JIeJICTBIE, BBIPa)KaeMoe IIePBBIM ITTaTO/IOM.

Ecnu pieiicTBye, BIpakaeMoe I71aro/IoM IPUAATOYHOTO, IOKA/IM3YeTC s B OfJHOBPEMEHHOM VJIM B IIPO-
IIefiIIeM IUIaHe OTHOCKUTEIBHO IVIArOJIa I7IABHOTO IPENIOXKEHMA, W, 3HAYNUT, BpeMeHHasA MepCIeKTH-
Ba — TeMIIOpa/IbHAasl IEPEXOAHOCTD OT IIEPBOTO JEVICTBISI KO BTOPOMY — JCYes3aeT, To HuKakoro Modo
Conjuntivo 1A I1arona NpUAaTOYHOTO He TpebyeTcs. ITo Mbl BUAUM B ipuMepax (5), (6):

(5) Fui para casa logo que (antes que) comegou a chover (X nowén domoti, kak monvko (npexde uem)

Hauancsa 00%4ov);
(6) Ela desligou o computador quando comegou a trovoada (Ona evikmouuna komnviomep, ko20a
Ha4anace 2po3a);

B T0 >xe Bpems1, Ipy MasieiiiieM IOsIBJIEHNY TeMIIOPaTbHOI epCIIEKTUBbI TP IIePeXofie OT IIABHOTO
IeVICTBYUA K BTOPUYHOMY, JJaXKe eC/IM 9TO KacaeTcs IeVICTBIUA B IPOIIIOM, HOPTYTa/IbCKUII A3BIK UCIO/Tb-
ayeT popmy Modo Conjuntivo B IpUAATOUHOM.

¢ Tlpumepsr (3) u (4) B3ATHI U3 IOPTYTaTbCKOI TpaMMaTuki [20, c. 265].

LINGUISTICS & POLYGLOT STUDIES - Volume 11 « No.1 15



JIMHIBUCTUKA N MEXKYJIbTYPHAA KOMMYHUKALINA

(7) Abriu a reunido antes que todos chegassem (On omkpoin cobparue, npexoe uem 6ce NPUMILL);

(8) As exigéncias ... eram fortes... /Os membros da equipa/ eram obrigados a comerem todos juntos...
Eles s6 poderiam comer quando a iltima pessoa estivesse sentada para a refeigio e so poderiam sair
depois que todos tivessem terminado (Tpebosarus 6vinu sécmxumu. .. /Inenvt Komanovt / Ovinu
003aHbL npUHUMAamy nuuy éce emecme... OHU MO2TIU HAYUHAMDb eCIb, MONILKO K020A NOCTIEOHUTE
ues106ek Cest /34 CIO/, U MOTIU 6bIX0OUMDb /U3-3a CHOJIA/, MOIbKO NOCTIe 11020 KAK 6Ce 3aKOHUUTU
ecmv);

(9) Antes que o rapaz dissesse alguma coisa, uma mariposa comegou a esvoagar entre ele e o velho /
Coelho P. O Alquimista/ (I1pesde uem 10HOUIA YCHe CKA3AMb 4mo-1u60, MeH 0y HUM U CTAPUKOM
cmana nopxamo 6abouxa).

OueBuHO, YTO BO BCeX NMPUBEAEHHBIX BBIIIE CTyYasax ycnonb3osanusa Modo Conjuntivo B TeMIo-
panbHOI PYHKI[MY BTOpOE HeVICTBYIE YCTIOBHO ITO/IaraeTcs Kak ellé He HacTynuBIIee. B To ske Bpems aTo
ieficTBUE 0OYCTIOBIMBAET VICTUHY NIEPBOTO, SKCIINIVIPYS €0 ICTUHHOCTHBII CTaTyC B TeMIOPA/IbHOM
IIepCIIeKTHBE.

He 3a6ynem, 4To KOHTpdaKTHUUeCKas CEeMaHTIKA B 3HaKe 0003HauaeT peabHOe COObITIE aHTOHMMI-
YeCKM, TO CTh OT IPOTUBHOTO, U MbI Y3HaéM TO, YTO €CTh, 4epe3 TO, YeTO HeT, eIé HeT VIV KaK Obl HeT.

b. PaccMoTpuM fipyrue XapaKkTepHble I IOPTYTaTbCKOTO A3bIKA CTPYKTYPHBIE MOJEIN KOHTP(aK-
TUYECKOTO CYOKOHTPApPHOTO TAKCUCA, Ifie BUPTYya/lbHOE «BTOpPraeTcsi» B Mup peanbHoro. Cpean aTux
Mojiesielt MBI BBIfIe/IsIeM IIOTEeHIIa/IbHbIe CIIOCOObI BBIPa>KEHNS YCIOBUA U YCTYIIKNL.

®opMbI IOTEHILMATBHOTO YCTIOBUSA B IOPTYTaTbCKOM A3bIKe:

(10) Ele pede licenga para entrar, como se ninguém lha desse (On npocum paspewienus sotimu, Kax
6y0mo HUKmo emy e20 He 0acm).

DopMBI NOTEHINAIBHON YCTYIKY B HOPTYTa/IbCKOM fA3bIKE:

(11) Qualquer que fosse a nossa proposta, o Pedro devia aceitd-la (Kaxum 6v1 nu 6v110 Hawe npedsno-
scenust, ITedpo domucer ObL 20 NPUHAMD).

(12) Vd ele onde for, voltard ao lugar donde saiu (Kyda 6vt o1 Hu nowtén, ox 8epHEMCS 8 MO Mecmo,
omKyoa evluler).

(13) Por mais forte que ele seja, ndo poderd levantar este peso (Kakum 6vt cunvHoim ox Hu 6bui, oH
He CMOsem NoOHAMb MO 6ec).

B KOHCTPYKIMAX C MOTEHLMATbHBIM YC/IOBYMEM MM IOTeHIMAIbHON YCTYIIKOM KOHTP(GaKTUIeCKn

MapKMpyeTcs HOTeHIMa/IbHAA TPAaHNIIA JIeJICTBSA, BHIPaXKaeMOTO IJIaT0JIOM ITIABHOTO P eIOKEeHIA.

B A3bIKOBOM BBIp)KEHVM CHHTAKCUYeCKas KOHCTPYKIMA C IPUJATOYHBIMY KaXKYIIErocs YCIOBUA
VUIM TIOTEHIIMA/IBHOI YCTYIIKU BOCIIPOM3BOAUT (POPMY SHTMMEMBI (TO €CTh COKPAILIEHHOTO CYJUIOTU3MA,
B KOTOPOM OITYCKaeTCs OfiHa 3 IIOCBIIOK), IOCTPOEHHOI! 110 IIpaBuTy BTopoit ¢purypsl. Bropas ¢urypa
B JIOTVIKe IIpeJIHa3HAueHa /I KOHTPApTyMEHTAINN, TO €CTb /I ONIPOBEPXKEHMA — TIOJTHOTO V/IN 9aCTIY-
HOTO — KaKoro-to ¢axTa wim npusHaka [16, c. 240]. BeiBoy mpeficTaB/ieH ITaBHBIM IIPeJIOXKEHUEM C
IJIarOJIOM-CKasyeMbIM B popme Modo Indicativo, mocblika peficTaBIeHa IPUAATOYHBIM IPeIOKeHIeM
C IJIar0JIOM-cKasyeMbIM B popme Modo Conjuntivo. B Hammx npyumMepax BMecTe C BBIBOLOM OCTAETCA
HecoIIacHaA (T.e. IPOTUBHAA BBIBOAY) MOCBIIKA U OIYCKAETCA COITIACHAA (T.e. HEIPOTVBHAS BBIBOY)
IIOCBIIKA.

[l Hac MMeeT 3HaueHNe He 6YKBa/JIbHO OTPUIATe/IbHASA CEMAHTVKA TOTO VIJIY MHOTO NIPeIOKeHN,
a UCMUHHOCMHOE C02/1AC08aHUe KOHTP(PAKTIIECKOI IOTeHIIMaIbHO MOCBUIKY (KOTOpas o603HavaeT
TO, 4ero HeT B Pea/IbHOCTY) U BBIBOJA, I7ie MCTUHHOE (B BBIBOZE) 000CHO6bI6AEM S Yepe3 HEUCTUHHOE
(B TIOCBIIKE).

2.4. OTHO1IEeHNIe KOHTPAAVIKTOPHOCTH
YacTHOE MHAYKTMBHOE OTpUIIaHME, KOTOPOE JIEKUT B OCHOBE OTHOLIEHNA KOHTPAPHOCTH, ABJIAET-

Cs1 HETIO/THBIM @HAJIOTOM TOTAJIbHOTO €A YKTUBHOTO OTPULIAHNA, KOTOPOE JIXKNUT B OCHOBE OTHOLIEHNA
KOHTPaIUKTOPHOCTY. KOHTPaflMKTOPHOCTD — 9TO KpalH:AA (popMa KOHTPApHOCTH, @ KOHTPAPHOCTb —
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aTo cnabas popma KoHmpaoukmopHocmu. [IpakTUUeCKuM BbIpa>KeHMEM OTHOIIEHMsI KOHTPAJUKTOP-
HOCTH B sI3BIKe SIB/IAIETCS [IOBENUTENIbHOE Hak/IoHeHre — Modo Imperativo, GOpMBI TMIHBIX OKOHYAHMIT
KOTOPOTO B IIOPTYTAIbCKOM sI3bIKe [PV OTPULIATETHEHOM ITOBEJIEHNN TIOJTHOCTHIO COBIAJAIOT C TMYHBIMMI
¢dopmamu Modo Conjuntivo, B TIOOXXUTENbHOM ITOBeNeHNy ¢ muaHbIMu popmamy Modo Conjuntivo
coBmaziatot Bce popmbl Modo Imperativo kpome popMm 2-To IuLA.

Modo Imperativo MO)XHO Ha3BaTh VIMIUIMIIMTHBIM MOJA/IbHBIM TaKCHCOM, IIOCKOJIbKY OffHA U3 ef-
HII] TAKCVICA BBITECHSETCS 13 IIAHA BBIPAXKEHM B 0071acTh MMIUIMKALyN. C TOUKYU 3PEHMS TOTUIECKOTO
noaxona Modo Imperativo siBNsieTCst BBIpa)KeHUEM HEOHTIYECKOI MOJATTBHOCTH (TO €CTh MOJIa/IbHOCT
JIO/DKEHCTBOBAHNA): 9TOT MOJYC BBIPKAET TO, YTO HO/DKHO ObITh. Ha 310 06pamiaoT BHNMaHMe B 1C-
CTIeOBaHMAX 1o Tpammatuke [20, c. 247], [9, c. 294]. C popManbHOIT TOUKM 3pEeHVIS 9TO O3HAYACT YCU-
JleHue ICTUHHOCTHOTO CTaTyca CY>XKIeHW: faz isso (coenail 5mo) 03HAYAET «1bl 00/IHCEH COeNamb Moy,
ndo vds ld (ne uou myoa) o3HadaeT «mMvl He OO/IHEH UOMU MYOa».

[leoHTMYecKast MOAIBHOCTD JBOVCTBeHHA. OHA CHM/IPHA CBOMM OTPUI[AHMEM PeanbHOro. JKCIIN-
IIMTHAs IEOHTIYECKasi CTOPOHA COflepXKaHNs aOCOMIOTHO OTPUIAET UMIUTMIUTHYIO (PAaKTUIECKYIO CTO-
POHY: €C/IM ThI YTO-TO JJO/DKEH CHeaTh, 3HAYNT, ThI 3TOTO He fienaenb. «He oHa [meoHTHYeCKast ceMaH-
tika — VI.H.] cooTBeTCTBYeT 00beKTY 1M COOBITIIO, HO T€ JO/DKHBI COOTBETCTBOBATD €il: U0U — 3HAUNT:
/Mol He u0éwiv/ 1 Mol 00/HeH UOMU; He OyMati max — 3HAYNUT: /Mol Qymaeutb max/ u mol He 007HeH Max
oymamo» (9, c. 297]. Ilonydaercs, 4TO BUPTYaIbHOE, IIOJIaraeMoe KaK JO/DKHOE, BBITECHSIET U3 KapTIHBI
MIpa peanbHOe, o/IaraeMoe Kak Hejo/DKHOe. [Jo/KHOe epeBOAUTCS B IUIAaH SKCIUTUIMTHOTO BBIPaKe-
HIIsI, peaIbHOE BBITECHACTCS B 00/IaCTh MMITIMKALINIL.

[ToBeneHMe — 9TO CaMblil PafgMKaNbHbIA CIy4dail KOHTPHAKTUIECKOTO 0003HAUYeHNs, MOCKOTIbKY
B HEM IIPOVCXOANT IIOJIHAsI TIOJMEHA peajibHOTO BUPTYalbHBIM, (aKTHUIECKOTO KOHTPPAKTUUECKIM.
Modo Imperativo He npeamnonaraeT fa>ke MMHIMAIbHOTO COMDKeHNA (PaKTIIeCKOro 1 KOHTpdaKTIde-
CKOTO0, KOTOPO€e MMeeT MeCTO B MOAYCaX KOHTPApHOCTY (U4TO MbI BUZIETM B YCTYIIKE U B YCIOBHOM TIi-
HOTETNIECKOM Tepuozie). II09TOMY 3TOT I7Taro/MbHbI MOLYC IO IIPABY MOXeT ObITh Ha3BaH AOCONMOMHO
HeUCMUHHBIM HAKJIOHeHUeM: PealbHOe HMOJIOKeHNe e/l B HEM OTPUIIAETCS: SKCIVIMIUTHO 0003HAUYeHO
TO, Y€ero HeT, HO YTO JO/DKHO ObITh, B 00/IACTb MMIUIMKALUM YXOGUT TO, YTO PEAIbHO €CTh, HO Yero
He IO/DKHO OBITb.

[ToBenuTenbHOE HAKIOHEHNE MOMAaeT B Pa3psifi MOLYCOB JIEOHTUYECKOI JIOTUKM. [leOHTNYECKYIO
TpakTOBKY MCTUHBI laeT [.X. poH Bpurt, KoTOpsIil BBOAUT MOHATHE «JEOHTUYECKOI IpeayuKanum» 4,
C. 274]. VICTUHHBIM 3[16Ch TIO/IAraeTCsl He TO, YTO eCTh (M/IM MO/IaraeTcsi Kak CyLIeCTBYIOIIee), a TO, YTO
JO/DKHO OBITD. [IO/DKHOE «y3yphnupyeT» IIPaBoO MCTUHBL y peanbHOro. BosHMKaeT MCTMHHOCTHAs KOH-
KYPEHIIVsI MEXY peanbHbIM U TO/DKHBIM, [7le JO/DKHOE OTPUIIAET peanbHoe. VIMIepatus JOCTATOYHO
«IIPSMOJIVHEIHBIM» 00pa3oM OTpHUIIaeT peanbHOe. B Moycax 3aBUCMMOrO MOJAIbHOTO TaKcyca (KoTo-
pble OYAYT pacCMOTpEeHbI HIDKe) MOXKHO BUJieTb Oortee ribKye pOopMBbI TAKOTO OTPULIAHMS.

He 3abyzneMm, 4T0 MbI paccMaTpyuBaeM MOBe/IeHNe KaK OJVH 13 BUIOB MOJATbHOTO TAKCHCA, B KOTOPOM
peanusyeTcsi KOHTPAMKTOPHOE OTHOIIEHIE IBYX CY>KIEHNMI, TPe/IIoaralliee IIOTHOe UCTUHHOCTHOE
TIO/JaB/IeHNE OJHO eMHNIIBI TAKCICA CO CTOPOHBI IPYTOil: pealbHOro BUPTyanbHbIM. Qb€ eAnHNIIbI He
MOTYT OBITh TIPEACTAB/IEHBI B I/IaHE BBIPAKEHNSI, OJJHA 13 HUX (Ta, KOTOpas OTBEYAET PEabHOMY I10-
JIOXKEHMIO JIeT) BBITECHAETCS B 00/1aCTh MMIUIMKALIMIL.

[IpOTUBOIIONOXXHOCTD He YHUYTOXAET APYTYI0 MPOTUBOIOIOKHOCTD. [IpoTHBOpeyne 03Ha4aeT He-
IPYMUPUMOE, B3a¥MOMCK/TI0YAIOIee OTHOLICHME MeX Y eAMHIIIAMI TaKCHca.

3. ICTMHHOCTHBIE MOJJYCbI 3ABUCMOTI'O MOJA/IbBHOTO TAKCICA
3.1. O6mme XapaKTepUCTUKM 3aBUCHMOTO MOJFa/TbHOTO TAKCHCa

ITo popmanpHO-TpaMMaTUIeCKNM TIPU3HAKaM K pOpMaM 3aBUCHMOTO MOJIa/IBHOTO TaKCyCa MBI OT-
HOCVIM CTIO>KHOTIO[[YMHEHHDIE CMHTAKCUYECKIIe CTPYKTYPHI, B KOTOPBIX HOAYMHEHHOE MIPETIOKEHe 3a-
MelaeT QYHKINMIO OFHOTO U3 WIEHOB IJIABHOTO IIPEIJIOKeHNA, TO eCTh UTPAeT POJIb OFHOTO U3 aKTaH-
TOB IIPU CKa3yeMOM IJIABHOTO IIPeIOKEHNA (IOfIeXAIero, JOIIOTHeHN s, 00CTOATEIbCTBA) WM POJIb
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OIIpeJieIeH sl IPU OJfHOM U3 CYOCTaHTMBHBIX YIEHOB IJIABHOTO IIpefIoXKeHNs. TOT 571eMeHT B I/TaBHOM
IpeIoXKeHNN, K KOTOPOMY IPUKPeIIeHO IIPUJATOYHOe, — IIATO/I VJIM TOT WM VIHOV IIPUITIATO/IbHbII
aKTaHT, — UTPaeT pojb MOJA/IBHOIO OIEepaTopa, YIPABIAKILEr0 MOAANIbHON MOPQOIOTHell IIaroaa
IpuAaToYHoro. TakuM 06pasom, CBSA3b IIABHOTO MPeIOKEeHVsI ¥ IPUAATOYHOTO ¢ (OPMaIbHOI TOYKM
3peHNs IpefCcTaBIsAeT coOO0Il eAVHBI MPeNVIKaTUBHbI KOMIIIEKC, B KOTOPOM BMeCTe C TeM IPOMCXO-
IUT OTHOCUTETbHOE BHYTPEHHee NPefUKATIBHOE Pa3beiNHEHNe JBYX YacTell eAMHO CHHTaKCUYeCKO
CTPYKTYPBI, Tpebyrolliee MOJa/IbHOTO MapK/MPOBaHMS.

[l 3aBUCHMOrO TaKcyuca XapaKTepHa BHYTPEHHsS MOAanbHO-(akTyaabHas pasgenéHHOCTb. Ce-
MaHTUKY JIBYX NpeAMKaILVii IPUHAIIeKAT Pa3HbIM MypaM: IlepBasi IJIaBHas — MUPY MHEHUs, BTOpas
HOUYMHEHHAsA — MMPY 0003HAYaeMOr0 BHEIIHETO COOBITHA. DTO [iBA NAPAENbHbIX MIPA, BE Mapa-
JIeTIbHBIX peanvHocmu. Ilomydaercs, 4TO B [UHOM CIOXKHOIIOYMHEHHOM CHTAKCYeCKOM KOMIDTIEKCe
COeJIVTHEHBI 11 B TO >Ke BpeMsi (GOpMasbHO pasfeneHsl aBa pedepeHIuarbHO HeCOBMECTUMBIX COOBITHS,
KOTOpBbIe JOIIONHAIT APYT Apyra. Bropoe HaXOANTCS B MUCTMHHOCTHON 3aBUCYMOCTH OT IIEPBOTO.

VIcTMHHOCTHas 3aBUCUMOCTD HPUJATOYHOTO IIPENIOKEHMsI OT IJIABHOTO B 3aBMCHMOM MOJajib-
HOM TaKCHCe SB/IAETCA 00HOCHOPOHHell — B OT/IMYME OT He3aBMCMMOTO MOJIa/IbHOTO TAaKCUCA, B KOTO-
POM MCTMHHOCTHAsI 3aBMCUMOCTD JIBYX eIVMHUI] TaKCUCA SIB/SETCS BYCTOPOHHEN, B3auMHOI (Hamp.,
B YCTYIIKe, B YCIOBHOM TMIIOTETHYECKOM Heprofe). B3auMHOe MCTMHHOCTHOE MOfYMHEHNe JBYX e-
HII| HE3aBUCUMOTO TaKCHCa APYT SPYTY Mbl Ha3bIBaeM 9KCTEHCHOHA/IBHBIM: B HEM pedb UAET 00 MCTUH-
HOCTHOM COOTHeCeHM! 06'bEMOB IBYX BHEIIHUX APYT APYTY NpeanKanyii. To MICTMHHOCTHOE TOff4MHe-
HJie IPYUATOYHOTO NIPEJIOKEHNS [TTABHOMY, KOTOPOE MbI BUJVIM B 3aBICHMOM TaKCVCe, MbI Ha3bIBaeM
VIHTE€HCVOHA/IbHBIM.

B 3aBucrMoM MOfanbHOM Takcyce (Ipy MHTEHCHOHAIBHOM OIpefe/IeHNN) CMBICTIOBOE YC/IOBYE JIC-
TYHHOCTHOJ KOHTEKCTYya/TN3ali sIB/IeTCS BHYTPEHHMM U BBIp@XKaeTCsl Yepe3 CeMaHTUKY MOJIaIbHOTO
oreparopa. Mo#anbHbIiI OLEpaToOp OMOCPeAyeT CBs3b (PAKTMIECKOrO U KOHTPPAKTUUECKOTO B IIPef-
METHOM HOHVIMAaHWM TPeACTaB/IsIeMOI B IPEIIOKeHNN KapTUHBI Mypa (IIpy 9TOM OfjHa CTOPOHA I10-
HMMAaHUS OPUCYTCTBYET B MMIUIMIMTHOM IUIaHe, IPyras — B SKCIUIMIMTHOM IITaHe). B HesaBucumom
MOJJa/IbHOM TaKCyice HeT MOJATbHOTO HMOCPeHMKA, /IBA MIPEIOKEHNSI COOTHOCATCSA Y IPOTUBOCTOAT
OffHO IPyTOMY HEIIOCPeACTBEHHO, BBITECHA APYT APyTa U3 BUAUMOTO MUPA.

O6parnasch K MaTepuany 3aBUCUMOTO TaKCHCa, MBI BCTYIaeM B chepy MHTEHCUOHAIBHOI (MOaIb-
HOIT) JIOTYIKM, T/TaBHBIM BOIIPOCOM KOTOPOI1 SIBJISIETCSI OTHOLIIEHNE 3HAYEHs I CMBICTIA B paMKaX ef{YHOII
JIOTMKO-CEMaHTUYECKOI CTPYKTYphL. JJaHHOe OTHOIIEeHVEe SAB/IAETCA MOJAIbHO-MHTEPIPETALVIOHHBIM.
B rpaMmaTiike IpeIo>KeHNsI 9TO PaCKpBIBAETCS KaK CTPYKTYpPHOE pasfielieHne MOAyca ¥ AUKTYMa, Ijie
pOJIb MOZYCa UTpaeT IIaBHOe IpeJIoKeHNe, POIb AMKTYMa — IOAYMHEHHOE IpuaToyHoe. Mopyc n
AVKTYM QYHKIVIOHA/IbBHO 00YCTIOB/IMBAIOT APYT JPYyTa.

B TepMuHax coBpeMeHHO MOJAIbHOI JTOTVMKM MOHATYS MOAYCa U JUKTYMa KOPPenupyioT ¢ 6oree
IIVPOKVIMY JIOTUKO-(MIOCO(CKIMM KaTeropuaMu. [IMKTYM MOXXeT OBITh OTHECEH K cepe ammmpuye-
cKoro 3HaHMsA. Mopyc — K cdepe TeopeTNIecKoro MHTepIpeTalMOHHOT0 3HaHVA. [IUKTYM — TO, 4TO HOJ-
JIOKUT HOHVMAHUIO, TpefMeT MOHNMaHusA. Moayc — co6CTBEHHO caMo ITOHMMaHue: GYHKIVS U Pe3y/ib-
TaT MOHMMaHusA. [paMMaruka (Mbl MMeeM B BUJY, IIPeX/ie BCETO, IPaMMATUKY IOPTYTabCKOTO S3bIKA)
B IIpeJie/IbHO CKaToll popMe IEMOHCTPUPYET HaM Pas/MdHble MOJATbHO-MCTUHHOCTHBIE OTHOIICHNUS
IBYX YacTeil 3aBYCYMOTO MOJJA/IbHOTO TAaKCUCA APYT K APYTY — MOAYCa ¥ AUKTYMa.

B macmrabe ¢punocodckort 10rukM, B TOTAIbHOM OXBaTe HAyYHOTO 3HAHVA, OTHOLIEHVE SMIVPH-
94eCKOTO U TEOPETUYECKOIO TPAKTYeTCS B a0COMIOTHBIX TEPMMHAX U IIOHUMAETC 8epmukanvHo. Jloru-
Ky MIHTepecyeT peasbHasl UCTMHHOCTD PeaIbHOrO HAyYHOTO 3HAHMA, I7le OffHA IapajiurMa OTHOLICHNUS
TEOPUM ¥ SMIVMPUN B MICTOPUIECKOM PasBUTHUI HAyKM CMeHseT Apyrylo. Peub nuér 06 ycraHOBIeHUN

5 Vcnons3ys repmunbl P.O. SJko6coHa, MOXKHO CKa3aTh, YTO 3[€Ch B €AMHOI CTPYKTYpPe TAKCUCA CBA3BIBAIOTCA «(aKT COOBITUs» 1 «(DaKT CO00-
utenysi». Hartomunm, ato P. SIko6COH OIpeersit TaKCIC KaK TO OTHOIIEHIE, KOTOPOE «... XapaKTepu3yeT coob1aeMblii GakT IO OTHOLICHNIO
K ipyromy cooburaeMoMy GakTy 1 6€30THOCUTENBHO K (akTy cooburens» [18, ¢. 101].
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a0COIIOTHOTO 3HAYEHNs VCTMHHOCTU. B TOTa/JbHO MCTOPMYECKOM IHOZXOfie TEOPUs 3aBUCUT OT IMIIN-
pyn: smmmpys Bepudunypyet Wi gpanbcupuuupyeT Teopuio (Co BpeMEéH ApUCTOTeNS U3BECTHO, YTO
Teopysl B HayKe IPOBePsIeTCs IPAKTHUKOIL).

B rpammaTnyeckoM Maciitabe pacCMOTpeHNs, B TPaHMUI[AX OTHAEIbHON CHHTAKCUYIECKOI CBSI3Y MBI
TOBOPMM O 20pU30HMA/IbHOM OTHOILIEHVM TEOPETUYECKOTO 11 IMIIMPUYECKOT0, COOTBETCTBEHHO, MOAYCa
Y [UKTYMa. MOJyC YCITOBHO BBINIO/HSAET PO/Ib TEOPETUYECKON CTOPOHBI IIOHMMAHMS, IUKTYM — POTIb
IPAKTUYECKOI CTOPOHBL. [JaHHOE OTHOLIEHME He MOXKeT VIMeTb a0COTIOTHBIX 3HAYeHWIT, 37eCh He Mpefi-
II0JIaraeTcsl yCTaHOBJIEHVe KOHEYHOTO 3HAaYeHM s UCTUHBL. Pedb et 06 OTHOCUTENbHON MCTUHHOCTHO
3aBUCUMOCTHU AMKTYMa OT Moayca. OYHKUMSA MCTMHHOCTHOTO COOTBETCTBUS PealbHOCTY YCTAaHAB/IN-
BAeTCs 10 MOZYCY, a He 10 AMKTYMY: TeOpus IIPOBepsieT MPaKTHUKY, a He Hao60opoT. Takum obpasom,
AMKTYM 3aBUCUT OT MOZLyCa B CBOEM MCTMHHOCTHOM CTaTyce. VICTMHHOCTHBIM BepudUKaTOpoM n/mnim
¢danbcuduKaTopoM B CMHTAarMaTHKe 3aBMCHMOTO TAKCHCA SABIACTCS MOJYC, @ He IUKTYM.

3.2. Jlornka BO3MO>KHBIX MHIPOB B CEMAHTUKE 3aBIICUMOI'0 MOJA/TbHOI'O TaKCNCa

CeMaHTMKa OTHOIIEHUIT MOAyca ¥ AMKTYMa B 3aBMCMMOM TaKCyce HOCTATOYHO pasHOOOpasHa.
Monyc Bepudmiupyer wmm danbcuuuMpyeT AMKTYM, TO €CTh IOATBEP>KAAeT MIN OTMEHAeT MCTUH-
HOCTHBIII CTaTyC AUKTYMA, YTO MApKUPYeTCs COOTBETCTBYIOLIENl MOpP(OIOrueil rmaroua-cKka3yeMoro
AVKTYMHOV YaCT! CJIOKHOIIOAYMHEHHOI IPOMO3NIIVIN: COXPAaHEHME VCTUHHOTO CTaTyca MapKUPYeTCs
dopmoit Modo Indicativo, oTMeHa MICTMHHOTO cTaTyca Mapkupyetcs popmoit Modo Conjuntivo.

(14) Estou feliz que essa época do ano tdo bonita jd chegou (4 cuacmnue, umo sma nopa 200a, maxas

NpeKpacHas, yixe npumina).

(15) Nos devemos estar contentes que ela quer se casar com um rapaz sério (Mot dommHvl 6vimo

006807IbHDL, 4IMO OHA X0Uem Bl 3aMYHC 34 CEPLEZHO20 OHOULY).

B nmaHHBIX BBICKa3bIBaHUAX MOAYC (estou feliz que...; devemos estar contentes que ...) He OTMeHsIeT
VICTUHHOCTHOTO CTaTyca AMKTYMHOI 4acTy Takcuca. [10aToMy rmaron-ckasyeMoe JUKTYMHON 4acTi,
PV NIOMOIIM KOTOPOTO 00603Ha4aeTcss OCMBICTMBaeMas B MOJAIbHON YacTU IpeAMeTHAsA CUTYALVIA,
umeet popmy Modo Indicativo, To ecTb popmy, 0TOOpaKAIOLIYI0 peanbHOe cobbiTie. DTO — Bepudu-
IMpYolllee OTHOIIEHNE MoAyca U AukTyMa. OZHAKO BO3MOXKHBI U1 IPYTMe CUTYAIUM, KOTAA peasbHoe
COOBITHE TIOJ BAVSHUEM MOJYCa TepsieT CBOJ ICTMHHBII CTAaTYC, TO eCTh (hanbcupuImpyercs, 4To Map-
kupyercsa popmoit Modo Conjuntivo rmarona-ckasyeMoro IpuaaTOYHOrO Ipeioxennsa. KoHeuHo, B pe-
a/IbHOM HOHVMMAaHUM KapTUHBI MMpPa HUKTO U He MOfyMaeT CYUTATh JAHHOE COOBITHE JIOKHBIM: BCeM
IOHATHO, YTO pedb MAET O peabHO MMeoIIeM MeCcTo coObTyn. Ho B yc/I0BMAX MOJaIbHO IpaMMaTy-
4eCKOJl 3aBUCHMOCTI TIPOMCXOAUT OTHOCUTE/IbHAS YCTIOBHAsE MOJATbHO-MCTUHHOCTHAS (danbcuduka-
Vs COOBITNA, YTO MAPKMPYETCS COOTBETCTBYIOILIEI MOAATbHON (OPMOII I/Iaroa.

(16) Eu fiquei muito feliz que alguém estivesse me levando a sério (I 6vin ouenv cuacmnus, umo

KMOo-1mo 60CHPUHUMAEN MEHS 6CePLE3).

(17) A mde de Coy ... afirmou estar contente que Coy possa regressar a escola (Mama Kos ... 3aseuna,

41mo oHa 0080nvHa, umo Koti moicem eepHymocs 8 wiKony).

B aTyx mpumepax Te ke MOfia/IbHbIE OIIEPATOPBI TPEOYIOT IlepeBOfia I71aro/ia-CKa3yeMoro IpUaaTod-
Horo B popmy Modo Conjuntivo. Ha3oBéM Takue crydau epeBojia MICTUHHOTO B HEUCTVHHBII IIAH 1034 -
HOU, WU UCMUHHOCIMHO Headek8amHoi, ganvcugurayueil. JloxxHas panbcupukaiys — 9T0 MOfANIbHASA
CUHTAKCUYeCKas CBA3b, B KOTOPOII 0003HaYaeMoe B IIPUJATOYHOM NPEIOKEHUN pealbHas CUTyalusa
VI COOBITIE MapKMPYeTCs HOf IeMICTBIEM MOJIa/IbBHOTO OIlepaTopa IIABHOTO IpefnoxeHns ¢Gopmoit
Modo Conjuntivo, To ectb $hopMoIL T0XKHOI MofanbHOCT. PakTIyeckoe coObITHe 0603HAYALTCS KaK
KOHTpdaKTuieckoe (IIpy 3TOM BCe TIOHMMAIOT, YTO 3TO COOBITIE OCTAETCS YACThIO peanbHOM KapTIHBL
mupa). JIoxxHas panbcudukanmsa — BeCbMa XapaKTepPHbII MOAYC B CTPYKTYpPax 3aBICYMOTO MOJIa/IbHOTO
TAaKCICa B IOPTYTa/IbCKOM sI3bIKE:

(18) A delegagdo estranhou que esta mogdo ndo fosse apreciada ([Jenezayus evipazuna c60é youerne-

Hue mem, 4o 3mo npedsioxeHue He ObLTO OUEHEHO NOTONUMETLHO).
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(19)E de lamentar que o acordo ndo faga referéncia ao contexto regional mais amplo (MoxcHo coxca-
Jiem, 4mo coznauierue He CColaemcs Ha 607ee WUPOKULL Pe2UOHANTbHYLY KOHMeKCM,).

(20)E de se admirar que tenham durado tanto (MoxHo yousaamocs, 4mo 3mo OAUAOCL CHONbKO

8pemeniL).

MpbI BUAMM, 9TO B CTPYKTYPax 3aBUCUMOTO MOJA/IBHOTO TaKCuca (GYHKIMS MCTUHHOCTHOTO OIIpefie-
JIeHNs 060CO06TIsIeTCS OT IMPEIMETHOI CEeMaHTHUKMY, Ae/IETHPYeTCsl MOJAbHOMY oIlepatopy. MofanbHbIi
orepaTop (37eMEHT IIABHOTO MPE/IOKEHNS) UTPAET PO/Ib CBSI3KM (ITOCPEIHNUKA) MEXY JBYMs MUpa-
M — peasibHbIM ¥ BO3MOYXHBIM, COCTOSIBUIMMCS ¥ HECOCTOSIBIIMMCS. MopanpHast ceMaHTHKa GUKCH-
PYeT MOMEHT nepexo0d MeX[y pealbHbIM MUPOM U BUPTYalIbHBIM. [[Ba MUpa HAXOISTCS 8 00HOM UC-
MUHHOCIHOM U3MePeHUl, HO MBICTIATCS KaK IIPOTUBOIOIOKHBIE MM KaK aIbTePHATBHBIE IPYT APYTY.
[Ipu 9TOM OAMH MUP TIPeACTaBIeH SKCIUTUIUTHO (B CEMaHTHKe IPUAATOYHOTO MPEIIOKEHs), BTOPOIl
IPUCYTCTBYET B MMIUIMKauy. KaXablil 13 MUPOB MBICTUTCS KaK JIOTMYeCKast albTepHATUBA IPYTOMY,
KaK MHOe Ipyroro. [Iponcxoant To, 4T0 MOXXHO Ha3Bath danbcuduKameil OZHOTO MUpa Yepes JPYroil.
OnyH MMp OTpUIIaeT UCTUHHOCTD APYToro Mupa. MoanibHblil OTlepaTop XapaKTepuayeT CUTY, MU CTe-
TIeHb TAKOTO OTPULIAHNS.

Bpliie MbI yrKe UCIO/Ib30Ba/IV IOHATHE «MUP», pasTPaHNYMBAsI [JIABHYI0 MOJA/IBHYIO ¥ TTOFYMHEH-
HYI0 IPeIMeTHO-CEMAHTIYECKYIO YaCTI B CTPYKTYpe 3aBUCUMOTO MOJA/IBHOTO TaKcuca. Bo usbexxanue
CMeIIeH s TIOHATUI CTIEYeT OIPENeNIUTHCS C TEPMUHOTOTMYECKUM CTaTyCOM IIOHATHS «MIP» B IEPBOM
cTy4yae ¥ BO BTOPOM. B mepBoM cirydae Mbl MCIIONIb30BAIN TEPMUH «MUP» ISl PYHKIMOHAIBHOTO pas-
TpaHMYeHNsI MIpa IPAarMaTUKY M MMpa IPeIMETHOM CEMAaHTUKI B CTPYKTYpe 3aBUCUMOTO MOJIA/IbHO-
o Takcuca. Bo BTOPOM ciiydae Mbl UCIIO/Ib3YeM TEPMUH «MUP» JUIs pasTPaHNIEHUS MUPA PEabHOTO
¥l MVIpa BUPTYa/IbHOTO (IIOTEHI[MAIbHOTO).

Mup nparmatuky 1 Mup 0603HaIaeMOlT BHEIIIHEl peanbHOCTY B CEMUOTIKE PEYEBOI eATENBHOCTI
Hepa3pbIBHO CBSI3aHBI ¥ COCYIECTBYIOT NTApasUIeNIbHO APYT APYTY. MeXay mparMartyKoit 1 IpefMeTHOI
CEeMaHTHUKOIT He MOXKET OBbITh IOTMYECKOTO OTHOIIEHNS B IIPYBBIYHOM IIOHMMAHWM 3TOTO TEPMUHA (TO
€CTb OTHOLIEHMs KOHBIOHKIIUY, V3 BIOHKIVIN VIV MUMIUIMKALNN), MX HeIb3s IIPOTUBONOCTABUTD JIPYT
IPYTY, MEXXIY HUMI He MOXeT ObITh MCTUHHOCTHOM KOHKYDEHI[UIA.

OrTHouIeHMe MUpa peasbHOTO U MUpPa BUPTYATbHOTO — 3TO CEMAHTIYECKOe OTHOIIEHNe MHOI IPU-
ponsL. [Ipexxyie Bcero, 9Tu iBa MUpa 9K3UCTEHIMATBHO POICTBEHHBI, TPUHAIIEXAT OHOMY U3MEPEHMIO
MBICITH, JIOTUYECKU COBMECUMbL B OFHOM BPEMEHN U B OJIHOM IPOCTPAHCTBe. PeabHBbIil MUP — 3TO MUP
CYLIECTBYIOILINIT, MUP COCTOSIBIUMIICS. BUPTyanpHblil MUpP — MUD, KOTOPOTO HET: Y)Ke HET MITH el HeT,
KOTOPBII MOT ObI OBITH WV TO/DKEH ObUIT OBITH, MV KOTOPBIIl MOXET OBITh WM TO/DKeH ObITh. OfHIM
CTIOBOM, BUPTYaJIbHBII MUP — 9TO MUP €Ié WIN Y)Ke He COCTOSBIIMIICS. MeXy JBYMsI MUpaMI Cyliie-
CTBYeT MICTMHHOCTHAS JIOTMYeCKasi KOHKYPEHIVs, OHM BBITECHSIOT APYT pyra 13 00/1acTy MCTUHHOTO
HOHMMaHVSL. BUPTYa/IbHBII MUP — 9TO MUP, UICTUHHOCTHO a/IbTEPHATUBHBII PEaIbHOMY.

CeMaHTIKa BO3MO>KHBIX MIPOB — 9TO COBOKYITHOCTD «Jflea/IbHbIX a/IbTepHATNBY». OHAKO B 3aBUCH-
MOM MOJa/IbHOM TAKCICe MBI IMEEM IeI0 He C MHOYKECTBOM BO3MOYKHBIX a/IbTEPHATIB, a C 00HOI aJTb-
TEPHATHBOIT, KOTOpasi OTPUI[AET VCTUHY PeanbHOTO MUpa. ITO — JEOHTUIECKOE, IO CYTH, OTPULIAHME.
B «cemaHTHKe BO3MOXXHBIX MUPOB», €C/IV MbI OII€PAIMIOHAIBHO TIPYBS3bIBAEM TY VTN UHYIO BUPTYasIb-
HYIO a/IbTEPHATIBY K PeaIbHOMY, He/ICTBYeT JEOHTIYeCKas OTMKa: JOIDKHOE OTPUIIAET peanbHoe KaK
Heo/DKHOe. PeanbHOE (peanbHOe MOMOXKeHNe i) UCTUHHO 9K3UCTEHIMANbHO. BO3MOXHBIN MUp 1C-
TMHEH NOTEeHIMAIbHO. MeXIy HUMM BO3HUKAET ICTMHHOCTHDI KOHQIVKT, MICTMHHOCTHASL «BOJIHA M-
POB»: MIpa BO3MOYXHOTO C MIPOM peabHbIM. BCé 9T0 MBI MOXKEM BUJIETH B CTPYKTYpPe 3aBUCUMOTO MO-
JQJIBHOTO TAKCHCA, YTO MAaPKMPYeTCsl COOTBETCTBYIOLIEl [71ar0/IbHOI MOP(OIOrueit B IIOPTYTaaIbCKOM
si3bIKe. KcTaTy roBOpst, TOZOOHYI0 «BOIIHY MUPOB», TIPAaBJia, 607ee pafuKaaIbHYIO U BHIPA3UTENbHO OYep-
YeHHYI0, MbI Y>Ke B/ B MOAYCe TTOBEIEHNs, IJie TAK)Ke IIPOUCXOAUT 60pbOa TO/HKHOTO C PeaIbHBIM.

[TocpeqHNKOM MeX/Y ABYMS MUPAMI — PEaIbHBIM U BUPTYaTbHBIM — BBICTYIIA€T MOJA/IbHBIN OITe-
paTop, KOTOPBIif, KAaK MBI BUJEIN BBIIIe, HECET IMparMatinyeckyw ¢yHkiyio. [IparMatika He TONBKO
OIIOCPENYeT CBSI3b MIPA PEANbHOTO I MUPA BUPTYa/TbHOTO, HO 1 SIBJISIETCS] CMBICTIOBBIM KPUTEPIEM 3TOII
CBA3M — KPUTEPUEM UCTMHHOCTHOTO MOJA/IIbHOTO OTPUIIAHNS OXHUM MUPOM APYTOTO: MUPOM COCTO-
SIBIIMMCSI MMPa HECOCTOSIBILIETOCSI VIV MUPOM €IL[é VMM YKe He COCTOSIBIIMMCS MUPA COCTOSIBILIETOCS.
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Ba)kHO MOHMMATh MO3NILMIO MMpa PEasbHOTO M MMpa BUPTYa/NbHOTO (BO3SMOXKHOTO) B 3aBUCHMOM
MOJabHOM Takcuce. Kaxx/plit 13 HUX MOXKET OKas3aThCsl KaK B AKCIUIMIMTHON YacTV MBICTTUMOTO MO-
IaJIbHOTO OTHOLIEHVIS, TaK U B €T0 MMIUIMIIMTHON YacTy: 110 TY WM 10 JPYTYIO CTOPOHY OT MOZIQ/IbHOTO
oreparopa. [JaHHOCTBIO, TO €CTh KCIUIMIUTHOM CTOPOHOI MOA/IBHOTO OTHOLIEHMSI, MO>KET OKa3aThCs
peanbHBIIl MUP WK, HA0OOPOT, MUP BUPTYaabHbI. TOYHO Tak e U B MMIUIMKAIMIO MOXET YUTH Kak
MMP BUPTYaJIbHBIN, TaK ¥ MUP peanbHblil. VI B TOM, U B pyroM ciydae SKCIUIMIUTHBIM MapKepoM MO-
JAJbHOTO OTpMLaHMs cTaHoBUTCA Modo Conjuntivo: oTpuLiaeTCs IPU 9TOM BUPTYaIbHOE pealbHbIM
VIV, HA00OPOT, peanbHOe BUPTYaTbHbIM.

VcTMHHOCTHYIO «1100€y» B II0OOM C/Tydae Ofep)KIBaeT BOSMOXKHBII MUP KaK IeOHTIYeCKast anbTep-
HaT/Ba PeaIbHOMY MUPY. 31eCb BO3MOXKHBI JIBa BApMAHTa: BO-IIEPBBIX, 9TO MOXKET OBITb IKCHAUUUMHAS
no6eqia BUPTYaabHOTO, KaK JOJDKHOTO, HaJ| PealIbHBIM 1, BO-BTOPBIX, 9TO MOXKET OBITb UMNAUUUMHAS
no6efa BUPTYaIbHOTO, KaK JJO/DKHOTO, HaJl pealbHbIM. B 1epBOM ciydae peanbHOe YXOZUT B VIMIUIN-
KaIlMio, a BUPTYa/bHOE NPENCTaBIeHO SKCIUIMIIUTHO KaK HO/DKHOE (HalpuMmep, B MOJyce HOBeIeHMs,
Xenmanus). Bo BTopoM ciydae moTteHumanbHas BUPTYaIbHasl a/bTePHATUBA OCTAETCSA B MMIUIMKALINN,
a peajJIbHOE MPEICTAB/IEHO SKCIUIMIUTHO B ITaHe BbIpa>KeHNs (HallpuMep, Py COXKa/IeHU Y, YVBICHUN,
BO3MYILEHNM U TIP.). VIHTepecHO To, 4TO KaK B IIEPBOM, TaK ¥ BO BTOPOM CJTy4ae SKCIUIMIIMTHAS YacTb
(cTopoHa) 3aBMCMMOr0 MOJIA/IBHOTO TaKcyca Mapkupyetcs popmoit Modo Conjuntivo.

B mopryranbckoMm s3bike B CTPYKTypax 3aBUCHMMOTO MOJA/IBHOTO TaKCKca MCIonb3oBaHye Modo
Conjuntivo B TOTYMHEHHOM IIPEJIOKEHNN COBCEM He 0053aTe/IbHO SB/ISIETCS MapKepOM HepeaTbHOIO
COOBITHA, TO €CTb ITOKa3aTe/leM OJHO3HAYHOI OTHECEHHOCTY 0603HaUYaeMOro K BUPTYa/IbHOMY MUPY.

JIMEeHHO B 9TOM KOHTEKCTe MbI TOBOPUM 00 MCTMHHOCTHO afieKBaTHOM Qanbcudukamyum u o6
VICTUHHOCTHO HeaJeKBAaTHOIL, TO eCThb JIOXKHOI, (anbcudpmkanyum B 3aBIUCHMOM MOJIa/IBHOM TaKCHUCE.
VctuHHOCTHO afekBaTHOI anbcuuKanyeii (BUpTyanusaryeii) Mbl Ha3blBaeM Te MOfIa/IbHBbIe [T1aro/lb-
Hble o603HaveHnss Modo Conjuntivo, KOTOpble YKasbIBalOT Ha IOTeHIManbHoe cobbiTne. 3aeck Modo
Conjuntivo oTBe4aeT CBOeMy IPAMOMY IpefHa3HadeHIIo: 0003Ha4YaeT HepearbHOe coObITre. Heanek-
BAaTHOI, VU JIOKHOIA, panbcudukanert (BupTyanusaiyeii) Mbl Ha3blBaeM Te MOJja/IbHbIe I/IarO/IbHble
dopmet Modo Conjuntivo B ceMaHTUYECKO YaCTH 3aBUCUMOTO TAaKCUCA, KOTOPble 0003HAYAIOT peasbHOe
cobbITIE KaK BUpTYyanbHOe. Takum o6pasom, Modo Conjuntivo BBIIOHsIET ABOVICTBEHHYIO Qanbcuu-
LVPYIOMYI0 QYHKIVIO: B OHUX CTy4asix — HOJIMHHYIO (aJleKBaTHYIO), B APYTUX — JIOKHYIO (HeafleKBart-
HY10). VI B TOM, 11 B IpYrOM ClIy4ae BUPTYaIbHOE JODKHOE PanbcuUIupyeT peanbHoOe KaK He[O/DKHOE:
B IIePBOM C/Ty4ae — SKCIUIMIMTHO (YBOZS peasbHOE B MMIUIMKALIMIO Y CAMO II€PeXOisl B OKCIUIMIVITHBII
IUIaH), BO BTOPOM C/Ty4ae — MMIUIMIUTHO (OCTaBasCh CaMO B MMIUIMKALINY, HO TPeOYs SKCIIUIIUTHOTO
0003HaYeHVs peasbHOTO COOBITYS KaK HEMCTUHHOTO 4epe3 popmy Modo Conjuntivo).

3.3. KonTpdakTmueckne MOTychbl 3aBUCHUMOTO MOATbHOTO TAKCHCA.
CeMaHTNKa ICTUHHOCTHOTO OTPUIIAHN

[To xapakTepy CMBICIOBOJI HAarpy3Ky Mbl pasiumdaeM TpU KOHTP(AKTHMYECKUX MOJyca 3aBUCHMO-
ro MopanpHoro takcuca: 1. [Ipsamo-geontnyecknit; 2. [Tpobnemarnaecknit; 3. JIoxxHO- nny ob6paTHO-
INEeOHTUYECKMIAL. B KaXIoM 13 MOZYCOB B CEMaHTMYECKON YaCTV CIOXXHOIOZYMHEHHOIO KOMIITEKCa
B IIOPTYTa/IbCKOM sI3bIKe uctonbayetcsi popma Modo Conjuntivo.

I.  IIpaMo-zmeoHTMYeCKMiT MORYC IOKa3bIBaeT HaM a/leKBATHYIO (panbcruKaIio ceMaHTIKY VK-
TyMa B CTPYKType€ 3aBMCMMOIO MOJIa/IbHOTO TaKcHca. JIHaue roBops, BUPTyalbHOE MapKUPYeTCA KaK
BUpTyanbHoe — popmoit Modo Conjuntivo:

(21) Ndo quero que ele faga assim (4 ne xouy, umo6vi ox max nocmynan).

(22) E importamte que tudo fique na mesma (Bascro, umo6v1 6cé ocmaeanocw, kax npesxde).

B 3TuX nmpumepax AMKTanbHas YacTh IpPeCTaB/eHA IPUAATOYHBIM Lienu. MofanbHbI omeparop,
BBIPQXAIONINIT MOJYC IIO>KeTaHVA/KeNaTeIbHOCTY, TpedyeT MORAIM3aluyl INaroia IPUAATOYHOrO:
nepesopa ero B popmy Modo Conjuntivo. QopManbHO IUKTYM BBIpaXKaeT TO, Y€TO HET, HO YTO JO/DKHO
HACTYNUTb. ITO — elllé He HaCTYNMBILIAs peanbHOCTD, 3HaYeHVe KOTOPOI BUPTYaIU3yeTcs IOCPeACTBOM
dopmet Modo Conjuntivo. OTMeTUM MMIUTMIIUTHYIO CTOPOHY AUKTYMa, TO €CThb Ty pea/IbHOCTb, KOTOPOIl
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OH a/IbTePHATUBEH 1 KOTOPYI0 oTpuLaet. B koHcTpykuym Ndo quero que ele faca assim (A e xouy, umo-
6vl OH MAK NOCMYNUT), UMITTULVPYETCS TO, YTO OH HOCIYNAem UMeHHO max™ VI MOxem nocmynumo
UMEHHO mak*, M 3Ty CEMAHTUKY JaHHbII MOZYC oTpuiaeT. [JlaHHasA GopMa 3aBUCHMOrO MOJA/ILHOTO
TaKCJCa HATIOMIHAET MOJYC MMIIepaTyBa.

II. IIpobmemarmyeckuit MOLyC ABAeTCA Hambosee cnaboit GopMOI MCTMHHOCTHOTO OTPUIIAHUA.
BsauMHoe oTpuijaHue ABYX MUPOB, SKCIVIMIUTHOTO U IMIUIMIIMTHOTO, TepsieT CEMAaHTHUKY JJO/DKEHCTBO-
BaHMs, TIepecTaéT ObITh HEOHTMYECKVM. [IBa Mupa IOJAI0TCs Kak PaBHOBO3MOXKHBIE. VICTMHHOCTHAS
HeoIlpesieNIéHHOCTh MapKupyeTcs popmoit Modo Conjuntivo rmnaromna mpuaaTOYHOTO TPeTOKeHNUA.

(23) E possivel que alguém esteja aqui antes dele (Bosmoxcro, umo xmo-mo 6ydem 30ect parvuie Hezo).

(24) E pouco provavel que alguém tenha estado aqui antes dele (Manoseposmmo, umo xmo-mo 6vin

30ect pamvuie He20).

B atux npuMepax cTereHb MOJaIbHOTO OTPULIAHVIS MEX/Y SKCIUTMIIMTHON CEMaHTUKON AMKTyMa I eé
VIMIUTALIIPYEMOVI BUPTYa/IbHOM aIbTePHATUBOI CHIDKaeTcsl. OHO3HAYHOTO CEMaHTUYECKOTO OTpUIa-
HJIsI Q/IbTEPHATUBBI KaK HEMCTUHHOM (KaK B IIPSIMO-/IeOHTIYECKOM MOJYyce) He Bo3HMKaeT. CoxpaHseTcs
CKpBITasI HEOIIPeNIeNIEHHOCTh MEX/Y IByMs anbTepHaTyBaMu. Mup Kak ObI pasjenéH Ha iBe 4acTu (cTo-
POHBI), KaXJjasi U3 KOTOPBIX OAMHAKOBO peasbHA U CTOMb XKe OJMHAKOBO HepeanbHa (kmo-mo Oydem
parvuie unu He 6ydem parvuie; Kmo-mo 6vis parvude Uy He Ovbi parvude). [IBe aTbTepPHATUBBI MBICTIATCS
KaK paBHBIE I B TO >Ke BpeMs KaK KOHKYPUpYIOLIe APYT C [PYTOM 3a MCTUMHHOCTHBII cTaTyc. VIcTuH-
HOCTHas «<KOHKYPEHIIMA» IBYX MUPOB PETYIVPYETCs MOJJa/IbHBIM OLIEPATOPOM.

[Tpumeps! (23), (24) BbIpaXaloT 060BEKTUBHYI0 BO3MOXXHOCTD IHOTO IIOHMMAHMA VM IOTEeHIIVAIb-
HO JMHOTO pasBUTUA cuTyaunu. Vimeercs Takxe psjfi CyOBEKTUBHBIX ONlEpaTOpPOB IPoOIeMaTNdecKoit
MOJA/TbHOCTY B 3aBVCYMOM MOJA/TbHOM TAaKCHCe, KOTOPble BBIPaXKal0T aHAJOIMYHOE KOHKYPEHTHOe
OTHOILIEHVE MeX/1y ICTUHHOCTHBIMY a/IbTepPHATUBAMI.

(25) Espero que gostem do que eu vos direi (Haderocv, umo 6am HOHPABUMCS 10, 41O 5 6aM CKAKCY).

(26) Duvido que eles tenham gostado do que lhes disseste (Comnesaroco, umo um noHpaeunocoy mo,

umo Mot UM cKa3a).

(27) Receio que ele jd tenha partido (Botocv, umo oH ysxce yexan).

B aTux mpumepax taxxe npu nomoiu Modo Conjuntivo BeipaxkaeTcst CKpbITasi BOSMOXXHOCTb MIHOTO
B3IJIA7Ia Ha OIMCBIBaeMOe COOBITHE, B3I/IAZIA KaK Obl ¢ 0OPaTHO CTOPOHBIL.

III. HaxoHer, BbIZeMVM Ty TPYIIY MOAA/IbHBIX ONEPAaTOPOB, KOTOpBle TPeOyI0T IepeBoja I/Iaro-
JIa-CKa3yeMOro IPUIATOYHOTO IpeAIOKeHNsA, 0003HAYAIOIIEr0 peanvHoe cobbitie, B dopmy Modo
Conjuntivo. Ha3oBéM uX 10XHO-pambcupuiupyomyumMy oneparopamMu. Ha uX ocCHOBe BO3HVKAeT
JIOXHO-IEOHTUYECKIIT MOAYC 3aBUCUMOTO MOJIA/IBHOTO TaKcuca. 3/iech 0003HadaeMoe B IIPUJATOYHOM
IPeIIOXKEeHNN peaibHOe COOBITUE IOJ] BIVSIHMEM MOJANBHOTO OIE€PaTopa B IIABHOM IIPEIOXKEeHNUN
YCNI06HO TIEPEBOANTCA B PAa3pAT HEMICTVHHOTO.

(28) Me indigna que alguns jornalistas mediocres fagam dele um monstro desumano (Mens 603myuia-

em, 4mo HeKomopbie NOCPeOCBeHHbIE HYPHATUCIbL 0eTIAI0M U3 Heeo Oecteso6e4H020 MOHCHIPA).

(29) Ndo me agrada que me tenhas mentido (Mne ne Hpasumcs, umo moi MHe conan).

(30) E bom que nos oponhamos veementemente a esse género de prdticas (Xopouto, umo Mol peuivimeno-

HO 8bICTynaem NPoOmMue maxozo pooa NPaKmux).

(31) De fato, é surpreendente que isso ainda ndo tenha acontecido (B camom derne, yousumenvHo, 4mo

3MO ewyé He NPoU3oULo).

(32) E uma maravilha que ele tenha conseguido o emprego (Imo uydecto, umo ox cMoz nonayuumo

pabomy).

B atux nmpumepax 3a ceMaHTMKOI NPUAATOYHBIX HPEIOKEHNIT MMIUIUIVPYETCsT HEKOTOpasi Heco-
CTOsIBIIASICS a/IbTEPHATIBA, KOTOPasi JO/DKHA ObUIa OBl IMETh MECTO, HO TaK U He HAaCTYIIN/IA, He CTasa
PearbHOCTBI0. Y TBEP)XKAAETCA TO, YTO He JIO/DKHO MIMETh MECTO VM He JO/DKHO ObIIO IPOU3OITH, HO
IPOU3OIIIO, A TO, YTO AO/DKHO MMETh MECTO VJIM JO/DKHO OBIIO TIPOM3OITH, IIEPEXOAUT B 006/1aCTh NM-
IUIVKALMY KaK HecoCTosiBIIeecs. Takoro pojia MCTMHHOCTHOE OTHOIIEHUE MeX/y PealbHbIM U BUPTY-
aJIBHBIM B 3aBMCYMOM MOJIa/IbHOM TaKCICe MOYKHO Ha3BaTb TAK)XXe 00pamHo-0eoHMuUecKoti MooanvHo-
cmoio. 3[ech YTBEPXK/AAeTCA HeOIDKHOE, a IO/DKHOe nMInnypyercs. HepeanrbHoe ZOKHOE MBICTUTCA
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KaK IOTEHI[AIbHO MCTUHHOE, a peaibHOe HeJO/DKHOE — KaK IIOTeHIVaIbHO HENCTUHHOe. B cumy aToro
3TV MOZLYCBI 3aBUCUMOTO MOJIQ/IbHOTO TAKCCa MbI Ha3bIBaeM MOJLYCaMU JIOXHOI MICTVIHHOCTHO HeaJiek-
BAaTHOI (anbcnpuKaymn.
K atomy paspany dpanbcupuumpymomnieii CeMaHTVKY MbI OTHOCUM TaK>Ke OIIepaTOpPbl CYOBEKTBHOTO
OTPUILIAHNA OYEBUIHOTO, 0OIIEN3BECTHOTO.
(33) Ele nega que duas vezes dois seja quatro (On ompuyaem, umo 08ax0v. 08a 6ydem uemuvipe).
Bo Bcex mpuBemEHHBIX IpUMepax MOJAATbHOE IpaMMAaTHYeCKOe IHOAYMHEHUe pPa3BOpaduMBaeTcs
JIMHENHO: OT JIEBOJ YaCTH K IIPAaBOJi, OT ITABHOTO IPEJIOKEHN A K NOAYMHEHHOMY. OJJHAKO HEb3s He BU-
IeTb TAaKKe, YTO B paMKax OOIIero CMHTAaKCMYEeCKOTO Mepuosia pyHKIVIOHA/IBHO IIpaBas 4acTb UIPaeT
POJIb TIOJIeXKAIIIETO, a IeBas — POJIb IpeanKaTa-ckazyeMoro. [IpefukaTuBHOe OTHOLIEHE pa3BOpaUN-
BaeTCsA B OOpPATHOM HAIIpaB/IeHMI: OT IPaBOI 4acTu K jeBoil. Takoe pacmpepneneHye (QpyHKIMOHAIb-
HBIX pOJIeil TOBTOPsIET CTPYKTYPY MACCUBHO-KAy3aTVBHOI AMaTe3Bl, Iie CEMaHTIYeCKas «HUIVATBA»
IPVHAIEKNT HOAYMHEHHON YaCTI CMHTAKCIYeCKOro Iepruopa. J/lepas (I/1aBHas) 4acTh BBIP)KaeT MHe-
Hyte. OfHaKO IPUYMHOI JAHHOTO MHEHMA SABJIAeTCS IpaBas (IoguYMHEHHaA) 9acThb. [IpaBas yacTh Haxo-
ANTCS B UCTUHHOCTHOJ 3aBUCUMOCTH OT JIeBOii. JIeBast YacThb HAXOAUTCA B Kay3aTUBHOI 3aBUCUMOCTI
OT npaBoil. BHemrHee ¢popManbHO-TpaMMaTIyeCcKOe MONUMHEHNE VI BHYTPeHHee Kay3aTUBHOE MOf4M-
HEHMe JIVICTBYIOT B CTPYKTYpe 3aBUCHMOTO MOJAIbHOTO TaKCUCa pa3HOHAIIpaB/IeHHO. Takoe pasBuTue
IIaCCUBHO-Kay3aTVBHOI fuate3nl BeifendeT A.H. Iypos®.
[TaccuBHO-Kay3aTUMBHaA [jyiaTe3a COXpaHAET CBOE HAIIpaB/IEHHOE JIeVICTBIE, JaXKe eCM B ITTABHOM
IpeIoKeHNM TTOAB/IAETCS CBOE (hOpMaIbHOE MOZIeXKAIIlee.
(34) Ela estranhou que com toda essa conversa sobre indiistrias e negdcios ndo se falasse uma palavra
sobre a greve (Ona youeunacw, umo npu eécex 3mMux pase060pax o NPoOMbluineHOCmU U OusHece
He 0bL10 CKa3aHo HU c108d 0 3a0acmosKe).

(35) Ndo gosto que vocés me comparem com os outros (MHe He Hpasumcs, 4mo 6v. MeHs CpaéHuaeme
c Opyeumu).

(36) Lamento que ndo tenha aproveitado a ocasido que lhe oferecemos (A comanero, umo Boi He 80c-
NONb306ATUCH B03MONHOCDIO, KOMOPYH Mbl Bam npedocmasun).

B sTux npennoskeHnAX MpaBas NOFYMHEHHAA YacTh (POPMaIbHO BBIIONHSAET POJIb MPSIMOTO JIOION-
HeHyA. OHAKO 9TO He MEeHsAeT BHYTPEHHIOK CMBICTIOBYIO AMHAMUKY AMaTe3bl, KOTOpas pa3BopavnBa-
eTCs 10 TOJ JKe cXeMe: OT IIPaBoil CeMAHTMYEeCKOI YacTy K JIeBOil MOZIa/IbHOIL. 3/iech TAK)Ke IIepBUYHA
Kays3alys, BTOpUYHa — MOfam3anys. Bo Bcex cydasx CMBICTIOBOI BEPLINHON AB/IAETCA MHEHIE.

3.4. [Ipyrue cayyan MOfaIu3aliy B CTPYKType 3aBUCMMOTO MOJIaTbHOTO TaKCIca

Psapn cmydaeB nctuHHO-danbcuduImpyomieii Mofanusanyy B CTPYKTYpax 3aBUCUMOTO MOJa/IbHOTO
TAKCICa BBIXOAMT 32 PAMKM ITACCUBHO-KAy3aTUBHOI TapagurMbl. K 9TuM cydasm Mbl OTHOCUM: — IPU-
JaTOYHBIE ONpeNe/INTe/IbHbIE, XapaKTepU3yIoliyie BO3MOXHBI 00beKT; — IPUJaTOYHbIE MOJIeXKaIlVe,
IOJTy4aloliyie SK3MCTEeHLMAIbHYI0 XapaKTePUCTUKY dYepe3 CeMAaHTMKY IIpefuKara IJIABHOTO IpeHyo-
JKEHVsI; — NPUAATOYHbIe JTOIIOJIHNUTENbHBIE, BRIpaKalolye Iepexoy] AeicTBYUS Ha 00beKT (c omopoit
Ha aKTMBHO-Kay3aTVUBHYIO AMaresy).

B npupaTouHBIX OIIpefieNINTeNbHBIX, XapaKTePU3YIOLIVX BO3MOYXHBI 00'beKT, MOXKET MCIIOIb30BaTh-
¢ ¢panpcudpunypyomas MofanbHaa ceManTika Modo Conjuntivo:

¢ TlaccMBHO-Kay3aTMBHasI yaTe3a OIMPAETCsl HA CEMAHTIKY TAaK Ha3bIBaeMbIX OOPATHBIX Kay3aTHBOB [5, ¢. 73—81]. VIX MHOIA MMEHYIOT TaKKe
nonykaysarusamu [8, c. 155]. [l 06paTHBIX Kay3aTMBOB XapaKTepHa HEIIO/HAs Kay3aTBHAs LIeTI0YKa — 1{e[I0YKa [IOJIOBMHHOIO COCTaBa. ITO
3HAYNT, YTO JIEXKAIIAs B OCHOBE IIPe/JIOKEHNs ilaTe3a 3aMbIKaeTCsl Ha Cy('beKTe I He IIEPEXONUT B CBOeM pasButuy Ha o6bext. Hanpumep,
Ela adora seus filhos (Ona o6oscaem ceoux demeil); Ele lamentou o que tinha acontecido (OH cosxcanen o mom, umo npousouino). B atux mpex-
JIOXKEHNSIX TTOKa3bIBAETCS, YTO Cy('beKT UCIIBITHIBAET OIPEIe/IEHHOE YYBCTBO MM AMOLINIO, KOTOPOE BbI3bIBaeT y Hero 06bext. OHako o6par-
HOI'O BIMAHNMA HA 06'])CKT 3TO '“IYBCTBO He OKa3bIBaeT. B 06I)I‘IHI)IX - HPHMI)IX KaYSaTI/IBaX Ha HepBbH;[ IIJIAaH BBIXOJNUT HepeXOJIHOCTb J:[e]‘/JICTBI/[H
Ha 00'beKT: IIPIYMHOI N3MeHeHNA 06beKTa AB/AeTCA CyObekT 11, c. 5].
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(37) A Rita procura um livro que tenha gravuras do Porto (Puma uwem xnuey, 6 komopoii ecmv /
6viu 6v1 pomozpaguu zopoda Iopmy).

(38) Apesar de todos os alertas, é raro o dia em que ndo se registem acidentes na auto-estrada A-63 (He-
CMOMPST HA 8Ce npedynpexcoeHus, — peOkuti OeHv, 8 KOMopuiti Ha mpacce A-63 He npoucxoosm /
He nPoucxoounu 6vt 00POHHO-MPAHCHOPIHBLE NPOUCULECBUS).

BaxHpIM moKasareneM, OT KOTOPOTO 3aBUCUT ycnonb3oBaHue ¢opm Modo Indicativo wnu Modo
Conjuntivo B IpUJATOYHOM OIIPENETNTEIbHOM, SAB/IAETCA OTHECEHHOCTDb OINPEfe/AeMOro CyIeCTBM-
TEIbHOTO K OTKPBITOMY (He3aMKHYTOMY) VIV 3aKPBITOMY (3aMKHYTOMY) MHOXeCTBY. HeorpenenéHubIi1
apTUKIIb ABJIAETCA ITOKa3aTelleM OTHECEHHOCTY CYLIECTBUTEIBHOTO K OTKPBITOMY MHOXKeCTBY. Omperie-
JIEHHBII APTUK/Ib OOBIYHO XapaKTepU3yeT OTHECEHHOCTD CYILIECTBUTENBHOTO K 3aKPbITOMY MHOYXECTBY.
B npumepe (37) HeonpenenéHHOCTb CYOCTaHTUBHOTO onepaTopa (um livro) mepeHOCUTCs Ha MOJJa/IbHYIO
¢ynkmio riarona npupgarognoro. Popma Modo Conjuntivo B IpUAATOYHOM OIpele/TNTe/IbHOM ITOKa-
3BIBAeT, KaKOJI 00/#HA OBITH Ta KHNTA, KOTOPYIO MIIeT PuTa, TO €CTh IPMBHOCUT B KOHTEKCT CEMAaHTUKY
TIeOHTIYECKOI MO ATbHOCTH.

OrnpenenéHHBIN apTUK/Ib OOBIYHO He TpebyeT MCTUHHOCTHOI MOfja/IM3alUM I/IaT0/Ia IPU/ATOYHOTO,
OCTaBJIAA €T0 Ha YPOBHE MCTMHHOCTHOM KoHCcTaTauuu: popma Modo Indicativo Tarona npujaToIHOrO
yKa3bIBaeT, KaKOIl AB/IAETCA KHUTA, KOTOPYIO nileT Puta, a He KaKoil Ta fo/bKHa O6bITh: A Rita procura o
livro que tem gravuras do Porto (Puma uwem /my camyto/ knuzy, 6 Komopoii umetomcs pomozpaguu eo-
pooda Iopmy). ®opma Modo Indicativo Ioka3bIBaeT, YTO KHNUTA OIPEe/IEHHO IPUCYTCTBYET B TOM MHO-
XecTBe, K KoTopoMy obpammaercss Puta. @opma Modo Conjuntivo, HapoTuB, ITOKa3bIBaeT, YTO B TOM
MHOXeCTBe, K KOTOPOMY B CBOEM IOMCKe obparaercsa Puta, sToil KHUTY MOXET He ObITb.

BornbImoit nHTepec mpefcTaBAeT ucnonb3osanye Modo Conjuntivo B IpUAATOYHBIX 9K3MCTEHIIVAb-
HOTO CTaTyca.

(39) Hanpumep, omucaHye CUTyaluy, B KOTOPOJI IMKOTbHUKM MOC/Ie KAaHVKY/I IIPUXOJAT B IIKONMY C

KaKMMMI-TO HOBbIMU Beltamu: Havia quem trouxesse mochilas novas, botas, pastas... (bvinu /me/,
Kmo npunec ¢ co60ii HoBble paHybl, 00Y8b, nopmdent).

(40) Os EUA e Taiwan ndo mantém relagoes diplomdticas oficiais..., mas é comum que os governantes
taiwanses se retinam com os congressistas ou senadores (CIIA u Tatisanv opunuanvHo He noddep-
HUBAIOM OUNTIOMAMUHECKUX OMHOUEHUIL. .., HO /cMano/ 06biuHbIM, Ym0 YleHbl PYK06800CMEa
Taiieans 6cmMpeuarOmcs ¢ amMepuKaHcKUMu KOHZPeCCMEHAMU U CeHAMOPaMUL).

(41) Ndo tardou que a guia retomasse a explicagio (He npowno mnozo épemenu, kax 2uo 60306H06u-
714 c60€ 00vACHEHUE).

B npumepax (39), (40), (41) MbI BuiuM MOXHYIO danbcupuKanuio coObITHA. ITO 3HAYNUT, YTO B HUX
TO, YTO peajIbHO €CTh M/IVM COCTOSIOCH KaK (aKT, 0603HavaeTcs npyu nomouu popmst Modo Conjuntivo,
TO €CTb (POPMBI YC/IOBHO HEMCTUHHOTO HaK/IOHeHMA. [Jpyrumm cinoBami, GpakTideckoe peaabHoe 000-
3HAYaeTCs KaK YCJIOBHO HepeajbHOe. B 3Tux mpyuMepax MBI Tak)Ke yCMaTpuUBaeM CKPBITYIO JEOHTUYe-
CKYI0 MOJA/IbHOCTB. Tak, B mpuMepe (39) ceMaHTHKY JeOHTNYECKOI MOJATbHOCTY MOXKHO IPEACTaBUTD
B BUJIe C/IEAYIOLIETO PYCCKOTo IepeBofa: bouiu me, umo 0omxcen Gvin /6vt/ nputnecmu ¢ co6oil HoBvle
parypl, 06ysv, nopmeenu... [Ipumep (40) MOKHO HepeBeCTM Uepe3 MPUAATOYHOE LeIN: ... /cmano/
00b1uHbIM, 4MO006bL UsieHvl pyKkosoocmea Taileans cMpedanicy ¢ amepuKkancKUMU KOHZPeCCMEHAMU U ce-
Hamopamu. JIto60e IpUAATOUHOE Lie/IN COEPKNUT B cebe CKPBITYIO JEOHTUYECKYI0 CeMaHTHKY.

JIoxxHyto danbcnpukaiyo coObITUS B psijie CTy4aeB MOXXHO BUJIETh TAK)XKe B IPYU/ATOYHbIX JOIOJ-
HUTE/TbHBIX, HOAYMHEHHBIX IEPEXOHOMY IJIaTONTy B [TTABHOM IIPe//IOKEHNUL.

(42) Conflitos internos levaram a que o reino visigotico fosse derrotado pelas tropas islamicas (Bry-
mpeHHue KOHMAUKMbL NPUBENU K MOMYy, Mo 6ectneomcKoe Koponescmeo Ovino paszpomneHo
UCTIAMCKUMU B0TICKAMU).

(43) Estes cortes fizeram com que as despesas caissem (Imu 0zpanuueHus npueenu Kk momy, 4mo yeHol
ynanu).

B npumepax (42) u (43) Taxke IPUCYTCTBYeT CKPBITAA JEOHTUYECKAs MaTe3a, YTO MO>KHO IIPOBe-

PUTb PYCCKUM II€PeBOJIOM, TOCTABUB I7Iar0NI-CKadyeMoe B pOpMY HeCOBEPILICHHOTO BU/a ¥ YIOTPeO1B
BMECTO COI03a «4110» COI03 «41mobbl»: BHympeHHue KOHGAUKMbL 86U K MOMY, 4mMoOblL 6ectneomcKoe
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K0po7ne6cmeo ObINO PA3ZPOMAEHO UCTAMCKUMU B0Tickamu; Imu o2paHuteHus 6eau K momy, 4moool
yenot ynanu. IIopTyranbckmit A3bIK ¥ IOCTIe epdeKTHOI POPMBI IT1arojIa B IIABHOM IIPEIOXKeHNN JC-
nonbayeT popmy Modo Conjuntivo B IpUAATOYHOM.

Kak MOXXHO BujieThb, 3aBMCHMBIII MOJAJIbHBIN TaKCUC 00/IafaeT OOMBIINM CeMaHTUYECKMM pasHO-
o6pasueM. HexoTopble BuibI MOJa/IbHBIX OIIEPaTOPOB 00/1a/jal0T ABOJICTBEHHOI MOJA/IN3YIOIeil (PYHK-
IVeT1, TO3BOJIAS KaK COXPAHATH I7Iar0/I-CKa3yeMoe IIPUAATOYHOTO IPeIoKe N B IPAMOM Bepuum-
pylolleM UCTMHHOCTHOM MOZYcCe, TO ecTb B popMme Modo Indicativo, Tak ¥ IIepeBOANUTD €r0 B YCTIOBHO
banpcubuIMpyoIMi HEUCTUHHBIN MOAYC, TO ecTb B popmy Modo Conjuntivo.

4. BAKITIOYEHME

1. VIcTMHHOCTHOE KOHTEKCTHOE COIVIACOBAaHMe NPef/IoKeHNII olipefieisieTcss KaK MOJa/IbHbIil TaK-
cuc. OTHOIIeHVe MOJaTTbHOTO TaKCHCa ONMPAETCs Ha CEMAaHTHKY NPEAMKATUBHBIX MOJJa/IbHOCTEI, BUJIbI
KOTOPOJ 3aKPeIIAIOTCA B I3bIKe B MOPQOIOTUY ITarObHBIX HAKTTOHeHMiT. MOJaIbHBII TaKCUC B TIOP-
TYTa/lIbCKOM sI3BIKE BBICOKO A depeHIpoBaH 1 HofpasfenseTcs Ha cepbl He3aBUCUMOIO U 3aBUCH-
MOTO Takcyuca. Ka>Kplil U3 HUX IPeACTaB/sAeT COOTBETCTBYIOIEe JIOTNYeCKoe M3MepeHyie MOJJa/IbHOTO
TaKCyca.

2. BcTpykTypax He3aBMCUMOTIO MOJATbHOTO TAKCHCA peam3yeTcs OTHOIIEHVe ICTIHHOCTHOTO CO-
IJIaCOBAHVIS IBYX BHEIIHVIX JIPYT APYTY COOBITUIL. B 0CHOBE MCTMHHOCTHOTO MOJJa/IbHOTO COT/IACOBAHUS
MOXKET JIe)KaTh OTHOLIEHNE TOTNYeCKOI KOHTPAPHOCTY VIV OTHOLIEHME JIOTMYECKOI CyOKOHTPapHOCTIL.
K atum crpykTypam otHOocATCs: 1) yeTynurtenbHbiil nepron (paktuyeckass KOHTPapHOCTS), 2) YC/IOB-
HBIII TUTIOTETUYeCKNUTT TIepnofi (KoHTpadaKTHIeCcKast KOHTPAPHOCTB), 3) 0OBIYHAS OC/IE0BATENIBHOCTD
VICTUHHOCTHO He OOYCTOBNMBAIOLIVX APYT Apyra IpennokeHmit (paxrtmdeckas CyOKOHTPapHOCTB),
4) CBs3b INABHOTO IIPEJIOKEHNS M OOCTOATETIbCTBEHHOTO HPUAATOYHOTO, PV KOTOPOI I/Iaroj-
CKazyeMoe IOC/Ie[JHETO YKa3bIBaeT Ha MOTEHIMATbHYI0 IPAaHULY JIeVICTBUA (TeMIIOpaNbHYIO, JIOTMYe-
CKYI0), BBIPQ)KaeMOTO I7Iar0JIOM IJIABHOTO NpeIoKeHNs (KOHTpadaKTIIecKas CYOKOHTPAPHOCTD).

3. B cTpykTypax 3aBMCHMMOTrO MOATbHOTO TAKCYCA Peann3yeTcsl OTHOLIEHVe MOJATbHOTO MO/ YM-
HEHVIS IPUIATOYHOTO IIPeJ/IOXKeH Vs [TTABHOTO. B 0CHOBe MOa/IbHOTO MOYMHEHNA JISKUT OTHOIIEHNe
norndeckoit danbcrudukanyy, B KOTOPOM CeMaHTMKA BO3MOYKHOTO (IIOTEHIVATIbHOT0) MIpa OTPULIAET
VICTUHHOCTb CEeMaHTVKI peasbHOTO Mupa. ITO — deoHmuteckoe o CyTH OTPULIAHMe: peaTbHOe MBICTIT-
51 KaK HeJJO/DKHOE 1 HEVICTVIHHOE, @ BO3MOYKHOe (ellié MM y>Ke He HaCTYIMBILee) MBICIUTCS KaK TOJDK-
Hoe 11 ucTMHHOe. OIVH U3 MUPOB BBIXOAUT B SKCIUIMIUTHBII IUIAH, JPYTOM OCTAETCSA B MMIIMKALVIL.
VI B TOM, 1 B ApYroM Ciydae IJIaron mpupatoysoro nmeet popmy Modo Conjuntivo. Beiensrorcs tpu
MOJyca MOJA/IM3ALMY B 3aBUCYMOM MOJIQ/IbHOM TaKcuce: 1) MpsAMO-IeOHTNIecKmit, 2) mpobnemMaTiye-
CKMIt, 3) I0)KHO- VIV OOPATHO-IeOHTUIECKIIA.

4. B uenom, ceMaHTVKA IPEAMKATUBHBIX MOJJA/IBHOCTE} B IIOPTYTA/IbCKOM SI3BIKE CTPOUTCS Y JVI-
bepennupyeTcs Ha 6ase onno3nIyy GaKTUYECKOTo U KOHTPGAKTUYECKOro. B He3aB1cMOM MOaTbHOM
TaKCyCe VICTVHHOCTHBIM IIPYOPUTETOM TIONb3yeTcs (pakTudeckoe (peanbHOe TONIOKeHe fen). B 3aBu-
CMMOM MOJIaJIBHOM TaKCVCe IPYOPUTETOM IO/Ib3yeTcsi KOHTpdakTuieckoe (BUPTYyaabHOE MONOXKEHNEe
Iie7I, MBICTIIMOE Kak Ho/bKHOe). Hambornee cunpHoit dhopmoit mogaBieHnst GakTuIeckKuM KOHTPdak-
TUYECKOTO sB/sIeTCA ycTynka. Hambonee cunbHOI Gopmoit mopaBieHns KOHTPaKTUueckuM HakTu-
4eCKOTro SAB/IAeTCA IOBeNeHye. VICTHHOCTHBIN MapuTeT MeXAY GaKTUIecKUM U KOHTPHaKTUIeCKIM
JIMeeT MeCTO B YCJIOBHOM TMIIOTETIYECKOM Ieprofie (B He3aBUCUMOM TaKClCe) U B IPOO/IeMaTn4ecKoM
Mopyce (B 3aBUCHMOM TaKCHCe).

© H.B. UBanos, 2025
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Abstract. The study presents a comprehensive analysis of independent infinitive structures with non-
finite predicates, focusing on their syntactic, pragmatic, and stylistic aspects. These clauses, which ex-
hibit interrogative and exclamatory features, are characterized by non-standard syntax, granting them
a unique place within the system of English sentences. The paper categorizes these units into three
groups: 1) Infinitive structures with the particle “to” at the front (To + infinitive); 2) Infinitive struc-
tures with a topical subject (S + to + infinitive); 3) Structures with “Why + (not) + infinitive?”. Special
attention is given to the first and second types of infinitive structures, which have not been the focus
of prior research. These types are distinguished by specific language features, which necessitate a thor-
ough investigation to determine their unique syntactic status. In contrast to the third type of infini-
tive units, two synonymous structures with the finite form of the predicate are examined to highlight
differences in their pragmatic content and usage patterns. The study also presents a distribution scale
of the five patterns according to their pragmatic meanings and frequency of occurrences. These mod-
els highlight the following pragmatic features: admiration, amazement, invitation, resentment, disap-
pointment, satisfaction, solidarity, irritation, disbelief, and despair. The current study also provides a
quantitative analysis of infinitive structure usage in British and American literature, revealing a pre-
dominance of negative illocutionary acts, with positive acts primarily observed in IIS1 structures. In
addition, the paper has established a greater frequency of structures represented by finite verbs (CSS1
and CSS2) compared with those having non-finite predicates (IIS3). The contrastive analysis revealed
significant syntactic, pragmatic, and stylistic differences between the third type of infinitive structures
(IIS3) and their synonymous finite predicates (CSS1 and CSSz). Negative illocutive acts were predomi-
nant across all patterns, with positive acts primarily in IIS1. The highest frequency of occurrences was
found in structures with finite predicates. Additionally, the study identified syntactic, pragmatic, and
stylistic constraints on IIS3, noting the absence of to-infinitives, contrary to some linguistic claims.
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HccnenoBaTtenbckasi CTaThst

MecTo He3aBUCHMMBIX MHPMHUTUBHBIX KOHCTPYKIIUI
B CHICTeMe aHITIMMCKUX NpeNIoKeHun

3.B. Kocrausan

MocKoBcKmii rocyfapcTBeHHbli yHuBepcuTeT umennu M.B. JlomonocoBa,
1250009, Poccus, Mocksa, yn. Moxosas, 9

AnHoTamua. JlaHHOe JCClIejoBaHNe IPeNCTaBAeT co00ii aHa/lIN3 He3aBUCUMbIX MHQUHUTUBHBIX
KOHCTPYKIMII B aHIVIMIICKOM SI3bIKe, C aKIIEHTOM Ha X CMHTaKCUYeCKue, IparMaTidecKye U CTYINA-
CTUYeCKUe 0COOEHHOCTI. DTU KOHCTPYKLMM BBIJIE/AIOTCA HECTaHJApTHOM (HopMoii 06pasoBaHus,
YTO IIO3BO/IAET PACCMATPUBATh UX KAaK OCOOYI0 CUMHTAKCUYECKYIO eIMHUIY B CUCTeMe aHITIMICKNX
HpenoXennit. B paboTe BbIfe/NeHbl TPU TPYMIIIBI HE3aBMCUMbIX MHQUHUTUBHBIX KOHCTDPYKIIMIL:
1) nHQUHNTYBHbIC KOHCTPYKLUM C YacTuLell “to” B Havase npemnoxenns (To + vHMHUTUB); 2) UH-
GUHNTMBHBIE KOHCTPYKIUY C TEMATUIECKUM HOfIexamuM (S + to + nHPUHNTHB); 3) KOHCTPYKIMI
¢ BonpocutenpHoit popmoit “Why + (not) + naduunTns?”. Ocoboe BHUMaHME B paboTe ypenser-
Cs TIepBOIl 1 BTOpOII rpynmne MHGUMHNTUBHBIX KoHCTpykuuit (IIS1 n IIS2), koToprle Ko HacTosIero
BpeMeHM He ObUIN IIpeiMeTOM BCECTOPOHHETO aHa/3a. B JaHHOI cTaTbe OHM pacCMaTpPUBAIOTCA Ha
Pa3HBIX YPOBHAX, C BbIJe/ICHNEM CIEINPIIECKIX A3bIKOBBIX 0COOEHHOCTEN KaXK/I0i1 IPYIIIIBI, YTO Jie-
JIaeT VX YHMKQ/JIbHBIMIU C TOYKY 3PEHMsI CUHTAKCUMYeCKOro cTpoeHMs. B pabore Taxoke IPOBOAUTCS
CPaBHMTE/IbHBII aHA/IN3 TPETbell IPYIIIbl MHOVHUTUBHBIX KOHCTPYKImit (ISS3) ¢ CMHOHMMMYHBIMU
KOHCTPYKLMAMMY, cofepxamumu aaabie ¢popMsel raarona (CSS1 u CSS2), B pesynbraTe 4ero Obum
BBIJIeJIEHbI CYLIeCTBEHHbIE CMHTAKCHMYECKIe, IIPAarMaTHIecKyie 1 CTUINCTUYECKIE P3N MEXLY
HIUMU, YKa3bIBAIOIME Ha OYEBUJJHYIO CAMOCTOATENbHOCTD ISS3 B cucTeMe aHITIMIICKMX NpeJIoxKe-
Hnit. Oco6oe BHMMaHMe B CTaTbe yie/leHO M3yYeHMIO IParMaTiyecKoil COCTABIIAIONIel He3aBUCHMBIX
MHQUHUTUBHBIX KOHCTPYKLMIA, I/I 4ero OblIa paspaboTaHa IIKaja paclpefe/leHNs IIATH MOogereit
yHOTpe6/IeHNs 3TUX eAVMHMI] B peun. B yKasaHHBIX MOJeNAX IMpeoOnafaloT caeyolye IpU3HaKN
IParMaTN4ecKoro COlep>KaHMsA: BOCXMINEHNe, YAUBIICHNe, IPUIVIAlIeHe, BO3MYIeHIe, OTYasHIe,
pasouapoBaHMe, yIOBIETBOPEHME, COMNAPHOCTD, pasfpakeHne, HeloBepye. B cTaThe Taxoke Ipo-
Be[€H KOIMYECTBEHHDBII aHaIM3 YIOTpeOIeHNss MHQUHUTUBHBIX KOHCTPYKLUII BCeX TPEX TUIIOB
Ha 6ase COBPEMEHHOII aHITIOA3BIYHOI XYHOXKECTBEHHOI JMTEPATypPhl, YTO MO3BOIUIO YCTAaHOBUTDH
npeo6rajlaHye KOHCTPYKIWIL, COTEp>KAIVIX OTPULIATe/IbHbIC VJUIOKYTHBHbIC aKTbl, @ Takxke 3adMK-
CHpOBaHa HaybO/IbIIAA YACTOTHOCTD B KOHCTPYKIVIAX C IIPEVIKATaMM, IPeCTaBIeHHbIMY IMYHBIMU
¢dopmamn rrarona (CSS1 1 CSS2).

KnroueBble cmoBa: He3aBUCUMbIE I/IH(I)I/IHI/ITI/IBHBIC KOHCTPYKLMM, IIOJIHOE IIpEAJIOKEHNE, JINMYHDbIE
(bOprI rymarosia, HeJIM4YHbIE (bOprI riaroisia, HeCTaHI[apTHbII}‘I CUHTAKCUC, ITparMaTmieckKasn (byHKLU/IFI

Ina mutuposanua: Kocranan 3.B. (2025). Mecto He3aBUCHMBIX MH(UHUTUBHBIX KOHCTPYKIIMIL
B CUCTeMe aHITIMIICKUX Tpeoxennit. Punonozuueckue Hayku 6 MIVIMO. 11(1), C. 28-42. https://
doi.org/10.24833/2410-2423-2025-1-41-28-42
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1. Introduction

Infinitive structures are one-member constructions characterized by a verb in the nonfinite form as
the main component. These syntactic units often pose challenges in terms of definition, composition and
semantics, making it difficult to accurately position them within the system of English sentences. Many
grammarians, including Quirk and Greenbaum [22], Eastwood [11], Parrot [20], Swan [26], Semerjyan
[25], Wilkinson [30], provide only general definitions of these structures with minimal commentary.
Quirk and Greenbaum refer to these infinitive clauses as “slightly less restricted kinds of Wh-question”
[22, p. 203], while John Eastwood describes them as “a special pattern” [11, p. 26].

Linguists who focus more extensively on these structures offer various terms: isolated infinitives (Jes-
persen [13]), infinitival clause (Kreidler [15]), infinitival sentence (Duffley and Ens [10]) and Callies [4]),
infinitive clause (Koz'acikova [14]), sentence fragment (Mittwoch [19]), to-clauses (Van linden [27]), non-
finite clause (Payne [21]), split infinitives (Matinian [17]). Radford [23, p. 342] suggests the term infinitive
phrase, which he claims can be used interchangeably with a nonfinite clause.

Neither there exists consensus among linguists regarding a single definition for these structures. Ac-
cording to P. Matthews’ dictionary [18], an infinitive structure is “any syntactic unit whose structure is,
or is seen as reduced from that of a sentence, the one “which includes a verb and the elements that ac-
company it”. The Cambridge Dictionary views infinitive structures exclusively as dependent units, claim-
ing: “We usually use nonfinite verbs only in subordinate clauses” [5]. Similarly, Lan Geek [16] provides:
“Nonfinite clauses do not have a finite verb and do not contain a subject. They are subordinate clauses
that do not express a complete thought and cannot function as a sentence on their own” A somewhat
intermediary position is held by R. Jacobs [12] who distinguishes finite and nonfinite clauses, noting the
former can function independently, while the latter cannot. He asserts that “finite clauses require overt
subjects, whereas nonfinite clauses do not” [ibid, pp. 84—-85]. A. Radford [23, p. 342] sees no fundamental
difference in using infinitive clauses in sentences like “He is trying to help her” and “Why not let him help
her?”. However, structurally, these present two different constructions: the former is an embedded clause
within a full sentence, while the latter is an isolated clause with a nonfinite predicate and a null subject.
As noted by R. Jacobs, embedded clauses function as arguments of predicates and can have overt subjects
[12, p. 281].

Based on the above definitions, we can state that most researchers do not acknowledge the infinitive
clause as an independent structure. Prior research has focused on infinitival complementation (Haan
[8], Mittwoch [19], Jacobs [12], Radford [24], Kozacikova [14], Callies [4], Aljovic [1], Veselovska [28]),
whereby the presence of an overt subject is considered incompatible with these clauses. Some researchers
admit that such sentence fragments are possible in affirmative statements, headlines, and titles (Mittwoch
[19, p. 16]), while others argue that they cannot occur in interrogative sentences (Duffley and Ens [10,
p. 221]).

The few researchers who have examined infinitive structures in depth include Jespersen [13], Wier-
zbicka [29], Dixon [7], Duftley and Ens [10], and Mittwoch [19], whose studies focus on the syntactic and
semantic aspects of these units and highlight constraints on their use in English. However, certain key
points, such as the independent nature of infinitive clauses and the presence of a subject in these claus-
es, require further analysis. Another issue concerns the use of the particle “to” before the infinitive. It is
essential to distinguish between structures like “Why to give a bribe?” and “Why give a bribe?”. Duffley
and Ens [12, p. 221] argue that in the “to + infinitive” structure, the hearer is presumed to understand the
motive and rationale for the suggested action, while in the bare infinitive structure, the speaker remains
unaware of these motives or reasons. P. Duffley [9, pp. 86—-89] claims that the “to + infinitive” structure
indicates a straightforward perception of an event, while the bare infinitive involves observation and eval-
uation separated in time from the event described. This indicates that many aspects of infinitive clauses
remain unexplored and require further investigation.
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While linguists primarily focus on the semantic significance of the structures under investigation, we
propose analyzing them through the lens of specific speech situation in which the verb is used, i.e. from
a pragmatic perspective. We suggest that the use of “to” with the infinitive imparts a more immediate and
concrete character to the situation, involving specific participants in the action. Conversely, the infinitive
without “to” appears to lack a concrete foundation and serves a more general functional role akin to the
gerund (“giving a bribe”). Therefore, the nature of these structures is rather controversial, and there is a
need for comprehensive data to understand their precise character and usage, necessitating further explo-
ration of their grammatical and pragmatic potentials.

This paper proposes to use the term “independent infinitive structure” (IIS) to distinguish them from
a complete sentence structure with a finite verb form (CSS). The term “structure” is chosen instead of
“clause” to emphasize its independent, isolated character, unlike the term “clause,” which implies part of
a complete syntactic unit. The study identifies three basic patterns of IISs based on their focus, structure,
semantics, and pragmatics: 1) Infinitive with or without the particle “to” in the front position: (To) + inf.
(IIS1); 2) Infinitive with the front subject: S + (to) + inf. (IIS2); 3) “Why” followed by the infinitive: Why
+ (not) + inf? (IIS3). Additionally, two synonymous structures with finite predicates are examined for
contrastive analysis: 1) Why + should (not) + S + inf? (CSS1); 2) Why + do (not) + S + inf? (CSS2). The
research aims to contribute to the understanding of these syntactic units by unveiling their various facets
and drawing parallels with structures featuring predicates in finite forms.

2. Materials and Methodology
2.1 Materials

This study analyzes a diverse selection of novels by American and British writers published between
1958 and 2022. A diachronic analysis does not reveal consistent patterns in the frequency of the examined
structures across these works, as the time periodization does not yield significant differences. Instead, the
use of specific structures appears to be influenced more by the individual stylistic and writing preferences
of the authors. The choice of fiction as the primary source material is motivated by the need for a broad-
er contextual framework, often spanning entire books, which allows for a more profound and objective
examination of these structures — a depth that corpus studies may not sufficiently provide. Additionally,
the first type of independent infinitive structures (IIS1) is found exclusively in fiction, owing to its unique
pragmatic function, particularly in representing inner speech.

2.2 Methodology

The examination involved a detailed analysis of the collected examples to classify the five patterns of
clauses (IIS1, IIS2, IIS3, CSS1, and CSS2) according to their various pragmatic meanings. The following
steps were taken:

a. Identification and Classification

Examples of each pattern were identified and classified based on their pragmatic meanings, such as
suggestion, admiration, satisfaction, invitation, resentment, desperation, disappointment, disbelief, sur-
prise, and annoyance.

b. Pragmatic Analysis

The distribution of pragmatic meanings was analyzed to understand how different patterns express

various illocutionary acts. Special attention was given to the prevalence of negative and positive illocu-
tionary acts within each pattern.
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c. Quantitative Analysis

A quantitative distribution of the five types of clause occurrences was conducted based on the selected
novels. The frequency of each pattern was calculated to determine their prevalence and to identify any
notable trends or constraints.

d. Stylistic Analysis

The stylistic characteristics of the infinitive structures were examined, with a focus on the contexts in
which they appear (e.g., conversational styles vs. fictional contexts) and their role in conveying the char-
acter’s mental state, emotions, and feelings. This analysis also included an examination of the use of the
particle “to” in IIS1 (To + inf) structures and its absence in IIS3 structures.

e. Contrastive Analysis

The study involved a contrastive analysis of IIS3 and its synonymous structures (CSS: and CSS2) to
highlight significant differences in syntactic, pragmatic, and stylistic features. The analysis also aimed to
identify the factors influencing the selection of finite vs. nonfinite forms of the predicate.

By employing these methodologies, the study provides a comprehensive understanding of the prag-
matic features of IISs and CSSs, contributing valuable insights into their usage and function within the
English language.

3. A structural analysis of IISs
3.1 Independent infinitive structures vs various infinitive clauses

Independent infinitive structures in English exhibit visual similarities with other clause types, con-
tributing to potential confusion in their identification. Furthermore, distinct types of these structures
demonstrate correlations with various syntactic units, necessitating an individualized examination of
each type for a comprehensive understanding.

3.1.1 IIS1

In English, certain structures may bear a resemblance to this type of units, yet they differ in functional-
ity. Firstly, these structures manifest within a complete sentence as an integral constituent. Secondly, their
typical placement is not in the initial position. Consider the following sentences for illustration.

1. Ifit will please you

To show us so much gentry and good will

As to expend your time with us awhile (Shakespeare).

2. It was quite obvious that Elizabeth was not rich enough to afford the luxury of an artist husband
and a family (Aldington, p. 186).

3. The priority was to produce a book that reflected her personality accurately (Morton, p. 26).

4. Thatll mean at least a nice invitation to go to California and lecture (Segal, p. 284).

As is seen, the above IIS1 perform different syntactic functions in the sentence: an object (1), an ad-
verbial modifier of result (2), a predicative (3), and an attribute (4). Other infinitive clauses may occur in
the front position, yet they differ from IIS due to their function in the sentence; often, they are affected
by parcellation.

5. Two days later, Nixon began a series of secret meetings with Kissinger and a few aides. To discuss
widening the war by invading neutral Cambodia, to destroy the enemy’s supply depots (Segal, p. 371).
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6. But then gradually it dawned on him that he had left the house and gone to his lonely, underheat-
ed cubicle for a definite reason. To get away from Sara. To elude the beacon of her conscience (Segal,
p. 354).

7. Keep confidences, resist gossip. Read books by people whose perspective is different from
yours ... (M. Obama, p. 242).

8. To appoint a woman as managing director in his place would not be exactly simple (Mackinlay,
p. 121).

The infinitive clauses in the above sentences perform the functions of an adverbial modifier of pur-
pose (5), an attribute (6), and a subject clause (8). As for (7), it is an imperative sentence, with the implied
subject (you).

3.1.2 IIS2 (Infinitive with the front subject: S + (to) + inf.)

The second type of independent infinitive structures shares notable syntactic similarities with echo
questions, raising questions about the extent to which they are identical. Many linguists define echo ques-
tions as structures designed to clarify or confirm a preceding statement (Matthews [18], Carter et al.
[6], Swan [26], Radford [23], Payne [21]). Some scholars expand this definition by adding a secondary
function. Eastwood [11, p. 40] captures this broader understanding, asserting: “Echo questions are used
when we either do not understand what someone says or find it hard to believe.” This additional aspect
aligns echo questions more closely with infinitive clauses. Unlike a simple mechanical repetition of an
utterance in interrogative form (e.g., “I am getting married.” - “You are getting married?”), echo questions
can transform a structure, introducing both structural and pragmatic changes. Consider the following
dialogue:

9. They came to call upon you — and at the same time to ask whether you would mind retiring.”
“I? Retire in favor of your son!” (Ibsen, p. 96).

We can observe several transformations that accompany the hearer’s response to the speaker’s
statement:

a) the finite form of the predicate < the nonfinite form (infinitive);

b) the gerund < infinitive (retiring-retire);

c) the extension of the structure by adding in favor of your son;

d) the separate use of the subject (I) in the initial position as a result of parcellation;

e) statement (reported speech) < exclamatory sentence.

All these transformational changes mentioned above make IS different from the form of the tradition-
al echo question, which implies a mechanical repetition of the whole utterance or part of it.

3.2 Structural distinctions of IISs
3.2.1 IIS1 (Infinitive with or without the particle “to” in the front position)

I1S1 structures ((To) + inf.) exhibit distinctive characteristics that justify their unique position among
sentence types in English. These structures are divided into two subgroups based on the infinitive: a) with
the particle “to”, and b) (rarely) without “to”. A particularly interesting feature of IIS1 is the potential for
the infinitive to be preceded by another element, such as an adverbial modifier of manner (example 10)
or object (example 11).

10. Utterly, utterly to forget, in the great forgetting of death (Lawrence, p. 142).

11. Of all the mean tricks, to take my eggs (Lee, p. 54).

It is worth mentioning that this feature of infinitive structures has never been documented in previous
studies. Although it is relatively infrequent in usage, it can add a novel parameter to the understanding
of IIS1.
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Typically, the infinitive in these constructions appears in its simple form, although other forms are
possible. For instance, the infinitive can take the perfect form, as illustrated in the following example:

12. It wasn't I who killed her! I swear that! To have chosen that night of all others. God, it’s been
awful!” (Christiez, p. 150).

While IIS1 structures generally appear in the affirmative, the negative form is also possible:

13. Not go along in cold blood and kill her when she was asleep! (Christiez, p. 20).

These distinctive features set IIS1 apart from other infinitive structures, not only in terms of morphol-
ogy and syntax, but also pragmatically, as they often convey a heightened degree of emotionality and
function as expressive constructs (“expressives”).

3.2.2 IIS2 (Infinitive with the front subject: S + (to) + inf.)

An IIS2 with a topical subject is of particular interest, as it represents an almost unique grammatical
construction based on non-standard syntax. To date, there has been no research specifically addressing
this type of infinitive clause. Therefore, our analysis provides an initial linguistic interpretation, acknowl-
edging that alternative approaches may exist. Consider the following example:

14. It was incredible. A man in that condition to arise and depart (Fitzgerald, p. 274).

The distinctive nature of the structure A man in that condition to arise and depart lends itself to the
interpretation within the framework of Transformational Grammar. It is essential to emphasize that this
structure carries a heightened expressiveness, manifesting the speaker’s emotional stance on the conveyed
message. In this particular instance, the sentiment is disbelief, corroborated by the preceding context (“It
was incredible”) leading to the utterance in question. Thus, A man in that position to arise and depart en-
capsulates two underlying structures: 1) “I can’t believe it”, and 2) “A man in that position could arise and
depart”. Through transformation, the structure becomes “A man in that condition to arise and depart”. In
this transformed state, the illocutive force of the initial proposition lacks verbal realization in the surface
structure, yet its reflection remains apparent, characterized by a concise, abrupt, and invalidated expres-
sion, thereby deviating from the conventional rules of English sentence structuring. Similar interpretative
considerations can be extended to the ensuing sentences, which convey diverse emotions such as disap-
pointment (15), resentment (16, 17), surprise (18), and disbelief (19).

15. “A tailor like you, Morry, to make such a fuss. You should be ashamed.” (Mankowitz, p. 381)

16. “And you to talk of cruelty?” (Voynich, p. 298)

17. “I tell Dick what he should do or shouldn’t do.” (Fitzgerald, p. 296)

18. “Ilook like a banker?” (Mankowitz, p. 382)

19. Me to marry him? Never! (conversational)

As the above examples testify, the subject is expressed by a noun or a pronoun in the nominative or
objective case. The infinitive, whether accompanied by “to” (15, 16, 19) or appearing bare (17, 18), in-
troduces a notable challenge in justifying the selection between the two forms. In case of the compound
nominal predicate, the link-verb may be omitted due to ellipsis, the structure preserving the most impor-
tant communicative part.

20. “Mrs. de Winter afraid?” said Mrs. Danvers. “She was afraid of nothing and no one”” (du Maurier,
p. 359)

21. “But your daughter married to my son! Only think: it's impossible.” (Shaw, p. 179)

The examination of IIS1 and IIS2 shows that both types have a non-standard syntax and can be prag-
matically defined as expressives due to their high emotionality. As such, they can be assigned a special
place in the English structure, functioning as pragmatically marked subgroups of interrogative and ex-
clamatory sentences.
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2.2.3 IIS3 (“Why” followed by the infinitive: Why + (not) + inf?)

The third type of independent infinitive structures include the interrogative adverb “why” in the initial
position. They have two forms: 1) “Why + inf.?” and 2) “Why + not + inf.?”. Some linguists (Jespersen
[13], Callies [4]) view them as a product of ellipsis. Callies [ibid.] notes that they are elliptical construc-
tions in which the subject and the verbs “should” or “do” are dropped. On the surface, it might seem that
we deal with ellipsis: “Why not invite them?” is an elliptic form of “Why don’t you invite them?” or “Why
shouldn’t you invite them?”. M. Swan claims [26, p. 629] that “Why not give her some flowers?” can be
used in the same way as “Why don’t you give her some flowers?”. Parrot notes that some learners find it
helpful to think of “Why not + inf.?” as an abbreviation of “Why don’t you...?” [20, pp. 146—-147]. How-
ever, while syntactically these structures may appear to involve ellipsis, they differ considerably from a
pragmatic standpoint. The following comparison of sentences illustrates these distinctions:

a.  Why not invite them?

b.  Why don't you invite them?

¢.  Why shouldn’t you invite them?

We find that in all of the sentences above, there is a pragmatic involvement. In (b) and (c) the question
is directed to the interlocutor, in (a) the question does not necessarily refer to the interlocutor and can
be perceived as a good idea for any person present or even absent during the communication. Dixon [7,
p. 235] sees only a semantic difference between the above structures. He finds that questions (b) and (c)
sound like an attempt to cause the action to happen and may require a response while (a) implies the po-
tentiality for the action to take place. Hence, it has been confirmed that ellipsis may entail various struc-
tural, pragmatic, and semantic changes. M. Blokh [3, p. 371] gives a somewhat different interpretation
of the nature of this clause. Analyzing the utterance “Why be so insistent, Jim? If he doesn't want to tell
you.” (J.O Hara), the linguist claims that the “Why + inf.?” clause is a parcellated construction of a larger
speech fragment. This aligns with the view of those linguists who do not acknowledge the independent
character of this syntactic unit.

Normally, an IIS3 starts with “Why” followed by the bare infinitive in the affirmative or negative form,
the latter being more common. Our analysis shows that “Why” may sometimes be preceded by conjunc-
tive words such as but, and, then, yet, and so, which attach a certain contrastive shade to the utterance:

22. “But why want to marry me?” (Aldington, p. 208)

23. “Then why not sell the strip of land?” (Cook, p. 13)

24. “Why in heavens name go with them then?” (Maurier, p. 55)

25. “So why bother to try?” (M. Obama, p. 33)

Biber et al. [2] characterize conjunctions and and but as “sentence-initial coordinators often occurring
at paragraph boundaries, where they create a marked effect”. We posit that a similar characterization
may apply to the adverbs then (23) and so (25), which can be classified as sentence-initial coordinators
performing nearly identical functions within the target structures. It is noteworthy to mention that they
manifest a more flexible position in the sentence. So, it can be said that Why-structures function as in-
dependent units occurring in conversational English. The use of conjunctive words at the beginning of
sentences is an inherent feature of these clauses, allowing them to be classified as functional variants.

3.2.3 IIS vs CSS1 and CSS2

As previously discussed, structures featuring “Why” exhibit semantic equivalence with constructions
that use the finite form of the predicate. However, the differences between these structures have not been
extensively explored. In general, an IIS with a nonfinite predicate implies the interlocutor as the subject of
the predicate. Nevertheless, the structure can also convey a favorable suggestion or idea directed toward
anyone present or even absent in the interaction. The following example illustrates this point.

26. “Listen, we all know that I don’t need any pages turned. So why not stay here and play your heart’s
content?” (Segal, p. 101)
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The speaker does not address anyone in particular but rather offers an idea for consideration to those
present in the speech act, which makes this utterance essentially different from CSS1 (Why + should (not)
+ S +inf?), as well as CSS2 (Why + do (not) + S + inf?), where the subject is explicitly stated. It is notewor-
thy that in ISSs the inexplicit addressees can include:

1) the interlocutor

27. “Why don't you go with your wife?” (Haileyz, p. 260)

2) the speaker

28. “Why on earth should I be shocked?” (Arlington, p.191)

3) the speaker and the addressee

29. “Why don't we just drive to the place and have coffee there?” (Segal, p. 362)

4) 3d person (expressed by a noun or personal pronoun)

30. “Why should she come back by boat and train instead of by air?” (Christie1, p. 146)

5) the addressee and 3d person (probably not present during the interaction)

31. “Why do you and Elizabeth live in this horrible district? It must be awfully unhealthy, especially
for Elizabeth.” (Aldington, p. 225)

32. “Why don't you and Nikku go to the lobby? (Cook, p. 434)

(NikKki is sitting at a distance from the place where the conversation is held between her parents.)

It is worth mentioning that some constraints exist on the use of “Why + Inf. structures”. These are:

1) The complexity of the construction - composite sentences, sentences with homogeneous
parts and appositive structures:

33. Why, people rightly wonder, do we need to try to be so reasonable all the time? (M. Obama,
p. 275)

34. “Why should I want to shoot the girl I am going to marry?” (Christiez, p. 155)

35. “Why don't you practice as a doctor, if you like to work so much?” (Fitzgerald, p. 248)

36. “Why do you serve such fattening meals and keep cake and candy and ice cream in the house?”
(Heller, p. 175)

2) The use of exclamations and slang:

37. “Why the hell do you think I was talking about?” (Heller, p. 140)

38. “Why on earth should Ladislaus want to shoot Micky Gorman?” (Christier, p. 170)

3) The use of modal words and phrases:

39. “Why should individual people have to try to change themselves when, really and truly, it’s their
workplace that needs to change?” (M. Obama, p. 255)

40. “In fact, why don't you come up and assist at Hodges” autopsy?” he said. (Haileyz, p. 184)

4. RESULTS AND DISCUSSION
4.1 Pragmatic features of IISs and CSSs

The patterns I1S1 IIS2, I1S3 and their synonymous structures CSS1 and CSS2 display various illocution-
ary acts. Though similar in many cases, their pragmatic meanings may sometimes differ considerably.
The material presented below shows the distribution of pragmatic meanings according to the type of
target structures. The examination of the vast illustrative material allows us to present the classification
of the five patterns of clauses according to their various pragmatic meanings: 1) suggestion (IIS3, CSS1,
and CSS2), 2) admiration (IIS1), 3) satisfaction (IIS1), 4) invitation (IIS3;), 5) resentment (all patterns),
6) desperation (IIS1, IIS3, and CSS1), 7) disappointment (all patterns), 8) disbelief, surprise (IIS1, IISs,
CSS1 and CSS2, 9) annoyance (IIS3, CSS1 and CSS2). Negative structures are predominantly found in
expressing suggestions, invitations, annoyance, and resentment. Below find examples of such clauses ac-
cording to their pragmatic meanings:

1) suggestion (IIS3, CSS1 and CSS2)

41. “Why not go to North?” Burke said again. (Aldridge, p. 214)

42. “Why shouldn’t she support herself for a change?” (Fitzgerald, p. 58)
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43. “Why don’t you stop in?” (Lawrence, p. 166)

Interestingly, almost all the patterns are found in the negative form.

2) admiration (IIS1)

44. Just to look up at the sky! To walk through the woods! ... To climb the hills...

To lie down and drink the clear, cold water! Five days in hell! And every day. An eternity” (Corrie,
p. 310)

3) satisfaction (IIS1)

45. To think I did all that and may I say — not in a shy way, oh, no” (Frank Sinatra, “My Way”)

4) invitation (IIS3)

46. “Why not come with us? It’s a big Packard and there’s only my wife.

myself... and the governess.” (Fitzgerald, p. 225)

5) resentment (all patterns)

47. “To be born for the slaughter like a calf or a pig! To be violently cast back into nothing — for what?
My God! For what?” (Aldington, p. 278)

48. “And you to talk of cruelty?” (Voynich, p. 298)

49. “Why do you give me asinine denials? You know I wasn’t asking you what was wrong...?” (Heller,
p. 385)

50. “Why should the Bank get it?” (Aldridge, p. 216)

51. “I removed a tumor. It turned out to be benign.

“Then why keep her here for three weeks?” (Haileyz, p. 64)

6) desperation (all patterns, except I1S2)

52. “To give up everything, to resist any human involvements that might detract from your work? Do
you understand what it means to sacrifice your youth for nothing?” (Segal, p. 456)

53. “Yet why should we mourn, O Zeus, and why should we laugh? Why weep, why mock?” (Alding-
ton, p. 173)

54. “Whats wrong with me? Am I afraid of living? Why hesitate; why not settle now?” (Haileyz,
p. 289)

55. “Why don't you snow?” he cried at the sky”. (Aldridge, p. 184)

7) disappointment (all patterns)

56. To die to sleep,

No more; and by a sleep to say we end

The heart-ache and the thousand natural shocks... (Shakespeare, p. 23)

57. “Why shouldn’t we talk about what interests us, and what, after all, is extremely important to adult
life and happiness?” (Aldridge, p. 181)

58. Why live in the past? (Christiez, p. 181)

59. “Why do I let myself agonize over what even at best would have been no more than an amusing
three-minute speech?” (Heller, p. 203)

8) disbelief, surprise (all the patterns, except I11S2)

60. “To think that it was there, all the time, before my eyes, and I didn't see it?” (Christiez. p. 84)

61. “Why cling on to things in their place?” (Christiez, p. 181)

62. “Why do you have to work in a place where you don't like so many people?” (Heller, p. 253)

63. “Why on earth should Rebecca have committed suicide? The most unlikely person.” (Maurier,
p. 369)

9) annoyance (IIS3, CSS1 and CSS2)

64. “Why bother with the one person in the world who still thinks youre a worm?” (Segal, p. 390)

65. Why should the Bank get it? Why do they keep buying up the Farm?” (Aldridge, p. 216)

66. “Why don't you go and tell the Warden to put your name for one of those territories?” (Aldridge,
p. 215)
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TABLE 1: Distribution of IISs and their synonymous structures according to their pragmatic meanings.

1IS: 11S2 JINE CSS1 CSS2

Suggestion - - + + +
Admiration + - - _

Satisfaction + - - _ B
Invitation - - + + +
Resentment + + + + +
Desperation + - + + +
Disbelief/

surprise + + +
Disappointment + + + +
Annoyance - - + + +

Based on the data presented in TABLE 1, our primary observation is that negative emotions exhibit
a broader spectrum of linguistic expressions. Various negative illocutionary acts, including resentment,
disappointment, desperation, disbelief and surprise, are represented across nearly all patterns. Converse-
ly, positive illocutive acts such as admiration and satisfaction find expression basically in one pattern -
IIS1. Other illocutionary acts such as suggestions, invitations, and annoyance are generally conveyed by
I1S3, CSS1 and CSS2 encompass. Notably, IIS2 emerges as the least frequent pattern, followed by IIS: and
11Ss, aligning with a trend commonly highlighted by linguists in the study of infinitive constructions. The
most prevalent patterns are CSS1 and CSS2, functioning as synonymous structures to IIS3, as they operate
without the constraints imposed on the latter. Suggestions, invitations annoyance, and resentment are
normally expressed in the negative form of the respective clauses. Regarding the degree of emotionality,
structures IIS1 and IIS2 show the highest rate of vehemence and fervor.

4.2 Stylistic analysis of IC structures and their synonymous structures

The infinitive structures examined in the present paper reveal different stylistic characteristics. The
patterns identified as IIS1 (To + inf.) are conspicuously absent in conversational styles and are predom-
inantly observed in fictional contexts, where they are applied to articulate the character’s mental state,
emotions, and feelings. This linguistic device aligns with stylistic conventions, recognized as inner speech
or interior dialogue, wherein the infinitive is conventionally collocated with the particle “to”.

67. “To think that all these people lived many years ago.” (Morton, p. 42)

68. “To break the clue, mingle, and commingle with one darkness, without afterwards or forwards.”
(Lawrence, p. 142)

69. “Just to look up at the sky! To walk through the woods! ... To climb the hills... To lie down and
drink the clear, cold water! Five days in hell! And every day an eternity.” (Corrie, p. 310)

IIS2 structures (S + inf.), which generally exhibit heightened emotional content, are prevalent in the
conversational discourse, regardless of the participants’ social status or education level. The following pair
of sentences exemplify this assertion:

70. “Itell Dick what he should or shouldn’t do!” (Fitzgerald, p. 296)

71. “Ilook like a banker?” (Mankowitz, p. 382)

The above utterances belong to Nicole (70), a woman of high society, and Fender (71), a warehouse
clerk. In both cases, the expression of high emotionality sounds almost the same way. Frequently, the
emotional intensity is further underscored by broader context provided by the author, which is duly
highlighted in the examples below:

72. “Why not sue me, just for practice”? Tom Lewis swung away from the typewriter. (Hailey,
p. 155)

73. “I'” she exclaimed in amazement. “T tell Dick what he should do or shouldn't do!” (Fitzgerald,
p. 296)
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Regarding IIS3 (Why + inf.?) structures, it can be stated they tend to emerge in informal conversa-
tions among individuals with close or intimate relationships or within groups of peers, where linguistic
complexity is often minimized and expressions are succinct. Furthermore, it is evident that individuals of
elevated status, education, or authority tend to avoid employing the “Why + inf?” structure. Scrutinizing
numerous examples investigated in this study substantiates this observation. However, assuming that for-
mality is the primary criterion for distinguishing between IIS3 and CSS1 or CSS2 poses certain challenges.
The examples extracted from E. Segal’s novel “The Class” further illuminate this point.

74. “Then why not quit while you're ahead?” (Segal, p. 43)

75. Why doesn’t Nixon just quit and put everybody - especially the country - out of its misery?”
(Ibid.)

Both utterances featuring structures with finite and nonfinite forms of the predicate originate from the
same character (Cathy, whose professional affiliations are linked to the White House) and pertain to the
same subject matter. Moreover, these expressions are found on the same page of the book. The probable
determinant for the selection between these structures lies in the sentence’s length and the intricacy of its
composition. As the examples testify, (75) contains 15 words, while (74) only 7 words.

TABLE 2 below provides an overview of the quantitative distribution of the five types of clause occur-
rences. This analysis is conducted based on a selection of ten novels authored by American and British
writers, including “The Class” (E. Segal), “The Final Diagnosis” (A. Hailey), “Tender Is the Night” (E.S.
Fitzgerald), “The Hunter” (J. Aldridge), “Something Happened” (J. Heller), “Death of a Hero” (R. Ar-
lington), “Rebecca” (D. du Maurier), “Fatal Cure” (R. Cook), “The Moon and Sixpence” (S. Maugham),
“At Bertram’s Hotel” (A. Christie). While not extensively featured in this specific facet of the investiga-
tion, other sources are included for their singular instances of target structures, presenting intriguing
cases of IS usage. The data presented in Table 2 reveals that IIS1 and IIS2 exhibit the lowest frequency
of occurrences, aligning with the consensus among linguists highlighting the infrequent usage of these
patterns. Conversely, CSS1 and CSS2 demonstrate the highest frequency across nearly all the analyzed
books, contrasting with IIS3 structures. The relatively extensive prevalence of IIS3 in E. Segal’s novel “The
Class” may be attributed to the informal use of English by the characters, who are fellow students in most
cases. Additionally, the substantial size of the book (531 pages) may contribute to this observed range.
In J. Heller’s novel, the least frequency of IIS3 occurrences can be explained by the specific character of
the narrative. The protagonist, Bob Slocum, engages in a stream of consciousness encompassing various
aspects of his life, leading to frequent self-directed Why—questions (“Why should/shouldn’t I + inf?” and
(“Why do/don’t I + inf?”). Interestingly, the same observation can be made concerning Michelle Obama’s
biographical book “The Light We Carry”, in which only a single case of Why + inf.? is registered. Below is
Table 2 featuring the quantitative distribution of all the patterns in fiction.

TABLE 2: Quantitative distribution of the structures in fiction

IS 11S2 11Ss CSS1 CSS2 Total occurrences
The Class 3,4% 0% 18% 3,8% 20% 68
The Final Diagnosis 7,7% 0% 15% 54% 13% 13
Tender is The Night 0 12% 12% 42% 35% 26
The Hunter 0 0 6,9% 24% 69% 29
Something Happened 0 0 1,8% 64% 34% 56
Death of a hero 19% 0 40% 23% 17% 47
Rebecca 0 5,3% 16% 53% 26% 19
Fatal Cure 0 0 40% 40% 21% 43
The Moon And Sixpence 0 0 0 64% 36% 11
At Betram’s Hotel 45% 0 13% 20% 60% 15

The quantitative analysis demonstrates that CSS1 and CSSz, structures exhibit the highest frequency in
most books, contrasting with IIS3 structures (the proportion being approximately 1:3/4). The least com-
mon is IIS2 followed by IIS1. The most widespread clauses are the synonymous structures “Why + do + S
+ Inf?” and “Why + should + S+ inf?”, which lack the constraints imposed on IIS3 clauses.
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5. CONCLUSION

The present multi-functional analysis of infinitive structures with nonfinite predicates has shown that
they are characterized by non-standard syntax, which entitles them to occupy a special place in English
Grammar. These units identified formally with interrogative and exclamatory sentences have been catego-
rized as subgroups due to their specific structural, pragmatic, and stylistic dimensions. They present three
primary types: 1) infinitive structures with the particle “to” at the front (To + inf.), 2) infinitive structures
with a topical subject (S + to + inf), and 3) structures with Why + (to) + inf?. The inclusion in the study
of the second type with the frontal subject (S + (to) +inf.) has served as a strong argument against those
linguists who claim that infinitive clauses cannot have overt subjects. The contrastive analysis of the third
type of infinitive structures and their synonymous constructions with finite predicates (CSS1 and CSS2)
reveals significant differences in syntactic, pragmatic, and stylistic features. Notably, all three patterns
(IISs, CSS1, and CSS2) expressing suggestion are found in the negative form. The pragmalinguistic analy-
sis established the prevalence of negative illocutive acts across almost all patterns, with positive ones pre-
dominantly expressed in only one structure: IIS1. The collected statistical data suggests that the highest
frequency of occurrences belongs to structures with finite predicates. The study also pinpoints syntactic,
pragmatic, and stylistic constraints on using IIS3 units concerning CSS1 and CSS2. Another interesting
finding is the absence of the to-infinitive in IIS3, contrary to the claims of some linguists who acknowl-
edge such a variant. This finding challenges the opinion of those researchers who recognize the rightful
coexistence of the two variants.

Abbreviations

IC - Infinitive Clause

s — Independent Infinitive Structure

ISt — To + inf.

IIS2 — S + (to) + inf.

1S3 - Why + (not) + (to) + inf.?

CSS - Complete Sentence Structure

CSS1 - Why + should + S + inf.?

CSS2 - Why + do + S +inf.?
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Abstract. The article is devoted to the study of contextually determined church lexicon as part of the
lexical category ‘church lexicon. The purpose of this article is to consider examples of contextually con-
ditioned lexicon on the material of Russian and English languages in order to establish their belonging
to the category of ‘church lexicon.

To achieve this goal, the analysis of specific contextually determined lexical units, linguistic and extra-
linguistic contexts was carried out, besides, the synthesis of information obtained by reviewing the
material.

The theoretical material of the present study includes dissertations, theses and scientific articles by
Russian and foreign scholars devoted to the issues of context and contextual conditioning, also, works
devoted to the study of such lexical categories as ‘church lexicon;, ‘sacral lexicon, ‘liturgical lexicorn’
The practical material includes materials related to English-language literary discourse, as well as their
translations into Russian.

As a result of the study, it was determined that a number of lexical units naming neutral objects, ar-
chitectural elements, substances and phenomena can act as units belonging to the subcategory of con-
textually determined church lexicon when put in the context describing the interior or exterior of
ecclesiastical life.

Keywords: church lexicon, contextually determined church lexicon, context, lexicon, ecclesiastical life
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HccnenoBaTtenbckasi CTaThst

KoHTekcTyanbHO 00ycCIOBIeHHasA
IlePKOBHAA JTEeKCHMKa KaK 4acTh
JIEKCMYECKOM KaTeropum «LepKOBHAsA TEKCUKa»

H.C. Makapos

MoCKOBCKMII FOCYAapCTBEHHBI MHCTUTYT MeX/YHAPORHBIX oTHOIeHu T (yHnBepcutetr) MU]I Poccun,
119454, Poccusa, Mocksa, nip. BepHagnckoro, 76

Annotamya. CTaTbs IOCBSAIEHA M3YYEHNI0 KOHTEKCTYa/IbHO 00YCIIOB/ICHHOI LIePKOBHOM JIGKCUKI
KaK 4aCTy JIEKCUYECKON KaTeropuy «LePKOBHAA JIeKCUKa». L1e/blo HacTos1Iel CTaThy ABIAETCS pac-
CMOTpEHMe IPUMepPOB KOHTEKCTYaIbHO 00YCIIOB/IEHHOI JIEKCVKI Ha MaTepuajie PyCCKOTo M aHIINI-
CKOT'O A3bIKA C Le/IbI0 YCTAHOB/IEHNA UX IPUHAMJIEXXHOCTY K KATETOPUM «LI€PKOBHASA JIEKCUKa».

JIna pocTvoKeHus JaHHOM Le/M B PaMKaxX HaCTOALLErO MICCIeJOBAHNA MPOBOJUTCA aHAIN3 KOHKPET-
HBIX KOHTEKCTYalIbHO 00YC/IOB/IEHHBIX TeKCMYeCKUX e[VIHNUILI, aHa/IN3 TMHIBUCTIYECKOTO M 9KCTPa-
JIMHIBYCTUYECKOTO KOHTEKCTOB, @ TAKXKe TeOPETUYECKUIT METOJ, ICCIeNOBAHNUSA — CYHTe3 UHPOpMa-
LM, TIOTyYEHHOI B XOJle M3y4YeHMs MaTepuaa.

B xayecTBe TEOpETHMYECKOTrO MaTepyuaa HaCTOALIETO UCCIEOBAHMA BRICTYIIAIOT HMCCEPTALIMN, MOHO-
rpaduy 1 Hay4HbIe CTAThJ OTEYECTBEHHBIX M 3apPyOEKHbBIX YUEHBIX, OCBAIIEHHbIE BOIPOCAM KOH-
TEKCTa VI KOHTEKCTYaJIbHOI OOYCIIOB/IEHHOCTY, @ TaKXXe PabOThI, MOCBSAIEHHbIE VI3YYEHUIO TaKMX
JIEKCHYECKVIX KaTeTOpMil KaK «IlepPKOBHas IEKCUKay», «CaKpa/bHas TeKCUKa», «00TOCTy>KeOHas TeKCH-
Ka». B kauecTBe NPaKTNYECKOTO MaTepyaa BEICTYNAIOT MaTePHasibl, OTHOCAIIMECH K aHIJIOA3BIYHOMY
XYJBOXKeCTBEHHOMY JMCKYPCY, a TAK)Ke TEKCThI X II€PEBOJIOB HA PYCCKUI A3BIK.

B pesynbrare uccienoBaHus ObIIO YCTaHOBJIEHO, YTO PAL IEKCUYECKMX e[[YIHAL, Ha3bIBAIOIVX Ipef-
MeTbl, APXUTEKTYPHBIE 57IeMEHTBI, BEllleCTBA U ABJICHN):A, He CBA3aHHBIE MCK/IIOUNTEBHO CO cepoit
LEPKOBHON >XM3HU, B ONPENENTEHHOM KOHTEKCTE BBICTYIAIOT B Ka4eCTBE €IMHMIL, OTHOCALIMXCA K
HOJIKATerOpyy KOHTEKCTYa/lbHO OOYCIOB/IEHHOI IIePKOBHOI JIEKCUKY, KOIZIa MCIIONB3YIOTCS IIpU
OIIVICAaHUY BHYTPEHHETO VLY BHEIIHEro yOpaHCTBa LIepKBYU U LePKOBHOI KISHIL.

KnroueBsbie cmoBa: LE€pKOBHAA JIEKCMKA, KOHTEKCTYa/IbHO O6YC)'IOB)'[€HH8.H LI€EpKOBHasA JI€KCMKaA, KOH-
TEKCT, CHOBaprIﬁI COCTaB, I€EPKOBHAA JXMI3Hb

i uutuposanusa: Makapos H.C. (2024). KoHrexkcTyanpHO 00YC/IOB/IEHHAs LiepKOBHAS JIEKCHMKa
KaK 4acTb JIEKCMYECKOI KaTeropuu «IiepKoBHas neKcuKar. Quaonoeuueckue nayxu 6 MITVIMO. 11(1),
C. 43-60. https://doi.org/10.24833/2410-2423-2025-1-41-43-60
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H.C. Makapos

1. Bctynnenue

Hacrosmee mccnefoBaHme MOCBAIIGHO AaHAINM3Y JEKCMYECKMX efVHMNILI, MCIIONb30BaHMe KOTOPBIX
B OIpeJieIEHHOM KOHTEKCTe Jie/laeT BO3MOXKHBIM OTHECTH MX K IIOJJKaTerOPUYU «KOHTEKCTYalbHO 00-
YCTIOBJIEHHO LIEPKOBHO JIEKCUKW», @ TAK)Ke YCTAHOBJIEHMIO IIPUHAMIEXXHOCTHU NAHHON IOIKaTerOpumn
K 60JIee IIMPOKOIT IEKCMYECKON KaTerOPUM «IjepPKOBHAsSI JIEKCUKa».

IlepkoBHas 1eKCUKa, BBUJY €€ IPOHUKHOBEHM B TIOBCETHEBHBIN 00MXO], TPefICTAB/IAET OIpefe/IéH-
HBIJI IHTepeC JIsl OTeYeCTBEHHDBIX YYEHBIX-TMHIBUCTOB. OT/INYAOIecs IPYT OT APYyTra ONpene/eHNs
IaHHOV KaTeropuyu, a TaKXKe paslIMvHble B3IJISA/IbI HA BXOAALIVE B €€ COCTaB MOAKATETOPUM IE/IAI0T aK-
TYyaJIbHBIM ITOVCK JOIIOJTHUTENTbHON IIOJIKaTeropuy, KOTOpasi MOXKET BBICTYIIaTh B KaueCTBE COCTaBHOII
YaCTU KaTeTOPUM «1[€PKOBHAS IEKCUKay.

B coBpeMeHHOJI JMHIBUCTMKE M3YYEHMIO KAaTETOPUM «IlePKOBHAs JIEKCHKa» IIOCBALIEHBI pabo-
THI LIEJIOTO psfia aBTOPOB, cpenyu KoTopbix VI.B. Byraesa [2], C.B. bynasuna [3], PJ. Topromuna [4],
V.A. Kpsunosa [12], H.b. MeukoBckas [14], M.B. Pa6xaesa [17], T.JI. Komenesa [11], VI.A. Koponesa
[9], M.B. CnaytnHa [19], A.M. Yetsipuna [22] n fp. ABTOpoM OfHOI 113 HambosIee IOTHbBIX Kaaccudu-
Kanuit penmurnosnoit nekcuku spnserca KA. Tumodees [20]. VI.A. Koponesa [9] mocBsaTuna cson uc-
CTIeflOBaHVIsI OIpefe/IeHINI0 CaKpanbHO-00Tr0CTy>KeOHOI TeKCUKM, @ TAKXKe YTOUHEHWIO TTIOAKATEeTOPuIi,
BxozAmyx B eé coctaB. C.B. bynaBuna [3] 3aHuManach aHamM30M HECKOTIBKO Oojiee MIMPOKOII KaTero-
pUU PETUTHO3HO-1IePKOBHOI IeKcuKH, a PV Toprommaa [4] crama aBTopoM offHOII 13 Haubortee geTai-
3UMPOBAHHBIX KITacCUPMKALUIT 9/1eMEHTOB JJAHHOI JIeKCUYeCKOil Kateropuu. VccnenoBaHuio KOHTEKCTa
IIOCBSAIIEHBI PabOThI TaKuX y4€HbIX, Kak V. Keukeur [6], IT. Hetomapk [23], A.B. [IpstukoB, H.B. [psu-
xoBa [5], O.C. Axmanosa, VI.B. [to66ener [1], I.B. Kommauckwii [7], B.SI. Mpipkus [16], T.T. Llaronosa
[21], a Taxoke B.H. Komuccapos [8], koTopslit paccMaTpuBai Ipo61eMaTuKy KOHTEKCTa dyepe3 IpusMy
HIepPEeBOIYECKOI IesITeTbHOCTH.

[umoTre3a HACTOAIETO MCCIENOBAHMS 3aK/II0YAETCSI B TOM, YTO JIEKCMYECKUE eIMHNIIBI, HEe OTHOCS-
I[yeCsT HAIIPSIMYIO K KaTeropuy «IiepKOBHas JIEKCMKa» U He IOJIafaloliyie COIJIACHO CYIIeCTBYIOIINM
HOZIXOJlaM K KaTeropuy LePKOBHON JIEKCUKM, B ONpPeNe/IEHHOM KOHTEKCTe, CBSI3AHHOM C MaTepuajb-
HBIM aCIIeKTOM ILI€PKOBHOJI )KVM3HM, BBICTYIIAIOT B KauecTBe eVHMNI], KOHTEKCTyanbHas 00yC/IOB/IeH-
HOCTb KOTOPBIX OTHOCHUT UX K II€PKOBHOJI JIEKCVIKe, MHBIMM C/IOBAMM, OHU SIBJIAIOTCSA KOHTEKCTYallb-
HO 00YC/IOB/ICHHOII LIePKOBHOII JIEKCUKOJL. B HallleM IpelcTaBlIeHNN K TaHHOI KaTeTOpUY OTHOCATCA
HaVMeHOBaHIs IIPEIMETOB, CyOCTAHIINIA, SIB/IEHNIT 1 IIPOLIeCCOB, KOTOPbIe He MMEIOT VICK/TIOUNTEIbHOI
CBSI3M C IIEPKOBHBIM yIIOTpeO/IeHIIeM, HO B OIIPe/ie/IEHHOM KOHTEKCTe BBICTYIIAIOT B KaueCTBe HalIMEHO-
BaHMII HEOThEM/IEMBIX 57IeMEHTOB XPUCTUAHCKON 60T0CTyKeOHOI IMPaKTUKY U XpaMOBOJ 00CTaHOBKYU
(HampyMep, «671a2080HUe», «/IA0AH», KMACTIO, «CBEHAN, <TIAMNAOAY», KBUMPANC», KCKAMbI», «NOKPbLBAIION,
«Opeam», «KONOKO», «Kagedpa», «NPOUECCUSI», «8bIX00», U T.IL.).

Vicxopst 3 CyIIeCTBYIOIIMX ONpeNe/ieHNIT KaTeropui «LjepKOBHasl JIEKCUKa», IPefCTaB/IAeTCs BO3-
MO>KHBIM YTBEPXKZIATb, YTO B €€ COCTAaB BXOAAT JIEKCMYECKVIe eMHIIIbI, Ha3bIBAIOIIVIe VY ONMCHIBAIO-
1[yie MaTepyaabHble CTOPOHBI LIEPKOBHOI )XVM3HM WM 00MXO0/a, K IPMMepY, HaMeHOBAHS IIPEIMETOB
PEUTMO3HOTO KY/IbTa, 00BEKTHI TOKTIOHEH S, 97IeMeHTbI yOpaHCTBA, HAMMEHOBAHMs [IPA3IHIKOB, PU-
TYaJIOB, COOPYXKEHUI, @ TaKXKe TYXOBHBIX ¥ CBETCKUX JIUI] 110 VX OTHOLIEHMIO K XpUCTUaHCKON Llepk-
Bu. [Ipu 3TOM HEOOXOOMMO OTMETHUTD, YTO B HACTOSIEM MCCIefoBaHN 1of [lepKoBbio MOHMMAETCS
BCSI COBOKYITHOCTb MCTOPUYECKY CIOXUBIIMXCS XpUCTUAHCKUX LlepkBeil pasnMyHbIX HeHOMMHALINI
1 00PAIOB.

[l mopTBep)KieHVs TAaHHOJ TUIIOTe3bI OBUT M3YUYeH Psijj CTaTell ¥ HayYHBIX PabOT, MOCBAIIEHHBIX
TeMe 1IePKOBHOII JIEKCUKY, TIOfIXOfiaM K €€ OTIpe/ie/IeHNI0 U KaTerOpy3aliiL, TAKXKe ObIIM U3Y4eHbI pabo-
TBI, IIOCBSIIEHHBIE BOIIPOCY KOHTEKCTA ¥ KOHTEKCTYa/IbHOI 00YC/IOBIEHHOCTY, IIPOAHAIM3MPOBAH PsfL
TEKCTOB, OTHOCAIIMXCS K QHIVIOA3BIYHOMY XYZI0XKECTBEHHOMY JUCKYPCY, U MX IepeBOAbI Ha PYCCKMIl
A3BIK, TIOCTY>KUBILNE IPAKTUIECKIM MaTepyaioM HaCTOSIETO UCC/IeOBAHY.
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2. IloHATHE KOHTEKCTa, ero KaTeropusanusa ¥ poib Ipy MHTePIpeTanNi OTAeTbHBIX
TEKCMYeCKNX U (Ppa3eonornyecKux eguHmII

ITepex TeM Kak MPUCTYINUTD K PACCMOTPEHNUIO BOIIPOCA KOHTEKCTYa/IbHOI 0OYC/IOBIEHHOCTH CeMaH-
TYIKV OT/e/IbHBIX JIEKCUYECKVX eMHIII, HeOOXOMMO ITPOaHaIN3/POBATh IIOHATIE KOHTEKCTA U ITOIX0-
TIbI K OIIPEfIeNIEHNIO €70 3HAYEHMA TPV MHTEPIIPETALMNU JMCKYPCa, TeKCTA M OT/Ie/IbHbIX eVHMNILL.

B pamKax MMHTBUCTMYECKUX MUCCIENOBAHMI 110, KOHTEKCTOM ITIOHMMAETCSA COBOKYITHOCTD YC/IOBMIA,
OIpee/AIIX M YTOYHSIOIYX YIIOTpebIeHie KOHKPETHOTO C/I0BA ¥ JIF000T! MHOI TeKCUYeCKOl ey-
Hyupl. V. Keukenr roBoput o Tpéx ¢akTopax, KOTOpble MOTYT BBIIOMHATD JAHHYIO POJIb, @ IMEHHO O
JIMHTBUCTUYECKOM, $pusndeckoM 1 obiectBeHHOM [6]. [Tox muHrBUCTMYECKMM BaKTOPOM IOfpasyMe-
BAE€TCs HEINOCPEACTBEHHO IMHIBUCTUYECKMIT KOHTEKCT VN YK€ «HEIOCPEICTBEHHOE peuyeBoe OKpyKe-
HIIE 97IeMEHTA TeKCTa, ABJIAIIIETOCH eVHNUIIEN TepeBofa: MOp(deMBl, CJIOBa, IpaMMaTndecKue GOpMbl
Y KOHCTpYKIMM» [6]. VIHBIMM c/1OBaMM, JaHHBIA (GaKTOp (VI SKe IMHIBUCTIYECKVIT KOHTEKCT) Ipef-
CTaB/IAET COOOI COBOKYITHOCTD JIEKCMYECKMX U TPaMMATHYECKNX eAVMHIL, OKPY)KAIOIUX KOHKPETHYIO
TIEKCUMYECKYI0 eIVHULLY.

Dusnyecknit 1 061LIeCTBEHHBIN (paKTOPHI, YKasaHHbIe V. Keukelom, mpeacTaBiAeTcss BOSMOXKHBIM
OTHECTY K HECKOJIbKO 0ojlee MIMPOKOI KaTerOpuUu — SKCTPATMHTBUCTUIECKOMY KOHTEKCTY, paccMa-
TPUBAEMOMY OTeYeCTBEHHBIMM ¥ 3apyOeXXHBIMM JIMHTBUCTAMM B PaMKaX TEOPUM JUCKypca M TeOpUN
nepesoya. I1. HploMapk ompezesnsieT JaHHBI KOHTEKCT KaK «0OCTaHOBKY, BpeMs U MeCTO, K KOTOPbIM
OTHOCHUTCS BBICKa3bIBaHINe, a TakKe (aKThl pealbHON AelICTBUTEIbHOCTI, 3HaHME KOTOPBIX IIOMOTa-
eT pelLeNTOpy MPaBIIbHO MHTEPIPETHPOBATh 3HAUEHNA A3BIKOBBIX eIVMHUI] B BBICKA3bIBaHUI» [23].
K sKcTpanmHIrBUCTNYECKOMY KOHTEKCTY MIPEICTAB/IAETCA BO3MOKHBIM OTHECTH COBOKYITHOCTD BCEX He-
BepOaTbHBIX PaKTOPOB, KOTOPBIE BIMAIOT Ha BOCIPUATIE U MHTEPIIPETALNIO A3BIKOBBIX €[VHNIL] YNTa-
teseM. OOIecTBEHHBI (PaKTOp B paMKaX SKCTPaTVMHIBUCTIYECKOTO KOHTEKCTa MOXKET OBITb OTHECEH
K 00/1acTV MEeXX/IMYHOCTHON KOMMYHMKALIUY, KY/IbTYPHBIM YCTAaHOBKAM, pacIpOCTPAHEHHBIM B JIVHI-
BOKY/IBTYPHOM COO01IIeCTBE, I/ie IPONCXOANT eI TEKCTa, a GU3MIecknit GpakTop — KO BpeMeHN,
MeCTY ¥ MHBIM OOBbeKTVBHBIM YCIOBMAM PeaTbHOCTY, B YC/IOBUAX KOTOPOIL MIPOMCXOANT BOCIIPUATIE
MHGOPMAINN.

VIHBIMM CTTOBAMM, SKCTPATMHIBUCTIYECKMIT KOHTEKCT BK/IIOYaeT B ce6s1 Bce (PaKTOPbI, HAXOAAIIMecs
3a npegenamu TekcTa. K npumepy, A.B. [Ipaukos u H.B. [IpAukoBa OTHOCAT K 9KCTPAIMHIBUCTUYECKOMY
KOHTEKCTY COOCTBEHHBIE 3HAHN, HAKOIUICHHBIII >KM3HEHHBII OIBIT, CBOe0Opasye MBIIIIEHNUS U 0CO-
0€HHOCTY YYBCTBEHHOTO BOCIIPUATYS, YPOBEHb BOCIUTAHV, 00pa3oBaHys, BIIaJJeHNs POLHBIM U MHO-
CTPaHHBIM A3BIKOM, COL[MAJIBHBIN CTAaTYC, TMYHbIE MHTEPECH, L[e), MIUPOBO33peHue 1 T.0I. [5 c. 120].
DoHOBbIE 3HAHNA PELUIINEHTA OUYeBUIHBIM 00pa3oM BIVAIOT HA €T0 CIIOCOOHOCTh KOPPEKTHO BOCIPH-
HUMAaTb TEKCT, MHTEPIIPETUPOBATh OTHEIbHO B3ATbIE JIEKCUMYECKNE eVIHUIIBI, YTaJblBaTh 3a/I0KEHHbIE
aBTOPOM TEKCTa CMbIC/IbI ¥ OTCBIIKI.

Taxoke CyIIecTBYIOT U Apyre MOAXO/bI K OIpe/ie/IeHNIO TIOHATIA KOHTEKCTa U K ero KaTeropyu3anm
n xnaccudukanym. O.C. AXMaHOBa IIpefi/IaraeT ABOMICTBEHHYIO CUCTEMY «BEPTUKAIBHOTO» U «TOPU30H-
TaJIbHOTO» KOHTEKCTa [1, ¢. 49], e ox «BepTUKATbHBIM» KOHTEKCTOM ITOfjpa3yMeBaeTCsl 9KCTPaTNHIBY-
CTUYECKUIT KOHTEKCT, UCTOPUKO-(PUIOTOINIeCKUI T KOHTEKCT JaHHOTO JINTEePATypPHO-XYI0XKECTBEHHOTO
nponssesieHn [10], a mof «rOpM30HTATBHBIM» — TMHTBUCTIYECKII, COBOKYITHOCTD A3bIKOBBIX eVHIUII,
OKPY>KaoIMX KOHKPETHOE CIOBO.

['B. Konuranckuil moy, KOHTEKCTOM IOHMMAaeT «KOMIUIEKC S3BIKOBBIX U HeA3BIKOBBIX 3HaHMIA, IO-
JIy4aIOIUX CBOE BBIP)KEHNUe Ha BepOaTbHOM 1 HeBepOa/JbHOM YPOBHAX», IOPA3fe/asa ero Ha KOH-
TEKCT B Y3KOM CMBIC/IE — HEIIOCPENCTBEHHO JIMHIBUCTUYECKMI KOHTEKCT, a TAK)Ke B HIMPOKOM CMBIC/IE
[7, c. 24-32] - Bce aKTOPBI, COITYTCTBYIOLINE 1 BIMALIVE Ha BepOaTbHYI0 KOMMYHMKAIMIO. B pamkax
IIMPOKOTO BUJIEHNA KOHTEKCTA aBTOP BbIE/NAET [Ba MO[BM/A KOHTEKCTA: TMHTBUCTUYECKUI U 9KCTpa-
nuHrBucTidecknit. C touku spennsa ILB. Konmanckoro, sKCTpalmHIBUCTUYECKUIT KOHTEKCT BK/IIOYaA-
eT B cebs «CyMMy OKpY>KeHMit» [15] u cuTyanuio, B KOTOpoit peanusyeTcss KoMMyHuKanus. [Tpu stom
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['B. Kommanckuit Taxxe moapasjenseT KOHTEKCT Ha MUKPOKOHTEKCT U MaKPOKOHTEKCT. MMKPOKOH-
TEKCT TOJpasyMeBaeT «COOCTBEHHO MMHTBUCTUYECKNIT KOHTEKCT Ha YPOBHE CIOBOCOYETAHM U TIpef-
JIOXKEHUI», @ MAKPOKOHTEKCT — «KOHTEKCT B PaMKax JUCKypca» [7, c. 75].

Takoke MHTepeC MpeNCTaBIsIET MOAXO], K OIIPeie/IeHIIO U KaTeropusariy KOHTEKCTa (OIHAKO, HeoO-
XOIVMMO OTMETUTD, YTO peyub UAET O KOMMYHMKATVBHOM KOHTEKCTe VI KOHTEKCTe YCTHOTO OOIeHns),
npennoxeHHomy B.A. MpipkuHbIM. C €ro TOUYKM 3peHNsi, KOMMYHMKATVBHbBIN KOHTEKCT IIPENCTaB/IAET
«OpTaHM3aLMI0 CPENCTB, OPraHN3aAINI0 KOHTEKCTOB 1 OIIOPY Ha KOHTEKCTHI, BepbabHble U HeBepOaib-
Hble, 1A nepefayy (M BOCOPUATUS) CMBICTA co0bmeHms» [16, c. 97]. JlaHHBIT KOHTEKCT B CBOKO OYe-
penb BK/IIOYaeT B ceOsI Le/Iblii PsZ KOHTEKCTOB, a MMEHHO — JIMHTBUCTUYECKII, TTapaTMHIBUCTUYECKII,
CUTYaTUBHBI/I KOHTEKCT, KOHTEKCT KY/IbTYPbI ¥ IICUXO/IOTMYECKIIT KOHTEKCT [TaM ke, ¢. 98]. C Toukn
3penus B.SJ. MbIpknHa, TMHIBUCTUYECKUI KOHTEKCT BKIIOYAET «KOAUQUIMPOBAHHYIO MHTOHALVIO»,
MapaTHTBACTUYECKUI KOHTEKCT — COBOKYIIHOCTb IapaIMHIBUCTUYECKUX CPEJCTB, MHBIMU CIIOBAMI,
MIUMIUKY, )XeCTUKY/IALNIO, TeTOABIDKEHNS U MHbIe CPefCTBAa SMOLVIOHATIbHOTO BbIPAXKEHMN s, CUTYaTUB-
HBIVI KOHTEKCT «IIPMBHOCUT KOHTEKCTYa/JbHOE 3HaYe€HMe», KOHTEKCT KY/IbTYpbl peannusyeT COBOKYII-
HOCTb 9KCTPa/IMHIBUCTUYECKMX 3HAHUI, UMEIOLIVXCS B PACIOPSKEHNM Y IPeCTaBUTEN KOHKPETHOTO
JIMHTBOKY/IBTYPHOTO COOOIIECTBA, @ ICUXOIOTMYECKIIT KOHTEKCT BK/TIOYAeT B Ce0s1 CKPBITOE «B3aVIMHOE
3HaHMe coOeceHNKaMY peanuil IPYyT [pyra, OCHOBAHHOE Ha COBMECTHOM 00111eM ombiTe» [15].

PaccmoTpeB mopxozpl K OIpeeNIeHNIo 1 KaTerOpu3aLyy KOHTEKCTa 4epes MPU3MY TMHIBACTUIECKO-
TO MCCIeOBAHNS, IIPEACTABIAETCA BO3MOXKHBIM NIPUCTYIUTD K PACCMOTPEHUIO B/IMAHNSA KOHTEKCTA Ha
CeMaHTI4YecKoe 3Ha4yeHMe C7I0Ba. B paMKax HayYHBIX MCCIEOBAHNUIT KOHTEKCT OCOOEHHO IPUCTA/TbHO
U3y4Yascs B paMKaxX Teopuu IepeBofa 1 nepeBopoBefeHus. OcoOyo 3HaUMMOCTh B paMKax OCYIIeCT-
BIIEHIISI [TePeBOJIA IMeeT SKCTPATMHTBUCTUYECKUIT KOHTEKCT. OHIM 13 TO0OHBIX IIPUMEPOB, KOTOPbIe
B cBoeil paboTte «Teopus mepeBopa» paccmarpuan B.H. Komuccapos, siBnsercs ciaydaii, Kacarommrics
nepeBopa cnopa «abolitionist». ITo croBam aBTOpa, MOAXOM K IEPEeBOAY AAHHON JIEKCHMYECKON eVHM-
I1BI, €T0 MepLeNTUpyeMOoe 3HaYeH e, OyeT 3aBUCeTb OT 9KCTPAIVHI BUCTUYECKIX VI, MHBIMY CIOBaMU,
(OHOBBIX 3HAHMII PeINIINEHTA U OT BHYTPEHHEr0 KOHTeKCTa IT0BeCTBOBaHNMA. TakM o6pasoM, ecn B
TEKCTe pedb UJET O mepuofe 6OpbOBI 32 0CBOOOXK/EHVIe TEMHOKOXKMUX paboB B CoennuénubIx IllTaTax,
TO C710BO «abolitionist» 6yzeT 0603HaYaTh «abOMUIIMOHICTA», TO €CTD L0, ABJISIOLIEeCs] CTOPOHHUKOM
OTMeHBI paboByaenbyeckoro cTpos. Ecu B TekcTe peub UAET O Mepyofie CYyleCTBOBAHNS CYXOro 3a-
koHa B CIIIA (prohibition), To KOppeKTHBIM IIepeBOOM JAHHOTO TePMIHA Oy/ieT «CTOPOHHMK OTMEHBI
CYXOro 3aKOHa». Ec/i >xe TeKCT OIuChbIBaeT co6pITUA 70-X TOOB B Be}II/IKO6pI/ITaHI/II/I, TO «abolitionist»
OyzeT 0603HaYaTh «CTOPOHHMKA OTMEHBI CMEPTHOI KasHW» [8, ¢. 144—-145].

JJaHHBIT IpUMep CBUJETENIbCTBYET O KOJIOCCA/IbHOM BIVIAHUU TMHIBUCTUYECKOTO M 9KCTPAIMHIBI-
CTMYECKOTO KOHTEKCTa Ha KOPPEKTHYIO NEPLENIINIO OT/Ie/IbHBIX IEKCUYECKNX eVHMNIL, a TAKXKe O 3Ha-
YYMOCTM TOJ PONIY, KOTOPYIO UTPaloT GOHOBbIE 3HAHVS ITePeBOAYMKA B paMKaX OCYIIeCTBJIEHVS Ilepe-
BOJUECKOI JIeATeTbHOCTI.

B xavyecTBe JOIONMHUTENIBHON WUTIOCTPALIMM, CBUIETEILCTBYIONIEI O PO/INM KOHTEKCTA NP PACKPBI-
TUY CMbICTIOBOTO COZIep)KaHMs OTZeE/NIbHBIX eIMHIL], BBICTYIAeT JccaefoBanme, nposenéHHoe T.T. Ia-
rosoBoii. B cBoeit craTbe «Pob KOHTEKCTa B aKTya/lIn3alMy CMBICTIOBOTO COfep>KaHMsI MHOTO3HAYHO
¢bpaseonornyecKkor eAMHNIIb» OHA IOAYEPKUBAET, YTO «aKTyaausanusa gpaseonorusma IpoTekaeT Ha
¢doHe KoHTeKcTa. Peanmusanyst CTPyKTYPHO YCTOXKHEHHBIX (pa3eonorndeckux efyHnL TpedyeT MUHM-
MaJIbHOTO KOHTEKCTa», HO IIPU 3TOM IIPOCTbIe CTPYKTYPbI «aKTYa/TU3UPYIOT CBOE COIEep)KaHMe MaKCH-
MaJIbHO IIMPOKMM KOHTEKCTOM» [21, c. 115-116]. Takum o6pa3oM, A1 KOPPeKTHON MHTEPIIpeTaLun
¢dpaseonormyeckoro 060poTa BakeH KOHTEKCT, KOTOPBI CIIOCOOCTBYET YTOUHEHNIO CeMaHTUIeCKOTO
3HAYEHVsI OT/IeTIbHBIX JIEKCUYECKVX eIMHMII, a TaKKe 001I1ero 3HadeHms1 Gpaseoornyeckoro 060pora.

[TogBozA NMPOMEXYTOUHBIN UTOI, NPENCTABIAETCA HEOOXOAMMBIM IONYEpKHYTh OYEBUJHYIO 3a-
BUCYMOCTb KOHKPETHOI JIEKCUYEeCKOI efUHUIIbI OT KOHTEKCTa, B KOTOpOM OHa Haxoputcs. [Ipu sTom
VIMEeTCs1 B BUAY KaK Cyrybo JMHIBUCTUYECKMIT KOHTEKCT, TaK M SKCTPAIMHIBUCTUIECKUI KOHTEKCT,
a ucnonb3ysa tepmuHonornio O.C. AXMaHOBOI, — BEPTMKA/IbHbII U TOPM3OHTA/IbHBIA KOHTEKCTHI.
[Ipu mMHTepIpeTanyy KOHTEKCTYa/JbHO OOYC/IOB/IEHHBIX efVHMI] IIePKOBHOJ JIEKCHKV KOHTEKCT IIO-
POI ABNIAETCA eUHCTBEHHDBIM 3/1eMEHTOM, YKa3bIBAIOMIVMM Ha IPUHAISKHOCTD T€KCMYECKOI eMHULIBI
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K KaTeropuu IlepKoBHOI neKcuKku. OfHaKo Mpex/e 4eM HPUCTYNUTh K pacCMOTPEHUI0 KOHKPETHBIX
IPUMEPOB, HEOOXOIAVMMO PacCMOTPETb BOIPOC OIpefe/leHNs IePKOBHOI JIEKCUKY KaK CaMOCTOATENb-
HOJI JIEKCMYECKOI KaTeTOpuML.

3. O mopgxomax K onpeneneHnIo ¥ KaTeropu3anni epKOBHOI TIEKCUKH

Kak oTMeuanocp Bo BBeleHUM K TaHHOI CTaThe, MCCIETOBAHMIO LIePKOBHO JIEKCUKY KaK CaMOCTO-
ATENbHOJ KaTeTOPUY MOCBAIIEHBI pabOThI LIeJIOT0 Psfia YIE€HBIX-TMHIBUCTOB. Hamu Obl10 IpoBeneHo
OT/IeIbHOE VICCTIeNIOBAHIE, IOCBSIEHHOE CPABHEHNIO, COTTOCTAB/ICHNIO Y AHAMN3Y Pa3/IYHbIX II0OJXO/J0B
K OIIpefIe/IeHNIO 1 KaTeropu3aluy IepKOBHOI JIeKCUKH [13], 1 B 9TOVI CBSI3M B pPaMKaX HAaCTOSIIETO MC-
CTIeJOBAHMISI JleTa/IbHBII aHa/IN3 Y COTIOCTAaB/ICHNE JaHHBIX IIO/IXO/I0B He IPeCTaBIIAeTCS Liellecoobpas-
HBIM, OJJHAKO, HEOOXO[IIMO OTMETUTH Psifi K/IOUEBBIX MOJIOKEHNIT, CMHTe3MPOBAHHBIX HAMM B paMKax
IpefbIYILero NCCIefoBaHMA.

I[Ipexie Bcero LiepKOBHAs JIEKCUKaA sIB/IAETCS MOAKATeropuest 6ojee MIMPOKOIT IEKCUYECKON KaTe-
TOPUM «PeTUTMO3HAasl IEKCUKa» U YIOTPeOIseTCs /sl OMMCAHNS SIBICHMI, COOBITUI 1 IIPEIMETOB, OT-
paXXaIoIMX MaTepyanbHYI0 CTOPOHY LiepKOBHOI >kM3HN. CyllecTBYeT MHOXXECTBO Pa3IMIHBIX IIOJXO0-
OB K KaccuyKaumy 1epKOBHOJ TeKCUKY, OJHAKO B TaHHOI paboTe CTOUT MPUBECTY KaTerOPH3aLUIo
1IePKOBHOJI IEKCUKM, CUHTe3VPOBAHHYIO B Pe3y/IbTaTe HAIETO IPEAbIAYIIero NCCIeOBAHMA U3 11e/I0T0
pAna KnaccupuKanyii epkoBHo 1ekcuku (paccmarpuanack C.B. bynasunoit [3], PV ToprommHoii [4]
VI IPYTYMU aBTOpamm) 1 6orocmyke6Hoi nekcuky (npennoxkena VI.A. Koponesoii [9]):

1. HaumeHOBaHMs IJepPKOBHBIX IIOCETEHMII, COOPY>KEHMIT U TIOMeLeHuiT (MoHacmuipy, cobop, ab-

6amcmeo, uepkosv, HacoBHH, Xpam, banmucmepuii v T.11.).

2. HaumeHoBaHuUs IpeaMeTOB IIOK/IOHEHN, CBATBIHD U perksuit (ITpecesmuie Japul, pacnsamue,
Kpecm, UKOHA, MOWAU, PENTUKBUS Vi T.IL.).

3. HammeHOBaHNA NpefMeTOB LiepPKOBHOI yTBapy, OOMaueHUs (MOHCHPAHUUS, 0apoXpaHumenn-
HULGA, NPECINOT, HePIMEeHHUK, NOMUp, 36e30uud, 6030YX, eNUMPAXUTb, PU3d, MUMPA, KI06YK,
opapv, anvba v T.IL.).

4. HanMmeHOBaHUS XPUCTMAHCKVX TYXOBHBIX TEKCTOB ¥ 60TOCTy>KeOHBIX KHUT (bubnus, Eéaneenue,
[canmupv, mpebHuk, muccan, 6pesuapuii, MOTUMEEHHUK U T.IL.).

5. HauMeHOBaHUS peUTMO3HBIX MIPA3THIKOB, TOP>KECTB 1 0cobeHHbIX fAHelt (Iacxa, Poxodecmaso,
Cemudecamnuya, Cmpacmuas I[lamnuya n T.IL.).

6. HammeHOBaHVS XPUCTUAHCKUX OOTOCTY)KEHMIL, TAMHCTB, 00PSIIOB U PUTYATIOB (Umypeus, mec-
ca, Ucnoseov, C6AULEHCMB0, PYKONOJIOHeHUe, 0CBAULeHUe, 071a20C/I06eH e VI T.I1.).

7. HaumeHOBaHMs /M| IO X OTHOIIEHNIO K XPUCTUAHCKON Bepe U IIepKOBHOI nepapxun (nana,
nampuapx, MUmMpononum, enuckon, c6AUeHHUK, MOHAX, ab0am, dekaH 1 T.IL.).

8. HammeHOBaHVs apXUTEKTYPHBIX 9/IEMEHTOB U JieTaseil, KOTOpble B ONpPEeIEHHOM KOHTEKCTe
BBICTYIIAIOT B KaueCTBe HEOTHEM/IEMBIX JieTa/lell XpaMOBOTIO YCTPOJICTBA (ancuda, Hed, mparc-
enm, Kaupoc, anvkos, KONOKONbHS, KYNol, WNUIb, BUMPAdXC U T.IL.).

9. HaumeHoBaHuUs npeaMeTOB ¥ CYOCTaHIMIL, KOTOPbIe He IMEIOT MCK/IIOYUTEIbHOI CBSA3Y C Liep-
KOBHBIM yIIOTpe6/IeHneM, HO B OIIpefie/IEHHOM KOHTEKCTe BBICTYIIAIOT B Ka4eCTBe HaMeHOBAHMIT
HeOTheM/IeMBIX 9/IeMEHTOB XPYCTUAHCKOI 00roCTy>keOHOI IPAKTUKY ¥ XPaMOBOil 00CTaHOBKM
(namnada, ceeua, nodceeuHux, NOKPbIBATIO, CKAMbS, Op2aH, Kagedpa, KypunvHuya, 61a2080Hue,
macno u T.1.) [13].

B npenbinymiem ucciefoBaHNy HaMy ObIIM IIPEJJIOKEHBI /1B 9/IeMEHTa, BKIIOUEHHDIX B IIPEJICTaB-
JICHHYIO BBIIIIe KITacCUQUKAIVIO, a MIMEHHO NYHKTHI 8 1 9. HauMeHOBaHNUA apXUTeKTYPHBIX 971eMEHTOB
ObUIV BK/TIOYEHBI HaMI, CChUTAsACh Ha TOuKy 3peHns [LH. Cxiapesckoii [18], koTopas BK/I0OYaeT HEKOTO-
pble TePMIHBI, IMEHYIOIIVIe apXUTEKTYPHBIE 3JIeMEHTBI (B YaCTHOCTY, «AMBOH», «Npudes» U ip.), B IIOJ-
KaTerOPUIO «XPaM U ero 4acTu».

[Ipennoxennast Hamu mopKareropusi «HanMeHOBaHMsI IPeIMETOB 1 CYOCTaHI[UIT, KOTOPbIE He MMe-
0T VICK/TIOYMTE/IbHOI CBSI3Y C LePKOBHBIM YIIOTpeO/IeHNeM, HO B OIPee/IEHHOM KOHTEKCTe BBICTYIIa-
I0T B KaueCTBe HaIMEHOBAHMII HEOThEM/IEMBIX 9/IeMEHTOB XPUCTUAHCKOM 6OrOCIy>KeOHOI MPaKTUKU
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¥l XpaMOBOJ 0OCTaHOBKI», a TakKe nmopkareropus «HauMeHOBaHMS apXUTEKTYPHBIX 9/IEMEHTOB U Jie-
Tasiell, KOTOpble B ONpeJeNEHHOM KOHTEKCTe BBICTYIIAIOT B KaueCTBe HEOTheMJ/IEMbBIX [ieTajlell XpaMo-
BOTO YCTPOJICTBa» ¥ ABJIAIOTCA IO CBOEJ CYTU KOHTEKCTYa/IbHO 00YC/IOB/IEHHOI LIePKOBHO JIEKCUKOIL.
BximoyeHe JaHHBIX OKATETOPIIL B COCTAB KaTETOPUY «IlepPKOBHAsI JIEKCUKa» SIBISIETCSA 1ie/iecoobpas-
HBIM B CBA3M C TEM, YTO HEKOTOPBIE JIEKCUYECKIE EVHULIBL, K IPUMEPY, HAYMMEHOBAHM A aPXUTEKTYPHBIX
37IeMEHTOB, Me6e/i, MY3bIKaIbHBIX MHCTPYMEHTOB U MHBIX IIPEMETOB, CyOCTAHIINIL, JINI] ¥ SABJICHUIL,
MOTYT He VIMETb IIPSAMOJL CBA3Y C MCK/IIOUNTE/IbHO BHY TPULIEPKOBHBIM yIIOTpeO/IeHNeM, OIHAKO B OIpe-
JE/TEHHBIX KOHTEKCTAX OHYM MOTYT BBICTYIIaTh B Ka4yeCTBE HaMMEHOBAHMII IIPEIMETOB, BELIECTB, UL 1
T.IL., ONMCBIBAOIMX MaT€PUAIbHYIO CTOPOHY LIePKOBHOM JKM3HU, I B 3TOV CBA3Y AB/IATHCA LIEPKOBHOM
nekcukoir. [lanee B HacToselt paboTe OyaeT pacCMOTpeH psj IPUMEPOB, CIY>KAlNX 060CHOBaHMEM
JAHHOTO YTBEPXKJEHMA.

4. AHanu3 NpuMepoB KOHTEKCTYa/IbHO 00yCTIOBIEHHOI lePKOBHOJ TEKCUKI

IlepkoBHas e€KCMKa YAaCTO BCTpeyaeTcsA B IPOM3BEIEHNAX Pa3/IMYHbIX )KaHPOB — OHA ABJIAETCS He-
OTbeMJIEMBIM 3JIEMEHTOM PETUTMO3HBIX TEKCTOB, NPeJaHMil, >KUTHUIL, ONIMCAHUIL U TIP., ZOCTATOYHO Ya-
CTO BCTpeYaeTCs B XyL0XKECTBEHHBIX IPOM3BEAEHNAX, B IyOMMINCTIIECKOM, IOMUTIYECKOM U IIPOYUX
Buflax AncKypca. OHa MCIO/MIb3yeTCs B KaueCTBe CPefiCTBA HEIIOCPeCTBEHHOTO ONMMCAHUA MaTepuab-
HBIX aCIIeKTOB L[€PKOBHOI XKI3HM, JYXOBHBIX IPAKTYUK ¥ PUTYa/lI0B, MHOIA MCIIONIb3YeTCs IS pacKpbI-
TIis1 0Opa30B IEPCOHAXKEI!, OJHAKO HEPEKO BBICTYIIAET 11 B KaueCTBE CPeACTBA OMMCAHMsI 0OCTAaHOBKI,
mepefauyn aHTypaxka, atMocdepsl. KoHTekcTyambHO 00yC/IOB/IEHHAs 1IepPKOBHAA JIEKCMKA JOCTATOYHO
YacTO BCTPeYaeTCs MIMEHHO B KadeCTBe MHCTPYMeHTa co3fanms atMocdepst. [To HammM HaboneHIsM,
B 9TOM Ka4yeCTBe OHA BBICTYTIAeT Yallle BCETO B paMKaX XyI0>)KeCTBEHHOTO AMCKYypca.

I[Tpu aHanM3e KOHTEKCTYaTIbHO 00YCITOB/IEHHON 1I€PKOBHOI TEKCUKM B paMKaX HaCTOSIIETO VICCTIe0-
BaHIA Hanboee paIiOHa/IbHBIM IIPEfICTAB/IAETCA UCIIONb30BaHMe METO/Ia AVCKYPCUBHOTO aHA/IN3a, a
VIMEHHO aHa/I/3a OT/IeNIbHBIX PParMeHTOB XyH0XKeCTBEHHOTO IIPOV3BEIeHNA C IIe/bI0 aHa/IN3a KOHTEK-
CTa, a 3aTeM HeIlOCPe[ICTBEHHO OTAE/IbHBIX eIMHMNLL, KOTOPble Mbl OTHOCUM K KaTerOpyy KOHTEKCTYa/IbHO
00YyC/IOB/IEHHOI! TEKCUKY, C OCTIEYIONIVM COIIOCTAB/IeH)eM OPUTMHATBHOTO TeKCTa C TEKCTOM ITepeBo-
ma. Kak crmefyeT 13 caMOro HaMeHOBAHM IAHHOI KaTeTOpUH, €€ MPUHAISKHOCTb MOXXHO OIpefie/INTh
TOJbKO MCXOMIS U3 IMHTBUCTUYECKOTO U SKCTPAMHIBYCTNYECKOTO KOHTEKCTA ITPOU3BefleHM .

B xavecTBe mpyMepa pacCMOTpPUM IpOU3BeleHMe OPUTAHCKOrO mucares, naypeara Hobenesckoit
npeMun 1o nuteparype, YuibsaMa longuura (1911-1993) «The Spire» — «Illmmnp». [Insa anammsa 6y-
IeT TaKKe MCIOIb30BaTbCA PYCCKUII IepeBOJ, NAHHOTO IIPOM3BeleHNs:A, co3faHHblll B.A. XuHkucom
U BIIepBbIe ONyOIMKOBAHHBIN B KypHane «/[HocTpaHHas muTeparypa» B okTsA6pe 1968 roma. B ocHose
CI0XKeTa JJAHHOTO POMaHa — MCTOpyA [KOC/INHA, HACTOATE/A cOO0pa, YIPABIIAIIIEr0 CTPOUTETbCTBOM
OTPOMHOTO LITIN/ISA, BO3BOAMMOTO HECMOTPSI HA MHOXKECTBO O0CTOSITEIbCTB, [IENAIONINX CTPOUTETBCTBO
OIIACHBIM I HelleecooOpasHbIM, a MIMEHHO — ¢1ab0CTh yHIaMEeHTa, Ha KOTOPOM cTouT cobop. Crpo-
UTENbCTBO IUINIA ABIAETCA ITIABHOJ MEYTOI M HaBA3YMBOIL upieelt [I)KOCIMHa, 1, KaK OH I10J1araeT, AB-
JISIeTCSI BO3/IOXKEHHOIT Ha HEro MUCCHeN, 0cOOBIM IpefHasHaueHneM. Katonmmdecknit cobop BbICTyIaeT
B KayecCTBe IJTABHOTO MeCTa JIeVICTB, COOTBETCTBEHHO HAaVIMEHOBAHNA 57IEMEHTOB YOpaHCTBA U apXi-
TeKTYPBbl, UCIIO/Ib3yeMble /I OIVCAHMS BHYTPEHHUX ITOMEIIEeHNI U 9KCTepbepa, OTHOCATCA K 3allafHON
XPUCTMAHCKOM Tpapuuyy. XpOHONOTMYeCK! I10BeCTBOBaHMe pasBopaunBaeTcs B AHriun XIV Beka.
XpoHomornyeckue paMKi U MeCTO JeiiCTBUA MO3BOJIAIOT TOYHee ONpefe/NTb KOHTEKCT U KIIueBble
94epThl ¥, COOTBETCTBEHHO, TOYHEe OTHECT) OT/elIbHBbIe efVHMIBI K 0003HAYeHHON HaMM KaTeropuiu
KOHTEKCTYaIbHO 00YC/IOB/IEHHOT 1IepKOBHOI JIEKCUKIL.

PaccmoTpum pparmeHT Hauasna nosecTBoBaHuA: «God the Father was exploding in his face with a glory
of sunlight through painted glass, a glory that moved with his movements to consume and exalt Abraham
and Isaac and then God again»'. B pycckom nepesope: «boe-Omey, 03apsin e2o cusHuem cnaswl, U cOnHed-

' Golding W. The Spire/ W. Golding, Faber, 2021. c. 1
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Hble TTYHU YCMPeMIATIUC CKE03b BUMPANC 6CTIe0 €20 08UNEHUIM, HUBOMBE0PS OCUAHHbIE TUKU Aspaama,
HUcaaxa u cnosa_boza-Omua».*

CnoBocoueranne painted glass, sBnsmomeecs cuHonumoM stained glass (pieces of coloured glass
that are put together to make windows showing pictures or special designs, especially in churches -
Oxford Dictionary’) mepeBoanTCsi Ha PyCCKuMit SI3BIK KaK «BUTPaXK» ([Ipon3BefieHIe 1300pasnTenbHO-
rO MCKYCCTBA, NpeACTaB/IsiioNiee co60il Xy0OKeCTBEHHYI0 KOMIIO3MUIINIO, COCTABIEHHYIO U3 IIBETHBIX
CTEKON HeOONBIIOTro pa3Mepa, 0OBIYHO HAXOJsIeecs] B OKHAX, IBEPSAX — BOMbINOI TOMKOBBIIT CIOBaph
pyccknx cymectButenpHbix! (mamee- BTCPC)). Burpaxku Ha HpOTSKEHUM HONTOTO BPEMEHM ABIIA-
JINCh HEOTHEMJIEMBIM 37IEMEHTOM BHYTPEHHEro YOPaHCTBa KaTOMNYECKUX U IMIPOTECTAHTCKUX XPaMOB,
SABJIAIOTCS 97IEMEHTaMI MCKYCCTBEHHOrO OQOopM/IeHMsI XpaMOBOIO MHTepbepa, YTO MOAYEPKMBAETCS
B flepuHuIVM, KOTOpyIo HaxopuM B OxchoppckoM croBape. B maHHOM crydae eKcudeckast eyHNLIA,
He SIBJIAIOAsICS TEPMIHOM JM/IM HaMEHOBaHeM, UCIIO/Ib3YeMbIM B MICK/TIOYNTETBbHO 1IePKOBHOM YIIO-
TpebIeHnN, UCIIOIb3YeTCs /IS ONMCAHVS 97IeMeHTa MHTepbepa co60pa, B KOTOPOM Pa3BOpPAYMBAIOTCS
coObITIA B poMaHe. Takxe HeOOXOAMMO YUeCThb U YHOTpeb/IeH e psifia MMEH, OTHOCSIIETOCs K CaKpasib-
HOII JIeKCHKe, a UMeHHO — God the Father / bor-Oren, Abraham /ABpaam u Isaac / Vicaak. 9tn nmena
B OIMICAaHWM CI0)KETOB Ha BUTPAXKaxX OfHO3HAUHO YKa3bIBAIOT Ha MX LIePKOBHBIII XapaKTep U TaKUM 00-
Pa3oM CBUJIETETIbCTBYET O CBA3M OIMCAHVIS, IPUBEAEHHOTO B JaHHOM (pparmenTe, ¢ 1IepPKOBHBIM MHTe-
pbepom. CriefoBaTeIbHO, B JAHHOM C/Tydae JTeKcudyecKye efuHnIpl painted glass 1 BUTpak BBICTYNAIOT
B KaueCTBe eV HUIIBI KOHTEKCTYaIbHO 00YC/IOB/ICHHOI 1{epKOBHO JIEKCUKI.

B xadecTBe aHAJOTMYHOTO IpyMepa BBICTYHAeT Caefytommit pparmeHT: «Once more, the windows
were coming together. The saint’s life still burned in them with blue and red and green; but the spark and
shatter of the sun had shifted. He was back, looking at the familiar window over clasped hands; and the angel
had left him»®. / «J on cHosa ysuden psa0vi 0koH. XKumue c81mozo 6¢€ max e c6epKano Ha HUX CUHUM,
KPACHbIM U 3eN1EHbIM, HO UCKPbL U Opbideu conHua nadanu menepv no-urnomy. OH ONOMHUICH, eS0T HA
3HAKOMOE OKHO N06epX CNIIeMEHHDIX NAble6, — aHeesl NOKUHY e20».5 /

B panHOM ¢parmenre nexcudeckas eguunia window (an opening in the wall or roof of a building,
car, etc., usually covered with glass, that allows light and air to come in and people to see out; the glass
in a window - Oxford dictionary’) — okHO (4acTb cOOpY>keHUs, IpefCTaB/AIOIass COO0I OTBepCcTHe
B CTeHe, IpefiHa3HaYeHHOe [/l IIPOXOfia CBETa ¥ BO3JYXa, a TAK)Ke paMa CO CTEK/IOM, 3aKPbIBAIOLIAs 9TO
orBepcTiie — BTCPC?), ncrionpsyemas i1 OIMCaHNs BHYTPEHHETO [TOMEIeHsI YaCOBHH, T7ie MOTUTCS
JI>KocnuH, BBICTYTIaeT B Ka4eCTBE JIEKCUYECKOIT eIHNIIBI, 0003HAYAIOIIel BUTPAX — IMHIBUCTUIECKUI
KOHTEKCT JaHHOTO (parMeHTa SICHO YKas3bIBaeT Ha TO, YTO OKHO SIB/ISETCS BUTPAKOM B IIEPKOBHOM CO-
OPY>KeHIN, TaK KaK Ha HEM U300paXkeHO «KUTHE CBATOI0», KOTOpPOe CBEPKaeT «CYHUM, KPACHBIM U 3e-
néHpIM». CTIOBOCOYETaHME «KUTHE CBATOTO» (TEKCT, COAePIKAINIT OMMCaHe KU3HY CBSITOTO, TO eCTh
KaHOHM3VPOBAHHOTO XPUCTUAHCKOI [IepPKOBBIO IIePKOBHOTO VIV TOCYAAPCTBEHHOTO IesITeNs, MyYeHM-
Ka VIU acKeTa, BK/II0YAIoIuii B cebs 61orpaduyeckiie JaHHbIE, MOMUTBLL, moydenus u 1.4. — BTCPC?)
SICHO YKa3bIBaeT Ha TO, YTO CIOXKET, M300pa>KEHHBI Ha BUTPaXKe, OTHOCUTCS IMEHHO K XPUCTMAHCKOI

2 Tonmpmur V. s / Iep. c arrn. B. Xunknc M.: ACT, 2017 [anextpornsiit pecypc] URL: https:/librebook.me/the_spire/voll/2 (zara o6parme-
Hus: 12.10.2024).

> Oxford Learner's Dictionary [amextpornbii pecypc] URL: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/stained-
glass?q=stained+glass (zara obpamenns: 05.12.2024).

¢ Gramota.ru [anextpounsiit pecypc] URL: https://gramota.ru/meta/vitrazh (gara o6pamenns: 05.12.2024).

* Golding W. The Spire/ W. Golding, Faber, 2021. c. 18-19

¢ Tompmur V. s / Iep. c arrn. B. Xunknc M.: ACT, 2017 [anextpornsiit pecypc] URL: https:/librebook.me/the_spire/voll/2 (zara o6parme-
Hus: 12.10.2024).

7 Oxford Learner‘s Dictionary [anexrponnsiit pecypc] URL: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/window?q=window
(mara obpamenns: 05.12.2024).

¢ Gramota.ru [amextponnsiit pecypc] URL: https://gramota.ru/poisk?query=%D0%BE%D0%BA%D0%BD%D0%BE&mode=slovari (mara 06-
pamenns: 05.12.2024).

° Gramota.ru [smektponnsii pecypc] URL: https://gramota.ru/poisk?query=%D0%B6%D0%B8%D1%82%D0%B8%D0%B5&mode=slovari
(mara obpamenns: 05.12.2024).
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Tpaguuum. V3obpaskeHne CLieH U3 >KUTHIL CBATBIX ¥ EBaHrenus Ha BUTpaXkaX B XpaMax sIB/IATIOCH U O
cell IeHb ABNIAETCA PACIIPOCTPAHEHHON TpajuLlell, HEOThEM/IEMBIM 3JIEMEHTOM MHTEepbepa B KaTONN-
YeCKMX Y HEeKOTOPBIX MPOTECTAaHTCKUX XpaMaX. KpoMe Toro, ncrnonp3oBaHye IEKCUYECKON eVIHUIIBI
angel (a spirit who is believed to be a servant of God, and is sent by God to deliver a message or perform
a task. Angels are often shown dressed in white, with wings — Oxford Dictionary'’) / anrern (cBepxbecTe-
CTBEHHOE CYIeCTBO, OeCIIOTHOE, co3laHHOe borom u sBsmomeecs cnyxureneM bora, mocpegHMKoM
Mexy borom u mopbmu, boxxpyM octaHHMKOM (B MyfansMe, XpUCTUAHCTBE, ucname). VizobpaxaeTcs
00BIYHO KPBIIATBIM OTPOKOM, IoHoIIeit — BTCPC') BrIcTymaeT B KauecTBe TOYHOTO YKa3aHMA Ha TO, YTO
repoil ITOBeCTBOBAHMS BO BPeMsI MOMUTBBI IOYYBCTBOBA IPUCYTCTBYE CBEPXbECTECTBEHHOTO CYIlje-
CTBa — aHIe/Ia, YTO TAK)Ke BBICTYIIAeT B Ka4eCcTBe YKa3aHNUs Ha CBsI3b JAHHOTO parMeHTa C XpUCTHUAH-
CKMM PeIUIVMO3HBIM OIIBITOM, MHBIMM CTIOBaMU, XPUCTUAHCKO PETUTMO3HO IPaKTUKoil. Takum obpa-
30M, c/10BO Window/0KHO, 04eBIIHBIM 00pa3oM He OTHOCIIeeCs K MICK/IIUNTEIbHO 1IepKOBHOIT cepe
yrorpe6yeHsi, B KOHTEKCTe IIPeJICTaBIeHHOTO BhIlle (parMeHTa SB/ISAETCS efMHILIel KOHTEKCTYalbHO
006YyCTIOB/IEHHOI [IePKOBHOI JIEKCUKH, MICTIONb3yeMOI /151 HaMEeHOBAHISI 97IeMeHTa MHTepbepa XPUCTH-
AHCKOTO XPaMOBOT'O COOPY>KEeHUSI.

Paccmotpum crenyrommit ¢pparment: «Facing that barricade of wood and canvas at the other end of
the nave, now that the candles have gone from the side altars, I could think this was some sort of pagan
temple;»'? / « Tenepo, k020a Ha 60KOBLLX ANMAPAX He 20PSM CBeUU, eC/IU COSMb TULOM K 00U4amoti nepe-
20po0Ke 6 0anvHem KOHUe Hedd, MOKer NOKA3AMbCS, Yo SMO A3bieckuti xpam...»". /

Jlexcuueckas egyunna candle(s) (a round stick of wax with a piece of string (called a wick) through
the middle that is lit to give light as it burns — Oxford Dictionary'*) / cBewa(u) (mpucnocobnenne s
OCBeIeHNsI IOMeILlleH s, TIPeCTaBIIAoIee CO00I ITaJIOUKY U3 XIPOBOTO BeleCcTBa ¢ GUTUIEM BHYTPU
— BTCPC")/ B jaHHOM (pparmMeHTe HAXOAUTCS B OKPY>KEHNU HECKOIBKVX eIVMHULI, OHO3HAYHO YKa3bl-
BAIOLIMX HA TO, YTO pedb UET MMEHHO O XPaMOBOM IIOMEIeHNM, 2 IMEHHO: apXUTeKTYPHBIl TEPMIH
nave (the long central part of a church where most of the seats are - Oxford Dictionary'®) / Hed (BbI-
TSAHYTO€ HPSIMOYTO/IbHOE HOMellleHMe, YaCTh BHYTPEHHETO NMPOCTPAHCTBA ITOCTPOIIKY, OTpaHNYeHHas
C OJJHOIT W/IM ABYX CTOPOH PSJOM KOJIOHH VIV CTeH — BOJIBIION TOMKOBBI C/IOBAaph PYCCKOTO s3bIKa'/
(manmee — BTCPSI)) u altar(s) (a holy table in a church or temple — Oxford Dictionary'®) / anTaps(u) (co-
OpY>KeHMe JyIsl >KepTBOIPUHOIIEHNU Y IePBOOBITHBIX HAPOJOB VM YaCTh ITOMeLIeHVsI XPUCTUAHCKO-
L0 Xpama, B KOTOPOJl HaXOAUTCS MPECTON 1 >KePTBEHHUK, 0OpaIéHHas K BOCTOKY, BO3BbILIAIOIASICS
HaJl II0/IOM Ha HeckonmbKo cryrneHek — BTCPCY). B manHOM crydae, MOCKO/NBKY pedb MAET O KaTONM-
4ecKOM cobope, B KOTOPOM B OT/IMYMIM OT IIPABOCIABHOTO XpaMa afTapb SIB/AETCS MMEHHO 0COOBIM
OCBSIIEHHBIM CTOJIOM JJIsI COBepIIeHNsl OOTOCTY>KeHNs, TaK)Ke Ha3bIBAeMBbIIl «IPeCTONOM» (TIpefMeT
IIepKOBHOTO 00MXO0/]a — YeTBIPEXYTObHBII CTOI, 3aKPBIThII TOKPBIBAIOM, CTOSIIVIE TOCPEIHE aNTapPs,
OCBSIIEHHBIN B 4eCTh KaKOro-mbo coObITys (4To JaéT Ha3BaHVe XpaMy), BO3Jie KOTOPOTO COBepIIaeT-
s IpUYaleHe, IpoBoasaTcs 6orocnyxenns — BTCPCY), a He creranbHO OTTOPOXKEHHBIM MECTOM.

Oxford Learner’s Dictionary [anexrponnsit pecypc] URL: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/angel?q=angel (mara
obpamennst: 05.12.2024

Gramota.ru [sanexTponHbiit pecypc] URL: https://gramota.ru/poisk?query=%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%B5%D0%BB&mode=slovari
(mata obpamenst: 05.12.2024).

12 Golding W. The Spire/ W. Golding, Faber, 2021. c. 5

Torauar V. Mlnms / Hep. ¢ aurn. B.Xuukne M.: ACT, 2017 [anextrpornsiit pecypc] URL: https://librebook.me/the_spire/voll/2 (gata obpare-
Hus: 12.10.2024).

Oxford Learner s Dictionary [snekTponustit pecypc] URL: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/candle?q=candle%5C
(mara obpamenns: 05.12.2024).

° Gramota.ru [snektponnsiit pecypc] URL: https://gramota.ru/meta/svecha (gara obpamenns: 05.12.2024).

Oxford Learner's Dictionary [anekrponnblit pecypc] URL: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/nave?q=nave (zara
obpamenyst: 05.12.2024).

Gramota.ru [anexrponHsblii pecypc] URL: https://gramota.ru/meta/nef (zata o6pamenns: 05.12.2024)

Oxford Learner’s Dictionary [snektponusiit pecypc] URL: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/altar?q=altar (gara
obpatennst: 05.12.2024).

Gramota.ru [anexkTponnsiit pecypc] URL: https://gramota.ru/meta/altar (gara obpamerns: 05.12.2024).

Gramota.ru [anexrponHsblit pecypc] URL: https://gramota.ru/meta/prestol (zata o6pamenns: 05.12.2024).
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C10BO anTapp, TaKXKe KaK ¥ CI0BO IPECTON ABJIACTCA TEPMIHOM, HEIIOCPEACTBEHHO OTHOCAILIMMCS K
KaTeropuu IIepPKOBHOII JIEKCUKY, YTO TOIEpKUBaeTcs B febuHNINAX, npenctasneHHbx B BTCPC. [lan-
HbIe JIEKCIYeCKIIe e[VHUIIBI IBHO CBUJIETENILCTBYIOT O TOM, YTO Pedb B TaHHOM (parMeHTe IOBECTBOBA-
HIIS UAET MIMEHHO O 1IePKOBHOM IIOMELIeHUI.

Cpeun, ABAIOIIECS HEOTbEM/IEMBIM aTpMOYTOM MHOTMX PEIUTMO3HBIX TPAJMINil, B TOM YNCIIe
VI XPUCTMAHCKOI, 00/TafJal0T SIPKUM CMBO/IMYECKUM 3HaYeHMeM. B XpucTiaHcTBe OHY CUMBOIM3UPYIOT
760 60>KeCTBEHHBDII cBeT VICTUHBI, 160 MOMUTBY KOHKPETHOTO Ye/I0BEKa, OHA CUMBOJIM3VPYET TaKKe
npucyTcTBME BocKpecuiero Xpucta. B «Cnosape cumBomnos» [I. Tpeccupiepa roBOPUTCS O TOM, YTO CBeYa
CUMBOIYeCK) 0003Ha4YaeT «00pa3 IyXOBHOTO CBETAa BO ThMe HEBEXKECTBA, ... SABJIAETCA BAKHEINIINM
CUMBOJIOM XPUCTUAHCKUX Tpagniuii, ambmemoit Xpucra, llepksu, brarogaru, Bepst n CBuperenbpcTBa.
B 6oee yacTHOM CMBIC/IE CBeYa KPATKOCTBIO CBOETO CYIIECTBOBAHNUA CUMBOIM3MPYET OANHOKYIO Tpe-
IIETHYIO Yel0BeYecKyIo Ayury»*. OfHaKo He0OXOAMMO MOAYEPKHYTh, YTO CAMO C/IOBO «CBeYa» He OTHO-
CUTCSA UCKTIOUNUTENBHO K cepe IIepKOBHOTO YIIOTPeO/IeHN, OHAKO B JAaHHOM KOHTEKCTe, YIOTPeOIEH-
Hasl IPY ONMCAaHNM BHYTPEHHETO IOMEIeHVsI XpaMa, OHa OTHOCUTCS K IIPeIOKeHHOI HaMy KaTeropun
KOHTEKCTYaIbHO 00YC/IOB/IEHHOT LIepKOBHOI JIEKCUKIL.

B kauecTBe [pyroro MCTOYHMKA KOHTEKCTYa/lIbHO OOYCTIOBJIEHHO 1}ePKOBHOI IEKCUKM BBICTYIIAeT
poMaH BbIfafoLerocss 6puranckoro aBropa [bxopmxka Opysmra «loub camennnka» (A Clergyman's
Daughter), Harmucannbiit B 1935 roxy. Takxe B paMKax HacTOAIIETo aHanu3a OymeT UCIIONb30BaH Hepe-
BOJ, pOMaHa Ha PYCCKMIl A3bIK, BbIONMHEHHBIN B. [lomuteeBoit n K. Makuunec B 2010 ropy. JaHHbI
pOMaH IOCBSIIEH aHAMN3y KPU3NCA TNIHON BePhbl, KOHQIMKTA UCTUHHON PeTUIMO3HOCTY 1 CTABIIETO
IPVUBBIYKOJ C/Ie[IOBAHMs PETUTMO3HBIM NPEAINICAHNAM 1 coOmonenns puryana. Komdectso mpume-
POB KOHTEKCTYaIbHO 00YC/IOB/IEHHO JIEKCUKY B JaHHOM IIPOM3BeieHIM KpajiHe OTPAaHNYEHO B CBSI3M C
HeOO/IbIINM KOMYECTBOM CLIEH, ONMMCBIBAIOIINX [IePKOBHBIE COOPYXXEHMA WV COBepILIaeMble 00PSAbI,
B OT/IMYMEe OT paHee pacCMOTpeHHOro npoussenenus Y. fongunra «lInmmb», ofHaKO B caMOM Havaje
IPOU3BeIeHNA IPUCYTCTBYIOT HECKOIBKO ()parMeHTOB:

PaccmoTpum nepsbiii pparment: «She began to meditate conscientiously upon the meaning of each phrase
of the prayer, and so brought her mind back to a more attentive state, but even so she was all but obliged to
use the pin again when Proggett tinkled the bell in the middle of “Therefore with Angels and Archangels” -
being visited, as always, by a dreadful temptation to begin laughing at that passage»®. / «Ycunennoe éHu-
MAHUe K CMICTLY 38YHAULUX CJI08 MONUMBbL HANPABUIO MbICIU 8 HyXcHOe pYycrio. Xoms 6ynaska onsamo
edea He nowina 6 xo0 Ha cepedure «Co aneenamu, co apxaneenamu», kozoa IIpozemm 600po MPAXHY/ 601
konoxonvuux. Ha amom mecme [Jopomu 6cez0a Hacmuean uy008unHvlli co671a3H 3aX0X0mamv»>. /

JlaHHDIT (parMeHT oNmMCbIBaeT MOMEHT coBepuueHus EBxapuctudeckoit J/Iutyprum. Exyania bell
(a hollow metal object, often like a cup in shape, that makes a ringing sound when hit by a small piece of
metal inside it; the sound that it makes — Oxford Dictionary*) / konokon(pumk) (yZapHbII My3bIKa/Ib-
HbIJT MHCTPYMEHT C OIIPEfie/IEHHON BBICOTOI 3BYKa, NMPECTAB/IAIOLINIT cOO0i HAbOp MeTa/IMYecKIx
TPYOOK M/ IJIACTVH, CBOOOIHO TTOABEIICHHBIX Ha ITepeKIaiiiHe; 3BYK M3BIeKaeTCsA YAapOM KOJIOTYIII-
KI1, TO/IOBKA KOTOPOJ OOTAHYTa KOXKell; IPUMEHAeTCs [k MMUTALUY KOTTOKOIbHOro 380Ha — BTCPC®)/,
He ABJIAIONIAACA CIeU(PUIeCKIM TepPMIHOM ¥ He MUCIIO/Nb3yeMas MCKIIOYNTETbHO B LIePKOBHOM 3Ha-
YeHMY, B JAaHHOM KOHTEKCTe BBICTYIIAeT B Ka4eCTBe HAVMEHOBAH CIel(IIeCKOro TUTYPrudecKoro
KOJIOKO/IBYMKA, MICTIONB3YeMOTO BO BpeMs OOrOC/Ty)KeHMs, TO eCTh BBICTYIIAeT B KaUueCTBE e[THNIIBI KOH-
TEKCTya/IbHO 0OYCTIOBJIEHHO 1}ePKOBHO TeKCUKM. JIMHIBUCTIYECKMIT KOHTEKCT JAaHHOTO ¢parMeHTa

)

Bpokrays ®@. A., Eppon V. A. Duipmkronemndeckuit cnosaps [dnexrpornsiit pecypc] URL: http://encdic.com/brokgause/Svecha-68950.html.
(mara obpamenns: 12.10.2024).

Orwell G. A Clergyman’s Daughter/ G. Orwell, Penguin Books, 2020 c. 9.

Opyann [I. Joub cBamennuka/ Ilep. ¢ anr. B. lomureesa, K. Maknusec [9nexrponnslit pecypc] URL: https://www.litres.ru/book/dzhordzh-
oruell/doch-svyaschennika-157531/ (gata obpamenyst: 19.11.2024)

Oxford Learner‘s Dictionary [snekrponnsut pecypc] URL: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/bell?q=bell (zara
obpamennst: 05.12.2024).
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TaIOKe YKas3bIBaeT Ha IPUHAJISKHOCTD JAaHHOI e[THNIIBI K KATETOPUY KOHTEKCTYa/IbHO 00YC/IOB/IEHHO
IIepPKOBHOII JIEKCVKV — B IPUBENEHHOM (parMeHTe IPUCYTCTBYeT eimHuia prayer (words that you
say to God giving thanks or asking for help - Oxford Dictionary*®) / MmonuTBa (4acTb 60rOCITy>KEHUA
VI TIOBCEJHEBHOII Pe/INTMO3HON XIU3HM — obOpalljeHIe CBsIeHHMKA UIM MUPsIHVHA K Bory mmm cBATbhIM
¢ 671aroapHOCTLIO WIM IPOCHOOT O HUCIIOC/IAHNY MVWIOCTY ¥ OTBPAILIEHNN 3/1a; MOYKET OBITb MBIC/ICH-
HOJI ¥ M3YCTHOJ (0OILei U TMYIHOI); MOYKET COIIPOBOX/AThCS Pa3INIHBIMY PUTYaIbHBIMU AeVICTBUAMMI
(ko7eHOIpeK/IOHeHNeM, Bo3fieBaHyeM pyk u ap.) — BTCPCY), a Taxxxe gpparMeHT GOpMY/IbI U3 YNHO-
IIOCTIeOBaHIsI aHIIMKaHCKoro borocmyxenns — « Therefore with Angels and Archangels».

B aHITIMKaHCKOI TpaguMuMy, OMMCAHHON B «J[ovyepy CBAIIEHHMKA», PsAX MOJUTBEHHBIX BO33Ba-
HIIt ¥ GOPMYJI, UCIIONb3YeMblil BO BpeMsl COBEpIIEHMsI TaHCTBA, aHATIOTMYEH TeM, YTO MCIOIb3YIOT-
CA B KaTOIMYECKO 1 IIPAaBOC/IABHON Tpaguuum. B JaHHOM citydae pedb UAET O CIeayomeit popmyre:
«Therefore with Angels and Archangels, and with all the company of heaven, we laud and magnify thy
glorious Name; evermore praising thee, and saying, Holy, holy, holy, Lord God of hosts, heaven and earth
are full of the glory: Glory be to thee, O Lord mist High. Amen»*. Vicrionp3oBaH1e faHHO MOMNUT-
BEHHOI1 (pOpMYIIbI B IIpECTABICHHOM BbIllle ()parMeHTe ABHO YKa3bIBaeT Ha TO, YTO pPeub B HEM UET
0 COBepLIeHNM XPUCTUAHCKOTO TaMHCTBA EBXapucTuim, 4To Takxe MOAYEPKMBAET CBSI3b TEKCUYECKOI
enuanLb bell ¢ oTpaBIeHneM XpUCTHAHCKOTO pUTYaa I, CIeOBATE/NIbHO, YKa3bIBaeT HA €T IPIMHAJ-
JIXKHOCTD K KaTeTOpUy KOHTEKCTYaIbHO 00YC/IOB/IEHHO 1IepKOBHOI JIEKCUKIAL.

Paccmorpum cnepyromue dparmentst: «She struggled, collecting her thoughts, uttered mechanically the
opening phrases of a prayer; but they were useless, meaningless — nothing but the dead shells of words. Her
father was holding the wafer before her in his shapely, aged hand. He held it between finger and thumb,
fastidiously, somehow distastefully, as though it had been a spoon of medicine»®. B pycckom nepesoge: «OHa
noimanace nepebopomv cebs, meepouna Ha4anvHvle MONUMBEHHble PPA3bl — HANPACHO, TUUDL NYCMble
ckopnynku cnos. Omeu, ocmaHo8usncs neped Heti ¢ 061aMKO1L 8 ycmasnoil, U3AuLHo vlienneHHotl pyke. O6-
namky Pekmop depian KOHHUKAMU NATbYEE, OCHOPOHCHO U AKKYPAMHO, 8p00€ TOHKU ¢ MUKCMYPO...».

«For several seconds Dorothy hesitated and did not take the wafer. She dared not take it. Better, far better
to step down from the altar than to accept the sacrament with such chaos in her heart»*'. B pycckom nepe-
Bogie: «JJopomu He pewsanace npuuacmumocs. He cmena. Yecmnee, 20paszdo wecmmee coscem yiimu, uem
83Mb npuracmue c 3moti 0yule8Hot cmymoti»>.

«The wafer melted upon her tongue. She took the chalice from her father, and tasted without repulsion,
even with an added joy in this small act of self-abasement, the wet imprint of Miss Mayfill's lips on its silver
rim»*. /«Obnamka pacmasna Ha A3vike. JJopomu npuHana u3 pyk omua cepebpsuiii nomup u 6e3 ma-
netiveti 6pe3enu80cmu, 0axce ¢ 0cobbIM Y0080IbCMBUEM O AMOLE KPOXOMHOU 1n06edvl HAO 20pOviHel,
3amemuna y Kpas uauiu meémHulil CIoHA8bIl omneuamox 2y6 mucc Matigpunn™.

B manHBIX pparMeHTax IpORO/KAETCA ONMcaHye coepienys TamHcTBa EBxapuctin, B KoTOpoM
IPVHUMAaET y4acTye IIaBHas TeponHs — [JopoTu. B jaHHOM cydae IeKCUYeCKOll eyHNUIIEN, KOTopasi,
II0 HallleMy MHEHIIO, OTHOCUTCS K KaTeTOpUy KOHTEKCTYaJTbHO O0YC/IOB/IEHHOI 1IepKOBHOI JIEKCUKI,

% Oxford Learner's Dictionary [snexkTponnsit pecypc] URL: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/prayer?q=prayer
(mata obpamenst: 05.12.2024).
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asAeTcs cnoso wafer (a thin, light biscuit, often eaten with ice cream wmm a very thin round piece of
special bread given by the priest during Communion - Oxford Dictionary*) / o6marka (O6omnouxa us
KeJIaTVMHA VIV KPAaXMa/IbHOTO TeCTa /A IIOPOIIKOBBIX JIeKapCTB; KAIICy/la Y/IM HeOOoIbIIast KpyIias jie-
NEIIKa Y3 IPeCHOTO0 TeCTa, yHoTpebisgeMas py MpUIacTUy KaToNnuKamm 1 mpotectanTamy — BTCPA).
Kak u B mpegbIAyIIMX C/y4Yasx, U3 CI0BApHOI Ae(MHULNN CIeAYeT, YTO JaHHOe CJIOBO He OTHOCUTCS
VICK/TIOYMTENBHO K cepe IIePKOBHOTO YIIOTPeO/IeH s, B aHITIMIICKOM s3bIKe BBICTYIIasi B KayecTBe 000-
3HAYeHNA TOHKOI Bady, a B PyCCKOM fA3bIKe — 000JIOUKM JIS JIeKapCTBEHHOTO Ipenaparta. OgHaKo
KOHTEKCT OJJHO3HAYHO yKa3bIBaeT Ha TO, YTO B JJAHHOM CJTy4ae, peub UET MMEHHO 00 yHoTpebneHnn
JIAaHHOV e[THUIIBI IMEHHO B Ka4eCTBe eAVMHNIIbI IIePKOBHOI JIEKCUKY, MHBIMU C/IOBAMI — KOHTEKCTYa/Ib-
HO 00YC/IOBTIEHHOI IIePKOBHOI JIEKCYKIL.

JIMHTBUCTUYECKMIT KOHTEKCT JaHHBIX ()PArMEHTOB, PACIIONOXKEHHBIX B XPOHOIOTMYECKOI MOCTIef0-
BaTeJIbHOCTY, ACHO YKa3bIBaeT Ha TO, YTO COOBITA, Pa3BOPAUNBAIOIIECS B IOBECTBOBAHNI, KACcAIOT-
cA COOMIOIeHNs XPUCTUAHCKOTO PeUINo3HOro obpsama. IIpexye Bcero paccMOTpeHHbIe HAMU paHee
eIMHNIB prayer/MonuTBa 1 altar/antapp. IIOBTOPHBIM aHanM3 [JaHHBIX eIVHMI] IPECTAaBIAETCA
Helle/1ecooOpasHbIM, B CBA3MU C TeM, YTO OHM Y>Ke ObIIM PAaCCMOTpPEHbI paHee B TaHHOM MCCIIEJOBAaHNIL.
CronT MMIIb MOAYEPKHYTh, YTO OHVI OJHO3HAYHO CBSA3AHBI C PAa3/IMYHBIMM ACTIEKTaMI XPUCTUAHCKOI
IyXOBHOU mpakTyky. CI0BOM, IPefCTaB/IAIIIM MHTEPeC B TAaHHOM CITydae SAB/IAETCH JIeKCHYecKas
enmuna chalice (a large cup for holding wine, especially one from which wine is drunk in the Christian
communion service — Oxford Dictionary”) / morup (Cocyn s OCBALIeHNA BYHA Y IPUHATYUA Y-
YacTVisl B BUJie YaIllM Ha BBICOKOJ HOXKe (0OBIYHO 13 6/1arOpOIHBIX METAJUIOB, MOfIe/IOYHBIX KaMHel,
yKpallleH fiparoljeHHbIMU KaMHAMM) — BTCPS*). B ciioBapHBIX cTaThAX 0603HAYEHO, YTO B AHIIUIICKOM
sI3bIKe JAHHAs eIMHIIIA Yallle BCero MCIOIb3yeTC sl MIMEHHO B KOHTEKCTE XPUCTUAHCKOTO OOTOCTY KeHN,
B TO BpeMs KaK B PYCCKOM fI3BIKE CJIOBO NOMUp, UCIOIb30BAHHOE MU IIePeBOfie, ABJIACTCA eAMHNIIeN
LIEPKOBHOI JIEKCUKM, HAa3bIBAIOILEN /IEMEHT LEPKOBHOI YTBAPY, MCIIOIb3YEMBIN BO BpeMs JIUTYPIUMNL.
Vicnonp3oBaHue JaHHOM TEKCHYECKON eJVHNIbI TAK)Ke OFHO3HAYHO YKa3bIBaeT HAa TO, YTO CTIOBO
wafer/o6maTka UCIIO/IB3YeTCsl MIMEHHO B KOHTEKCTE 1epKOBHOTO 00psifia, TO eCTh B Ka4eCTBe KOHTEKCTY-
aJIbHO 00YC/IOBJIEHHOII IIePKOBHOI IEKCHUKIL.

B xauecTBe e111é OHOTO NCTOYHVKA KOHTEKCTYalTbHO 00YC/IOB/IEHHOI [IePKOBHOI TeKCUKM, PacCMO-
TPEHHOTO B paMKaX HaCTOAIIETO MCCIeNOBaHNA, BRICTYIAeT pacckas «Jetu kykypyssi» (Children of the
Corn) 3HAMEHUTOTO aMePUKAaHCKOTO aBTOPa, MacTepa )KaHpPOB yxkaca 1 Tpuiepa, Crusena Kunra. Pac-
cKa3 ObUI BIIepBbIe OIYO/IMKOBAaH B MapTOBCKOM HOMepe XYypHana Penthouse 3a 1977 rox, B 1978 rony
6pu1 BKTIOUEH B cOopHUK «Hounas cmena» (Night Shift). ITo moTuBam pacckasa ObUT CHAT psAf 9KpaHMU-
sauuit — B 1984 ropy, sareM cukBennl B 1992, 1994, 1996, 1998, 1999, 2001, 2011, a Taxxe B 2020 ropny.
B Hacroseit paboTe Taxxe OyzieT MCIIONTb30BATHCS NTePEBOJ JAHHOTO paccKasa, BbinonHeHHbi T. [To-
Kupaesoit B 2011 rogy. CroxeT pacckasa IOCTPOEH Ha UCTOPUM ceMeliHol napsl — bepra n Bukn, nore-
PABLINXCS BO BpeMsI aBTOMOOV/IBHOI II0€3/IKM U TTOTIABILINX B HeOO/IbIION 3abpoieHHblit ropoy [atny,
B KOTOPOM BJIaCTb 3aXBaTI/Ia KpaifHe >KeCTOKasA M pajMKalbHasA CeKTa, CTOPOHHUKAMU KOTOPOII ABJIA-
I0TCA JIeT, M30aBUBIINECS OT BCEX B3POC/IBIX.

Paccmompum nepeuiii ppaemenm: «He shook it off impatiently and went through the inner doors. Now
he was standing at the back of the church itself, and as he looked towards the nave, he felt fear close around
his heart and squeeze tightly. His breath drew in, loud in the pregnant silence of this place. The space behind
the pulpit was dominated by a gigantic portrait of Christ, and Burt thought: If nothing else in this town gave

* Oxford Learners Dictionary [snextponnsiit pecypc] URL: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/wafer?q=wafer
(mata obparmenst: 05.12.2024).

* Gramota.ru [anexTpoHHblil pecypc] URL: https://gramota.ru/poisk?query=%D0%BE%D0%B1%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%BA%D0%B0
&mode=slovari (zara o6pamennst: 05.12.2024).

¥ Oxford Learner‘s Dictionary [snekTponnsit pecypc] URL: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/chalice?q=chalice
(mata obparmenst: 05.12.2024).

*® Gramota.ru [snekTpoHHblit pecypc] URL: https://gramota.ru/poisk?query=%D0%BF%D0%BE%D1%82%D0%B8%D1%80&mode=slovari
(mata obparmenst: 05.12.2024).

54 OUNOJNTIOTMYECKME HAYKM B MTUMO « Tom 11 « N2 1



H.C. Makapos

Vicky the screaming meemies, this would»*. / «bepm pewiun He nomamo cebe 207108y HAO 0MBEMOM U OM-
Kpvin 08epo, 8edyuiyt0 U3 npumeopa 6 nomeuerue camozo xpama. OKa3asuiuco 8Hympu, oH 832/IAHYN
6 CopoHy Hea, u ezo cepoue cxanoco om cmpaxa. OH HepeHO BMAHY HOCOM 6030YX, U 6 MHO203HAHU-
MenbHOL CyMPauHoti muniune e2o 600X NPO3BYUAN KAK-MO Y CumKom epomko. Iloumu 8cto cmery 3a
kagedpoii 3anumano ozpomroe uzobpaxcenue Xpucma. bepm nodyman: «Buku 6v1 mouro ceiiuac saopana
Kak pe3anas u 3abunacv 6 ucmepuxe»»™. /

B manHOM (pparmeHTe B KaueCcTBe KOHTEKCTYa/IbHO OOYCIOBIEHHON JIEKCUKM MBI IIpeJjIaraeM pac-
CMaTpUBATh TEKCHYECKYI0 efVHNUILY portrait (a painting, drawing or photograph of a person, especially
of the head and shoulders — Oxford Dictionary*') / nso6pakenne (mpoussefieHe n306pasUTEILHOTO
VICKYCCTBA, MIpeCcTaB/Isiioniee co60ii IIOCKOCTHOE WM 00BEMHOE BOCIIPON3BEieHNe KaKoro-mmbo cy-
mwectBa ynu npegmera - BTCPC*), a TakKe UCIONIb3yeMYI0 B PYCCKOM IepeBOfie eUHNIY «Kadegpar.
B maHHOM (parmeHTe pedb MAET O TOM, KaK IJIaBHBII repoii — bepT — 3aX0oAuT B 3jaHMe, KaK eMy KaXKeT-
cs1, 3a0pOIIEHHOIT LIepKBY, PacHooKeHHOIT B [aTiuHe. O4eBUIHO, YTO KOHTEKCT CAaMOTO ITOBECTBOBA-
HIA SICHO YKa3bIBaeT Ha TO, YTO B JAHHOM OTPBIBKE BCe eTa/M KaCAITCs OIVICAHNUS MEHHO 9/IEeMEHTOB
IIePKOBHOTO MHTEpbepa.

PaccmaTpyBasi TMHIBUCTUYECKIUIT KOHTEKCT JaHHOTO parMeHTa, HeoOXOAMMO IIPOaHaIN3NpOBaTh
PAI JTEKCUYEeCKNUX eMHUILI, MCIIONb30BaHHbIX aBTOpoM. IIpexpe Bcero, egununsl church (a building
where Christians go to attend services, pray, etc. - Oxford Dictionary*) / mepkoB»b (B nepeBoje — Xxpam
(coopy>KeHMe /11 COBEpIIEHN OOrOCTy)XEeHM!IL, B apXUTEKType I BHYTPEHHEM YOpaHCTBe KOTOPOTO OT-
PaXaI0TCs MOCTY/IAThl Kakoro-mbo Bepoydenus — BTCPC*)) (3panue, B KOTOPOM IMPOUCXOAUT XPU-
ctuaHckoe 6orocmyxenne — BTCPA*), taxoke nave (the long central part of a church where most of
the seats are — Oxford Dictionary*) / Hed (BBITAHYTOe IIPAMOYTONIbHOE TIOMeIIeHNe, YaCTh BHYTPEH-
HETO IIPOCTPAHCTBA MOCTPOVIKY, OTPAaHNYEHHAsA C OJHON WIN ABYX CTOPOH PAJOM KOJIOHH WM CTeH
— BTCPAY) u npurBop (JacTb XpUCTMAHCKOTO XpaMa, 0OpaléHHas K 3alajy, — BXOTHOE IIOMEIleHIe,
OTJe/IEHHOE OT OCHOBHOTO IJIyXOil CTEHOI, B KOTOPOM MOTYT HAaXOUTLCA He TOIbKO XPUCTHAHE, HO
1 nHOBepIbl U epeTnky — BTCPC*), ncnonp3oBaHHOE B PycCKOM II€peBOJie.

Jlexcuaeckue egyHunbl church/xpam 1 mpuTBOp, UCIONBb30BaHHOE B PYCCKOM IIePEBOJIE, B COOT-
BETCTBUU C TIPEJIOKEHHOI HaMM KIaccuduKanye, N3JI0)KeHHO! paHee B HAaCTOSIILEM MCCIeJOBaHUM,
IPECTaB/IACTCA BOSMOXKHBIM OTHECTY K KaTeTOpUY LIepPKOBHOI JIEKCUKH, @ MIMEHHO K IOfIKaTerOPMAM
HaVMEHOBaHMII 1[ePKOBHBIX COOPYXKEHMII, a TeKCHYecKe efHNIbI nave/Hed — K KaTeropuyu KOHTeK-
CTyaJIbHO 00YCTIOBIEHHOI! 1IepKOBHOII JIEKCYKM, @ IMEHHO K TIOAKATeTOPUY apXUTEKTYPHBIX 9/IeMEHTOB
¥ IeTajielt, KOTOpble B OIIpe/ie/IEHHOM KOHTEKCTe BBICTYIIAIOT B Ka4eCTBe HEOThEeM/IEMbIX fleTaseil Xpa-
MOBOTO YCTpOIICTBA. VIX yHOTpeb/eHre OTHO3HAYHO YKa3bIBaeT Ha TO, YTO B JAHHOM ()parMeHTe OIV-
CBIBAETCsI XPaMOBO€ IIOMeEIIeHIE.

3

3
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Kpowme Toro, egunnia pulpit (a small platform in a church that is like a box and is high above the
ground, where a priest, etc. stands to speak to the people - Oxford Dictionary*) / kadenpa (Bo3BbiIe-
HIte, C KOTOPOTO YUTAITCS JIEKINY, AeAI0TCs OK/IA/bI 1 VIHbIE BBICTYIUICHNS IIepef ayUTOpUeil M
(B XpUCTMAHCKOJI LIepKBY): BO3BBILIEHIE ¢ KPECTIOM [I/Isl eICKOIIA, C KOTOPOTO IPOUSHOCATCSA HPOIIO-
Beu — BTCPSI™), siB/sieTcs yKasaHueM Ha CBsI3b JaHHOTO (PparMeHTa C OMMCAHUEM 5IeMeHTa L{ePKOB-
HOTO yOpaHCTBa — KaK CBUAETENbCTBYeT cTaThs 13 OKCcPOpPACKOro croBaps, coBo «pulpit» otHocuTCA
VIMEHHO K c(epe IIepKOBHOTO yroTpebneHns. VIcronb3oBaHHOE B PYCCKOM IIepeBOjie CTI0BO «Kadegpar
B JaHHOM CJIy4Yae Tak>Ke BBICTYIAeT B Ka4eCTBE eMHNI[bI KOHTEKCTYa/IbHO 00YC/IOB/IEHHOI 1LIepKOBHOI
JIEKCUKIY, TTIOCKOJIBKY OHO VCIIONb3YeTCs] MIMEHHO B 3HAYEHVM BO3BBILIEHNS J/Is BBICTYIUIEHNUS TIeper
aymuTOpMelt, a He Kpecya enuckoma. [IocKOIbKy faHHOe CeMaHTMYeCcKoe 3HaueHNe TeKCUYeCKOl eyi-
HIIBI «Kadenpa» He OTHOCUTCS UCKTIOYUTEIBHO K 1[ePKOBHOIT chepe yroTpebieHns, IpefcTaBseTcs
BO3MO>KHBIM OTHECTY JAaHHYIO e[VHNUIIY MIMEHHO K cepe KOHTEKCTYa/IbHO 00yCTIOB/IEHHOI! 1}epKOBHOII
JIEKCUKIL

Hanb6onee sHauMMBIM B JaHHOM CTy4dae siBsieTcs: MMs Vncyca XpucTa, KOTOpoe uMeeT CaKpanbHOe
3HayeHMe ¥ IOTOMY OTHOCKUTCSI K KaTerOpPUY CaKpa/JbHON JTeKCUKN. VICIIO/Mb30BaHe JAHHOTO MMEeH!
B OTHOLIEHMY M300paXkKeHMsI Ha CTeHe [IePKBM YKasbIBaeT Ha ero IPMHA/JIEKHOCTb K KaTeTOpUyu KOH-
TEKCTYalIbHO 00YCTOB/IEHHOI LlepKOBHOIT IEKCUKIL. BBUAY 0cOOeHHOCTel Tpaguiunii 06CTaHOBKY IIPO-
TECTAaHTCKMX XPaMOB (M3 IIOBECTBOBAHMs C/IEfyeT, YTO paHblIe 1IePKOBb, OINChIBaeMas B pacckase,
SABJIAIACh OANITUCTCKOI 1IepKOBbI0), n3obpaxennus Mucyca Xpucra, cuen u3 EBanrenms nin Berxoro
3aBeTa SBJAIOTCA PAaCHPOCTPAHEHHBIM 97IEMEHTOM B MHTepbepe LIePKOBHBIX COOPY>KEHUIL, IPU 9TOM
B OT/IMYME OT IIPABOC/IABHON MM KQTOMNYECKOI TPAVULINM, He SB/IAITCA 00BEKTOM MOK/IOHeHNs. Tem
He MeHee, BBUJY IPECTABIeHHOTrO BBIIe aHA/MM3a KOHTEKCTa, IIPECTAB/IAETCS BOSMOXKHBIM OTHECTH
JIEKCUYeCKYI0 eVMHULY portrait/m3o6pakeHne K KaTeropyuy KOHTEKCTYa/IbHO 00YC/IOB/IEHHOI! 1{epKOB-
HOJI TIEKCHKM.

VHTepecHBIM IpefcTaBIseTcs U cnepyoumit pparment: «He climbed the four carpeted steps to the
pulpit and looked out over the deserted pews, glimmering in the half-shadows. He seemed to feel the weight
of those eldritch and decidedly unchristian eyes boring into his back. There was a large Bible on the lectern,
opened to the thirty-eighth chapter of Job»*'. B pycckom niepeBoge: «bepm nooHAncs Ha 8038biuieHuUe, 20e
cmosna Kadedpa — uemvipe CHyneHvKu, 3acmesieHHble KOBPOM, — U OKUHY 632/15100M NyCcHble CKAMbU,
myckno mepyasuive 6 nonympake. OH OyK8anvHO PuU3UUECKU OULYULATl, KAK eMy 8 CNUHY 8NUBAemcs
63271510 HYMKUX, A6HO He Xpucmuanckux 2na3. Ha ananoe nexcana moncmennas bubnus, omxpuimas
Ha mpudyamo eocomotii enase Kuuea Vosa»™.

B maHHOM C/Ty4ae MbI OTHOCUM K KaTeTOPUYU KOHTEKCTYalTbHO 00YCTIOB/IEHHOI! LIePKOBHOI TeKCUKI
LeNblil PAJL efUHNUL, KaK U3 aHITIMIICKOrO OpUTMHAJIA, TaK U M3 IepeBOfia Ha pyccKuil sA3bIK. IIpexme
BCETO K JJAHHOJI KaTeropuiy Mbl OTHOCKUM elVHUIBI steps (a surface that you put your foot on in order
to walk to a higher or lower level, especially one of a series - Oxford Dictionary®) / crynenn(ka) (4acTb
JIeCTHULIBI (COOPY XKeHUs /It TOfybEMa U CITYCKa), IIPEfCTABIAONast COOOI BHICTYII, HONIEPEYHYIO JOCKY,
IUIUTY, Ha KOTOPYIO CTYHAIOT Ipu nopgbéme mnn crycke. — BTCPC*). [laHHBIe c/l0Ba BBICTYIIAIOT B Ka-
YyecTBe KOHTEKCTYa/IbHO OOYCIOB/IEHHOII 1IePKOBHOII IEKCUKM — HaMMEHOBAHNS aPXUTEKTYPHBIX dJle-
MEHTOB, KOTOPBI€e SBJISIOTCSI HEOThEM/IEMOI YaCThI0 XPAMOBOT'O YCTPOJCTBA, @ MIMEHHO — BO3BBIIIEHIS,

* Oxford Learner's Dictionary [anexTponnslii pecypc] URL: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/pulpit?q=pulpit
(mata obpamenst: 05.12.2024).

0 Gramota.ru [anextponHsbiit pecypc] URL: https://gramota.ru/poisk?query=%D0%BA%D0%B0%D1%84%D0%B5%D0%B4%D1%80%D0%B0
&mode=slovari (zara o6pamennst: 05.12.2024).

*! King S. Children of the Corn/ S. King [snexrponHnbiit pecypc] URL: https://xpressenglish.com/our-stories/children-of-the-corn/ (zara o6paime-
Hus: 05.12.2024).

*2 Kunr C. Hounasa cmena /[letn xykypysel/ C. Kunr/ Ilep. ¢ anrn. T. IToxnmaesa. M.: ACT, 2017. c. 455.

3 Oxford Learner's Dictionary [smextponnsii pecypc] URL: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/step_1?q=steps
(mara obpamenns: 05.12.2024).

* Gramota.ru [snekTponHslit pecypc] URL: https://gramota.ru/meta/stupen (gara o6parmenns: 05.12.2024).
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Ha KOTOPOM HaXO#MTCs Kadespa MpONOBeHMKA. B TaHHOM c/Ty4ae B TeKCTe OpUTHMHAIIA, @ TAKXKe B TEK-
CTe IepeBOfia VICIOb3YIOTCS eVHNUIIbI LIePKOBHOI TeKCUKM — paHee PacCMOTpeHHas efyuHuia pulpit
u a”anoit (I[ITpegmer, 1CIONB3yeMBbIil B XpUCTUAHCKOM OOTOCTY>KE€HIY, — BBICOKMII CTOMIMK C ITOKAThIM
BEpXOM, Ha KOTOPBIiT KIafyTcsi EBaHrene, KpecT 1 MKOHBI, BBICTAB/IsAIeMble /IS IIOK/IOHEHMsI BEPYIo-
VX, ¥ BOKPYT KOTOPOTO CBAILIEHHNMK OOBOAMUT HOBOOPAYHBIX TPV COBEpIIeHUY 00psa BeHYaHUS —
BTCPC?). [laHHBIe eIVMHUIIBI LIePKOBHOI JIEKCVKY YKa3bIBAIOT Ha CBA3b JAHHOTO ()parMeHTa pacckasa
C ONMCAaHUEM I[epPKOBHOTO ITOMeIIeHsI, TAaKUM 00pa3soM CBUAETENbCTBYS O IPUHAISKHOCTI yKa3aH-
HBIX BBIIIIE eVHNUI] stairs/cTymeHb(Ka) K KaTeropyuy KOHTEKCTYaTbHO 00YCIOB/IEHHOI IIePKOBHOI JIeK-
cukn. Takke 06 3TOM CBUIETENBCTBYET U YIOTpeOIeHMe eIVHNUL [[ePKOBHOJ TeKCUKY, Ha3bIBaOIye
CBSIIL[eHHbIe TeKCTHI U []epKOBHbIe KHUTY, a iMeHHO Bible/bu6mms u Job/Kuura Vosa.

5. BeiBopbI

B pesynbrare npoBen€HHOro aHanM3a KOHKPETHBIX IIPUMMEPOB 13 TEKCTOB, OTHOCAIIMXCA K aHITIO-
S3BIYHOMY XYOXKECTBEHHOMY JIUICKYPCY, @ TAK)Ke TEKCTOB UX IIePeBOJIOB Ha PYCCKUIT A3BIK, OBLIO yCTa-
HOBJIEHO, YTO BO MHOTMX C/Iy4asX, KOIZla JIEKCMYeCKMe e[MHMUILIbI, MMEHYIOI/e MIPeJMeThI, ABIEHUA
¥ T.II., He CBsI3aHHBIE VICK/TIOUUTENIBHO CO c(epoil 1epKOBHOTO yIOTpebIeH s, YHOTPeOII0TCs B KOH-
TEKCTe, IBHO YKa3bIBalollleM Ha CBA3b ONMNMChIBAEMBIX IIPeMEeTOB, ABICHMII M COOBITHII cO chepoit Iep-
KOBHOI1 )KM3HM, MOTYT BBICTYIIaTh B Ka4eCTBE€ €JVIHUII, OTHOCAIINXCA K NPEJIOKEHHOI HaMI ITOJKaTe-
rOpUY KOHTEKCTYa/IbHO 00YCTIOB/IEHHOI [IepKOBHOI IEKCUKIL.

Kak 6p1710 0TMe4eHO paHee, K JaHHOV KaTeTOPUM MbI OTHOCUM:

1) HaumeHoBaHMA apXUTEKTYPHBIX 971€MEHTOB U JeTaseil, KOTOpble B ONpeNeTéHHOM KOHTEKCTe

BBICTYIIAIOT B Ka4€CTBE HEOTHEM/IEMBIX leTaIell XPaMOBOIO YCTPOICTBA.

2) HaumMeHoBaHUA IpegMeTOB ¥ CYyOCTaHIUI, KOTOpbIe He VIMEIOT MCK/IIOYNTETbHOI CBA3Y C Liep-
KOBHBIM yIIOTpeb/IeH1IeM, HO B OTIpefie/IEHHOM KOHTEKCTE BBICTYIIAIOT B KaueCTBe HayIMEHOBAHUIT
HEOTheM/IEMBIX 37IEMEHTOB XPUCTIAHCKOI 60T0CIy>KeOHOII IPAKTUKIM Y XPaMOBOII 06CTaHOBKIL.

TakuMm 06pasoM, peACTaBIsAeTCs BO3MOXHBIM YTBEP)K/JaTh, YTO BKIIIOUEHME IIPEeJIOKEHHOI HaMu
IIOJIKaTeropuy KOHTEKCTYaTbHO 00YC/IOBIEHHOI [IepKOBHOJ JIEKCUKI B COCTAB IIPeJIOKEHHOI IPyTH-
MU YIE€HBIMU KaTeTOPU3aLNH, AB/IAETCA 11e/1ecO0O0pasHbIM ¥ 000CHOBaHHBIM U, KPOMe TOTO, CaMa Kare-
ropysi KOHTEKCTYa/IbHO 00YC/IOB/IEHHOI IIepPKOBHOI JIEKCUKM BBICTYIIaeT B KauyeCcTBe IIpeMeTa, 3acly-
JKVMBAIOIIIETO JJa/IbHENIIEero MOfPOOHOTO U3y YeH M.

© H.C. Makapos, 2025
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Abstract. The article introduces the concept of functional-semantic hybridity of texts, reflecting the
inhomogeneous nature of texts in structural-content and pragmatic aspects, i.e. from the point of view
of the types of speech, or text types, that comprise them. Most texts in French are hybrid in this regard,
but the phenomenon of functional-semantic hybridity in the French language has not been widely
studied. The purpose of the work is to examine the phenomenon of functional-semantic hybridity
in written texts of various discourses in French and the basic forms of interaction of text types. The
main material of the study was the texts of various discourses: fiction, journalistic, historical, popular
science, everyday life, etc. The research procedure included several stages: examination of the concept
of hybridity; concepts of speech type and text type; typologies of text types; the concept and forms of
implementation of functional-semantic hybridity in the texts of various discourses in French; compre-
hension of the obtained results of the material analysis. In the research the following methods were
used: observation, description, comparison, interpretation, classification and typology; discursive,
structural-semantic and pragmatic analysis.

The article examines: the interaction of such types of texts as descriptive, narrative, argumentative,
informative, explicative, prescriptive, expository, emotive and a number of others; such forms of in-
teraction of text types as montage, collage and contamination, which represent the main forms of
functional-semantic hybridity of texts and allow us to describe any cases of interaction of text types.
When montage text types, the text or part of the text consists of different, successive, uniquely iden-
tifiable fragments by type. Collage is an extreme form of montage, in which the text or its fragment is
characterized by the presence of a large number of text types in a small segment. In case of contamina-
tion, a text or its fragment can be simultaneously classified into two (less often — three or more) differ-
ent types. The examples given in the article show that functional-semantic hybridity characterizes the
textual products of many discourses. It is proposed to include the phenomenon of functional-semantic
hybridity of texts in the number of text categories.
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HccnenoBaTtenbckasi CTaThst

OYHKIMOHATBHO-CMBICIOBAs. TMOPUTHOCTD TEKCTOB
Ha (QpaHI[Y3CKOM S3BbIKe

IO. B. Crenaniok

MocKOBCKMIT TOCYIapCTBEHHDIN yHUBepcuTeT MMeHu M. B. JlomonocoBa
119991, Poccniickas Penepanus, I. MockBa, J/IeHuHCKME TOPBHI, 1.1

AHHoTanms. B crarbe BBOAUTCA NMOHATHE QPYHKIMOHAIBHO-CMBIC/IOBOI ITMOPUTHOCTI TEKCTOB, OT-
pakarollee HETOMOTEHHBIN XapaKTep TEKCTOB B CTPYKTYPHO-COHEPKATETbHOM M IIParMaTU4eCKOM
aCIeKTaX, TO eCTb C TOYKM 3PEHMs COCTAB/AIIINX MX TUIIOB peyl, WM TeKCTOTUIOB. BombuIMH-
CTBO TEKCTOB Ha (PAHI[Y3CKOM SI3bIKE SIB/IAIOTCS IMOPUIHBIMY B 9TOM OTHOIIEHN, OfHAKO sIB/IEHNE
(PYHKIMOHA/IbHO-CMBICTIOBOJ TMOPUAHOCTY Ha MaTepuase GppaHIy3CKOro A3bIKa LIMPOKO He U3y4a-
nock. Lenpio paboThI ABJISIETCS pacCMOTpeHNe siB/IeHNs QYHKIMOHATbHO-CMbICIIOBOI IMOPUIHOCTH
B NMCbMEHHBIX TEKCTaX Pas3/IMYHBIX AMCKYPCOB Ha (PpaHIy3CKOM fA3bIKe 11 6a30BBIX POPM B3aMMO-
HeiicTBUA TeKCTOTUIOB. OCHOBHBIM MaTepUaloM MCC/IefOBaHMUA IOCTY>KWIN TeKCTbl pasIM4HbIX
IUCKYPCOB: XYLOXXECTBEHHOTO0, IyOIMIMCTUYIeCKOTO, MICTOPUYECKOT0, HAyYHO-IIOIY/IIPHOTO, OBITO-
Boro u jip. [Ipouenypa nccienoBanms BKI0Yaaa HECKOTIBKO TAIIOB: pACCMOTPEHNE TOHSATUS TUOPILT-
HOCTH; TIOHATHUI TUIIA PeYN I TUIIA TEKCTA; TUIIOTOTUI TUIIOB TEKCTOB; MTOHATHS U GOPM peannsannn
(YHKI[MOHAIBHO-CMBICTIOBON TMOPUFHOCTH B TEKCTAX Pa3/IMYHBIX AVCKYPCOB Ha PPAHITY3CKOM SI3bI-
Ke; OCMbIC/IEHNE TT0/TyYeHHbIX Pe3y/IbTaToOB aHa/IM3a MaTepuana. B mpolecce ucciaefoBaHms UCIOb-
30Ba/INCh METO/bI HAOTTIOfIeH ST, OIIMCAHISI, CPDaBHEHNST, MHTEPIPETALNM, KIacCUPUKAL[UI Y TUITONO-
IM3alU; JMCKYPCUBHOTO, CTPYKTYPHO-CMBIC/IOBOTO U IIParMaTM4eCKOro aHaIn3a.

B craTpe paccMOTpeHBI: B3aMMOJENCTBME TAKUX TUIOB TE€KCTOB, KaK INECKPUITUBHbBIN, HAppPaTUB-
HBIII, apTyMEHTaTVBHbI, MHGOPMATUBHBIN, SKCIUTMKATUBHBIN, IIPECKPUITUBHBII, S9KCITO3UTUBHBII,
SMOTVBHBIIl U psfia APYIUX; Takue GOpMbI B3aMMOJENCTBUS TEKCTOTUIIOB, KAK MOHTaX, KOJUIaX
U KOHTaMMHALVA, KOTOpble IPeJCTABIAIT C000J1 OCHOBHBIE (POPMBI (PYHKIIMOHATBHO-CMBIC/IOBOI
IMOPUTHOCTM TEKCTOB U MO3BOJISIIOT OMMCATD /TI00bIE CTydan B3auMOJECTBIS TUIIOB TeKCTOB. [1pn
MOHTa)K€ TEKCTOTUIIOB TE€KCT MM YaCThb T€KCTa COCTOUT U3 Pa3HbIX, CMEHAIOIINX JPYT APYTa, OGHO-
3HAYHO UIeHTUPULIMPYEMbIX 110 Ty (pparmerToB. Komnax siBisiercs: kpaiiHei ¢opMolt MOHTaXa,
IIpY KOTOPOJL TEKCT WM €r0 PparMeHT XapaKTepuayeTcs HaludueM OOJIbIIOro KOMN4ecTBa TeKCTO-
TUIIOB Ha HEOO/IBIIOM OoTpesKe. [Ipy KOHTaMMHAIIMM TEKCT MK €r0 GparMeHT MOXKET ObITh OJHOBpe-
MEHHO OTHECEH K JIBYM (pexe — K TpEM 1in 6oree) pasHbIM TulaM. [Ipumepbl, IpUBOAVIMbIE B CTAThe,
[IOKa3bIBAIOT, YTO (PyHKI[MOHAIBHO-CMBICTIOBAsI TMOPUIHOCTD XapaKTepu3yeT TeKCTOBbIE MIPOYKThI
MHOTUX JUCKYpcoB. [Ipefyo)keHO BKIIOYUTD sABeHNE (PYHKIIMOHAIBHO-CMBICTIOBOI IMOPUIHOCTI
TEKCTOB B YJC/IO TEKCTOBBIX KaT€TOPUIL.

KnroueBble cnoBa: ¢ppaHIy3cKuil A3BIK, TUIIBI TEKCTOB, (PYHKI[MOHAIBHO-CMBICTIOBas IMOPUJHOCTD
TEKCTa, B3aMIMOJIEIICTBIIE TEKCTOTHUIIOB, MOHTAXX TEKCTOTUIIOB, KOJUTAK TEKCTOTUIIOB, KOHTaMUHAIUS
TEKCTOTHUIIOB

s purupoBanma: Cremaniok 10.B. (2025). OyHKIMOHaIBHO-CMBICIOBAass TMOPUJHOCTD TeK-
cToB Ha (ppanuysckom sspike. Dunonoeuneckue nayku 6 MIVIMO. 11(1), C. 61-75. https://doi.
org/10.24833/2410-2423-2025-1-41-61-75
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H0.B. CrenaHiok

1. BBenenne
1.1. UiccnegoBanmsi TMOPUHOCTY B IMHIBUCTHKE

TepmuH «ruOpUAHOCT» OBUI 3aMIMCTBOBAH U3 TIOABA3BIKA OMOIOINY, T/ie «TUOPU/» O3HAYAT «Opra-
HV3M, [TOJTyYEHHBINI B pe3y/IbTaTe CKpPelVBaHUsA TeHeTNYeCK) PasINyaiolXcs POAUTEIbCKUX GopM
(BuAOB, mOpof, MuHMIL U fp.» [12, c. 299]. B HacTos1Iee BpeMsi OOMBIION HAYYHBII MHTEPEC BbI3bIBa-
I0T TOHATYUS KPEONM30BAHHOCTM, IOMMKOLOBOCTM, T€T€POTeHHOCTH, TMOPUIHOCTY, TMOpUAM3anyn
¥ T.IL., KOTOpBIE M3y4YalOTCs BO MHOTMX T'yMaHUTApPHBIX HayKaxX, B TOM 4NC/Ie B IMHTBUCTVIKE, BCIET, 3
M.M. baxTuHbBIM.

B nuHrBHCTYKE TMOPUAHOCTD, IMOPUAN3ALNS U T€TEPOTEeHHOCTh PaCCMATPUBAIOTC C Pas/IMYHbIX
TOYeK 3peHVs. B Hacrosiiee BpeMs IpeAIouTeHVe OTHAETCSA MUCCIeTOBAHMIO ITMOPUHOTO XapaKTepa
Pas3IMYHBIX XaHPOB (HampuMep, ¢penbetoHa [11], acce [6]) u AuCKypcoB: sHIUKIONEANIecKoro [16],
aKoHOMMYecKoro (7], reorpaduyueckoro [1], nonmutndeckoro [9], opupudeckoro [17], XymoxxeCTBeHHO-
paBoBoro [2], XymoxkecTBeHHO-monutnyeckoro [13], my6mmunoro [8], mospgpasurtensHoro [10],
a TaK)XXe peKIaMHOTO0, MEVIITHOTO 1 Jip.

K Bompocam rubpupnoct u rubpugusannu obpamannch taxke O.C. Axmanosa, E.E. Auncumo-
Ba, C.B. Jluxaues, O.K. Vpucxanosa, B.E. Yepusasckas [18], T.1O. 3arpsskuna [3], B.E. 3amanpgunos,
I0.M. Kuctknna, A.B. Xorsor, JLIO. llyummuna, T.B. [ly6posckas, C.C. MapkoBa, B.A. ToponkmnHa,
H.B. ®unatoBa, A.I0. Porosun, M.E. bykeesa, JL.VI. Ipumaesa, JI.A. Hedenosa, O.B. bokosa, O.A. Ko-
crpoBa, T.B. ConogoBuukosa, H.B. /lio6umosa, K.A. Mapuenko, JI.O. Boponynuua, O.A. Conomnosa,
K.A. HaymoBa u fgpyrue ncciefoBaTein.

Bo ¢paHKoA3BIUYHBIX paboTax TMOPUIHOCTD pacCMAaTpUBAETCS MPEUMYIIECTBEHHO Ha MaTrepuae
pousBefieHnit XygoxxecTBeHHoI mmTeparypsl (O. JKespa, JK.-JI. Akert, 1. lllons, H. bantore n ap.),
B TOM 4ICJIe MCCnenoBanuch rubpuaubie xxaupsl (K. Memne, @. Punk, ®©. Cutpu [24] u gp.).

B nMuHrBUCTNKe M3YyYaeTCs COfiep>KaHye TIOHATUA TMOpUAHOCTY (TMOpUAN3aIym), a TaKxKe e€ BUIDI,
B YJC/IO KOTOPBIX MBI IIpeJjlaraeM BKIIOUNTD ¥ (YHKIVOHATBHO-CMBICTIOBYIO TMOPUIHOCTD TEKCTOB,
KOTOpYyIo (B Apyroit TepmuHonorun) paccmarpusamn T.b. Tpomesa, B.E. Yepusasckas [18] u mp.

1.2. IToHATHA TEKCTa, AUCKYpPca ¥ PYHKIVIOHATHHO-CMbICTIOBOI TMOPUTHOCTH TEKCTOB

TexcT sABNsAeTCS ONHUM U3 37IEMEHTOB KOMMYHMKATHMBHON cucTeMbl [18, c. 12], peyeMbIcnTeND-
HBIM IIPOU3BeieHNeM [TaM Xe, ¢. 19], oOmafaromuil psgoM KaTeropuit, TAKUX KaK KOoresusl, KOTepeHT-
HOCTb, MHPOPMATUBHOCTD U fIp. [TaM xe], [15, c. 534]. B HacTosAMmIell cTaTbe MaTepUAIOM SABJIAIOTCA
HVICbMEHHBIE TeKCTHI. [IMCKypc MOHMMAEeTCs KaK «COBOKYITHOCTb TeMAaTUYeCKU COOTHECEHHBIX TeKCTOB»
[18, c. 144].

PasnuyHble acmeKThl TeOpUM TEKCTAa M3y4aau TaKle OTeYeCTBEHHble aBTOPbI, Kak M.M. baxTus,
10.M. Jlormas, V1.P. Tanpnepusn, T.M. [Ipunse, I.V. borus, I'.B. Kommancknii, E.A. Pedeposckas, 3.4. Ty-
paesa, I0.A. Jlesuukuii, T.M. Hukonaesa, A.A. 3anesckas, H.C. Banruna, O.A. Heuaesa, A.®. [lanuHa,
O.J1. KameHckas, A.J1. HoBuxos, B.E. Yepuasckas [18], A.A. UyBakuH u MH. fip.

CTpyKTypHO-COfiep>KaTe/IbHbIe VI ITparMaTiudeckyie 0COO@HHOCTY TeKCTa OTPAXKAIOTCA, IPEX/ie BCETO,
B TUIIaX peult (B OTe4eCTBEHHON TEPMUHOJIOTN ), WIU B TUIIAX TeKCTOB (B 3apYOEKHOII, ¥ B YaCTHOCTY,
B HEMEI[KOA3BIYHON ¥ PPaHKOA3BIYHON TepMMHONIOIM). B ob1meM Bre GyHKIMOHAIBHO-CMBICTIOBBIE
TUIIBI PeYy PECTAB/IAIT COO0I «<KOMMYHUKATVBHO 00YCTIOB/IEHHbIE TUIIM3VPOBAaHHbIE Pa3HOBIU/HO-
CTY MOHOJIOTMYECKOI peun» (OCHOBHBIMM 13 KOTOPBIX ABJIAIOTCA ONCAaHNe, IOBECTBOBAHIE U PacCyK-
nenne) [15, c. 577], XapakTepu3yomecs «oIpefenéHHON IparMaTniecKoil pyHKIme, OrpefieIEHHbBIM
TUIIOM JIOTMYeCKOTO COflep>KaHMA Y TUIIOM CTPYKTYPBI» [TaM e, c. 578].
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OpHako B peajibHOI pedeBOil KOMMYHVKALIMY TEKCTHI PeIKO OBIBAIOT TOMOT€HHBIMY B JAaHHOM OT-
HOILEHUY VI MOTYT COflepKaTh He TOJIbKO pa3Hble, HO U He MOfiAIoIIMecsl OGHO3HAYHON MAeHTU(DUKAIVN
TEKCTOTUIIBI. MOXKHO YTBEPXK/JaTh TaKXKe, YTO OOJIBIIMHCTBO TEKCTOB Ha (PAHIY3CKOM SI3bIKE SIBIIS-
I0TCSA TUOPUIHBIMY C TOUKM 3PEHMs COTEPKAIIMXCA B HUX (YHKIVMOHAIBHO-CMBICTIOBBIX TUIIOB peull,
VIIIY K€ TEKCTBI CofiepyKaT pparMeHThI ¢ I'MOPUHBIMU TeKCTOTUIIAMMI. TakuM 00pa3oM, /st XapaKTepu-
CTUKJ TEKCTOB, COfIep>KAIMX pa3Hble TEKCTOTUIIBI, MBI BBOAMM IIOHATHE (HYHKIVIOHATBHO-CMBICTIOBOII
TUOPUIHOCTY TEKCTOB.

CremyeT paccMOTpeThb OAXOAbI (B TOM uuc/Ie (PpaHKOA3BIYHBIX aBTOPOB) K BBIJIC/IEHUIO TUIIOB TeK-
CTOB I K M3YYEHIIO VX B3aVIMOMIEMICTBHSL.

1.3. Tumnbl TeKCTOB M BUABI (PYHKIMOHATTBHO-CMbICTIOBOI ITMOPUTHOCTH TEKCTOB

B oTeuecTBeHHOII TpagMIMy IIMPOKO UCIIONb3YeTCs MOHATHE QPYHKIMOHAIBHO-CMBICIOBBIX TUIIOB
peun, KOTopoe U3y4asy Takue oTedecTBeHHble aBTOpbl, Kak O.A. HevaeBa, M.H. Koxuna, T.b. Tpo-
mesa, A.H. Koxun, O.A. Kpouiosa, B.B. Opnunos, C.B. Ue6anos, E.C. Tposinckas, B.JI. Konbkos,
O.B. Heynokoesa u gp. Onucanue, ToBeCTBOBaHMeE ¥ PAacCyX/eHNe AB/IAI0TCA 6a30BBIMYU TUTIAMM peull,
K KOTOPBIM BO BTOpOit TpeTu XX BeKa J0OaBMUINCD IPEAICaHVe I KOHCTATALVs, IIPY 9TOM KaXX/IbIil U3
BBIIIEYKa3aHHBIX TUIIOB peyl IMeeT CBOM MOATHUIHI [15, ¢. 578].

VccnenoBaTeny OTMeYaloT Ha/Iyye Pa3IMYHbIX CTPYKTYPHBIX MOAMUKaLMil y 6a30BBIX TUIIOB Pe4n
[Tam xe]. CrereHb 1 XapaKkTep MOAM(MUKALINIL 3aBYICAT OT )KAHPA, TEMATVKV U COTEPIKAHNA TEKCTA, a TaK-
e OT (PYHKIVIOHATIBHOTO U aBTOPCKOTO CTuIel [TaM ke]. Takyke 0TMedaeTcs, YTO B TEKCTE TUIIBI pedn
MOTYT ITO-pasHOMY YepefjoBaThCs ¥ B3aVIMOZEICTBOBATb, 00pasysl, B YaCTHOCTH, <KOHTAMIHYPOBAaHHbIE
TUIIBI», IMEIOIYIe YePTHI ABYX WM 60/lee paBHOIIPABHBIX TUIIOB pedn [TaM xe, ¢. 578-579]. Konramu-
HYpOBaHHbIe TUIIBI peun nsydanu B ToM uncie O.A. Hevaesa, T.E. JKeproknerosa, JI.LH. OmenbueHko
(cuHKpeTH3M, B €€ TepMMHOMOTMM) U Ap. VIMEHHO Ha IIeIOCTHOM TEKCTe IieecO00pasHO MPOBOAUTD
upeHTUKano u fudpdepeHIuanmo pasMMIHbIX TUIIOB Pedl, TaK KaK 3TO MO3BOJIAET YCTAaHOBUTD
OOILIYI0O CTPYKTYPY TEKCTa, COCTABIAIOLINME €€ TUIBI peuy («4MCThble» VI KOHTaMUHMPOBAHHbIE),
a TaK)Xe MX Mepapxuio [TaM xe, c. 579].

DpaHKOA3bIYHbIE ¥ HEMELIKIe TMHIBUCTDI MIMPOKO ONEPUPYIOT IOHATUEM «TUII TeKCTa». [IocKonbKy
B HACTOALIEN paboTe M3y4aloTCsA MaTepuasbl Ha PpaHIy3CKOM A3BIKe, IMEHHO JJAHHOE IIOHATHE VIC-
HO/Ib3YeTCs B CTaThe KaK aHAJIOT «TUIA peun». [Ipy 3TOM B cOBpeMeHHOI! TMHTBUCTUKE B HETO HEPEAKO
BKJIQJIbIBAaeTCA Pa3HOE COIEpIKaHNe «BBYU/Y CIOXKHOCTY I MHOTOACIIEKTHOCTI» JAHHOTO IOHATYA [TaM
Xe, €. 532]. B HacTosIIelt cTaThe peub UAET O TUIIAX TEKCTOB IO MX QYHKIMOHAIBHO-CMBICIOBOMY Ha-
3HayeHMIo [TaM xe]. OgHako b. KoM6eTT cunTaeTt, 4TO HaHHbIE TUIILI TEKCTOB ONPEeIAI0TCA He KaKUM-
TO OJIHVIM, HO LIEJIbIM «ITyYKOM» IPU3HAKOB [23, ¢. 7], mpeX/ie Bcero, MMHIBUCTUYECKIX, @ TAKXKE CTPYK-
TYPHO-COflep>KaTe/IbHbIX 1 IparMaTideckux. Cpeny GppaHKOA3BIYHBIX aBTOPOB TUIIBI TEKCTA M3ydan
JK. ®peccon, K. Cumonen, M. Ilewte, I1. Hlapogo, M. lllapons, A.JK. Ipeitmac, ®. Pactbe, XK.-M. Afam
[20], [21], . Kom6erT [23], A. Iletwxkan, JK.-I1. Bponkap, JK. [Teittap u fip.

BonpmnHCTBO TUIIONOINIT TEKCTOB pacCMaTPUBAETCA B paMKaX IMHTBUCTUKM TEKCTA, @ TAKXKe KOM-
MYHMKATVBHOI MMHIBUCTVKN. OfHAKO ecThb 1 fipyrye MHeHuA. Tak, C. bpanka-Posodd momaraer, 4ro,
HauMHas ¢ Tunonoruit 3. Bepnuxa [25], peub naéT 0 MOIBITKAX MCCTIEOBATe/eN IPYINMPOBATh TeKCTHI
Ha OCHOBE€ KPYIIHBIX MBIC/IUTEIbHBIX /KOTHUTYBHBIX ONEPALNil IO CXeMATU3ALNN HelICTBUTENbHOCTI
[22, c. 11], Bmiovas cexBeHLuu (séquences) JK.-M. Anama (HappaTUBHYIO, TeCKPUIITUBHYIO, SKCIIN-
KaTUBHYIO, apIYMEHTATUBHYIO, AVATOIMYEeCKYI0), KOTOpble pacCMaTpPUBAIOTCA KaK OTHOCUTETBHO aB-
TOHOMHBIE eVHUIIBI, 00pasyolue «apMaTypy» TeKCTOB [Tam ke, ¢. 11-12]. ITo muennio C. bpanka-
Posod ¢, mogo6HbIe THIIONOIMY PACIIONATAIOTC HA «HEIMHTBUCTUYECKOM» YPOBHE, OCKOIbKY B HUX
pedb MAET O CXeMaTU3alMM MBICTUTENbHBIX OIlepalyii aBTOPOB TEKCTOB [TaM e, . 12]. Tem He MeHee
THOfaB/IsAIoNIee OOIBIINHCTBO MCCIEfOBATeNell OTHOCAT Pas3/MyHble TUIIONOTUY TeKCTOB K JIMHTBUCTY-
geckuM. [Ipu aToM noHATHE THIA TeKcTa (TUIIA peun /crocoba M3I0KeHUA 1 fip.) HOTYYIIO MIMPOKoe
pacIpocTpaHeHMe He TO/IbKO B IMHIBUCTHKE TEKCTA, HO ¥ B IMHIBOAM/AKTHUKE.
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SIBneHMe TMOPUAHOCTY TEKCTOB B TOM VIV MHOM BUJie TaK)Ke 3aTParuBaeTcss BO MHOTUX paboTax
3apy0eXHbIX aBTOpOB. Tak, B psje NMHTBUCTUYECKUX JMCCIENOBaHMI (PaHKOA3BIYHBIX, HEMEIKOs-
3bIYHBIX ¥ QHIVIOS3bIYHBIX aBTOPOB PAaCcCMATPUBAIOTCA PasIMyYHble TUIIBI TEKCTOB, a TAaKXKe BOIIPOCHI
VX B3aJMMOJEVICTBMA, HAIleAIINe OTKIVK M Y OTe4eCTBEeHHBIX aBTopoB. Hampumep, GpaHKOA3BIYHBIN
uccneposarend JK.-M. Afam npepnaran pasnnyarh IATb y>Ke NPUBOAUBILINXCS BbIlIe TUIIOB CEKBEH-
VI, HOCALIVX IPOTOTUIINYECKIIT (MHBapMAHTHBII) XapaKTep: HApPAaTUBHYIO, IeCKPUIITYBHYIO, apry-
MEHTATVBHYIO, 9KCIUIMKATVBHYIO (BK/IIOYas MH>KOHKTUBHYIO) U fuanormdeckymo [20, c. 15]. Vccneno-
BaTe/Ib CYMTAJI, YTO KOHKPETHBIl TEKCT MOXKET COCTOATD /MO0 13 KAaKOT0-TO OJHOTO THUIIA CeKBEHINI,
760 13 COUeTaHVsI HeCKOTIbKMX TUIIOB; TOI/Ja TEKCT CTAHOBUTCS reTeporeHHbIM [TaMm ke]. [To MHeHMIO
JK.-M. Apama, BO3MOXKHBI TPM TUIA B3aMMOJIEVICTBUS CEKBEHLUIL: CllefoBaHMe (Succession), MOHTaX
(montage en paralléle), Bkmrouenve (enchdssement) [Tam xe, c. 15-16], KOTOpble IPUBOAAT K KOMIIO-
3UI[MIOHHOVI TeTEPOTeHHOCTY TEKCTOB [TaM Xe, ¢. 16]. JIOMMHAHTOI TeKCTa B Ie/IOM MOXKET CYMTAThCS
760 OTKpBIBAOLIAs /3aKPbIBAIOLIAs, TNO0 pe3loMMpYIOLasi CEKBEHIMs [TaM e, ¢. 15-16].

B.E. YepHsBckas, BCeq 3a HEMEL[KUM JcCiefoBaTenieM Yoit uKc, Takke paccMaTpyBaeT 0cobbie
Pa3HOBU/IHOCTM TEKCTOBOII T€TEPOTEHHOCTM — MOHTAX, CMeIlleHNe TeKCTOBBIX TUIIOB M HapylIeHUe
TEKCTOBOTO KaHOHa [18, c. 117-118], KoTopble CBA3BIBAIOTCS C TMOpUM3aLiell TEKCTOBBIX IIPOTOTUIIOB
[Tam ke, c. 81, 112]. OgHaKO TeKCTOTUIIBI B pacCMaTpuBaeMoil paboTe HepeKO CMEIIMBAIOTCS C )KaHpa-
MM (HalpyMep, C TaKMMM KaK CKa3Ka, MOIUTBA 1 Jp. [TaM ke, ¢. 120]) u ¢ guckypcamu (cpeny KOTOPBIX
HAYYHBIIT JUCKYPC [TaM e, . 118], muckypc pekmamsl [TaMm xe, ¢. 120] u gp.).

B cBoto ouepenp, A.A. Kubpuk, onmpasics Ha pa3paboTKu aHI/IOA3bIYHBIX aBTOpoB P.J. JloHrakpa,
A.C. Tpeccepa u pyrux 3apyOe>KHBIX UCCIeoBaTeNel, TAaK)Ke TOBOPUT O TUIIAX VI3/IOXKEHVIS, VIV TUIaX
IaccaXkell, To ecTb pparMeHTax Auckypca [5, c. 11]: moBecTBOBaTeTbHOM (HappaTMBHOM), OMMCATENb-
HOM (JIeCKpUITUBHOM), OO'BSCHUTENBHOM (9KCIO3UTOPHOM), MHCTPYKTMBHOM 1 yOexxparomieM (apry-
MeHTaTMBHOM) [TaM >ke]. A.A. Kubpuk ykasplBaeT Ha HEOTHOPOIZHOCTD IUCKYPCOB pas/INYHBIX )KaHPOB
IO TUITY COCTABJIAIONINX VX ITaccakeit [TaMm sxe].

MHorue fanbHeline UCCIeSOBaHNA OCHOBBIBAIOTCA KaK Ha BbILIENPUBENEHHDIX, TaK U Ha PYTUX
cxopnbix Tunonornax. Hanpumep, E.A. CeBepuna, Bcren 3a E.B. Komaesoii [6, c. 158], BbifienseT B co-
CTaBe COBPEMEHHOTO HEMEI[KOSA3BIYHOTO (pe/IbeTOHA TaKye KOMIIO3MI[MOHHO-pedeBble GOpPMBI, KaK Jie-
CKPUIITVBHaA, pedepaTHBHAsA, HAPPATUBHAA U apryMeHTaTuBHas [11, c. 152] 1 ienaet BHIBOK 0 THOPH-
AM3anuy KaHpa (ebeTOHa CO CTOPOHBI CTPYKTYPBI T€KCTA, B KOTOPOM BbILIENpUBeNEHHbIE (POPMBI
TIO/IBEPral0TCs B3aMMOIIPOHMKHOBEHNIO I KOMOMHMPOBAHUIO [TaM xe, ¢. 157].

HexoTopble oTeyecTBEeHHbIe aBTOPBI CPefiy TUIIOB TEKCTOB JIONIOTHUTEIbHO PacCMAaTPUBAIOT IKC-
IpeCCUBHbIE U UMIIPECCUBHBIE TUIIBI, He BCTPEYAOIINecs: CAaMOCTOATENbHO [19, c. 208].

Yr0 KacaeTcs TeKCTOBBIX OTPE3KOB, 00Pas3yIOMMX TOT VIV MHOV TEKCTOTHUII, B OCHOBHOM M3y4alOTCs
KPYIIHBIE eVMHUIIbI, TaKye Kak ab3ail.

O cMemIeHNN IUCKYPCOB M JOMIHAHTAX B AUCKYPCe, HO B 60JIee IIMPOKOM CMBICTIE, B CBOE BpeMs FOBO-
pun u B.M. Kapacuk, KOTOpbIit, C TO3ULNY OTHOLIEHNUI MeXAY Y4aCTHMKAMV KOMMYHMKALUY, Pa3/Indaj
CTaTyCHO-OPMEHTMPOBAHHDII, WM MHCTUTYLVIOHAIbHBIN AUCKYPC, ¥ TMYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHBbII,
VIV IMYHOCTHBII (IIepCOHANbHBIN) AUCKYpC. [locmenHuit «pecTaBieH AByMs OCHOBHBIMY Pa3HOBUJI-
HOCTSIMM» — OBITOBBIM (OOMXOIHBIM) U OBITUITHBIM AMCKypcamu [4, c. 193, 199]. B.J. Kapacuk BbicKa-
3bIBaJI COMHEHVSI OTHOCUTE/IbHO CYIEeCTBOBAHMSA «9MCTBIX» BUJOB IVCKYpPCa U MOJIAraj, 4TO peabHas
KOMMYHMKAI[VA CK/TA/IbIBAETCS U3 «KOMMYHMKATHBHBIX JOMUHAHT» [TaM e, . 203].

TakuM 06pa3oM, y BceX BBILIETIPUBENEHHBIX aBTOPOB IPOCIEKMBAIOTCS MO0 IIPEANIOCHIIKI PaccMO-
TpeHus, 1160 aHaNMu3 KOHKPETHBIX C/Ty4aeB IMOPUIHOCTY TeKCTOTUIIOB. [Ipy 9TOM O4eBMIHA CBA3D TH-
OB TeKCTOB C TUIIAMI PeUeBBIX AKTOB ¥ KOMMYHMKATVBHBIMU CTPAaTeTUAMHU U TAKTUKaMI. TeM He MeHee
Ha Martepuase GppaHITy3CKOTO sA3bIKa sABJIeHMe TMOPUIHOCTI TUIIOB TEKCTOB IIVPOKO He OCBEIaoCh.

[ usydeHus siBneHns GyHKIMOHATBHO-CMBICTIOBON TMOPUIHOCTY TEKCTOB Ha (PPAHITY3CKOM 5I3bI-
Ke MBI ITpefiTlaraeM, BO-TIepBBIX, IPMHIMATD B PacyéT Oojiee MeJIKue TeKCTOBbIe eVHNIBI (Harpumep,
YacTU CJIOKHOTO IPEJIOKEHVsI ¥ CMHTArMbl), MOTyIue pOpMupoBaTh OT/ie/IbHbIe TEKCTOTHUIIBI, @ BO-
BTOPBIX, YYUTHIBATh OOJIbIIIEe KOMMIECTBO MOHOJIOTMYECKIX TUIIOB TeKCTOB. Cpefy HUX IPUCYTCTBY-
I0T CaMOCTOSITe/IbHbIe TUIIBI (IeCKPUIITVMBHBIN, HApPAaTUBHBII, apIYMEHTATUBHBIN, MHPOPMATUBHBII,
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9KCIUIMKATUBHBIN, TIPECKPUIITYBHBII, S9KCIIO3UTUBHBI — U3/I0XKEeHNe BHYTPEHHUX CBOVICTB OOBEKTOB
/nn1); HeCaMOCTOATENbHBIE TUIIBI — SMOTVBHBIE TUIIBI, peaTN3yIOIecs B OCHOBHOM Ha JIEKCHYeCKOM
YPOBHe (9KCIIPeCCHBHBIN, UMIIPECCUBHBIN), @ TAK)Ke IHTEPaKIVIOHATbHBIE TUIIBI, K KOTOPBIM OTHOCST-
sl AMAJIOTVYeCKIIt, TTOMMIOTYecKIil (IIMCbMEeHHOE TIPEICTaB/IeHNe YCTHO-PEeYeBOT0 B3aMOMeICTBIUSA
JnL), OumatepaabHbIl M MYIbTUIATEPAIbHBI TUIBI (IIpefcTaBleHye MICbMEHHO-PEYeBOr0 B3aMMO-
mevictBus nuy) [14, c. 75-77]. [l HacTosALIell CTaTby MHTEPeC MPECTABIIAIOT, IIPEXe BCETO, CaMo-
CTOATE/IbHbIE TUIIBI TEKCTOB.

2. ITemt u MeTOMBI

Kak moxasbiBaeT 00630p JMTEpaTyphl, U3yYeHNE BOIPOCOB I'MOPUIHOCTU TEKCTOB U JVICKYPCOB,
a TaKKe CTPYKTYPHO-COfiepKaTeIbHbIX M IMParMaTMYeckuxX 0COOEHHOCTel MIChbMEHHBIX TEKCTOB Ha
VIHOCTPAaHHOM f3bIKe BbI3bIBACT HEMAJIbIIl MHTepecC ¥ 00/1afjaeT 60IbIINM IIOTEHIVIAIOM /I UCCTIefi0Ba-
HJA, B YACTHOCTH, U3YyYeHMe TAKOTO ABJIEHN, KaK QYHKI[VIOHaIbHO-CMBICTIOBAsI TMOPMIHOCTD TEKCTOB,
4TO JOKa3bIBaeT aKTya/JIbHOCTb HACTOALIEH pabOTHL. YUMTHIBAasA BBIIIEU3IOKEHHOE, 00BEKTOM VICCIe-
JIOBaHMA B HACTOAIIEN CTaTbhe ABMAOTCA QYHKIVOHATbHO-CMBICTIOBbIE TUIIBI TEKCTOB, @ MIPEMETOM —
(bOpMBI B3aMMOJIEICTBIA TeKCTOTUIIOB B paMKaxX I’MOPUTHOTO TeKCTOBOTO IMPOAYKTa Ha (PPaHITy3CKOM
aspike. [lenb paboThI 3aK/II09aeTCSA B pACCMOTPEHNY AB/IeHNA QyHKIMOHATBHO-CMbICTIOBOII ITUOPUIHO-
CTU B IMCbMEHHBIX TEKCTaX Pa3/IMYHbIX IUCKYPCOB Ha (PPAHITy3CKOM A3bIKE ¥ OCHOBHBIX (POPM B3anMO-
TeICTBISI TEKCTOTUIIOB.

B ocHOBHBIE 3agauy pabOTHI BXOAWIO: 1) pacCMOTpeHue MOHATUA TMOPUSHOCTY; 2) IOHATNI TUIIA
pedn ¥ TUIIA TeKCTa; 3) TUIIOMOTUI TUIIOB TEKCTOB; 4) MOHATHA U (popM peannsanuy QyHKIMOHATbHO-
CMBIC/IOBOII TMOPUIHOCTY B TEKCTAX PA3/IMYHBIX JYICKYPCOB Ha (PPAHI[Y3CKOM S3BIKE; 5) OCMBIC/ICHUE
TIIOJTy4eHHBIX Pe3y/IbTaTOB aHa/nM3a MaTepuana. IIpoienypa uccnefoBanms CKIaibIBaeTCs U3 IOCTE0-
BaTe/IbHOTO pellleHNs YKa3aHHbIX 3a/jay.

Marepuanom A/ U3y4eHUA QyHKIMOHATbHO-CMBICTIOBOJ TMOPUIHOCTY TEKCTOB Ha (paHITy3CcKOM
A3bIKE TOCTYXWIN TEKCTbI Pas/IMYHBIX AUCKYPCOB: XYAOXKECTBEHHOTO [26], [33], mybmummcTaeckoro
[31], ucropmueckoro [32], HayuHo-nomysipHOTrO [29], 6BITOBOTO [28] M AIp. [30], [34], [36], [37].

B pabore ncronp3oBanuch MeTOAbI HAOMIOMIEHNS, ONMICAHNSA, CPAaBHEHN A, MHTEPIPETAINH, KIaCCH-
buKanyuy 1 TUIONOTM3ALVMN; JUCKYPCUBHOTO, CTPYKTYPHO-CMbICIOBOTO, IParMaTN4ecKoro aHasn3a
Y pAJ ApyTUX. TeopeTHuecKyro OCHOBY MccneioBanys cpopmmponamy pabotsl JK.-M. Anama n B.E. ep-
HABCKOII 10 IMHTBUCTUKE TEKCTA.

B paMkax pa3paboTKy IMIIOTe3bl MCCTIETOBAHNA ObIIO CIeTAaHO HECKOIBbKO IPEATIONOXEeHNMIL: 1) Tek-
CTBI CaMbIX Pa3HBIX JYICKYPCOB Ha (pPaHI[y3CKOM fA3bIKe MOTYT XapaKTepM30BaTbCA QYHKIVIOHATbHO-
CMBIC/IOBOII TMOPUIHOCTDIO; 2) pacCMOTpPeHNe OOJBILIETO KOMMYeCTBA TUIIOB TEKCTOB IO3BOMUT II0-
NTy4uTh Go0Jlee HeTanM3MpOBAHHbIE Pe3y/IbTaThl CO CTOPOHBI (YHKIVIOHATbHO-CMBICTIOBON HArpy3Ku
TEKCTOB; 3) IMOPUIHOCTD MOXKET IIPOSBIIATBCS B €VHNUIIAX MeHblIIe ab3alia 1 He UMeTb IIPSAMOIl Koppe-
ANV € a03aIHBIM WICHEHMEM TeKCTa.

HoBusHa mccmeoBaHMs 3aKIIOYaeTCA B HECKONMBKMX COCTaBIAKINUX. 1) Brepsble mcnombsyert-
cA TepMuH «(QyHKIMOHATbHO-CMBICIOBAS TMOPUTHOCTD TeKCTa». 2) B kauecTBe MHCTPYMEHTApMA 1A
VICCTIeTlOBaHNA (DYHKIMOHATBHO-CMBICIOBOI IMOPUAHOCTY ObUIO HMpPUBIEYEHO OO/Ibllee KOMUYECTBO
TUIIOB T€KCTOB, B TOM YMC/I€ [€BATb MOHONOTMYECKUX — JIECKPUIITUBHBII, HAPPATUBHbIN, apryMeHTa-
TUBHBIN, NHQOPMATUBHBIN, SKCIVIMKATUBHBII, IIPECKPUIITUBHBIN, SKCIO3UTUBHBIN, SKCIIPECCUBHBIIL,
VIMIIPECCUBHBIN — 1 Ap. (cM. 1. 1.3), 4eM paccMaTpyBaeTcs B CYILIECTBYIOLIMX paboTax — 0ObIYHO 4-5
(cm. m. 1.3). B rakoM 00bEMe B3aMMOpEIICTBIE TeKCTOTUIIOB M3y4YaeTcs BIiepBble. 3) B pacuér mpuum-
MaJIVICh TEKCTOBbIE eIVHMUIIBI MeHble ab3ara. DTN IIOAXOAbI MO3BOMWIN IIOTY4INTh Ooee feTann3n-
pOBaHHBIE Pe3y/IbTaTbl CO CTOPOHBI (PYHKIIVOHAIBHO-CMBICTIOBOTO ¥ IIParMaTHYeCKOTO HAIlOTHEHMA
TeKCTOB. 4) B KayecTBe OCHOBHBIX IpeIoKeHbI Tpyu (HOpMbI (YHKIMOHATBHO-CMBICTIOBOI TMOPNI-
HOCTHM TEKCTOB: MOHT@)X, KO/UT&)X M KOHTaMUHAIMA, NTO3BOJIAIONIVE OIMCATh JII0Oble CTyday B3au-
MOJIe/ICTBMA TeKCTOTUIOB. 5) K aHanmm3y ObImM IpuBIIedeHbl ayTeHTUYHbIe TEKCTH Ha (PaHIIy3CKOM
A3bIKe, MPUHAIEKAIINEe PasHBIM AMCKYPCaM, C LeNbl0 YCTAaHOBACHMA VX TMOPMIHOTO XapaKTepa
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B CTPYKTYPHO-COZEpKaTeIbHOM U ITparMaTn4eckoM acrekTax. [IooOHbI 0XBaT TEKCTOB O3BOJIVII YBH-
IeTh pas/nuuys B crieluduKe peannsaluyl B HUX sBAeHNs QYHKIMOHATBHO-CMbBICIOBOI IMOPUAHOCTIL.
6) HoBusHOII oT/IM4aeTcsi HOCTAaHOBKA BOIPOCA O BK/IIOUEHUY sIBIEHVS (HYHKIIVIOHATBHO-CMBIC/IOBOII
TUOPUHOCTY TEKCTOB B YMCTIO TEKCTOBBIX KAaTETOPMIL.

3. AHa/M3 1 pe3ynbTaThl ICCIENOBAHNA
3.1. BonpocsI 1 ipo6neMbl B M3ydeHNM PyHKIMOHATbHO-CMbBICTIOBO I'MOPIIHOCTY TEKCTOB

B cBsi3u ¢ 3amaveit n3ydeHns sABneHs GyHKIMOHAIBHO-CMBICTIOBOI TMOPUIHOCTI TEKCTOB Ha MHO-
CTPaHHOM A3bIKe BO3HMKAeT pAx Borpocos. [Ipueném HekoTopble 3 Hux. [Ipsamo nmm o6paTHO mpo-
IOPILIVIOHA/IBHBIMY SIBJISIIOTCSI KOMYECTBO BBIJE/SIEMbIX TUIIOB TEKCTOB ¥ NMPOO/IeMbl UX AuddepeH-
manyu? CyliecTBYIOT I TUIIBI TeKCTOB, AuddepeHunpyeMble TpyfHee APYIUX, C OFHON CTOPOHBI,
u 6oJblile TOABEpPXKEHHbIE TMOPUHOCTH, ¢ ApYyroit? B kakue Gopmbl B3auMORENCTBUA MeXY c060it
MOTYT BCTYIATb pas/IMYHbIe TUIBI TeKCTOB? Kakoe KOMMYecTBO pasINyYHbIX TeKCTOTUIIOB MOXET B3a-
VIMOJIEJICTBOBATb B OTHE/IbHO B3STOM TeKCTe? B Kakmx >KaHpaX, TUIIAX JUCKYpca ¥ QYHKIVIOHATbHBIX
CTUJIAX pedN 4Yallle U MMpe peann3yeTcs ABIeHne GyHKIMOHATbHO-CMBICTIOBOI ITMOPUIHOCTY TEKCTOB?
[TockonmpKy B paMKax CTaThyl 3aTPYAHUTENBHO ATh MCUEPIIBIBAOILINE OTBEThl Ha IOCTaB/IEHHbIE BO-
IIPOCHI, HIDKE OY[[yT U3/I0)KEHbI OCHOBHBIE TIOIOXKEHIIs, KOTOPIMI HEOOXOAMMO IIpeBAPUTD U3ydeHNe
¢dopM yHKIIMOHATIBHO-CMBICTIOBOIL ITMOPUIAHOCTY TEKCTOB.

Ha mepBblil B3IVIAJ, IPEACTAB/IACTCSA, YTO YeM MEHbIe BBIfIeIACTCSA TUIOB TEKCTOB, TeM MEHbIIe
npo6ieM BO3HUKaeT mpy ux upeHTudukauynm un puddepenunanym. C 0OTHON CTOPOHBI, TaK U €CTh,
IIOCKO/IbKY TP MEHbBIIIeM KOJIMYeCTBE 9/IEMEHTOB UX AVCTUHKTUBHbBIC YepPThbI MIPOAB/IAITCA ApUe, 4TO
obnervaer nx nuddeperunanmio. VI 06paTHo — YeM 60oIbliIe BBIIEIAETCS TEKCTOTUIIOB, TEM C/IOKHEe X
nuddepeHINpoBaTh, TaK KaK AMCTUHKTUBHBIE YePTH BO MHOTMX C/Ty4asX HOCAT Oo/ee HIOAHCHMPOBAaH-
HbIiT XxapakTep. C APyroi CTOPOHBI, IIPY TAKOM IIOAXOJIe B COCTAB OJHOTO THUIIA OKa3bIBAIOTCS BKIFOUEHBI
TEKCTBI C Pa3HbIMY XapaKTePUCTUKAMI, YTO COIeP>KaTebHO «pa3MbIBaeT» KaTerOpuo Tekcroruma. [Ipu
V3Y4eHUM sABTIeHNs (PYHKIMOHAIBHO-CMBICTIOBOII TMOPUIHOCTY BK/IIOYEHNE B PACCMOTpeHue 60/IbIIIero
KO/INYeCTBA TEKCTOTHUIIOB, 0€3YC/IOBHO, CO3/IaéT IOMOMTHNUTEIbHbIE CTIOKHOCTY KaK Ha 3TaIe UieHTU N -
Kauuu 1 Ay depeHIanyy TUIOB TeKCTOB, TaK 1 Ha 9Talle OIpefeneHyst OpMbI THOPUIHOCT, OFHAKO
II03BOJIAET IIPOBECTH Oosiee IITyOOKMIT aHA/IN3 TEKCTa CO CTPYKTYPHO-IIParMaTYecKoil TOYKY 3PEHMS,
4TO HEOOXOAVIMO JIJIsI BBIAB/IEHUS BCEVl IPAarMaTN4ecKoil Harpy3Ky TeKCTa.

Hanbomnee ofmHO3HaYHO MAEHTUOUUUPYETCA IPECKPUNTUBHBIN TUN TeKcTa. Hambonmbime Tpyp-
HoCTH 1A AvdepeHIanyy IpecTaB/sioT MHPOPMATUBHBIN, SKCIUVIMKATYBHBIN U 3KCIIO3UTUBHBII
TUIIBI TEKCTOB. VIMEHHO 110 5TOJ IIpMYMHE B Pa3HBIX K/IACCUPUKAIMAX HEPEJKO OCTAETCS TONbKO KaKOIi-
TO OJIVIH U3 YKa3aHHBIX TUIIOB. [MOPUIHOCTD TaK>Ke HEPENKO 3aTparnBaeT IMEHHO STV TUIIBI TEKCTOB.
OnHnaxo auddepeHIManNA ¥ TaKNX, Ka3aloCch ObI, 60/Iee 1M MeHee OTHO3HAYHO MACHTUPNIVIPYEeMbIX
TEKCTOTUIIOB, KaK JeCKPUITUBHBII 11 HAPPATUBHBIIL, TAK>Ke MOXKET BBI3BIBATh CTIOKHOCTH. Hampumep, B
TOM CJTy4ae, KOTa B Xy/I0)KeCTBEHHOM TeKCTe OCYILeCTB/IAeMblIe IeIICTBYA BBIP)KEHBI I71aT0/IOM B (op-
Me HaCTOsAIero BpeMeH! U3BsBUTENbHOTO HaKOHeHus. Ec/i ykasaHHOe BpeMsi peanusyeTr 3HauYeHue
IIOCTIeNIOBATE/IbHOCTY AEVICTBUIL, TO peyb UAET O HAppPaTUBHOM TeKcToTuie (1):

(1) Elle lave, essuie et range sa vaisselle, se chausse et s’habille comme elle létait ce matin, reprend sa
lourde canne et sort [26, c. 37].

Ecu usnmaratorcst puBbIYHbIE WV TOBTOPSIOIINECS eICTBIS, TO 00pa3yeTcst JeCKPUIITUBHBIN TeK-
crorui (2):

(2) Entre les heures de pointe du matin et de la fin daprés-midi, il s’installe derriére son comptoir
daccueil dans le hall. Lorsquun visiteur se présente, il ferme la porte de 'immeuble et le conduit a bord de
son ascenseur. Il réceptionne aussi les paquets, nettoie deux fois par jour le grand miroir de lentrée et les
surfaces vitrées de la porte en fer forgé [33, c. 18].
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B Hacrosiiee BpeMs aKTMBHO IPOBOJATCA Pa3IMYHbIe VCCIENOBAHNUSA IMOPUHOCTY KaHPOB, JIVC-
KYPCOB U (QYHKIMOHATBHBIX CTUJIEN pedlt, OfHAKO OHU eIlé JaleKy OT CBOEro 3aBepIIeHNs, T0ITOMY
0600611aomnie BBIBOABI B 9TOJ 00/1aCTy Jie/aTh IOKa MpeX/ieBpeMeHHO. [Ipy aToM yxe certyac MOXKHO
YTBEp>KZaTh, YTO TMOPUIHOCTI B 3HAYUTEIBHOI Mepe MOJBEePXKeHbI HEKOTOPbIE >KaHPbI XY/I0)KeCTBEH-
HOJI JTMTepaTypsl (HampyuMep, HeTeKTUBHbI poMaH [2] u ap.) ¥ XypHanucTuku (Hanpumep, derbeToH
[11], coobiiennst 0 MPOUCHUIECTBUSAX U JP.), Pa3MUYHbe BUABI 0OMXOJHO-PA3TOBOPHOTO CTU/ISI pedl,
IIePCOHAIBHBII, TONMUTUYECKUIL, TYPUCTUYECKUIL, TACTPOHOMIYECKUII U IPYTYIe TUIIBI JUCKYpCa.

3.2. ®opmbI PyHKIMOHATBHO-CMBICTIOBOVI TMOPUTHOCTH TEKCTOB

B Hacrosel cTaThe pacCMaTpPUBAIOTCS Takue GOPMbI B3aMOJEICTBIUS TEKCTOTUIIOB, KAK MOHTaX,
KO/UT&X ¥ KOHTaMuHanysl. [Ipy MOHTa)ke TEKCTOTMIIOB TEKCT VIM YacTb TEKCTa COCTOMUT M3 Pa3HBIX,
CMEHSIONIVIX APYT IPYTa, OHO3HAYHO MAEHTUUINMPYEMBbIX 110 TUIY pparMeHTOB. Mbl BBOUM ITOHATHE
KO/ITaXKa KaK KpariHeil (OpMbI MOHTa)Xa, PV KOTOPOJ TEKCT WM ero (PparMeHT XapaKTepu3yeTcs Ha-
mn4yeM 60JIBIIOTO KOMMYeCTBAa TeKCTOTUIIOB HAa HEOOIbIIOM oTpeske. [Ipy KOHTaMMHAIMN TEKCT WK
ero pparMeHT MOXKeT ObITh OfHOBPEMEHHO OTHECEH K JIBYM (peske — K TpEM 1 60s1ee) pasHbIM THUIIAM.

[Ipu 3TOM B HacCTOsIIEll CTaTbe BO BHUMaHUe IPUHNMMAIOTCA B TOM YNC/IE U MEJIKUE TeKCTOTUIIBI
B COCTaBe KPYIIHBIX, KOTOPbIe HepeaKo 00XONAT BHUMAHMEM IIPU U3y4eHNN OCHOBHOTO CTPYKTYPHOTO-
COJlepKaTeNbHOTO KapKaca TeKcTa. Takke, HeCMOTPsI Ha TO, YTO TUIIBI TEKCTOB (THUIIBI pe4n) acCOLUNpY-
I0TCs1, KaK IIPABUJIO, C JOCTATOYHO POTSHKEHHBIMM TEKCTOBBIMM OTPE3KaMI, TAKMMY KaK ab3al], MOXKHO
TIOJIaraTh TeM He MeHee, YTO T00as eMHNIA, HAYMHAS CO C/I0BA, CAMOCTOATE/IBHO MIV BMECTE CO CBOMM
OKpY>KeHJeM, MOXKeT 00pa3OBBIBATb OT/IE/IbHbII TEKCTOTUI BHYTPY 60/lee KPYITHOTO TeKCTOTHUIIA.

PaccMoTpuM HeKOTOpble CIy4am peajn3aluy OCHOBHBIX (OpM (YHKIIVOHATbHO-CMBICTIOBOI
TMOPUHOCTY B TEKCTAX PasHBIX JUCKYPCOB Ha (PAHIY3CKOM s3bIKe. BBUYy orpaHnMYeHHOro o6béma
CTaTbJ IIPYMePHI IPUBOJATCS He Ha BCe BOSMOXKHBIE C/TyYayl B3aMMOJIe/ICTBIsI TEKCTOTUIIOB, a HA HaM-
6ornee XxapakTepHbIe.

3.2.1. MoHTa>X TeKCTOTUIIOB

MOoHTaX MOXKeT 3aTparuBaTh T00bIe TUIIBI TEKCTOB U TEOPETUYECKY peann30BbIBAThCS B II0OOM KO-
JINYECTBE U B IIOOOM TEKCTe, YTO 3aBUCUT OT TEMATHKIM, TPOOTeMaTKI, aBTOPCKOI MHTEHIVIN, I/IVHBI
(06béMa), CTOKHOCTI, MHPOPMAIVIOHHON HACBIIIEHHOCTY Y IPYTYX XapaKTEePUCTUK TeKCTa.

[l M3ydeHus: B3aMMOJEVICTBYS TEKCTOTUIIOB OBUIO NPMBJIEYEHO CeMb CaMOCTOSTE/IbHBIX TUIOB
TEKCTOB (IEeCKPUITUBHBIN, HappaTVMBHBIN, apryMEHTATUBHBIN, MHPOPMATUBHBIN, SKCIUIMKATVBHBII,
[PeCKPUNITUBHBDII, SKCIIO3UTUBHBIN), cM. II. 1.3. Takum 06pa30M, MaKCUMaJIbHO BO3MOXEH 21 ciydail
VX MOHTaXa (Hampumep, MHGOPMATUBHBII + SKCIUIMKATYBHBII, apTYMEHTAaTVBHBIN + SKCIIO3UTVBHBIN
u T.11.). [Tpy 9TOM BapuaHTBI OPsI/IKa CIeOBAHVS TUIIOB TEKCTOB (HampyuMep, MHGOPMAaTUBHBII + KC-
IUIMKaTUBHBIA WM SKCIUIMKATVUBHBIN + MH(POPMATUBHBIN) CYMTAMICh KaK OMH CTydail. YdyacTue B
MOHTa)kKe CaMOCTOSITE/IbHBIX, HECAMOCTOSITENIbHBIX Y MHTEPAKI[VOHATIbHBIX TUIIOB TeKCTOB (cM. 1. 1.3)
3HAYNTEbHO YBEMMIMBAET KOMMIECTBO BO3MOXKHBIX C/Ty4aeB VX MOHTaXKA.

TunuaHbBIM CTy4aeM MOHTaXka TEKCTOTUIIOB SIBJISIETCSI COYeTaHMe JeCKPUIITUBHOTO (fecKp.) U Hap-
patuBHOTrO (Happ.) GPparMeHTOB B XyHOXKECTBEHHOM AMCKYpce — B IPOM3BENEHMAX XY[0KeCTBEHHOII
nuTeparypsi (3).

(3) En attendant son invité sur le palier, Lali ajusta son sari et passa sa main sur ses cheveux (Happ.)
relevés en un chignon maintenu par un peigne de corne claire (neckp.). Sanji poussa la porte de lascenseur
(Happ.), il portait un jean, une chemise blanche, une veste taillée sur mesure et des chaussures de sport
élégantes (meckp.) [33, c. 28].

Kpome TOro, mecKpUIITUBHBIN TEKCTOTUII JIETKO MOXKET COCEINCTBOBATh C MHPOPMAaTUBHBIM (MH.)
TEKCTOTUIIOM, HAIIpUMep, B TYPUCTUYECKOM (4) MM CTPAaHOBENUYECKOM JVICKYPCe; C 9KCIO3UTVBHBIM
(9KCI103.) TEKCTOTUIIOM, B YaCTHOCTY, B HAyYHOM VUIV HAay4HO-HOMY/ApHOM (5) AMCKypce; a Takxe
C TIPeCKPUIITUBHBIM (IIpecKp.) (6), IKCIVIMKATUBHBIM (3KCIUL.) (7) ¥ C APYTUMM TeKCTOTUIIAMIL.
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(4) Ici, tout est couleurs et sensations. Sous la lumiére du ciel, les fagades tendent leurs pierres dorées, les
fontaines laissent admirer leur vert transparent, les platanes jouent de leurs ombres et les nuits des festivals
sont pleines de surprises (meckp.). La partie la plus ancienne de la cité se compose du bourg Saint-Sauveur et
de la Cité comtale. Le bourg Saint-Sauveur sétend de la cathédrale a la Tour de 'Horloge (nud.) [34, c. 6].

(5) Le Bigaradier. Les fleurs de cet arbre sont trés odorantes (3kcno3.), mais les fruits, ressemblant a de
petites oranges et au zeste lui aussi orange (meckp.), ont un gotit amer (3Kkcmos.) [29].

(6) Favorisez les pastéques (mpeckp.) dont la tige est desséchée (meckp.)... [27].

(7) Sur certaines pastéques lon peut voir une ou plusieurs taches brunes en forme de toile daraignée
(meckp.). Elles indiquent que les abeilles ont eu des contacts avec la pastéque pendant la pollinisation (9xcrn.)
[27].

Bo3MOXXHBI U [ipyTHe, caMble pasHble COYETAHNS: MIPECKPUNITUBHOTO TUIIA TEKCTA C HAPPATUBHBIM,
9KCIUIMKATUBHBIM MM MHGPOPMATYBHBIM (8) TeKCTOTHUIIOM; apTyMEHTAaTHBHOTO (apr.) TEKCTOTUIIA C fie-
CKPUIITMBHBIM, 9KCIUTMKATMBHBIM, 9KCIIO3UTUBHBIM, [IPECKPUIITUBHBIM WK NHGOPMATUBHBIM (9) Tek-
crotunoM u ap. B npumepe (8) mpezncraBien ¢pparMeHT pyKoBOACTBA II0 aKcIUTyartanyy MP3 meepa,
B mpuMepe (9) — pparMeHT MyOMMINCTUYECKOT CTaThIA.

(8) Le lecteur est équipé d’un commutateur a glissiére permettant de verrouiller les boutons afin déviter
de les actionner accidentellement (uud.). Pour verrouiller les boutons en cours de lecture, positionnez le
commutateur sur 1 (mpeckp.) [35].

(9) En définitive, si le président de la République et la ministre de I'Education nationale estiment que
réduire le nombre de jours de vacances permettrait de «réduire les écarts de niveau» et dalléger les emplois du
temps hebdomadaires des jeunes (apr.), la réalité apparait néanmoins plus complexe. En moyenne, les jeunes
Frangais ont effectivement plus de vacances que les éléves européens ... (uud.) [31].

[Tono6HbIe coueTaHNs MIMPOKO IPeICTaBIeHbI B TEKCTaX Ha (PAHIY3CKOM s3bIKe. B aprymeHTaTnB-
HOM TEKCTe B Ka4yeCTBe apryMeHTa MOTYT MCIIONIb30BAThCsI CaMble pasHble TeKCTOTUIIbL. OTMETIM TaKXe,
9TO B APTYMEHTATVBHBIX TEKCTAX HEPEIKIM sIB/ISIETCS MOHTAX apIyMEHTATUBHOTO 1 MHPOPMATHBHOTO
(9), a Tax>Ke IKCIVIMKATUBHOTO U MH(POPMATUBHOTO TeKCTOTUIIOB (10).

(10) Si le nombre total de semaines de vacances est élevé et que la France se classe au 6e rang (uud.), ce
nest pas en raison des vacances dété, mais des congés qui sont accordés tout au long de lannée, en dehors de
la pause estivale (axcmn.) [31].

B03MO>XHO BBIABUTH 1 60JIee YaCTHBIE CTPYKTYPHBIE Pa3HOBMAHOCTY MOHTaXKa TeKCTOTUIOB. Pas-
JINYHBbIE TeKCTOTUIIBI (KaK OCHOBHbIE ¥ CaMOCTOSITE/NbHBIE, TaK U 0ojlee Me/KMe B COCTaBe KPYITHBIX
Yl HeCaMOCTOATEIbHbIe) MOTYT 00pa3oBbIBAaTh pas3/iuHble QUIYphI, MM CXeMbI pasHoro tuma (ABA,
ABAB, ABC u nip.), usy4eHne KOTOPBIX IIPeJICTABIsAET COOO0IT OTeNbHBIN IPEMET UCCIIeOBAHN.

3.2.2. Komnax TeKcToTunos

[IpuMepamu KO/IaXKeil MOTYT BBICTYIIATh MHOTE 0OPas3Iibl IePCOHATBHOTO JUCKYPCa, B YaCTHOCTH,
JMYHBIE (Ipy>KecKye) mucbMa U OTKpBITKI. Hepegko mucbMa He60mbIIoro 06vpEéMa cofiepkar IpaKTiye-
CKM BCe BO3MOYKHbIE TEKCTOTHIIBL. B mpumepe pyskeckoro mucbMa 06béMoM B 75 coB (11) copepkarcs
HECKOJIbKO TEKCTOTUIIOB, B KOTOPBIX PeaM3yITCs pasiNyHble KOMMYHMKATUBHbIE 3aa4n. Takum 06-
Pa3oM, KOJUTaX MPeCTABIsIET COOOI KPailHMiT CTyYail MOHTa)ka TEKCTOTHUIIOB.

(11) Cher Alain (6unarep.)

Merci pour ton invitation a la soirée de Lucile, malheureusement (sxcnp.) je ne pourrai pas venir (MH®.).
Cest lanniversaire de Julien également et nous sommes invités au restaurant ce soir-la (mud. /axcmn.). Quel
dommage ! Je suis vraiment désolée de manquer votre féte mais jespére que vous passerez une trés bonne
soirée (akcmp.).

Et si nous nous retrouvions le samedi suivant pour un barbecue (mpeckp.), ce serait une bonne idée
(axcmp.), quen penses-tu (6umatep.) ?

Jattends votre coup de fil (mpeckp.).

Amitiés (akcrip.).

Bridg (6bunatep.) [28].
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OTMeTNM, YTO B BBIILIEIPUBENEHHOM TEKCTe IPUCYTCTBYET CTy4ail KOHTaMMHALUY MHPOPMATUBHO-
IO ¥ 9KCIUTMKATYBHOTO TEKCTOTUIIOB, TaK KaK B JJAHHOM ()parMeHTe, C OfHOI CTOPOHBI, COOOIaeTCs O
dakrax, a ¢ Zpyroit, JaHHOe COOOIIeHNe BBIIOTHACT U SKCIVIMKATUBHYI0 (QYHKINIO — OOBACHAEST IPU-
YMHY OTKa3a OT IIPUIJIALIEHNS, O KOTOPOM UJET Pedb B INCbME.

3.2.3. KonTaMyHamsa TeKCTOTUIIOB

Bcero Bo3MoxkeH 21 cy4ait KOHTaMMHALUY ABYX CAMOCTOSATENbHBIX TeKCTOTHUIIOB 110 aHATIOTMY CO
CTy4asMM MX MOHTaXa (cM. 1. 3.2.1.). KoHTaMMHanMsA caMOCTOATENbHbIX, HECAMOCTOSATE/IbHBIX U UH-
TEePAKIVIOHA/IbHBIX TUIIOB TEKCTOB, a TAK)Ke TPEX TEKCTOTUIIOB MOXKET ObITh IpefcTaBlIeHa OObIINM
KO/IMYeCTBOM Cy4aeB. JlaHHas ¢opMa (PyHKIMOHATBHO-CMBICTIOBOI TMOPUIAHOCTI 3aTparuBaeT, Kak
IPaBITIO, TUIIBI TEKCTOB, TPYAHEe APYIUX MoAmatolnnecs aupepeHIanny, B CBSI3Y C YeM HeKOTOpble
TEKCTOBBIE ()parMeHThI MOTYT ObITh OJIHOBPEMEHHO OTHECEHBI K IBYM (pexke — K TpEM U 6ojiee) pa3HbIM
TEKCTOTUNAM. TakuM 06pa3oM, KOHTaMMHALMV MOTYT IIOfiBEpPraTbCsi, HAIIPUMep, SKCIUIMKATUBHbII
U aprymeHTaTuBHbI (12) v nHGopMaTuBHBI (13) MM SKCIO3UTUBHBI TEKCTOTUIIBL; JeCKPUIITAB-
HbIIT ¥ MHGOpMaTuBHBI (14a), (146) nm apryMeHTaTUBHBII TUIIBI TeKCTa; MHPOPMATUBHBIN U Happa-
TUBHBI (15) MM 9KCIIOSUTUBHBIN TeKCTOTUIIbI; aPTYMEHTATUBHBIN 1 9KCIIO3UTUBHBIN TUIIBI TEKCTA,
a TaK)Ke MHOTMe IpyTyie TEKCTOTUIIBL. 3HaK «/» B KOMMEHTApUsX K IpYMepaM CUTHAIM3MPYeT O KOHTA-
MMHALUY TeKCTOTHUIIOB.

(12) Plusieurs études ont également fait le lien entre obésité et manque de sommeil, car en dormant trop
peu, nous manquons des hormones impliquées dans le sentiment de satiété (apr. /axcrnmk.) [36].

B mepcoHa/ibHOM AMCKypCe, HAIPUMeED, B APY>KECKOI MePeNCKe, BCTPeYaloTCs CTydan KOHTaMIHa-
VM MHPOPMATUBHOTO U SKCIUIMKATUBHOTO TUIIOB TeKCTOB. B mpumepe (13), KoTOpbIil ABIsAETCA (par-
MeHTOM npumepa (11), cHauasma agpecaHT nucbMa MHGOPMMPYET CBOETO IpyTra 06 0TKase OT IpuI/Ialle-
HIA, @ CIeAYIOmNiT MHPOPMATUBHBI ()PATMEHT BBLIIOMHAET SKCIVIMKATUBHYIO (QYHKIUIO — COfIEPXKUT
IPUYMHY OTKas3a.

(13) ...je ne pourrai pas venir (uud.). Cest lanniversaire de Julien également et nous sommes invités au
restaurant ce soir-la (uud. /axcrn.) [28].

B HayuHO-mOnyApHOM (14a) 1 TypucTudeckoM (146) puckypcax feCKpUILUA BBIIOMHAET, KaK Ipa-
BIIO, MH(GOpMaTUBHYI0 QyHKIMIO. Ty 5ke pyHKIMIO MMeeT ¥ HappauusA B MICTOpUYecKoM fuckypcee (15).

(14a) Souvent ovoide, le fruit du Clémenvillier est un peu plus grand quune Mandarine. Et sa chair a
aussi une couleur orangée plus prononcée. Sa pulpe peut avoir une couleur presque rouge, mais sa peau fine
est collée a la pulpe (meckp. /uud.) [29].

(146) Maisons a colombages colorées aux allures médiévales, fontaines, puits et rebords de fenétres
abondamment fleuris de géraniums se succédent dans les ruelles pavées. Aux encorbellements et aux oriels
des maisons typiques, il faut ajouter nombre de cours intérieures, chateaux, remparts, vieilles églises et
winstubs, ces auberges ot le vin coule a flots (zeckp. /mud.) (30, c. 95].

(15) Les conjurés préparaient lassassinat de Richelieu, mais ils furent dénoncés, et le compte de Chalais,
abandonné par ses complices princiers, paya de sa vie sa légéreté (aoiit 1625). En dépit des priéres, des
intercessions, le cardinal et le roi demeurérent inébranlables et refusérent de faire grice au condamné (Happ.
/mu.) [32, c. 418].

Bo3Mo)xHa KOHTaMUHALMSA U TPEX TeKCTOTUIIOB, HAIIPUMeEP, SKCIIO3UTUBHOTO, MHPOPMATUBHOTO 1
SKCIUIMKATUBHOTO (16) mm aprymeHTaTuBHOTO (17), (18); apryMeHTaTMBHOTO, SKCIVIMKATUBHOTO U MH-
¢dopmarusHoro (19) TMIIOB TeKCTa ¥ MHOTHe Apyrye BapyuaHThl. Clyday KOHTaMMHALMY HEPeIKo CO-
CE[ICTBYIOT CO CTy4asMu MoHTaxa (16), (17).

(16) Avec sa petite taille (neckp.), on ne va pas le consommer comme fruit de table. On utilise ainsi
surtout son jus (uu.), plus acide que le Citron (3xcnos. /und.). Le Zeste, coupé en petits morceaux sert
aussi comme condiment ou préparation santé (uug.). Car, comme la Menthe Poivré, le Sudachi contient
de la sudachitine (9xcrnmk. /akcnos. /und.), une substance qui améliore le métabolisme du glucose et des
lipides. Cette substance est aussi anti-inflammatoire (skcnos. /axcruk. /uag.) [29].
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[TpuBenéHubIit B ipuMepe (17) GpparMeHT TeKcTa COlep>KUT U3TIOKEHe XMMIYECKOTO COCTaBa ATof,
II09TOMY OH SIB/ISIETCS IIPeXK/ie BCETO SKCIIO3UTUBHBIM, OJJHAKO ONMCAHIe JaHHBIX CBOVICTB BBINIOTHSAET
MHPOpMaTUBHYIO QYHKIMIO A/1st ynTaTesst. C APyroil CTOPOHBDI, JAHHBII ppParMeHT CIY>KUT apryMeHTOM
JUIA 3QLIMTHI T€3VCa O BHICOKOJI MOJIb3€ /IS 3OPOBbS Ye/I0BeKa YIOTPeOIeHNs B NIy KITYOHMKHA.

(17) Les fraises sont faibles en calories et en sucres, mais trés riches en vitamines C et B9, ainsi quen fibres
et en antioxydants. Elles contiennent beaucoup danthocyanes (sxcnos. /und. /apr.) qui leur donnent cette
belle couleur rouge (meckp. /axcin.). On retrouve également des catéchines et dautres polyphénols (apr. /
akcnos. /uuod.) [37].

(18) Le kiwi est un autre fruit excellent pour la santé et l'immunité (apr.). En effet, 100 grammes de ce
fruit offrent un apport de: cuivre (15 % des besoins journaliers ou VNR); potassium (14,5 % VNR); vitamine
C (plus de 100 % VNR); vitamine K (22 % VNR); vitamine B9 (11 % VNR); vitamine E (8 % VNR) (3kc1103.
/vud. /apr.) [37].

(19) ... bien dormir est trés important pour la régulation hormonale en général (apr.). Lhormone de
croissance, notamment, est fabriquée exclusivement quand nous dormons (apr. /axcm. /uud.) [36].

Yare Bcero KOHTaMUHALUSA MOXKET OOBSCHATHCS T€M, YTO HEKOTOpbIE IPAKTIIECKY OFHO3HAYHO
uAeHTUGUIpyeMble B U30MPOBAHHOM BJJe TEKCTOTMUIIBI B COCTaBe TEKCTa BBIMONHAIOT U [IPyrue

byHKIUM.

4. 3aKknroyeHne

Takum 06pas3om, B HaCTOsIElT CTaTbe OB PACCMOTPEHbI OHATIE TUIIA TeKCTa, sIB/IeHUe PYHKIIN-
OHAJIbHO-CMbIC/IOBOJ TMOPUIHOCTY TEKCTOB (TepMMH UCIOIb3YeTCs BIiepBble) Ha MaTepuae GpaHIlys-
CKOTO SI3BIKA, @ TAKXe Psifi 0OIIMX BOIIPOCOB, BOSHUKAIOLINX B CBS3Y C U3y4eHJeM JJAHHOTO sIBJIEHVS.

PesynbratThl McCIenoBaHNs TTOKa3amu, 4YTO (PyHKIMOHAIBHO-CMBICTIOBAS TMOPUHOCTD HE SIB/SETCSA
criennIecKoil YepToit KaKuX-100 OIpeel€HHBIX JUCKYPCOB, @ XapaKTepyu3yeT TeKCTOBbIE IIPOJYK-
TBI MHOTMX JJYICKYPCOB, YTO JJOKa3bIBaeT BBIABMHYTYIO IUnoTe3y. IIpuBiedenye 60/mbIIero KonmiecTsa
TEKCTOTUIIOB (YeM 3TO CHe/IaHO B CYIIECTBYIOIIMX paboTax) M/Is pacCMOTPEHVS MX B3aUMOJEICTBUSA
OIIpaBfia/Io ce6s ¥ MO3BONJIO IOYYUTh 60JIee leTanu3MpOBaHHbIE Pe3y/IbTaThl CO CTOPOHBI PYHKIIN-
OHAJ/IBHO-CMBIC/IOBOJI Harpy3K! TE€KCTOB, B TOM YJC/IE€ [0 BOSMOXXHOCTb YBUIETb MHOXXECTBEHHBIE
CTy4ay KOHTaMMHAIMM He TONIBKO JBYX, HO ¥ TPEX TUIIOB TeKCTOB. B cTaTbe Obl/Ia N3ydeHa peannsanus
TPEX OCHOBHBIX ()OPM TEKCTOBOV I'MOPUTHOCTY YKa3aHHOTO TUIA: MOHTAX, KOJIaXK 1 KOHTaMUHALV,
II03BOJIAIOIINX OIMCATh TI0ObIe CITyYay B3aVMOZEVICTBYIS TEKCTOTUIIOB Ha Pas/INMYHBIX TEKCTOBBIX (par-
MEHTaX, B TOM 4JC/le MeHblIle ab3a1ia 1 06e3 sIBHOI KOppe/syy ¢ ab3al{HbIM YIeHEeHVeM TeKCTa.

B cBA3u ¢ mony4eHHBIMU pe3yIbTaTaMyl MOXKHO IPENIOKUTD IIOCTaBUTh BOIIPOC O BK/IIOUEHNMN SIB-
neHys QYHKIVIOHATbHO-CMBICTIOBOV TMOPUTHOCTM TEKCTOB B YMC/IO TEKCTOBBIX KAaTETOPMil, HAPSLY C
Koresueil, KOTepeHTHOCTBI0, MHPOPMATUBHOCTBIO 1 fip. C APYTOIl CTOPOHBI, 3y4eHMe OTHOI U3 PopM
(GYHKIIMOHATBHO-CMBICTIOBOV TMOPUIHOCTY TEKCTOB — SIBJICHVSI KOHTAaMMHALMY TEKCTOTUIIOB, BOSHM-
KaIOI[ero B pe3y/IbTaTe HAJIOXKeHUA PasHbIX (PYHKIUI TeKCTOBOIO OTPe3Ka, peanu3yoNxcsa B M30/N-
POBAaHHOM BHJie 11 B COCTaBe TEeKCTA, IOKa3bIBAET, YTO KaTeTOPVsi TMOPUTHOCTH B OLIPEIe/IEHHOM CMBICTIE
OIIPOBEPraeT TAKYI0 KaTETOPMUIO TEKCTA, KAK aBTOCEMAHTHA, KOTOPasi IOHMMAETCA KaK OTHOCUTENbHAsA
He3aBJICVIMOCTb «OTPE3KOB TEKCTa 110 OTHOLICHMIO K COZIepPXKAHNIO BCETO TEKCTa WM ero dacTi» [15,
C. 14]. JlaHHBIT BBIBOJ CBUIETEILCTBYET O TOM, YTO M3y4eHME TeKCTA ) er0 KaTeropuil sAB/AeTCs Io-
MPEeXHEMY aKTya/IbHbIM HAIIPAB/ICHUEM VCCIEIOBAHNI B paMKaxX IMHIBUCTUKY T€KCTA Y IMHTBUCTUKA
IMCKypca.

Teopernueckas 3Ha4MMOCTb pabOTBI COCTOUT B TOM, YTO pacCMOTpeHue (PyHKIMOHATbHO-CMbICIIO-
BOJI TMOPMIHOCTY TEKCTOB JONOTHSAET OTeYeCTBEHHYI0 T€OpMI0 (YHKIMOHA/IBHO-CMBICTOBBIX TUIIOB
pe4M 1 BHOCUT BKJIaJ, B IMHTBUCTMKY TEKCTA B LI€JIOM U B M3y4Y€HNE TUIIOB TEKCTOB, B 4aCTHOCTU. IIpak-
TUYeCKasl LIeHHOCTDb paboThI 3aK/II0YaeTCs B BOSMOXKHOCTY MCIIONb30BAHMA MaTepMaIoB CTaTb/ B KYp-
Ccax IO IMHIBYUCTHKE TEKCTA Y TEKCTOJIOTYM, a TAK)Ke IIPU 00y4eHNM IIOHMMAHUIO IMICbMEHHBIX TeKCTOB
Ha QpaHIIy3CKOM fA3bIKe.
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[TepcreKTUBBI MCCIEOBAHNS CBSI3AHBI KaK C JIMHIBUCTUYECKUM, TaK ¥ C JMHTBOAMIAAKTUYECKUM
aCIeKTOM pPacCMOTpeHMsI (QYHKIMOHATbHO-CMBICTIOBOJI TMOPUHOCTY TEKCTOB. B JIMHIBUCTMYECKOM
acIeKTe JIOMOTHUTEIbHOTO M3YYeHNUs TpeOyeT KOppesuys TUIIOB TeKCTa C eVHNILAMU WICHUMOCTI
TEKCTA, TUIaMy MHQOPMAINH, TUITAMJ PEeYeBbIX aKTOB M Pa3IMIHBIMM KOMMYHUKATHBHBIMY CTpaTe-
TYAMM Y TAKTUKAMM, @ TaK)Ke COOTHOLIEHME MHPOPMAIVOHHON HACBIIEHHOCTY (IIOTHOCTY MHOP-
MaIy) TeKCTa U KOMMYeCTBA 1 XapaKTepa TeKCTOTUIIOB B KOHKPETHBIX TEKCTOBBIX IIPOAYKTaX. JIMHT-
BOIMAAKTIYECKOE HAIPaB/IeHMe U3YYeHVs] pacCMAaTPUBAEMOTO SIBIEHMs CBS3aHO ¢ HEOOXOAVMOCTHIO
paspaboTKM IIOTHOLIEHHOV MEeTOAVKM OOydYeHUA [EeKORMPOBAHMIO TMOPMIHBIX B (PYHKIMOHATBHO-
CMBICJIOBOM OTHOILIEHUM TeKCTOB, IpefHA3HAUeHHON J/I 00yJalolMXCsl pasHBIX YPOBHEN BIIajieHNs
(bpaHITy3CKIM A3BIKOM.

© 10.B. Cremantok, 2025
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HccnenoBaTtenbckasi CTaThst

IBPpeMucTNIECKass HOMUHAIMA MHBATUTHOCTH
B HeMeIIKMX Ia3e€THBIX TEeKCTax

P.C. IllenexoBa

MOCKOBCKUIT TOCY/IapCTBEHHBII MHCTUTYT MEKIYHApPOAHBIX oTHOMeHuIT (yHnBepcurer) MI]T Poccn,
119454, Mocksa, nip. Bepnasckoro, 76

Aunoranus. Llenb nccienoBanysi COCTOUT B BbISIB/IEHUU U TMHTBUCTUYECKOM OIVICAHUN CPEJICTB 9B-
bemm3an My NOHATHS «MHBATMAHOCTI» B HeMelKoil cTathbe «Florian wire in Werkstatt fiir Behinderte
fast versauert — dann brach er aus» (dmopuan tak 651 U paboTan B MaCTEPCKOIL [JIsI MHBAJIU/OB, Ofi-
HAaKO OH M30paj APYroil My Th), MOCBAIIEHHO COLMATBHOI U TPYLOBOI ajalTAIN/ MOJIOIOTO Yero-
BeKa C OTpaHIYeHHBIMI BO3MOXXHOCTSIMI 3OPOBbsL. B paboTe aHanmm3npyorcs cpefcTsa sBdemmsa-
LMV TaKOJ COIMATbHOI TeMbl KaK MHBAIUJHOCTb. MaTepnanoM MCCrefoBaHysi MOCTY)XIUIa CTaThs
[0 TeMe MHBAIUJHOCTU U3 HEMEIKOTO 9TEKTPOHHOTO M3ITAaHUSA MHPOPMAI[MOHHO-TIOTUTIIECKOTO
eXeHeflenbHOro XypHaa «Focus», cofepyxalias mpsiMble ¥ KOCBEHHbIE BApMAHTBI HOMUHALIMY NHBA-
MUEHOCTHU. B repMaHucTUKe He GBUIO IPENIPUHSTO OMBITOK TMHTBUCTUIECKOTO OMUCAHWS CPECTB
sBdeMusanuy NyOoMMICcTUYeCKOro AUCKypca o TeMe MHBAIMAHOCTY B [epMaHuy Ha MaTepuarie of-
HOU cTaThy. B Xofie mccmenoBanysi ObIIM BBIABIEHBI 9BGEMUSNPOBAHHbIE U HEIB(DEMU3MPOBAHHbIE
BapyaHTbl HOMMHAIVI TeMbl MHBATNIHOCTYU B TaKMX cepax Kak «MHBAIU/bI», «COLMAIbHAS 9KC-
KJTEO3VIsL JTFOTIEN C MHBAIMTHOCTDBIOY, «IIPEOJIOIEHIIE COLUATBHOI KCKITIO3U».

B pabore pemraroTcsi Takye MCCIEOBATENbCKIE BOIPOCHI KaK: KaKye HOMMHALMU aKTYa/lbHbI IS
OyOMUMIMCTIYECKOTO AncKypca? Kaxie sI3pIKOBBIE €QVHIIIBI IPEAIIOYTUTENbHB C TOUKY 3PEHNS de-
JIOBeKa C MHBAIUAHOCTHI0? IIpOBeIEHHBII aHaIN3 MO3BOMIMII BBISABUTD TOT (DAKT, YTO aBTOP CTAThU
AKTMBHO JCIIONIb30Ba/I 9B(GeMU3Mbl, TAK KaK IIPsIMble HAVIMEHOBAHVI JAHHOTO SIBJIEHVsI MOTYT IIPH-
BECTU K KOMMYHUKATUBHOMY AUCKOMQOPTY, 1, C/IeOBATENBHO, HYXX/JAIOTCS B TOTIMTKOPPEKTHON 3B-
dbemmcTraHO 3amMeHe. MaTepna Tak)Xe MOKa3aJl, YTO Y€TOBEK C MHBAIMIHOCTHIO, O KOTOPOM III/Ia
pedb B cTathbe, pexxe oOpaiacs K aBdheMnsarum, pacCKasplBasi 0 CBOEM JIETCTBE, CEMbe, )KM3HEHHBIX
TPYAHOCTSAX, podeccun. BoisiBeHHbIe B paboTe 9B(heMUCTHIeCKN OKpallleHHbIe C/IOBA 1 BBIPaKe-
HUS MOTYT IOTIOJTHUTh CMHOHMMUYHBII PsIJ] TeKCeM i 0603HadeHus nHBanupHoctu: Behinderte,
Behinderung, behindert sein, Nichtdazugehoren.

KinroueBblie cmoBa: 9B eMusypoBaHHbIe C/10Ba 1 nepudpasbl, CIOcOObI 06pa3oBaHyst 9B(HeMU3MOB,
HOMMHALIVS MHBA/IMIHOCTY, HEMeLKasI IIpecca, Iy OIMIuCcTIIeCKIIt TeKCT

IOna purupoBanms: IllerexoBa P.C. (2025). IBdemucruyeckas HOMMHALMSA WHBAIUJHOCTH
B HEMEIKUX ra3eTHBIX TeKcTaxX. Quronoezuueckue nayku 6 MIVIMO. 11(1), C. 76-88. https://doi.
org/10.24833/2410-2423-2025-1-41-76-88
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1. Baepenne (INTRODUCTION)

CoBpeMeHHBIe CpefiCTBA MAacCOBOI MHPOPMALMY OTPaXKaloT Hanbosee MpobeMHbIe, BOTHYIOIE
0011eCTBO COOBITYS, IPOMUCXOAALIVEe B Mupe. B MHPOpPMaIIOHHOM IPOCTpaHCTBe BCE OOblie BHMU-
MAaHUA YensAeTcA TOAAM C MHBAIMHOCTDIO 1 00eCleYyeHNI0 M PaBHbIX IIPaB M BOSMOXKHOCTEN. Tak,
KKJIbIIT 4eTBEPTHINT XKUTeb [epMaHUy MMeeT XpOHMYECKoe 3abomeBaHme UM TKENyo GopMy MHBa-
JIMEHOCTY, 9TO CYIIeCTBEHHO OTPaHNYMBAET IIOBCEHEBHYIO )KIM3HD U TPYLOBYIO AeATNTbHOCTb. AHA/N-
3UPYs A3BIKOBYIO peNpe3eHTALMI0 TeMbl MHBAITHOCTY, HEOOXOAMMO OTMETUTD Ha/lN4due CIeliaTbHO
JIEKCUKM, CIIOCOOCTBYIOLIEN 9BGeMU3aliI HOHATUI «MHBATU», <MHBAMAHOCTb». OHOI U3 BaXKHBIX
JIMHTBUCTUYECKUX TIPOOJIEM sIB/IETCS M3ydeHue 9BPeMI3MOB, TaK KaK IIpoljecc 00pa3oBaHMs «3aMeH-
HBIX CJI0B» IIPOVICXOAMUT MHTEHCHBHO. OCHOBHBIM IPOBOJHMKOM 3B()eMM3MOB BBICTYIAIOT CPEfCTBA
MaccoBO MHPOPMAIVI, TIOTOMY YTO 9BGEMU3MBI CIIOCOOHBI BHICTYIIATh B Ka4eCTBE STUYHOI JIEKCUKI
B OTHOLIEHNY JTIOfieil C MHBA/INTHOCTDIO.

Llenp MccnenoBanus — MPOAHAIM3MPOBATh HAMMEHOBAHMS JIIOAEN ¢ MHBAIMHOCTBIO (TIpsIMble 1 9B-
beMusnpoBaHHbIE) U X COLMANbHBIE TPOOIEMBI, ICIIO/Ib30BaHHBIE B HeMelIKoit cTatbe «Florian wire in
Werkstatt fiir Behinderte fast versauert — dann brach er aus» (Prnopuan Tak 651 1 paboTan B MacTepCKoii
JUIs MHBA/IU/I0B, OMHAKO OH M30paJl [pyroil Iy Th).

B nmy6nuumctuke lepMaHuy o cux IOp He pacCMaTpUBAIUCh aKTyaTbHble HOMWHAIVN JIFOfielt C VH-
Ba/IMTHOCTDBIO B paMKaX OffHOJI CTaTby, B KOTOPOII IPsIMbIe U 9B eMI3IPOBAHHBIE C/IOBA MCIIONb3YIOTCSA
YKYPHAICTOM Y YeTIOBEKOM C TSDKEIO0N GOpPMOIT MHBAIMHOCTH. B 9TOM 3aK/II04aeTcsi HOBM3HA JaHHOTO
VICCTIEf[OBAHYIA.

B paboTe aBTOp Ommparcs Ha TPyl OTeueCTBEHHBIX 1 3apyOe>kHbIX YuéHbIx A.M. Kauesa, M.JI. Kos-
mwoBoi1, JL.IT. Kpeicuna, E.IT. Cennuknnoit, H.E. Pe6posoit, B.IT. Mocksuna, B.A. HoBocenosoit, E.A. Cn-
nenbHMKOBOI, N. Zollner, K. Allan, S. Luchtenberg, koTopble cocTaBumm TeopeTnIecKyo OCHOBY UCCIIe-
IOBaHM 9BDEMUN.

2. Marepuan u meroas! uccnegoBanusa (METHODOLOGY AND MATERIALS)

Marepuanom nccnefgoBanus mnocnyxuna cratesi «Florian wire in Werkstatt fiir Behinderte fast
versauert — dann brach er aus» (Onopnan Tak 661 ¥ paboTan B MaCTePCKOIL /I MHBAINIOB, OJTHAKO OH
U30pas pyroit mMyTh) U3 HEMEIIKOTO 9/MeKTPOHHOTO M3JaHUsA MHPOPMALMOHHO-IOIUTUYECKOTO eXe-
HefleNIbHOT0 )XypHasa «Focusy», onmybnukoBanHas B 2024 roay. s cioBapHBIX fepUHULINIL U /1S TONY-
JeHMsI KOPITYCHBIX JAHHBIX MCIIONb30Ba/INCh HeMellKye oHalH-cnoBapyu Duden u DWDS. Kpome Toro,
PV OIMCAHUY CEMAaHTUKV HEKOTOPBIX JIEKCUYECKVX eIHNL] ObIIM 3a/ieliCTBOBAHbI CIIPAaBOYHBIE MaTe-
puansl caiiToB PefepanbHOro areHCTBa 110 TPYROYCTPOICTBY 1 DefiepanbHOro LEeHTpa MOIUTUYECKOTO
obpasoBannus [epmanum. B cTaTbe 65110 BBIABIEHO 11 MpuMepOB IMPAMBIX HOMUHALWIL 11 19 9B eMusu-
POBaHHbBIX HOMUHALIVI VHBAIUIHOCTH.

MeTopuka IpoBeieHN A MCCTIeJOBAHNIA OCHOBBIBA/IACh HA BBLABICHNM YIOTPeO/IeHNS IPAMBIX HOMU-
Halui 1 9B¢eMU3MPOBAHHBIX CIOB U BHIP)KEHUII Ha TeMY MHBAIMTHOCTH C OIIOPOIL Ha ONIpefe/IéHHbIe
KpuTepuu. BoijieneHHble HOMMHALIMN PaCIIPee/AIICh 10 IIPUHA/IEKHOCTY K aBTOpaM II0BECTBOBAHMA.

3. PesynbraThl MCCTENOBAHMNA, X AHATIN3 U 00CYKAeHNe
(RESULTS, ANALYSIS AND DISCUSSION)

AKTya/mbHOCTD M3y4eHM: 3B()eMUCTIYECKNX C/IOB U BBIPQKEHNUI 3aK/TI09aeTCA B TOM, YTO IyO/IUIIN-
CTHYeCKUIT AucKypc Havana XXI Beka 03HaMEHOBA/ICA TIONOTHEHEM BOKaOy/IApa HEMEIIKOTO A3bIKa 3B-
deMm3MaMu B pasIMYHBIX TeMAaTHIECKIX 00/TacTAX. OB(HEMI3MBI CTa/IM BaXKHBIM OPYAMEM, CIOCOOHBIM
MaCKMPOBaTh NPOOJIeMHBIE B/ICHVS B O0IeCTBE.
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Tepmun «9BdemMm3M» onpepensieTcss B TMHIBUCTUYECKUX paboTax Mmo-pasHoMmy. Tak, Takue orede-
cTBeHHbIe MMHTBUCTHL, Kak O.C. AxmaHoBa, H.C. ApanoBa npr4ucisor K 3BdheMr3MaM 3MOLOHATIb-
HO-HeJITpa/ibHble, BEXK/IMBbIE BBIPAXKEHVSI, KOTOPbIe IIPU3BaHbl 3aMEHUTH OTPULIATEIBHO KOHHOTHPO-
BaHHbIe csioBa [1], [2].

V3HavanbHO 9B eMM3MBI TOSBWINCH 61arofaps TabynpoBaHHOCTY HEKOTOPBIX c/oB. Tak, A.M. Ka-
IIeB CIIPABE/IMBO 3aMeYaeT, YTO «WIEHBI S3bIKOBOTO KO/IEKTVMBA MCK/IIOYAIOT U3 PeueBOro obmxona
BpPEeMEHHO MY HaBCeT/ja 0 PEUTMO3HBIM MY HPaBCTBEHHBIM IIPUYMHAM HEKOTOpPbIe TaOyMpOBaHHbIe
cnoBa» [3]. Ero MHeHMe pasfie/IAI0T U JpyTue A3bIKOBeNbl, Kak, Hanpumep, B.I1.MocksuH E.A. Cupens-
HukoBa, K.Annan, C.Jlyxten6epr, JL.I1. Kpeicun [4], [6], [12], [14], [15], [16]. ITo cnoBam B.A. HoBoce-
JI0BOIA, 9B(eMI3MBI 3aMEHSIOT HOMIHAIIVI HETaTUBHBIX, OJIII03HBIX, YCTPALIAIOIIVX SIB/ICHWII, BHI3bIBAsI
B CO3HAHMM YeTOBeKa MOIOXKUTeIbHbIe acconyaui [7].

ABTOpBI TONKOBOTrO HeMelkoro cnosaps DWDS rtaxke paccMaTpuBaioT 3BdeMusM Kak IpUyKpa-
IIMBaolee CPefCTBO, eCTIM HEeXXeIaTeNbHO YIIOTPeO/IATh IpsMOoe HaMeHOBaHue JieHoTara (intellektuell
iiberfordert (MHTeneKTyanbHO IeperpyxeH) BMecTo dumm (rmymbiit) [19].

HecmoTpst Ha TO, 4TO 9BpeMMU3MbI aKTUBHO MCIIONB3YIOTCS B COBpeMeHHBIX HeMenlkux CMI, aBTopb
TOJIKOBBIX C/IOBapeil He BBIPAOOTa/IN eMHOI CUCTEMBI CTHIMCTIYIECKON MapKUPOBKI JaHHBIX 3bIKO-
BbIX eqyHuI. CrnoBapb 9B(eMI3MOB HEMEIIKOTO sI3bIKa OTCYTCTBYET, @ Te JIeKCUKorpagudyekye UCTod-
HJKM, KOTOpPbIe COIPOBOX/AIOT JIEKCEMBI CTVIMCTUYECKMMY IIOMETaMM, YaCTO MO-PasHOMY MMEHYIOT
Byanupytomue cinosa [9], [10]. Tak, cybcTaHTMBMpPOBaHHOE NpUIaraTe/ibHoOe, 0O03Havalollee Moiel,
UMEIOLIVX MHBAMUIHOCTb Behinderte, MapkupoBaH B TonKoBoM cinoBape Duden momeToit oduimanb-
HBII, KaHLETIPCKUI A3BIK Amtssprache v TIOMUMO 3TOTO COIEPXKUT 0c0b0e yKazaHye OTHOCUTENBHO
ynoTpe6bnenus faHHoit nekcembl Hiufig werden die Worte Behinderte, Behinderter als zu unpersonlich
und damit diskriminierend kritisiert. Ausweichformen sind z.B. behinderte Person, behinderter Mensch,
Mensch mit Behinderung oder kirperlich eingeschrinkter Mensch (Hacto cnosa Behinderte, Behinderter
KPUTUKYIOTCSL I CIUTAIOTCA OOMIHBIMIU. PeKOMeHIyeTcsl MCIO/Ib30BaTh Oojee «MsArKue» GpopMbl, KakK
Haripumep, behinderte Person, behinderter Mensch, Mensch mit Behinderung unu korperlich eingeschrinkter
Mensch) [20]. B tonkoBom cnoBape DWDS oTcyTcTByeT ykazaHue Ha oUIMaNbHBII A3BIK, He COfep-
KUTCS CTUIMCTUYEKON MapKUPOBKY, a TOMBKO YIIOMUHARTCS, YTO MHBaMupoB Behinderte, Behinderter
IpeIoyYTUTeIbHee Ha3bIBaTh B IIoCTeHee BpeMs Mensch mit Behinderung unu behinderter Mensch, aro-
ObI He aKL[eHTMPOBATh BHUMaHMe Ha MHBAIMHOCTY YenoBeka [19]. Takum o6pa3om, cpaBHUTETbHBIN
aHa/MM3 IBYX JIeKCUKOTpaduuecKux OMMCaHMII JIEKCeMbI IPOJIeMOHCTPYMPOBAII COBIIafIeH)ie peKOMeH/ -
IV 110 VICIIO/Ib30BAHMIO 3aBya/IMpPOBAHHBIX codeTanut Mensch mit Behinderung u behinderter Mensch
BMecTO Behinderte, Behinderter. B manHOIT paboTe HayMeHOBaHe JIIOfiell C MHBATUIHOCTBIO Behinderte,
Behinderter paccmarpuBaeTcs Kak HeaBheMM3MpoBaHHAS HOMUHALA.

B mccnenoBannu NCIONb3YeTCs TEPMUH «C/IOBAPHBIN 9BGeMU3M» JIs CIOB, KOTOPBIe COIepKaT CTH-
NUCTHYECKYI0 ToMeTy «verhiillend» (ByanmupoBanme) mmu «euphemistisch» B 3/IeKTPOHHBIX CTTOBapAX
DWDS u Duden, u «OKKa3nOHaIbHbI 9BGEMI3M» /IS CTIOB U BBIPAXKEHUIT, KOTOPbIe CTUIUCTIIECKN
He MapKJMPOBaHBI B TONIKOBBIX c/I0Bapsx [8], [13]. 9BdemMu3Mbl OYAyT BHIABIATHCA HAa OCHOBE YETBHIPEX
IPU3HAKOB, KOTOpbIe cpopmympoBansl B pabore E.I1. Cennukunoit: 1) 0603HaYeHMe HeXKeNnaTeTbHOTO
JIeHOTAaTa; 2) CeMaHTUYeCKasi HeOIPee/IEHHOCTD 9B(eM13Ma, II03BOJIAIOIAs YMEHBIINTD VIV CMATYNATD
HeTaTUBHYIO OLIeHKY JIEHOTaTa; 3) y/Iy4lleHle XapaKkTepa JeHOTaTa 10 CPaBHEHNUIO C 3aMeHsIeMBIM CJI0-
BOM; 4) GOpMaIbHBII XapaKTep yIyquIeHys feHorata [11], [8].

J1s1 my6mMImMCcTMIeCKOTo AUCKYpCca XapaKTePHO UCTIONb30BaHMe IeKCeM COLATbHON TEMAaTUKY, KO-
TOpasi OXBAaThIBAET BCe COOBITNA B CTPaHe U MIpe, BIMAIOLINE Ha COLMaNbHOE CAMOYYBCTBIE OOIIeCTBA.
CormanpHas )XYpHAIMCTYKA MIPU3BaHA He NMPOCTO MH(OPMUPOBATh YMTATeIeNl O COOBITHUAX, IPeo-
CTaB/IATh BO3MOXKHOCTb OOMEHUBATHCSI MHEHMSAMMY, HO U Y4aCTBOBATb B PEryIMpOBaHNUM OTHOIIEHWIT
mexpy mopbmu. JLIT. KpbicuH cnpaBefnnBoO OTMedaeT, YTO s3bIKOBEIbI, KOTOPbIe MCCIERYIOT 9Bde-
MUCTUYECKIe BBIPOKEHMs, JO/DKHBI aHATM3UPOBATD €Ilé U COLVMANbHO-KY/IbTYPHBII A3bIKOBOI (OH,
Ha KOTOPOM BO3HMKaeT HeOOXOAMMOCTb B 9BGEMUCTUYECKNX 3aMeHax (5, ¢. 274], [8]. OpHoit u3 chep
COLIMAJIBHON XXM3HM, KOTOpasi aKTVBHO 9B(GEeMUSUPYETCs B MYOMULIMCTYKE, SIB/IAETCS MHBATULHOCTD.
VIMeHHO JaHHOII TeMe U MOCBSIEHO VCCTIeJOBaHIE.
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Jlanee OymyT NpOfeMOHCTPUPOBaHBI 3BGEMU3MPOBAHHBIE ¥ HeIBPEMUSUPOBAHHBIE JIEKCEMBI
B CTaTbe O YKU3HM Y€/I0BEKA C MHBAIMIHOCTDIO.

3.1. 3B(1)€MI/I3MI)I " MpAMbI€ HOMINHAIIVIVI TEMbI NMHBAITNTHOCTH B IIOBECTBOBAHNM JKYPHAINUCTA

B crarbe peub ugeT o MonogoM uenoseke dnopuane JInnie ns KénbHa, KOTOPHIiT JOKa3bIBaeT BCeM
VI TIpeXKJie BCETO CaMOMY cebe, YTO OH MOYKET BeCTV aKTUBHBIN 00pa3 )XM3HM U MOKET OBITH yCIIelleH
B ipodeccun. Gnopuany 33 rofa, y Hero eCTb MOAPYTa, MEUTHI, IPo6IeMsl 11 3a60Thl. OH TIOOUT CBOIO
paboty, cBor Math 1 OpaTa. JIMIIb OZHO OTIMYAET ero OT OONBIIMHCTBA Nofiell. ITo TsoKénas popma
nHBa/mMpHOCTH (Schwerbehinderung). Bo BpeMs pofioB €ro MO3T IOTy4asl CAMIIKOM Majio KMCIOPOJa.
EMy npuiioch menath MCKYCCTBEHHYIO BEHTMIALMIO IETKMX. OropyaH BBDKWI, OJHAKO €ro pa3BUTHeE
Ob1710 3aTpynHeHo seine Entwicklung ist beeintrichtigt [21]. ABTOp cTaTbyt HOLPOOHO ONVICBIBAET JKM3HD
3TOTO MOJIOZIOTO Ye/I0BEKA, MCIIONIb3Ys 9B eMIU3MPOBAHHHYIO IEKCUKY. JKypHaINCT NCIIO/IBb30BaI I/IaroJI
beeintrdichtigen, KOTOpBII 0603HAYALT «YTO-TO, YTO OTPAHNYMBALT, 3aMEJJIAeT, IPEIATCTBYeT prsnde-
CKOMY, YMCTBeHHOMY pasBuTnio» [DWDS]. Peub nuéT o mpensaTcTBUAX, OTPAaHNYEHNSAX, @ He aKLIEHTUPY-
eTCs BHMMaHMe Ha pU3NYeCKUX HeJOCTaTKaX, OomesHsx yenoseka. CyijecTButenpHoe Beeintrichtigung
couetaeTcs ¢ onpenenenvsimu gesundheitlich, korperlich, geistig, psychisch, 0603HadaeT orpaHNYeHHbIe
BO3MOXKHOCTH 3[J0POBbsA (HEZOCTAaTKM B (pU3NIECKOM VI/VIIN TICUXOTIOTMYECKOM PasBUTUM) U ABJIAET-
CA CMHOHMMOM JiIA CYLIeCTBUTeNbHBIX Behinderung (maBamupnocts), Handycap, Handykap (vHBamip-
HOCTb, OTPaHMYEeHHBIE BOSMOXXHOCTH 3710poBbsi) [DWDS].

o gesundheitliche, korperliche, geistige, psychische Beeintrichtigung (orpaHU4eHNsI IO COCTOSHMIO

3[0POBBI);

o Menschen mit Beeintrichtigungen (oay ¢ OrpaHNYEHHBIMY BO3MOXKHOCTSIMY 3[I0POBbs).

YactoTa ymorpebnmeHus jeKcemsl Beeintrichtigung, COITTaCHO —CTaTMCTUYECKOMY CEPBUCY
«Wortverlaufskurve» ToIKoBOro croBapsi HeMeIKOTO sI3bIKa, Hauasia yBeINYMBAThCS B IeBIHOCTHIE TOJIbI
XX Beka 1 pe3ko BbIpocna B 2024 rony (puc. 1).

Beeintrachtigung - Verlaufskurve

Basis: DWDS-Zeitungskorpus
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———— Beeintrichtigung: Zeitung

CnoBo Beeintrichtigung paccMaTpuBaeTCsl HAMM Kak 9B(eMusM, Tak Kak JaHHOe CTIOBO 0003Haya-
eT OTpaHMYeHNs, 3aTPYAHEHVs, YXYAIIeHNe 1 He YKa3bIBaeT HAIIPSMYI0 Ha MHBATMIHOCTD Y€/OBEKa.
B craTbe OBUI MCHONIB30BAH I7IaT0/I B PO/IM COCTABHOTO VIMEHHOTO ckadyeMoro doch seine Entwicklung
ist beeintrdichtigt (omHaKo ero pa3BuTHe OBIIO 3aTPYTHEHO — nepesod OYK6abHbLil) VI IPUIACTIE B POIN
onpenenenns Florian Lintz zusammen mit Lehrkriften und anderen beeintrdchtigten Menschen (dnopu-
aH JIMHI] BMeCTe C YYUTESIMU U PYTUMM JIIOABMU C OTPAaHNIE€HHBIMI BO3MOXKHOCTsIMM) [21].

ABrop HaspiBaetT PropuaHa HOpManbHBIM 4enoBekoM Florian ist ein ganz normaler Mensch wie
du und ich (Pnopuan abCOMIOTHO HOPMAJIbHBII YeTOBEK, KaK ThI U 51), YAVBUTETbHBIM 4eJIOBEKOM, HO
HeMHoro fipyruM Florian ist ein wunderbarer Mensch, nur ein bisschen anders (Onopuan yauBuTeNb-
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HBIJT Ye/IoBeK /Muilb HeMHoro apyroii) [Ibid.]. O6a Beipaxenns ein ganz normaler Mensch u ein bisschen
anders paccMaTpUBAIOTCS B MICCTIEAOBAHNM KaK KOHTEKCTYa/IbHO 00YC/IOB/IeHHbIE 9B(eMI3MBI, TaK KaK
UAeHTUGUIMPOBAHBI B ONIPETEHHON KOMMYHMKATUBHO-IPATMATIIECKOIl CUTYaIIN.

PacckasbiBass O ero fuarHose, aBTOpP WCIONIb3YeT IpsiMble HOMMHALVM, TO €CTb MENUIIMHCKUe
TepMuHbl Lernbehinderung (3arpymHenns B oOydenuu) u Spastik (cmactumanocts) Er lebt mit einer
Lernbehinderung und einer Spastik (6ykB. OH >KUBET C IMATHO30M «3aTPYyJHEHNUA B 0Oy4eHUN» U «CIIa-
CTUYHOCTD») [21]. IIpuMedarenbHO, 4TO aBTOp MHPOPMUPYET O CePbE3HBIX HAPYLICHMAX KaK O KaKVUX-
TO IIpo6/IeMax, KOTOpbIe IIPOCTO COLIPOBOXKAAIOT MOJIOFOTO Ye/I0BEKA, a He XapaKTepM3YIOT €T0 COCTOsI-
HIIe 310pOBbs. [laHHOE TIpeMIoXKEeHNe TaKKe MOXKHO CUUTATh 9B(PEeMICTIIECKOI! Tepudpasoii, Tak Kak
MeJMIMHCKIIe TEPMIHBI He TIPYIMEeHeHbI KOHKPETHO K 4eIOBEKY.

B 1oHOCTY OH YyBCTBOBAI Ce0s1 OAMHOKUM U BUJIET, YTO KOJUIEKTUB ero He npuHuMaeT Als Jugendlicher
wurde er ausgegrenzt (B IOHOCTY OH UCIIBITBIBAJI COLIMA/IbHYIO HEIPYA3HDb CO CTOPOHBI 0011ecTBa). AB-
TOP VCIOJIb3YeT IJIAaroJl ausgrenzen, KOTOPBIN, KaK U CyIleCTBUTeNbHOe Ausgrenzung, 0603Ha4eT Co-
IVIQTbHYIO HeNIPUA3HD, COLVANIbHYI0 9KCKmo3nio [DWDS]. Obe nexceMbl MMeIOT, 110 HallleMy MHEHMIO,
3B(QEMMUCTUYECKYI0 KOHHOTALUIO, IIOTOMY YTO aBTOP CTaTby He TOBOPUT MPAMO 00 M3OIALUY VIIN
muckpuMyHanyu. B cnoBax Ausgrenzung, ausgrenzen ecTb KopeHb Grenze (rpanuna). [Torydaercs, 4ro
TOT, KTO M30/IMPYET, UCKTIOUAaeT 4eJIoBeKa 13 OOILIeCTBA, BO3SBOAUT «TPAHMI[Y» MeXAy c000it U Apy-
TYIMU JIIObMIU. BMecTe ¢ 9TUM He YHOMMHAETCsl O HETaTMBHOM, BPaXk/jleOHOM OTHOIIEHUM K Ye/TOBEKY.
TepmuH Ausgrenzung nIpuMeHAETCA IO OTHOLICHNIO K JTIOAAM C ONIpeieI€HHBIM IIBETOM KOXKI, TIPMHAT -
JIeKAIVM K IPYTOMY BEpONCIOBEAHNIO, a Takke MHBaAaM [18]. B mybmuumcTiike MOXHO HalTH
MHOXeCTBO IIPMMEPOB, I7ie BCTpeYaeTcs IIAT0 ausgrenzen M CylieCTBUTEIbHOE Ausgrenzung Ijis 3aBy-
a/IPOBAaHHOTO 0003HAYEHNS COLMAIBHOI HETPMS3HM CO CTOPOHBI 061iecTBa. Tak, B CIeAyoleM Ipy-
Mepe pedb UJET O COLVIATbHOI M3OJALMM JeTel, C KOTOPIMIU He OOIIAI0TCs OHOK/IACCHUKH, TO €CTh
BO3JBUTAIOT IPAHNUIIBI MEXY AETbMM U3 MaTepyanbHO 0OeCIIeYeHHBIX ceMell U JeTbMU 13 OeJHBIX ce-
meit Materielle Armut fiihrt zu sozialer Armut, die Kinder sind isoliert, wenn sie nicht zu Geburtstagsfeiern
und auf Klassenfahrten konnen, und sie werden ausgegrenzt, wenn sie nicht die richtige Kleidung und das
angesagte Spielzeug haben (MatepuanbHas 6€JHOCTb IPUBOAUT K COLMANBHOM OETHOCTI, JeTU U3ONIN-
PYIOTCsI, €C/IV OHY He MOTYT YYaCTBOBATbH B IIPA3IHIYHBIX MEPOIIPUATIAX, IeTH MCKTIOYAIOTCS U3 0611ie-
HIIA C OFHOK/TACCHUKAMI, €C/IN Y HUX «HEIIPaBIJIbHASA» OfIeX/ja VM HeIIOIy/IIpHasA Urpymka) [19].

B npumepe Hipke co00IIaeTCs O COLMATBHOM VICKTIOYEHNN JIIOfieil, O KOTOPBIX IIPOCTO TOBOPUTCS,
4To OHM «pyrue»: Das aber fiihrt allzu oft zur Ausgrenzung oder Herabsetzung derer, die ‘anders” sind
(Yacmo amo npusooum K couuanvHOMy UCKTIOUEHUIO U NPUHUNCEHUIO meX, Ko «0pyeoti») [19].

[lanee aBTOp OTKPBITO IUIIET O MPOOIeMax /ofiell C MHBAIMAHOCTBIO, He IPUYKpAIIBas peabHoe
nonoxenue fien: Normalerweise fiihren Menschen wie Florian Lintz ein Schattendasein. Niemand aufSer
die engsten Familienangehorigen oder liebe Freunde interessiert sich fiir sie. Sie gehdoren einer Gruppe an,
die zwar zahlenmiifSig grofs ist — in Deutschland leben 7,8 Millionen Schwerbehinderte -, die aber in der
Offentlichkeit kaum eine Rolle spielt (O6brano Takue mroan, kak ®nopuan JIMHII, BELYT 3aMKHYTHIiT 06-
pas )KM3HU, ¥ HUKTO, KPOME CaMBbIX OJIM3KMX POACTBEHHMKOB M/ Jpy3eit, He MHTepecyeTcs umu. OHM
IPVHAJIEXAT K TPYIIIe, KOTOpast, XOTA I MHOTOYNC/ICHHA — B [epMaHNy IpoXmBaeT 7,8 MIIINOHA JTIO-
meit ¢ TsoKénpiMu GopMaMy MHBAIMTHOCTU — HO He MMeeT OOJIbLIOro 3HaueHus s obiectsa) [21].
B maHHOM KOHTEKCTe MCIIO/Ib30BaHA IIPAMas HOMMHALNA JIOfieil ¢ TsHKENoM (GOpMOIl MHBATMAHOCTI
Schwerbehinderte.

Cooburas ynrarenam 06 yueb6HOI U TPyRoBoIL geATenbHOCT DnopraHa, aBTOp UCHOIb3YeT 3B(e-
MM3MpOBAaHHbIe HOMUHAINN, Takye Kak Forderschule (cenmanusupoBannas mkona) u Werkstatt fiir
Menschen mit Behinderungen (MacTepckas Jyis mofeil ¢ MHBaIUAHOCTDI0). [lefarormyecknit TepMuH
Forderschule (Pidagogik) cocTont U3 ByX KOMIIOHEHTOB fordern (moppep>XuBaThb, oMoratb) u Schule
(1IKo/a), TO eCTh B Ha3BaHUY Y4eOHOTO 3aBefleHNA He COfepPXKIUTCA yKa3aHMe Ha YJYaIuXcsa ¢ 0COOeH-
HocTAMU ¢usnyeckoro passutua [DWDS]. Tepmun Menschen mit Behinderungen B cocTaBe CloBO-
couetanuss Werkstatt fiir Menschen mit Behinderungen TpaxkTyeTcs Kak 9B(GeMU3NpPOBAHHBII, TaK KaK
B HEMEIIKOM sI3bIKe IIOJIMTKOPPEKTHbIE U 9B(eMU3VPOBAaHHbIE HOMVHALINY COIEP>KAT MEePBbIl KOMIIO-
HEHT, B pO/IM KOTOPOTO BBICTYIIAET CYLIeCTBUTeIbHOE Mensch(en) ¢ mpepjiorom mit:
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Menschen mit Migrationshintergrund (moay ¢ MUTPalMOHHBIM IPOII/IBIM),

Menschen mit Migrationsgeschichte (JIIopu ¢ MUTPaIVIOHHON UCTOPUENT),

Menschen mit Behinderungen (oay ¢ OrpaHNYeHHBIMY BO3MOXKHOCTSIMY 310poBbsi) [DWDS].

B BbllIenpyUBeEHHBIX MpyMepax Ha IIepBOe MECTO B HOMMHALMY CTaBUTCS 4enoBek Mensch wm
monu Menschen, a TOTOM yKa3bIBaeTCA 0COOEHHOCTD, AMarHO3, IIPOMCXOKAEHNUE 1 TaK Jajiee.

JKusup Onopnana usmMeHnmach 6maropaps pexxuccepy us bepiHa, KoTopas CHUMaa SMMU30/bI >KU3-
HJI MOJIOZIOTO Ye/IOBeKa B T€UeHMU 4eThIPEX JIeT. biarogapst aToMy TporaTenpHoMy penoptaxy Pro-
puaH pemnn 60poThCs U JOKasaTh cebe U [PYTUM, YTO OH Ha MHOroe crocobeH. Bckope emy ymaéres
HOJTY9UTh MeCTO B VIHCTUTYTe MHKIIO3UBHOTO obpasoBanus CeBepHoil Peiin-Bectdanuu TexHmye-
ckoro yHuBepcutera Kénpna (Institut fiir Inklusive Bildung NRW an der Technischen Hochschule Koln).
B nasBaHuu gaHHOTO y4eOHOrO 3aBefileHMs TaKKe 3adukcuposaH sBdemnsm Inklusion (0T maTMHCKOTO
inclusion — «BK/II0UeHNE», «<BOBTIEYEHIIE» ), KOTOPBIi B KaueCTBE IHOCTPAHHOTO C/IOBA MCIIONb3YeTC s IS
HOMMHAIIMM CUCTeMbI 00pa30BaHMsA, Il COBMECTHO 00YYAIOTCs AeTH, He3aBUCUMO OT X PU3UYECKUX,
ICUXMYECKUX 0coOeHHOCTel. B TOMKOBBIX croBapsx nekcema Inklusion onmcbiBaeTcst KaKk TepMUH U3
COLIMOTIOTMM 1 TIefJaTOTMKY, KOTOPBIl 0003Ha4YaeT paBHOIIPAaBHOE yYacTye BCeX JIofiell (BK/IoYast IHBa-
JINJIOB, MUTPAHTOB ) TaK flajiee) B )KM3HY OOLIeCTBA, B IKOJIbBHOM 00pa3oBaHmy u fanee (II0CpecTBOM
CO3JlaHMsI COOTBETCTBYIoMX ycmoBumit) [19], [20]. B HasBanuy y4eOHOTo 3aBefieHUs He COREPIKUTCS
IPSIMOTO YKa3aHMUsA Ha JIIOfieil C MHBAMIHOCTBIO.

Cuycrs Tpu roga ®nopruaH BMecTe ¢ HIECTBIO APYTMMMU BBITYCKHUKAMM C MHBAIMJHOCTBIO MONTY-
JaeT KBa/MMKaIMIO Clenyanucra B obmactu obpasoBanmsa. OH BeéT ceMUHAPDI 110 TeMe MHBaJIV/-
HOCTM ¥ VHK/II03MN. JTa mpodeccrs cenana ero CaMOCTOSATENbHBIM 1 CYACT/IVBBIM YeloBeKOM. B ero
YAOCTOBEPEHMY IMYHOCTY yKazaHa cTeneHb uHBamupHocTy 90 (GdB), 4To 4yTh HMKE MaKCUMATbHO-
ro sHadeHus B 100. — Der GdB ist gewissermafSen die MafSeinheit fiir korperliche, geistige, seelische und
soziale Auswirkungen durch einen Gesundheitsschaden. Florian hat noch einen Zusatzeintrag — ein ,G".
(GdB - cTeneHp MHBAIMHOCTY B HEKOTOPOM CMBICTIE SIBJISIETCS eUHMLE M3MepeHns PpU3NIecKoro,
IICYXMYECKOTO, SMOIMOHAIBHOTO ¥ COLMA/IbHOTO BO3JEICTBMUA, BHISBAHHOTO BPEOM IS 3OPOBBSI.
Ha ynmocToBepeHnu ykasbIBaOTCsl pa3miMyHble OTMETKY, TOBOPSIUE O TUIle MHBAMTUJHOCTHY, a TaKXKe
IIOJIO>KEHHBIX /IbroTax. Y dropuaHa ecTb ejé ofjHa JOIOTHUTEIbHAS 3aIMCh — ,]', 4TO 03HaYaeT orpa-
HIYEHJE B CAMOCTOSITENIbHOM IlepefiBIDKeHyH 1o ynuie) [21]. s yKkasaHust CTelleHU MHBaIVTHOCTI
B TEKCTe CTaThy 3apuKCUpoBaHa abOpeBMaris, KOTOpas ByaMpyeT HeraTMBHbIE CEMaHTIYeCKIe IPY-
3HAKV 3aMeHseMBbIX JIEKCUYeCKMX efuHNL. Tak, 6ykBeHHBbIe ab0peBMaTyphbl «MHULMANTBHOTO» THIa Gdw
1 G UCIIO/Ib30BaHbl BMECTO IIPSAMOTO HaMMEeHOBaHMA creneHy uHBamupgHoctu (Grad der Behinderung)
VI OTIOTHUTE/IbHO 3aIMCH, KOTOpasi 0003HaYaeT OrpaHuyeHle B CAMOCTOSTE/IbHOM ITepeBY>KEHUY IO
ymune (Gehbehindert).

3.2. 3B(1)€MI/I3MI)I " NMpAMbI€ HOMMHALIMIM TEMbI MHBATUITHOCTN B NMOBECTBOBAHUUN Y€I10BEKaA
C MHBA/INTHOCTBIO

®rnopnan xoTesn 651, YTOOBI ero IHOCTH ObIIA TAKOI XKe, KaK U Y APYruX mofeit. OTHAKO 3TO He MOoNy-
unnock. OH pacckasa, YTo BCe BpeMs YyBCTBOBA ce0s1 M30/IMPOBAHHBIM, HEIPUHATBIM Es war immer
eine Form der Ausgrenzung, eine Form des Nichtdazugehdrens“ [21]. B nanHOM mpepiosxeHun GUKCUPY-
I0TCS KaK IpsAMas HOMUHALUA oTdyXaeHus eine Form des Nichtdazugehorens (6ykB. dpopma, cocTos-
HIe OTYY)XKIeHus), Tak U sBpeMusupoBanHas eine Form der Ausgrenzung (pa3HOBUIHOCTD OTHEIEHNS
(oT4y>X/ieHNsI) OT KOJIEKTMBA), KOTOpasl YAy4llIaeT OTPULIATE/IbHBIN AeHOTAT IpK IOMOIYM TepMIHA
Ausgrenzung, KOTOPBIT UCIIOIb3YeTCS MOMUTUKAMI J/IsI HOMWHAL[UY JUCKPUMMHALIUY, HETIPUSATHS JIEO-
et 1o KakuM-mbo npryuHam [18].

Moropioit 4eoBeK XOTenl BceM 1 cebe caMOMy [0Ka3aTh, YTO OH OOJIblile, YeM 3Ta MHBATUTHOCTD
Wollte beweisen, dass ich mehr bin als diese Behinderung” [21]. B aToM npeno)XxeHUM MCIONb30Ba-
Ha IpsiMasi HOMVHAIVIS MHBAIMHOCTY C YKa3aTelbHBIM MecTouMeHueM diese (31a) diese Behinderung
(3Ta MHBanuAHOCTH). OIOpPMaH TOBOPUT, YTO M OH, ¥ €T0 3HAKOMBIE C MHBAMIHOCTHIO MEYTA/IA OCTa-
BUTDH paboty B Mactepckoit: Wir alle wollten aus der Werkstatt raus (6ykB. MbI Bce XOTe/n IIOKMHYTb
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MacTepcKyio) 1 Haiitu 6oyee cnoxuyto paboty: Florian fiihlte sich vollig unterfordert. Er suchte eine
»anspruchsvolle Arbeit“ (6yks. ®nopuan yyBcTBOBa cebs HemooneHEHHBIM. OH 1CKas paboTy, Tpebyio-
yto kBamdukauny, 6onee cnoxuywo) [Ibid.]. ToBops o mactepckoii, @nopuaH He YIIOMUHAET, 4TO ITO
Obl1a MacTepCcKast JIsl JINL C MTHBATNJHOCTBIO, TO €CTh Ha3bIBaeT MECTO PAbOTHI B COKPAIEHHOM BI/IE.
Moropioit 4e/IoBeK MOAIEPKUBAET TOT (hAKT, YTO OH MOYYBCTBOBAI Ce6sI 4acThIO 001IeCTBA, TNIIb KOT/a
TIOJTY 41 JKe/laeMoe MecTo pabotsl — Erst jetzt fiihle er sich ,,wie ein Teil der Gesellschaft“ (JInmb Temepsb
s YYBCTBYIO Ce0s1 4elOBEKOM, BK/IIOUEHHBIM B 001ecTBO) [Ibid.]. Hamuune xaBbruek u ynorpebnenue
coro3a wie (Kak) CUTHaM3UPYIOT O TOM, YTO 9TO C/IOBOCOYETAHIE MMeeT 3B(heMUCTUIECKYI0 KOHHOTA-
1110, T0 ecTb Oroprany XoTenoch Obl Ha3BaTh Ce6s 3TOPOBBIM YETOBEKOM, HO 3TO HE COOTBETCTBYET
JIe/ICTBUTEIBHOCTH, U OH MMeHYeT cebst 4eIOBEKOM, «BKIIOYEHHBIM B 00IECTBO», «94aCTHIO OOIIECTBAY.

B yuuBepcurere, rie ®nopuan BeféT ceMuHaphl, ¢ HMM OOIAIOTCS Ha paBHBIX auf Augenhihe, ofi-
HAKO 3a CTeHaMy 00pa3oBaTe/IbHOTO YUPEXKAEHN, TO €CTb B «<HOPMA/IbHOI» XXIM3HN, 9TO He BCETfa TakK:
In der Hochschule sei er mit anderen Menschen ,auf Augenhihe; erklirt der 33-Jihrige. AufSerhalb der
Einrichtung, also im normalen Leben, sei das nicht immer so [21]. Bcaxmit pas, Korja MONOIOI YenoBeK
TY/ISIET CO CBOMM JIPY3bsIMM, UIET HA BEYEPUHKY MU Ha KOHL[EPT, TO Ha HETrO CMOTPAT CTPAHHO, KaK Ha
«ocobeHHOTO» 4yenoBeka da wird man doof angeguckt, ihn schrig anschauen [Ibid]. Monopoit genoBex
XOYeT, YTOOBI ero BOIIPUHYMMA/IM Kak HOPMa/bHOTO YenioBeka — mdchte ich als normal angesehen werden
(S xoren ObI, YTOOBI HA MEHS CMOTpE/N KaK Ha Ye/I0BeKa, a He KaK Ha nHBanua). OropraH He UCHO/b-
3yeT 9BeMn3npoBaHHbIE BBIPAKEHVS /IS OMMCAHVS OTHOIIEHNS] HEKOTOPBIX JIIOfieNl K MHBATU/AM.
OH Hamén BBIXOM U3 3TON CIOXKHOM CUTYalluy ¥ BOCIIPMHUMAET 3TUX JIOfieN, TaK, CIOBHO VHBaIN-
HOCTb UMelT oHM — Ich denke mir so, letztendlich haben die ja das Handicap (1 npencraBnsio cebe,
9TO MHBAIMIAHOCTD Y 9TUX JItofieir) [21]. OnopuaH nconb3yeT 3aMMCTBOBAHHOE M3 aHIIMIICKOTO SA3bIKa
cnoBo Handycap nnst 0603Ha4eHs MHBAIUMTHOCTH, KOT/Ia TOBOPUT O APYrux nmopsx. Jlekcema Handycap
YIOTpeO/Is1eTCA C OTPeNeNIEHHBIM aPTUKIIEM, TO €CTh IIOAYEPKMBAETCS MMEHHO 3TOT TUI MHBAIVTHOCTI,
Kak y ®nopuana.

Morsopoit 4eoBeK IOHMMAET, II0YeMy HEKOTOpBIE /IO MCIIBITHIBAIOT HEJIOBKOCTD MPYU OOIIeHNUN
¢ HuM. OH 0O'BSCHSIET 3TO TEM, UTO €0 TO/IOC 3BYYUT I MHAYE, U €T0 ABVDKEHNUS OTIMYATCS OT JABIDKe-
Hit /Ttofieit 6e3 mHBamupHoCTH — Ich weifs um die Problematik, dass sich meine Stimme anders anhort oder
dass mein Bewegungsablauf nicht so ist wie bei Menschen ohne Handicap [Ibid.]. B ranHOM npennoxxennn
®ropuaH He TOBOPUT O 3[I0OPOBBIX JIIOIAIX, A O JIIOAAX O0e3 MHBAMMAHOCTI. MBI paccMaTpyBaeM nepudpa-
3y Menschen ohne Handicap xax 3BdeMn3M, KOTOPBII 3aMEeHACT CI0BO 300p06biil Henosek. B cBoéM pac-
CKa3se I0HOIIIA MCII0/Ib30BaJI IpyJIaraTe/ibHoe gesund, KOrjja peyb IIIa 0 er0 pOfHOM Opate 6e3 MHBaII/] -
HocTu — Es schmerze ihn bis heute, dass der Vater seinen drei Jahre jiingeren und gesunden Bruder anders
behandelte (MHe 10 cvx TOp 60BHO 0CO3HABATD, YTO OTEL] IHAYe OTHOCUICS K MOEMY 30pOBOMY Opary,
KOTOpBIII Mytajiie MeHs Ha Tpu roga) [Ibid.]. Ynorpe6nenne aBdemusma Menschen ohne Handicap 06-
YCTIOBTIEHO CTPeM/IeHMEM aKLIeHTYPOBAaTh BHYMaHIe Ha paBeHCTBE BCeX JIOfieil. VIHBa/IMabI 1 3I0pOBbIe
He IPOTUBOIOCTAB/ISIOTCS, @ IIPOTUBOMIOCTABIAIOTCS TIpeiorn mit u ohne:

Mensch mit Behinderung, Handycap (4emoBex ¢ MHBaIMHOCTDIO);

Mensch ohne Behinderung, Handycap (denoBex 6e3 MHBaIVTHOCTH).

[ToxTBepK/ieHNeM HAIero MpPeANoNoXKeHNs MOXKeT MOCTY>KUTb MHeHMe cosfaTeneli VIHKT03UB-
Horo reHTpa Komubpu. Tak, 10 moBOAY MpaBMIbHOTO BRIOOPA C/IOB IPK OOIIEHNUN C TIOAbMI C MHBA-
JIMTHOCTBIO OblIa TOCBsIIeHa MyOnuKanus B counanpHoil cetu «BKoHTakTe», B KOTOpOII COBeTOBA/IM
JVICIIO/Ib30BaTh CI0BA U BBIP@XKEHUS, He CO3/JAI0IVie CTePeOTUIIb: Yenosek ¢ uHeanuoHocmoio, Yenosex
6e3 unsanuonocmu, denosex ¢ UHBATUOHOCHBIO ¢ DemMcmea / ¢ 8POHOEHHOT UHBATUOHOCMDIO; Heslo6eK
¢ npuobpeménHol uHeanuoHocmoto; denosex ¢ 0COOEHHOCMAMU PAZBUMUS / HAPYUIeHUEM PA3EUMUS U
unmensexma u max oanee [22].

B ymoMmsiHyTOII cTaThe He peKOMEHI0BAIOCh YIIOTPEOIATh TeKCeMbI, KOTOPbIE CO3[JAI0T CTEPEOTHIIHI,
a TaKXKe 3By4aT OCKOPOUTENbHO U HEYBAXXUTENbHO: Yeno08ex ¢ 02paHuteHHbIMU B03MOIHOCMAMU, 607Tb-
Hoti, kaneka; HopmanvHuiii / 300poewtii / nonHoveHHuill (npu cpasHeHuu nodeil ¢ UH8anUOHOCMbIo U 6e3
uneanuonocmu) [Ibid.].
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Y ®nopuaHa npekpacHoe YyBCTBO 0Mopa. Tak, Ha BOIPOC XXYPHAIUCTA, YTO 0O03HAYaeT OTMETKa
G Ha ero yJJOCTOBepeHNM, OH CHayajIa My TINBO OTBETVI TeHUANbHbI genial, OHAKO 3aTeM MOSICHWIL,
9TO 9TO OTPaHMYEHMEe B CAMOCTOSATE/IbHOM IlepefBIDKeHuu 1o yauue gehbehindert. B manHOM cnydae
MOJIOJIO} Ye/IOBeK caM LIy T/IMBO 3aMeHIT OTpULaTeNbHblit AeHoTaT Das G steht fiir genial“ — ,ach ne, fiir
gehbehindert“ (bykBa G 0603Ha4aeT reHaIbHBI, HET, YeNOBEK, OTPAHMYEHHBIN B IlepeaBIDKeHun) [21].
Ha Bompoc xypHanucra o ToM, KOTfia IOTyYUTCsE BHEAPUTD MHKITIO3MIO Ha BCEX YPOBHSX 00IeCTBEH-
HOIT kn3HY, OIopraH OTBETHUI, YTO MHK/TIO3Ms OY/IeT YCIIEIIHOM MUIb TOT/a, KOT/a O Hell epeCcTaHyT
roBoputb — Inklusion ist erst dann erreicht, wenn wir nicht mehr dariiber reden miissen [Ibid.].
O cBoeiT MHBAINTHOCTY OH TOBOPUT, MCIIONb3Ysl Kak HeaBdemmsupoBaHuyw — Auch wenn ich eine
Behinderung habe, Tax u 3B eMusupoBaHHYI0 (3aMIMCTBOBaHHYI0) /iekceMy dass ich ein Handicap habe
[Ibid.]. O6a cymecrBurensubix Behinderung v Handykap (Handycap) He MapKMpOBaHBI CTUIMCTUYE-
ckn — verhiillend (Byanupytommit), euphemistisch (apemmctianbiit), politisch korrekt (mommTkoppext-
HBII) — B TOJIKOBBIX C/IOBApsIX HeMeEI[KOro si3bIKa [19], [20]. MoXXHO IpeanonoXuThb, 4To 06e neprudpasst
HaJleJIeHbl CIOCOOHOCTHI0 CEMAHTUYECKY YIYUIINTD JeHOTAT. JIIou He MMEHYIOTCsl HAalPSIMYIO MHBAJIV -
JaM, a JTI0IbMU, KOTOPBIX COIIPOBOX/JaeT MHBAIUTHOCTD.
TonkoBbIe ClTOBapy HEMEIIKOTO SI3bIKA, KOTOPbIE MCIO/Ib30BAIVICh B MCCIIEIOBAHNY, HE YKa3bIBAIOT
aBQeMmCTHYHbIe CI0BA 1 epudpasbl JUCKypca MHBATUAHOCTH, 109ToMY Kputepuu E.IT. CeHnukmnHOM
HOMOT/IN UeHTU)UIMPOBATH 9BPEMIUCTIIHBIE COYETAHIIS:
e  HaJM4ye CTUIMAaTUYHBIX feHoTaToB «Behinderter (nuBanup)», «Behinderung (muBamMAHOCTD)>,
«Nichtdazugehoren (oTuyxneHue)»;

¢ ByaJMpOBaHNeE V/VWIK yIy4lleHne CTUTMATUYHBIX IeHOTATOB Hpy oMoy nekceM «Menschen
(momn)», «GdB (abbpeBnarypa, ob603HavarOImast CTeNeHb MHBAMUHOCTH)», «Beeintrachtigung
(napywenne)», «Handycap (MHBamugHOCTD, 3aMMCTBOBAHHBII TEPMIIH)»;

e  CTUTMAaTHYHbIE IEHOTATBI YITy4IIAlTCsA GopManbHO. XOTSA XKYPHAINUCTD BYaTUPYIOT TeKCEMBbI,

0603HavaoIIie MHBAIUHOCTD, OHY B OO/IBIINHCTBE CBOEM ITOHATHBI afipecary.

[lanee Bce mpsiMble 11 9BQeMU3UPOBAHHBIE HOMWHAINY MHBAIMIHOCTY TIE€PEYNCTIEHbl I COPOBO-
JKJIeHBI TIepeBOIOM B Tabyie (Tab. 1).

Tabnuua 1
HP}IMI)IC nu 3B(l)eMI/ISI/IPOBaHHI)Ie HOMMHAINN MHBATNTHOCTHU
B IIOBECTBOBAHUM JKYPHA/INCTA M Y€TOBEKA C MTHBATNTHOCTBIO.
9BdemusnpopanHbie

Hp}leIe HOMIHAaINM aB(beMMSMPOBaHHbIe BaPMaHTbI BapI/IaHTbI B IIOBECTBOBAaHUI

B IIOBECTBOBAHN )XY PHAINCTA

Ddropuana

Behinderter, Behinderte Menschen mit Behinderungen -
Schwerbehinderte (Mromy ¢ MHBAIMTHOCTHIO)
(MHBaMMI, MHBAIUJIbI) ein ganz normaler Mensch
(cybcranTHMBUpOBaHHOE (abCOMIOTHO HOPMA/ILHBII YeTIOBEK)
[IpuIaraTeIbHoe ein wunderbarer Mensch, nur ein bisschen anders
odurmanpHo-genoBoro ctust) [Duden] (YAVBUTENbHBII YeOBEK, INIIb HEMHOTO JIPYTOIt)
behindert sein gehbehindert sein eine Behinderung haben
(MMeTh MHBATMITHOCTD) (4enoBeK ¢ MUHBAMTHOCTHIO) ein Handycap haben
beeintrichtigt sein beeintrdichtigte Menschen (MMeTb MHBAIMIHOCTD)
(uenosek, orpaHNYeHHBI B IIepeBIDKeHNN) | (JIFOZY C MHBAIUHOCTHIO)

G (ab6peBnarypa, 0603HaTaOIasT

4es108eKd, OTPAHNYEHHOTO B ITepeBIDKEHNN)
gesund sein Menschen ohne Handicap
(65ITH 30POBBIM, €C/IM IPOTUBOIIOCTAB/IATD (mromu 6€3 MHBATMIHOCTI)
YeJIOBEKY C MHBATUJHOCTDIO)
Behinderung Beeintrdichtigung, Handycap
(MHBaIMIHOCTD) (HapyleHNsA pa3BUTIUA, UHBATUJHOCTD)

GdB (creneHb MHBAIUIHOCTI)

mit einer Lernbehinderung und einer Spastik leben

()K]/[Tb CO CITaCTNYHOCTDHIO I MHBAIMOHOCTDBIO,

IPeILITCTBYIONIEl 00pa3oBaHNMIO)
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IBdeMusnpoBaHHbIE BAPHMAHTHI 9Bdemusuposanunie
IIpsiMble HOMMHAIII BapMaHTHI B IOBECTBOBAHUM

B II0BECTBOBAHIM XXYPHAINCTA

Ddrnopuana

Nichtdazugehdren Ausgrenzung (HeBKITIOUEHHOCTD B 0O1IECTBO) Ausgrenzung
(conmanbHas SKCKIIIO3YsI, OTYY KeHIe ausgegrenzt sein (VICIIBITBIBATD HENIPUSISHD CO CTO- | (HEBK/TIOYEHHOCTD
oT o6111ecTBa) POHBI 0011IeCcTBa) B 00111€CTBO)
schrig anschauen, doof angucken
(«KOCUTBCS», OTHOCUTDBCS C HEJOBEPUEM,
HAaCTOPOYKEHHO)
ein Schattendasein fithren
(BecTyt 3aMKHYThIIT 00pas SKU3HM)
Pflicht, behinderte Menschen zu Inklusive Bildung (vHKTI03MBHOE 06pa3oBaHue) ein Teil der Gesellschaft
beschiftigen (o6s3anHOCTD paboTopareneit, | Forderschule (crienmanusupoBaHHas MIKO/A) (uenmoBeK, BKIIOUEHHBIN
nmenIyx He MeHee 20 pabounx mect B rog;, | Inklusion (mHKII03M51) B 0011[eCTBO)
HaHMMATb JIIOfIeil C TshKeIbIMU popMamu auf Augenhdohe mit anderen
MHBA/IVIHOCTY KaK MIHUMYM Ha TIATh Menschen sein (ob1marbcs Ha
[IPOL[EHTOB PabOUYMX MeCT) PaBHBIX C IPYTYMM JTOTbMMA)
[Bundesagentur fiir Arbeit] Inklusion (MHKTIO31A)

[IpuBenénHas Tabmuua JeMOHCTpUPYeT mpeobnafaHye 9B(GEeMU3UPOBAHHBIX C/IOB U Iepudpas B
pacckase xypHamcra (12 u 7 IpuMepoB COOTBETCTBEHHO). ABTOP CTATb) pean30Bas 9B(eMICcTide-
CKYIO PeueBYIO CTPATernio Py ONMCAHUN IPOOIeM 1 YCIIeXOB YelIoBeKa C MHBA/IMIHOCTDIO. [epoit pac-
CKa3a B GOJIBLINMHCTBE C/Iy4aeB He MCIOMb3yeT IPUyKpaIlnBaroliye 3B)eMI3Mbl, a OTKPOBEHHO, IIPSIMO
VI UPOHMYHO IIOBECTBYET O CBOEI KIM3HIL.

IIpu aHanM3e McCIeRyeMbIx 9B(eMI3NPOBAHHBIX CIOB U BBIPAXKEHNIT ObI/IN BbIAEIEHBI CIIOCOOBI 9B-
bemmsanum, KOTOpble IpeACTaB/IeHbl fanee (Taom. 2).

Tabauya 2
Crioco6pbl 3B(l)eMI/ISaIII/H/I TEMbI MHBAINTHOCTI B HeMeHKOﬁ CTaTbe
Crioco6s! 9Bdemusanyy | OBdemusnpoBaHHble CI0Ba U epudpassl
CloBOCIOXKEHUE Forder (BciomorarenbHasi, HofepxxuBaomias) + schule (1koma) = (crenuanpHas MKOJIA)
Addukcanus Aus (mpucTaBKa, 3HaUeHMe IBVDKEHVISI HAPYKY)+grenzung (rpanuna)= (conmaabHOE UCKTIOYEHNE)
ITepndpasa Menschen mit Behinderungen, Handycap, Beeintrdichtigung

(mromy ¢ MHBAMMHOCTHIO)

beeintrdichtigte Menschen

(mromy ¢ MHBAMUHOCTHIO)

ein ganz normaler Mensch

(abCcoMOTHO HOPMATILHDII YeTIOBEK)

ein wunderbarer Mensch, nur ein bisschen anders
(yAMBUTEIbHBII Ye/MOBEK /HIIb HEMHOTO JAPYTOil)
ein Teil der Gesellschaft

(uenoBeK, BKIIOUEHHDIN B 00IIECTBO)

auf Augenhdéhe mit anderen Menschen sein
(ob1maThCs Ha paBHBIX C FPYTVIMI JIIOAbMI)

mit einer Lernbehinderung und einer Spastik leben
(XKUTD CO CIIACTMYHOCTDIO ¥ MHBATMIHOCTBIO, IIPEIATCTBYOMEl 06pa3oBaHNI0)

A66peBnarys G (gehbehindert), GAB (Grad der Behinderung)
3anMcTBOBaHIE Handycap, Handykap (nHBanmmaHOCTb)
U3 PYTUX SA3bIKOB Inklusion (MHKTIO311)

AHanusupyeMblit MaTepuasl IOKasasl, 4YTO MPEeUMYIIeCTBEHHO VICIIOIb30BAJICS TaKOol CIIocob cospa-
HUA 9B(peMuU3MOB Kak nepudpasa.

ITo marepmanam 9TO CTaThy IOMYYIMIOCh COCTABUTH CHOHVIMUYHBII Psft K eKkceMe Behinderter:

Behinderter (mdnnl.) (nnsa 0603HaueHNs NUIA C MHBAIMAHOCTBIO MY>KCKOro moma) - Behinderte
(weibl.) (mnst 0603HaYeHNs TMLIA C MHBAIMTHOCTBIO JKEHCKOTo nona) - Mensch(en) mit Behinderungen -
Mensch(en) mit Handycap - Mensch(en) mit Beeintrichtigung - beeintrichtigte Menschen.

B tonkoBeix cnoBapsax DWDS, Duden aHanormyHbI CMHOHMMUYHBIN psifi K cIoBy Behinderter.
B namreMm Matepuase OTCYTCTBYeT TONBKO JiekceMa Person.
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Mensch mit Behinderung - Person mit Behinderung - behinderte Person - behinderter Mensch - Behinderte
(weibl.) (m1a 0603HaYeHNA MMIIA C MHBAIUIHOCTDIO XXEHCKOTO 110/1a) - Behinderter (mdnnl.) (mnsa o603Ha-
YeHMsI NI C MHBAMIAHOCTBIO My»XcKoro nona) [19], [20].

B pamxax ofHOJ cTaTbyt 3aMKCHPOBAHBI IIPAKTIIECKV BCe CMHOHMMEBI K C/IOBY Behinderter, 3aduk-
CUpPOBaHHbIE B ABTOPUTETHBIX TOTKOBBIX CTIOBAPSIX HEMELIKOTO SI3BIKA.

4. 3aknrouyeHue

BoisaBenne sBdeMu3npoBaHHBIX U IPSAMbBIX HOMMHALUI B paMKaX OJZHON CTaTbhM MOMTHOCTBIO ce0s
OIIpaBJIaJIo, TAK KaK MO3BOINJIO MOJYYUTh OTBETHI HA Ba)KHbIE MCCIIEOBATEIbCKIE BOIPOCHI O 9Bde-
MM3aLUM B HEMEIIKOI ITyO/IMIUCTIKE TaKOil BaXKHOI COIMA/IbHOM TeMBbl, KAaK MHBAIMIHOCTD. BbIn ak-
Tya/lM3VPOBaHbl HOMIHALIMY VHBAIMIHOCTI B COBPEMEHHOM ITyONMMIMCTIYECKOM AMcKypce. B pabo-
Te YCTAaHOBJIEHO, 4TO B Ipecce [epMaHMM BONIPOC MHBAIMAHOCTI HE IIPUHATO 00CYX/ATh, UCIOIb3YA
TOJIKO IpsIMble HOMUHAIIMY, HAay4YHble Y MeJULIVHCKME TePMMHBL EC/IN XYpHa/IUCT XapaKTepusyer
TIOJIO’KEHVE JTIofiell ¢ MHBAIMAHOCTBIO B [epMaHMUM, TO OH MCIIONIb3yeT IPENMYIIeCTBEHHO A3BIKOBBIE
CpencTBa ¢ 3BPeMUCTIYeCcKoil oKpackoll (Menschen mit Behinderungen, Handycap, Beeintrichtigung).
boumn 3auKCMpOBaHBI A3BIKOBBIE eIVMHUIBI, KOTOPbIE IPENNOYTUTENbHBI ¢ TOYKM 3PEHNS YeloBeKa
C MHBA/MJHOCTDIO. BblABNeHHbIe B paboTe 9BpeMm3Mbl ObIIM 06pa3oBaHbI NPEVMYIIECTBEHHO MPU
nomouy nepugpas.

[Tnanupyercs BbIABIeHUE 5B()EMU3MOB B APYIUX COLMAIBbHBIX cepax MyOMUIICTUYECKOrO AC-
Kypca [epmannn. [TonydeHHbIe B pe3ynbraTe UCCAENOBAHNA TaHHBIE MOXKHO NIPUMEHATDb Ha 3aHATHUAX
IIO JIEKCUKOJIOTVY ¥ CTM/IMCTVIKE HEMEI[KOTO A3BIKA.

© P.C. lllenexosa, 2025
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HccnenoBaTtenbckasi CTaThst

Crnnncrmyeckasa geMapKUPOBaAHHOCTD
Ipy MAIIMHHOM IepeBofie MHQPOPMAIMOHHBIX
Ipecc-penn3oB

I0.A. ®unacosa

Poccnitcknit rocypapcTBeHHblI1 egaroruyecknii yausepeuteT um. AV Tepuena,
191186, Poccus, r. Cankr-Iletepbypr, Ha6. pexn Moriku, fi. 48

AHHoTamMa. B crarbe paccMaTpuBaercs afileKBaTHOCTb MAIIMHHOTO IIepeBOfia C TOYKU 3PeHuUA
SI3BIKOBBIX HOPM sI3BIKA [IEPEBOJA ¥ COOTBETCTBYS CTU/INCTIIKE COOTBETCTBYIOIIETO PEeYeBOro >KaH-
pa — ouIaIBHOTO 1eTIOBOTO CTWIA pedn. AKTYa/IbHOCTb MCCIeJOBaHMA OIpee/nsieTcsd aKTUBHBIM
BHEJPEHNEM TEXHOJIOTUIL MCKYCCTBEHHOI'O MHTEVIEKTA, IIPENOCTAB/IAIOINX BO3MOXXHOCTb MalllH-
HOTO IIepeBOJa, KOTOPBIN CIIOCOOCTBYeT ONTMMM3ALMM KOMMYHMKAI[MOHHBIX IIPOLIECCOB BO BCEX
cdepax obiiecTBeHHOI AesTenbHOCTH. Llenbio mMccmenoBanyst sIBIsSETCS aHAANU3 IepeBofa MHGOp-
MallYIOHHBIX IIPecc-peln3oB C aHITIMIICKOTO S3bIKa Ha PYCCKMUII A3BIK C IIOMOIIBI0O OHJIAJH-TIePEeBOJ-
YUKa. MaTepI/IaHOM MCCNIENOBAHA TTIOCTYXXKUIIN I/IH(i)OpMaI_H/IOHHI)Ie IIpaBUTENbCTBEHHDBIE MaTEPpYAJIbl
2024 ropa - 3aABJEHNA IJIA NPECChl, 3aMEeTKM JyIA CPEeNCTB MacCoBOil MHpOpMaLuy, ClielaabHble
6puduHry u coobuienus s npeccel — 06béMoM 35000 coB. MeTOnbl MCC/IEHOBaHMS BKIIKOYATIN
HeVHNIVOHHBIN aHa/IU3, YCTAaHOBJIEHUE COOTBETCTBYA A3bIKa IIePeBOJA SA3bIKY OPUTVMHA/IA C TOY-
KN 3p€HNA 3KBMBAJIEHTHOCTN U a€EKBATHOCTU C Y‘IéTOM MeXbsI3bIKOBO ACIMMETpPUN, CEMAHTU-
KO-KOHTeKCTYaJIbHBIIl aHanu3. B pesynbrate aHamysa ObUIM BBIABIEHBl MHOTOYVCTIEHHBIE CIydan
IIPYIMEHEHNA TOCIOBHOTIO II€PEBO/A, HAPYIIAOIINE A3bIKOBbIE HOPMBbI B OGTIaCTI/I CTVM/INMCTUKHA, JIEK-
CMYeCKOVl KOMOMHATOPMKY M CUHTAKCHCA PYCcCKOro sA3bIKa. CTMIMCTHYECKas JleMapKUPOBaHHOCTD
BO3HMKAeT BC/IEACTBYE JOCIOBHOTO IIEPEBOJa 1 HEJOCTATOYHOIO aHa/IM3a OKPY>KAIOIIEr0 KOHTEKCTa.
C TOUKM 3peHNs YaCTOTHOCTH CTUIMCTHYECKIE OMIMOKM KIaccuUIMpPOBaHBbI B IIOPSIAKEe YObIBAHIIS:
HeNPaBIU/IbHBIN 1 HEMOC/IeOBaTe/IbHbII MepeBof abOpeBraTyp, HapYLIEHNUS TeKCUIeCKOl KOMOu-
HATOPYKY, CMHTAaTMaTHKOIL codeTaeMoCTy 1 Mopdosnorun. BykBanbHbll mepeBof 11 OecriepeBOgHOI
CIIoco6 MPUMEHSIOTCS B C/IyYasx Hepenadn ab0peBuaTyp u MeKCM4eCKNX eVHMNL], He MMEIOIMX K-
BIBAJIEHTOB B PYCCKOM f3bIKe. Bo 130exxaHye HapyIIeHUI CTUINCTUYECKIX HOPM PYCCKOTO SA3bIKa
HeoOxonyM 6ostee IIyOOKMIT CeMaHTMYIECKIIT aHA/IN3 TEKCTa OPUIMHAA IS TOA00pa SKBUBAJICHT-
HBIX TePMVHOB, a/jBepOV/IbHBIX CIOBOCOYETAHMIT I HOMMHATUBHBIX eMHUIL. BblaBrIeHHbIe crydyan
HapYIIeHMsI CTUIMCTUYECKON MapKMPOBAHHOCTY CBUJIETE/NBCTBYIOT O HEOOXOAMMOCTH O00ydYeHuMs
[IPOrpaMMbI-IIepeBOAUMKA IPMEMaM LIEIOCTHOTO IPe0bpasoBaHMsl, CMbICIOBOTO PasBUTHS U CIIOXK-
HBIM SI3BIKOBBIM €MHMIIaM O(pUI{MaNTbHO-/JeTIOBOTO CTI/IsL. PeKOMeHJalym 1Mo yIy4iieHno paboTel
OHJIAJIH IlepeBOIYMKa BK/IIOYAIOT OOy4YeHMe KIMIIMPOBAHHBIM BBIPQKEHNMAM U Pa3BEPHYTBIM CUH-
TaKCUYECKMM KOHCTPYKUMSM, CBOVICTBEHHBIM O(UIINMAIbHO-IE/I0BOMY CTUIIO PYCCKOTO S3BIKa, KO-
TOpBIe HOCAT ropasfo 6ojee CIOXKHBI XapaKTep 110 CPAaBHEHUIO C SKBJMBATEHTHBIMU CTPYKTYpaMu
AHITIMICKOTO SI3bIKa.

KnioueBble crmoBa: aJ€KBAaTHOCTb, Oq)I/IL[I/IaTII)HO-I[eHOBOI‘/II CTNIIb, JIEKCMYEeCKasAd KOM6VIHaTOpI/IKa,
MEXDA3BIKOBAA aCMMMETPUA, HOC}'IOBHI)If/I nepeson, 6YKBaHbHI)II7I IepeBoy, A3bIKOBaA HOpMa, KOH-
TeKCTya)'[I)HbII‘/'I IepeBos

s muruposanus: Gusacosa F0.A. (2025). Crumucrudeckas geMapKUPOBAaHHOCTD IIPY MAIIHHOM
nepeBoyie MHGOPMALMOHHBIX Ipecc-penu3oB. Punonozuueckue Hayxu 6 MITIMO. 11(1), C. 89-101.
https://doi.org/10.24833/2410-2423-2025-1-41-89-101
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10.A. Ounacosa

1. Beenenne (Introduction)

CTumicTrKa sB/IAETCS BaKHETIIe 06/1acTbIo IMHTBUCTYKM, U3yYaOIeil IPUHIMIIBI PyHKIIVOHY-
POBAHUA SI3bIKA B Pa3IMIHBIX chepax KOMMYyHUKaryy. CMBICTIOBAs ¥ KOMITO3UIIMOHHAS OpraHM3aLIVsI
IVICKypca IeMOHCTPUPYET OIpee/I€HHbIe TUIBI CUHTAKCUYECKIX CBA3EN, IEKCUIeCKO KOMOMHATOPH -
KU V1 CPEZICTB BBIPasUTeIbHOCTY, uddepeHnypyomue GyHKIMOHANbHBIE CTUIN pevn. B mmone 3penns
JIMHTBMCTOB OKa3bIBAIOTCS AI3bIKOBBIE CPEICTBA IIepejauyl SKCIIMKATUBHOI 1 MMIUIMKATUBHO MHPOP-
Maluy, SKCIPeCcCUBHBIE CPEACTBA, CTUINCTIYeCKYe TpyeMbl [23]. CTunmcTudeckas MapKMpOBaHHOCTD
OIpenessieTcss KOMMYHUKATUBHOI 1e/IbI0, OOCTOATENbCTBAMU U YC/IOBYUSAMMU OOLIEHNS, TPagUILMsAMU
¥ CTEPEOTUITHBIMY KIINIIIE pevyeBbiX KaHpoB [8]. Tak, Hanpumep, nHGOPMAIMOHHbIE MaTepuanbl 0hu-
II11a/IbHO-I€/IOBOTO CTHU/IS XapaKTePU3YIOTCS CIOYKHOCTBIO OPTaHM3AINI B CUITY OO'beIMHEH ST HECKO/Ib-
KUX PeYeBBIX )XKaHPOB [18], TOYHOCTBIO, KPaTKOCTbIO, KOHCEPBATVBHOCTDIO, CTAaHJAPTI30BAaHHOCTHIO
U HENTPanbHOCTBIO [21]. CTUINCTIKA PEKIAMHBIX TEKCTOB 00/1ajiaeT TAKUMU OCOOEHHOCTSMU KaK 00-
PAILIEHHOCTD K I11e/IeBOIT ayAuTOpuy, MeTahOpUYHOCTD, TUIIEPOOIMN3MPOBAHHOE BHUMAHNE K KaueCTBaM
PEeKTaMIPyeMOro IPOAYKTA VN YCIYTH, SMPaTHIHOCTD, IMOLMOHATbHOCTD [20]. Heob6xonmmo oTMe-
TUTD, YTO CTUIMCTHKA TEKCTA IEMOHCTPUPYET PA3INYM O IPU3HAKY IKCIIPECCUBHOCTI-IMOLIOHATTb-
HOCTH, cOIMacHO HaHHBIM A. A. ITonmmkapmosa, B. [. Kypnosa [15], B 3aBMCHMOCTY OT IIPMHAJIEKHO-
CTM JIEKCUKU K TOVI MM MHOU cdepe oOIeHns. B pek1aMHOM TeKCTe SMOIVIOHATBHOCTD JJOCTUIAETCS
C TIOMOIIIBIO AMUTETOB: outstanding, refined, striking, timeless, thrilling, unrivalled [19]. B undopmarm-
OHHBIX Marepyanax opuiMaIbHO-eNI0BOTO CTVU/ISA, KOTOPbII OT/INYAETCs, B OCHOBHOM, HeWTPaTbHOI
TOHA/IPHOCTBIO U JIOTMYHOCTBIO [11], SMOIIMOHAIBHOCTD JOCTUTAETCS 32 CYET METOHMMMUYIHBIX BBIpaXKe-
Huit: Kpemnv (B 3HaUCHUY npasumenvcmeo), onusxcaiiuiue coceou (B 3HAY€HUN CPAHDbL, PACNONIONEHHbIE
HA npuepanu4Hoti meppumopuu), MetTapoprIecKNX KOHCTPYKIMIL: Oumea 3a ypoxat, 7104 Croumo-
cmoto 8 38 MUNIUOHO8 00/11APOB; STIEMEHTOB BepTUKanIbHOro KoHTekcra: Elizabeth Tudor, King Philip of
Spain [13].

VudopmanyoHHbIe Ipecc-pennsbl XapaKTepU3yITCs 0(UIaTbHO-/IeJIOBBIM CTUIEM pedn, 00cty-
JKMBAIOIUM IJCbMEHHbIE TOKYMEHTBI B 3aKOHOZIATE/IbHOM, AMUIIOMATUIECKO U aIMIHUCTPATUBHOI
cdepax komMyHuKanyu. TekcTbl 0pULIMANTBHO-JETIOBOTO PETrUCTpPa — 3TO, KaK IPABIUJIO, TUIIOBbIE CTaH-
[apTM30BaHHbIE PeITAMEHTUPOBAHHbIE JJOKYMEHTBI, COCTAB/IsIeMble 110 YCTAHOB/IEHHBIM IIPaBUJIAM.
SI3pIKOBBIE CpeficTBa O(MUINMANTBHO-/ITIOBOTO CTUIS OTIMYAIOTCS BBICOKOI MH(OPMAaTUBHOCTBIO, TOY-
HOCTBIO, TAKOHNYHOCTBIO, Y€TKOCTHIO, OJHO3HAYHBIM TO/KOBAHJMEM B COOTBETCTBUM CO CTIOBapPHBIMM
3HAYEHUSIMIL.

Jlexcuka MHQOPMALVOHHBIX IIPeCC-PeNN30B MapKUpoBaHa IpodeccroHaTbHBIMY TEPMIHAMY B 3a-
BUCUMOCTHU OT cepbl podecCrOoHaNbHON JeATeTbHOCTY, YCTOSABIIUMICS CTIOBOCOYETAHUAMMY, K-
we. Tak, HanpuMep, B opuIIMaTbHBIX IIpecc-pen3ax BCTPedaoTcs GMHAHCOBbIE TePMUHDL: HUNUULHDLE
unomeuHule KpeOumol U 3aiimol, 6100%#emHble ACCUSHOBAHUS, Pe3epBHbLLL POHO; npasosvle mMmepmuHbl: 00-
PONHHO-MPAHCHOPMHOE NPOUCUlecCBUe, AOMUHUCIPAMUBHDLE B3bICKAHUS, KOHCMUMYUUOHHO-NPABOBbIE
OMHOUEHUS; KTUWMUPOBAHHDLE CTI060COHeMAHU: NpedocmasieHue 00NONTHUMEIbHOU PUHAHCOB0TI NOMO-
Wi, npuHAmue npoekma gedepanvHozo 3aKOHA, YMeepioeHue cxem mennioCHAOHEHUS MYHUUUNATOHVIX
0Kpye08.

Mopdonorus nHPOPMALMOHHBIX IIPECC-PENN30B OTINYAETCS IPpeobrajaHeM HOMUHATUBHBIX efiyi-
HUI HaJ| IJIaTOJIbHBIMY, OTBIMEHHBIX IIPEIOTOB 1 COI030B: 6 UeAX npedocmasieHus, 6 pesynvmame
NpoXoxOeHUs, Ha No0OePHKY Mep 1o obecneueHuto, 00 ycmpaHeHuu; NPU4ACUIMU, OM2NIA20NIbHLIMU CY-
WeCMBUMenvHuIMU: HA 603MelleHuUe HedONOIYHEHHVIX UM 00X0008 N0 KPeoumam, 6bil0AHHbIM N0 Tbe0M-
HOll cTasKe UHBECMOPAam 07 Peanu3auu UH8eCTNUUUOHHBIX NPOEKO8, He0OX00UMBLX 0TI YCIOUUUB020
PA36UmMus 6HympenHe20 U 6e30H020 MYPU3MA, CO30AHUS U PA3EUMUSL MYPUCCKUX KTIACTEPOS, CNOco0-
CMBYIOULUX PA3BUMUI0 BHYMPEHHE20 U 8D€30H020 MYPUMA.

CuHTakcuyeckass opraHmsaiys MHGOPMALMOHHBIX IIPeCcc-Pe30B XapaKTepuayeTcsi abcTpaKTHO-
CTBIO 1 0ObEeKTUBHOCTBIO (00€3/MIeHHOCTDI0) KOMMYHMKALIMM, HAIIPUMep, MHOTOYMC/IEHHBIMY TIPY-
YaCTHBIMYM 000pOTaMu: 2paxdaHe, noodsepeuiuecs paouayUOHHOMY 6030eiicmeuro; CTpamaTebHbIMU
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KOHCTPYKLVISIMU: PUHAHCUPOBAHUE NPedYCMOMPeHO HA B03MeuleHue HedONoLyUeHHbIX 00X0008; OFHO-
POJHBIMY YICHAMI: KOMUCCUSL HO BONPOCAM NPUPOOONONL30BAHUS U OXPAHBL OKPYHcatoueii cpedvl, pas-
BUMUS TIECHO20 U B000X03ATICIMBEHHBIX KOMNTIEKCOB.

[Tpu mepeBope MHPOPMALMOHHBIX MATEPUAIOB 1 COOOIIEHNIT HEOOXOUMO COXPAHATH CTUINCTH-
JecKie 0COOEHHOCTY PeYeBOro PerucTpa CpefcTBaMy sI3bIKa IePeBOfia 3a CYET MCIOIb30BAHNS TaKMX
HepeBOIYEeCKUX IPUEMOB KaK TPAHCTUTEPALVIS], TPAHCKPUIILINS, KaTbKIPOBAHIIE, OTMCATENbHBIN Hepe-
Boz [17]. ITpu mepeBoyie TEKCTOB OQUIMATBHO-IEIOBOTO CTIU/ISI MOTYT BO3SHUKATh TePMIHOJIOTYECKIe
HECOOTBETCTBYS, TPeOYIOIIIe ITOMCKa SKBMBAIEHTOB WM OIMCATENbHOTO IIEPEBOJIA, @ TAKXKe KY/IbTYPO-
JIOrMYecKyie pasInyus, Ipearoarawlye IpyuMeHeHie METOIOB IoKanu3anuy [24].

KavecTBO mepeBoma TpaAMIIMOHHO OIpeNesieTCs] TAKMMMU IMapaMeTpaMy KakK 3KBUBAIEHTHOCTD
VI aJIeKBaTHOCTb, TO €CTh COOTBETCTBMEM COflep>KaHMs U BHIOOPa A3bIKOBBIX CPECTB B s3BIKE IIEPEBOJA
VICXOJHOMY TEKCTY. B HacTosIjee BpeMs Ka4ecTBO IepeBOJia ONPEENAI0T TaKXKe C TOUKY 3peHus cde-
PBI OLIeHKY, CyObeKTa 1 00beKTa MepeBofa, 1M OLeHOYHOII AesTebHOCTH, METOa OLleHKY, Habopa
OLIEHOYHBIX KpuTepueB u mapameTpos. OljeHKa KadyeCTBa [epeBO/ia 3aBUCUT OT BIMSAHIS HOPMATUBHBIX,
I1e/IeBBIX, CUTYaTUBHBIX ¥ MHTYUTUBHBIX (hakTopoB [12]. OrjeHka KadecTBa mepeBojia 0COOEHHO aKTy-
aJIbHA B YC/IOBMAX aKTMBHOTO MCIIONb30BaHMs IPOTPAMMHBIX CPECTB, IIOCKOIBKY B cdepy denoBede-
CKOTO O0II[eHNsI BHEAPSIETCSI MAIVIHHBII ITepeBOJ], KOTOPBIIL IT0 CBOEIT CTPYKTYpe, COCTABY U CTUINCTH-
Ke OT/INYAETCs OT [IePEeBO/Ia, BBIMOTHEHHOTO MePEBOYMKOM-YeTOBEKOM.

Vcnonp3oBaHue COBpeMEHHBIX CPEICTB IepeBofia B PO ecCHOHANbHO JeATeNbHOCTI, HECOMHEH-
HO, CIIOCOOCTBYET COBEpIIEHCTBOBAHMIO IIpoIieccoB KoMMyHMKanyn [3], [10]. Heob6xopnumo oTMeTHTb,
YTO OCYIeCTB/IeHNE TIePeBOia MAIIVTHHBIMY CPEICTBAMM Vi YeJIOBEKOM OIMPAETCs Ha PasHble MIPUHIIN-
IIbI ¥ KPUTEPUH, TI03TOMY Heobxoanmo anddepeHIpoBath 06/1acTu GpyHKIIMOHATBHOTO IPUMEHeHNU
MaIIMHHOTO U npodeccroHanbHoro nepesopa [27]. Tak, HanpyuMep, MaccoBoe MCIONTb30BaHUe TONIOCO-
BBIX CUCTEM CeTOJHs aKTya/lbHO /IS aBTOMATIYECKOro IepeBofa [9], B TO BpeMs Kak HepeBOfYecKue
YCIIYTY BBICOKOTO Ka4eCTBa OCTAIOTCS IPEPOraTUBON AUIIOMIPOBAHHBIX ITePEBOIYMKOB.

K HemocTaTKaM MaIIMHHOTO TIEpPeBOfa OTHOCSTCS: HEBO3MOXKHOCTD OTIpefie/ieHNsI TIPUOPUTETHOCTI
KOMMYHMKaTVBHBIX 3aJja4, OTCYTCTBME OOpPATHON CBS3Y C MCTOYHMKOM MHGOPMAIVIM, 3aBUCUMOCTD
OT sI3BIKOBOIT 6a3bl JAHHBIX. SI3BIKOBBIE IPOOIEMBl MAIIMHHOTO [TePeBOja BKIIOUAIOT HEMPABU/IbHBIII
IIepeBOJ, HETOUHBIN IIepeBOJ], HEKOPPEKTHDI IepeBO Mpo¢decCHOHANTbHBIX TEPMIHOB, HapylIeHNe
SI3BIKOBBIX U CTM/IMCTUYECKMX HOPM, HECOOMOIeH e S3bIKOBBIX cTaHAapToB [4]. Kpome Toro, otmeua-
eTCsl HEeIIPaBM/IbHBIN BBIOOP 9KBMBAJ€HTOB MHOTO3HAYHBIX C/IOB, HECOOMIONEHVIe CBSI3SHOCTM TEKCTa,
IPOIYCKY NMYHKTYAI[IOHHBIX 3HAKOB [6], omylieH1e 3HAYMMOI MHPOpMALMY, HeaJleKBaTHbII [epeBOJ
UIOMATIYeCKX BBIPKeHMI, KOJUIOKAIWIT 1 (pasoBbIX I/IAr0/IOB, HECOOMOIeH e TTOpsiKa CI0B, OT-
CYTCTBUE HeOOXOAMMBIX TPaMMAaTUYECKMX TpaHCPOpMALMIL, HETIPaBU/IbHBIN NePeBOJ /I THYECKIX
KOHCTpYKImit [28]. B TekcTe mepeBosia HaOMIO[AIOTCA HEKOPPEKTHBIE CUHTAKCUYECKIe KOHCTPYKLUM,
He3KBUBAJIEHTHbIE TEPMUHOMTOTUYECKIE eINHUIIBI OTHOCUTENBHO MCXOJHOTO TEKCTA, CTUIMCTUYECKIE
HetoyHOCTH [23]. [IpM aHanM3e MalIMHHOTO NEePeBOJa BOIIPOC O eAMHUIIe IIepeBOfa CTAHOBUTCS Hau-
6onee akTyanpHbIM [7]. C y4€TOM BBIIIETIEPEUMCTIEHHOTO HEOOXOAVMBIM NIPECTAB/IACTCA KIaccudu-
IIVPOBATh OMMOKM MAIIVMHHOTO IepeBofia. [I0CKOMbKY Lie/ib 1 KOMMYHMKATVBHbIE YCTIOBYSI OJMHAKOBBI
B KOHTEKCTe JAaHHOJ PaboTBhI, TO OLleHKa KauyeCTBa IepeBojia JO/DKHA OCYILIECTB/IATHCS ¢ TOUKU 3PeHNUs
COOMIOIEeH ST I3BIKOBOI HOPMBI, 9KBUBA/IEHTHOCTH 1 aIeKBaTHOCTL.

2. Marepuan u Meroasl uccnegopanusa (Material and methodology)

Llenpo JaHHOTO MCCIEIOBAaHNA ABJIACTCA aHAIN3 MAIIMHHOTO IepeBOfia TEKCTOB OQUIINATbHO-/Ie-
JIOBOTO CTWJIA C aHITIMIICKOTO f3bIKAa Ha PYCCKUI A3BIK. B 3ajjaum mccnenoBanusa BXOAUT BbIABIEHME
COOTBETCTBMA IIE€PEBOJA A3BIKOBBIM HOPMaM PYCCKOTO fI3bIKa U OIIPefeNeHNe afleKBaTHOCTU IIEPEBO-
A CTUIMCTIYECKON MapKIpPOBaHHOCTY O(UIVIaTbHO-IeTIOBOTO perucTpa. MaTepuanom UccIefoBaHnA
HOCTY>XIUM MHPOPMALOHHbIE IIPecc-peu3bl Ha aHIIMIICKOM sI3bIKe (aMepuKaHCKMit BapuaHT) 2024
roia 06véMoM 35000 coB, pasmeniéHHble Ha caiiTe mpaBuTenbctBa Coequuénnsix [lltatoB AMepukn
[16] B oTkpbITOM HocTyIIe. VIHGOpMaIMOHHbIe MaTepyabl BKIIOYaIV 3asBIeHNs IS IIPeCChl, 3aMeTKI
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IUISI CPEZICTB MacCOBO MHGOpManyy, crenyaabable OpuduHry u coobuenus ans npeccol. Kak ormeua-
et A.Jl. lIBeiinep, «/Is1 «apajIe/IbHBIX TEKCTOB» XapaKTepHa OOIHOCTD COLMATbHO-KOMMYHUKATYB-
HOJI CUTYaIUM UX IIOPOXK/IeHNs, TO3BOJIAONIAst BBIAENUTD AuddepeHnuanbHble ¥ MHTeTpalbHbIe IPH-
3HAKJ TeKCTOB JAHHOTO >KaHPa B PAa3/IMYHBIX A3bIKax» [22]. AHaNMM3y MOfIeXXay TeKCThI, TONTyYeHHbIe
B pe3y/IbTare IepeBoyia IOTHOTEKCTOBBIX JOKYMEHTOB C aHIIMIICKOTO Ha PYCCKUIT SI3BIK C HOMOIIBIO OH-
naitH-niepeBopurka DeepL [14]. Bei60p JaHHOTO KOHKPETHOTO IIePEBOYMKA OTIPEes/ICS TAKMMIU KPU-
TepUsIMU KaK KOHTEKCTYaJIbHbIII aHa/IN3, TOYHOCTD Y BaPUATUBHOCTD IIEPEBOJA, BO3MOXKHOCTb PabOTBI
¢ 6ompuIMMK 110 00BEMY TekcTaMM. [lapaMeTpamim OLeHKM BBICTYIIAIN CMBICTIOBasl 9KBMBAT€HTHOCTb,
aJIeKBaTHOCTDb BbIOOPA SI3BIKOBBIX CPEZICTB 1 COOJIIOfieHNe SI3bIKOBBIX HOPM PYCCKOTO sI3bIKA, BK/IIOYAs
CTMIICTMYECKMIT KOMIIOHEHT. MeToybl MCCIeOBaHMs BKIIOYAMN le(UHNIVIOHHBI aHA/IN3, YCTAaHOB-
JIeHVe COOTBETCTBYS sA3bIKA IIEPEBOJA SI3BIKY OPUTMHAJIA C TOYKY 3PEHNS 9KBUBATIEHTHOCTH 1 aJleKBaT-
HOCTH C Y46 TOM MeXbSI3BIKOBO aCIMMETPUM, CEMaHTUKO-KOHTEKCTYya/IbHbII aHA/N3, KITACCU(UKALIIO
OIMOOK ¥ HapylLIeHNMiI HOPM PYCCKOTO s3bIKa B TeKCTe IepeBOJa, IPeIoKeHre peKOMeH/Jalnil o
Y/Iy4IIeHUI0 paboThI IIePeBOAYECKIX IIPOrPAMM.

AKTYyalbHOCTD MICCTIEOBAHISI OIPefieNseTCsl aKTUBHBIM BHEJJPEHJeM TeXHOIOIMII MCKYCCTBEHHOTO
VIHTE//IEKTa, TIPEJOCTAB/IAIINX BO3MOKHOCTb MALIMHHOTO IIEPEBOJA, KOTOPBIiT CIIOCOOCTBYET ONTH-
MM3alnyy KOMMYHMKAIMOHHBIX IIPOL[EeCCOB BO BceX cdepax 0OLIeCTBEHHOI AeATenbHOCTH. [lepeBon
IPaBUTENbCTBEHHBIX IPECC-PENN30B UMeeT BaKHOE 3HAYeHNe /I PasBUTVISI MEXX/JYHaPOAHBIX OTHOLIIE-
HMI, TOCKO/IbKY MTHOBEHHOI 00MeH MHQopMaliel okaspiBaeT 61aroTBOpHOe BIusHNE Ha GOPMUPO-
BaHJe eIVHOro I706aTbHOr0 KOMMYHUKALMOHHOTO IPOCTPAHCTBA 1 obecredeHrie MHGOPMAIMOHHO
0e30IaCHOCTI Ha MEXIYHAPOJHOIL apeHe.

TeopeTndeckas 3HAYNMOCTD MCCIETOBAHS 3aK/II0YAETCS B BOSMOXXHOCTY KOHTPACTUBHOTO aHA/IN3a
MeXBSI3BIKOBBIX ITapajieNieil Ha MaTepuaJie sI3bIKOBOJI ITaphbl aHI/IMIICKOTO ¥ PYCCKOTO SI3BIKOB. [IpakTi-
YecKas 3HaYMMOCTb COCTOUT B BO3MOXKHOCTY MCIIO/Ib30BAHsI Pe3Y/IbTaTOB B IIPENOaBaHIM IPaKTHIde-
CKMX aCIIEKTOB IIepPeBOJia [0 HAIIPAaBIeHMAM «JIMHIBUCTHKAY, «PeKTamMa 11 CBS3U € 001IeCTBEHHOCTBIO»,
«Kypnanucruka», «Ilonmuronorns», a Takxe Ipy COCTABICHNY PeKOMEHAAIMNII /I COBEpLIEHCTBOBA-
HIISI CHCTEMbI MAIlIVHHOTO TIePeBOJia.

3. Pesynbratsl uccnegoanus (Results)

B pesynbrate mpoBe€HHOrO aHa/mM3a ObIIM BBIAB/IEHBI CIy4ay HeCOOMIONEHMs SKBUBAJIEHTHOCTI
Ha CTWIMCTUYECKOM YPOBHE BCJIE[CTBUE M3MEHEHNS PedeBOTO PETMCTpa, Ha HOPMAaTMBHOM YpOBHE
3-3a HapyIIeHUII HOPM A3bIKa IIePeBOJja, HA KOMMYHUKATYBHO-IIParMaTN4eckoM YpOBHe 110 IIPUYMHE
KOMMYHUKATVBHBIX c0O€B 1 HeyJad. AHalIu3 TeKCTa IepeBOfia TI03BOJINI BbIABUTD MHOTOUMC/ICHHbIE
HapyIIeHUA CTIINCTIYECKOI MapKMPOBAHHOCTY BBU/Y IIPMMEHEHVS IPMEMOB TOC/IOBHOTO 1 OYKBasIb-
HOTO IIePeBOJIa, Ka/IbKMPOBaHN, BbIOOPA CIOB Pa3rOBOPHOTO TUIIA U MHTeP(EPEHTHBIX KOHCTPYKILNIL,
COXPAHAIIINX CUHTAKCUC VICXOJHOTO TEKCTA A3bIKA OPUTHHAIA.

B Tekcre mepeBojja 0TMeYaIOTCA CITyYan HecOO/ IOl HNA TeHIePHBIX PAa3/INyNil 13-3a OTCYTCTBIUA KaTe-
TOpUI POJia B aHITIMIICKOM sI3bIKe. Bes/mianoe MecTonMeHe «it», KOTOpOe B TeKCTaX PO ecCHOHATBHBIX
IIepeBOIYMKOB IO/Ty4aeT KOHTEKCTya/lbHble 3HAUeHMA VI 3aMeHAeTCS TeHJepHO-MapKUpPOBaHHBIMU
MeCTOMMEHMSMM, IIepefaéTCsl yKasaTe/IbHbIM MECTOUMEHUEM «3TO» W/IV IIePEBOAUTCS C HAPYLICHUSAMNU
I3bIKOBOJI HOPMBI PYCCKOTO 513bIKa, HanpuMep: The other thing that’s different is it is now going to be
available 24/7 ... / Ewé 00Ho omnuuue — menepv oH 6yoem docmyner 24 uaca 6 cymku 7 OHell 8 Hedernto.
«It» B 3HAUEHWM «CHCTeMa PerUCTpaLuy» oNTydaeT 0603HaYeHNe C TOMOIIbI0 MECTOMMEHNS MY)KCKOTO
pona. AHa/JIOTMYHBIM 00Pa3oM, HEBEPHBIIT IIepeBOf 6€3/IMYHOT0 MECTOMMEHNA MHOXKECTBEHHOTO YIIC-
na «they», BpImoMHAOIIETO QYHKINIO TeH/IepHO-HENTPaIbHOI 3aMeHbl «he» 1 «she», Taxke momydaer
IIOCTIOBHBIV SKBUBAJIEHT «OHII».

Over the course of the engagement, Under Secretary Bass and Director-General Dangor reinforced their
nations’ shared commitment to tackling food insecurity. / B xo0e scmpeuu 3amecmumens cexpemaps bacc
u Ienepanvrutii oupexmop [anzop noomeepousnu 06usy1o npueepieHHOCHb C60UX CHPAH PeUteHUIo npo-
671eMbl OMCYMCMEUs npooo6oIbCmeeHHOl be3onacHocmu. B JaHHOM IpyMepe MOXXHO OTMETHUTH He-
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KOPPEKTHYI0 COYeTAEMOCTD TAKMX IEKCHYECKIX Map KaK «IIPUBEP)KEHHOCTb ... PEIIEHIIO» U «IIpobieMa
oTcyTCcTBUs». CeMaHTHKA CYILIECTBUTEIBHOTO «IIPUBEP>KEHHOCTD» IIPEAIoNaraeT HEKOTOPOe IIOCTOSH-
CTBO CO 3Ha4YeHMeM IPUBA3AHHOCTYU ) XOPOLIETO OTHOIIEHNUA K 4eMy-1ubo (Hampumep, npusepiceH-
Hocmb udee, 00biMAsiM), B TO BPeMs KaK «pellleHne» obOmajjaeT 3HaueHneM MTHOBEHHOTO OO'bsIBIEHIIS
VULV OIJIAIIEHVS Pe3y/IbTaTOB eperoBopoB. CylecTBUTEIbHOE «IIpOOIeMar» B PyCCKOM A3bIKe, KaK Ipa-
BIJIO, COUETAETCsI HEIOCPECTBEHHO C MIPeAMEeTHON 00/1acThio, TpeOyroliell MOMCKa pelleHs, Halpy-
Mep: npobema 3emenonv306anus, npooaema TUHHOCMU, NPOOIeMA UCNONL30BAHUS 0MX0008, NPobremMa
mopanu. B paccmarpuBaeMoOM KOHTEKCTe CTIOBO «OTCYTCTBIE» IIPeCTAB/IAETCS U3MUIIHNM. bonee ynau-
HBIM KOHTEKCTYa/IbHBIM IIePeBOLOM OBUI OBI CIefytomuit: «B xode scmpeuu 3amecmumenv ceKpemapst
Bacc u Ienepanvhoiii oupekmop Jlareop noomeepounu 06usyio 20moeHOCHb CPAr K NOUCKY COBMECTNHO20
peuteHust npobaemvl NPOO0BONILCINEEHHOU 6e30NACHOCUY.

[leenipu4acTHLI 060POT C MCIIOTHUTEINIEM JIEVICTBYSI CEMAaHTIYECK He COI/IACYeTCs C VICTIOTTHUTETIEM
nevicTBus: Spanning genres of music and generations of people, U.S. Global Music Ambassadors build on
the legacy of the iconic U.S. Jazz Ambassadors. / Oxeamuvléas my3vikanvHbvle HaHPbl U NOKONEHUS /1100ell,
enobanvHvle mysvikanvHole nocmvt CIIA onuparomes Ha Hacnedue Kynvmosvix 0#a3oevix nocnos CIIA.
Kpowme Toro, HapyeHeM HOPMBI SBJISIETCSI KOMOMHATOPHAs COYETaeMOCTb aTpUOYTUBA C OIpefiersie-
MBIM C/IOBOM.

Br160p c110BOOpMBI «I11/TI0» He COOTBETCTBYET OPUIMATbHO-eT0oBOMY cTio: I send my best wishes
to the people of El Salvador this and every September 15. / S winto céou Haunyuuiue noxenanus Hapooy
Canvsadopa 6 amom Oetv u KaxOviii pa3 15 cenma6Ps. 3aKTIOUNTEIbHBIN afiBepO6uaIbHbI 060pOT M-
IUIMKATUBHO O3HAYaeT KaM#Oblii 200, OJJHAKO SKCIUIMKATUBHO He COOTBETCTBYET HOPMaM PYCCKOTO A3bI-
Ka. CTUINCTUYECKN HeY[auHbIM OKa3bIBAaeTCs TakKe afiBepOuaibHbIl 060pOT B mocTmo3miyn: We've
been testing it for - since June, actually, of this year and actually even prior to that. / Mv. mecmupyem eé c
UIOHA 3M020 2004 U 0adxce paHvule.

[TaexxHbIe OKOHYAHMSA HE COITIACYIOTCS C IPEIIOXKHOI KOHCTPYKIME! BBUY CIOXHOTO CHHTAK-
CUYeCKOTO CTPOeHMS: ... Maritime Law Enforcement Agreement, promoting economic growth, improving
transparency and good governance. / ... coznauieruem 0 cobH00eHUU MOPCKO20 3aKOHO0AMeNbCMEa, CO-
Oelicmeue IKOHOMUHECKOMY POCIY, NOoBbluleHUe NPO3PAUHOCU U 6712020 YyNPABIeHUs. 3aKITI0UNTETb-
HOe CTIOBOCOYeTaHue TpebyeT HoOaBIeHNs: «CoOIoOfieH e IPUHIMIA 6/1aroro yIpaBIeHs».

VHTepdepeHnnsa Ha YpOBHE CMHTAKCUYECKOI CTPYKTYPBI IIPUBOAUT K HAPYIIEHUIO AUCTPUOYTHUB-
HBIX OTHOIIEHUI YaCTUIBI «ITyCTb», He JOIYCKAIOMINX COYeTaHMA C HOMMHATYBHBIMA €VIHUIIAMI BO
BTOpOM nutie: May you take pride in the many achievements of your diverse and rich society. / ITycmuv 6vt
20poumecy MHO20HUCTIEHHLIMU OOCIUNEHUAMU 8auie20 PA3HO00pa3Hozo u 6oeamozo obujecmea. Bol-
6op BapraHTa IepeBOjia IPIUIATaTeNIbHOTO diverse He SB/IACTCS MOAXOMALINM AJIsl JAHHOTO KOHTEKCTA.
bonee KOppeKTHBIM BapMaHTOM IlepeBOfa MOT OBI CTaTh CICAYIOLINIL: «Bbl 10 npasy mosxcerme eopoumvcs
ycnexamu manaHmausblx nooei sauleti MHO20HAUUOHAILHOU CIPaHbL».

HenocnegoBaTetbHO BBINONMHAETCA IIepeBOf abOpeBUATYp, psAj KOTOPBIX Iepefaércs Oecrepe-
BOJJHBIM CIIOCOOOM: ... must be reported to OFAC ... / ... domsiHo 6vimp coobusero 6 OFAC ...; ... these
individuals are now on our SDN list ... / ... amu nuya menepv Haxooamcs 6 Hauem cnucke SDN ...;
Meeting (DIFEM) / Meponpusamue DIFEM; the National Electoral Council, otherwise known as the CNE,
and the Supreme Tribunal of Justice, the TS] / ... HayuonanvHozo usbupamenvHozo coséema, U3eecmHozo
kax CNE, u Bepxosrozo mpubynana rocmuyuu, TSJ; ahead of COP29 in Azerbaijan / 0o nauana COP29
6 Asepbaiionare; gaps among micro, small, and medium size enterprises (MSMES) / npo6enoe cpeou mu-
kpo-, manvix u cpeorux npeonpusmuii (MSMES); the United Kingdoms AUKUS Nations Open General
License / omxpoimoti eenepanvroii nuuersuu Coeounénnozo Koponescmea ons AUKUS Nations. Ipyrue
ab0peBMaTypbl ONYYAIOT HealeKBaTHbIe BAPMAHTHI IIePeBO/ia BBU/Y X HU3KOI BCTPEYAEMOCTH U OT-
CYTCTBYS aHa/MM3a mpefbifyliero koutekcra: the OAS Permanent Council / ITocmosnnuviii cosem OAT;
digital economy entrepreneurs from MSMEs in ASEAN / 6 cpepe yugposoii sxonomuxu u3 MMCII cmpan
ACEAH; foreign information manipulation and interference (FIMI) / unocmpartvie uHopmayuoHHvLe
manunynayuu u emeuwiamenvcmea (UVMM); the TIP Office to achieve the objectives of the CPC Partnership /
Bropo IIIIN ons docmuscernus ueneti napmuepcmea K3K.
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OKBMBaJICHTAMI BBILIEYIIOMAHYTHIX a006peBuaryp ApawTca cregyroue: OFAC - Ynpasnenne 1o
KOHTPOJTIO 32 MHOCTpaHHbIMU akTuBamy, SDN - Crmcok crienyanbHO 0003HAYeHHBIX IPaXK/jaH U 3a-
6mokuposanubix ymy, DIFEM - LludpoBble nHHOBaIIN I >KeHIVH-TIpeanpuanmareneir, COP29 —
Kondepenuns OOH no nsmenennio knmumara, MSMES — MuHKCTEpPCTBO 110 fie/taM Majioro U CPeIHero
6usneca, AUKUS - AYKYC (akpoHnm, 06pa3oBaHHbII OT Ha4a/JIbHbIX OYKB Ha3BaHMII CTPaH Ha aH-
ruiickoM s3bike), OAS — CekpeTHas BoopykéHHas opranusauysa, CPC Partnership - ITaptaépcTtBO
B paMKaXx JJOTOBOPOB II0 3aII[UTe JeTell.

CrpajjaTenbHble KOHCTPYKIINM, HECOMHEHHO, BCTPEYAIOTCS B TEKCTaX OPMIIMaTbHO-eI0BOTO CTHIIA,
OfIHAaKO IIepeBOJ] MH(PUHNUTIBA B IACCUBHOI (popMe He BCeIla COOTBETCTBYET HOPMaM PYCCKOTO A3bIKa:
The voices of the Iranian people demanding basic freedoms deserve to be heard. / [onoca uparckoeo Hapo-
0a, mpebyrouLez0 0CHOBHBIX 60000, 3ACTYHUBAIOM 11020, 4MO0ObL 6bimb ycnvimantvimu. bonee nopgxo-
IALIMIT BapUaHT IIepeBOfia IpeAroaraeT UCIoNIb30BaHMe MIpuUéMa IIe/IOCTHOTO IpeoOpa3oBaHys I 10-
6aBnenus: «Ipebosanus Hapooa Vpana o Heobxo0umocmu obecneueHust ycno8uil co6100eHUs OCHOBHbLX
80000 0071#HbL ObIMb YCILIUAHDLY.

TepMmuHOMOTMYECKM OMIMOOYHBIM ABJIACTCS IIEPEBOJ HO/DKHOCTHON O3UIINY «JUIIIOMAT BHICOKOTO
paura»: «Ambassador Bitter is a career senior foreign service officer / Ilocon bummep - kapvepHviii 6vico-
KONOCMAB/IeHHbLTL COMPYOHUK OUNTIOMAMUUECKOTE CTIYHObL».

«In 2024, a historic number of elections are taking place, giving a record number of people around
the world the chance to make their voices heard. Ensuring all citizens can participate in those elections
strengthens democracies and ensures they are better able to find innovative solutions to the challenges we
face». / «B 2024 200y cocmoumcs ucmopuueckoe Konuuecmso v.60pos, Komopovie 0a0ym pekopoHoe uuc-
710 71100€il N0 8CeMmy MUPY 803MONCHOCHb 3asgeump o cebe. Obecneueriie 603MONHOCNU YHACUS 8 6b100PAX
6cex epamoan ykpensisem 0eMOKPAMUU U N03607Aem UM HAXOOUMb UHHOBAUUOHHbIE PeUleHUs CHOS-
uwiux neped Hamu 3a0a4». B s3bIKe IepeBOJia JOMYIEHBI S3bIKOBbIE OIIVOKIL: IIEPBOE, B CIOBOCOYETAHNN
«a historic number of elections» npunararenpaoe «historic», mogyépknBaroniee 3HAYMMOCTb COOBITYS
B HACTOSI[EM OTHOCUTETIBHO BCEX IPENBIAYINNX aHATOTMYHBIX COOBITIII B ICTOPYM, B PYCCKOM sI3bI-
Ke yMeCTHee ObIIO ObI 3aMEHUTDb Ha «OecIpellefleHTHbI». Bo-BTOPbIX, He cOOMIOieHbI OKOHYAHNA Jla-
TE/IbHOTO HaJleXKa «PEKOPAHOMY UMCTTY JIIOfieil». B-TpeThux, cToBOCOYeTaHMEe «BO3MOXKHOCTD 3asIBUTh O
ce6e» CTIINCTUYECKN He MOAXOAUT B OTHOLICHNY MIJUIMOHOB JTIIOfiell B KOHTEKCTe TAaKOTO 3HAYVMMOTO
0011eCTBEHHO-TIOJIMTINYECKOTO COOBITHA KaK BEIOOPDL. B-4eTBEPTHIX, CYLIECTBUTENBHOE «/IeMOKPATHUA»,
XOTS M VIMEET B TTapajiurmMe CKJI0HeHMI popMy MHOXECTBEHHOTO YIC/Ia, KaK IIPaBUJIO, UCHIONIb3YeTCs B
eIMHCTBEHHOM 4YJCIIe, IOCKOIbKY O3HaYaeT OIpee/IEHHYI0 pOopMy IONMMUTIIECKOIT OpraHu3anuy obie-
cTBa. B 11e710M, JOC/IOBHBIIT TepeBOJ, CHIDKAET OPUINATbHO-ENTOBO CTU/Ib, XapaKTePU3YIOLIVIT TPaBY-
TebCTBEHHbIE COOOIeHNA.

HapyieHns cTUIMCTIYeCKOi MapKUPOBAHHOCTY M IPUHAJIEKHOCTI ITPECC-PeIn3oB o(puImanIbHO-
IIeTIOBOMY PEeTHUCTpPY 00YCIOBIEHBI Hea/leKBaTHBIM BEIOOPOM IPUEMOB IIepeBofia. [J0CTIOBHBIN ITepeBof
CTIOBOCOYETAHUSA «6 KOOPOUHAUUY C» HE SABIAETCA CTIINCTUYECKN KOPPEKTHBIM BapUAHTOM U Tpeby-
eT JIeKCMKO-TPaMMAaTIYeCKOil 3aMeHbI, HALIPUMED, «B TECHOM COTpyAHu4YecTBe»: « We are taking these
actions in coordination with Australia and Canada. / Mu npunumaem smu mepuvi 6 KOOpOUHauuu ¢ As-
cmpanueti u Kanaooii».

«We are dedicated to ensuring the American public can seamlessly access passport services and to making
our new online process the best tool possible. We encourage Americans to apply. / Mot cmpemumcst o6e-
cnewumo becnpensamcmeeHHblil 00cmyn amepuKkanckoli 00uectneeHHOCIU K NACNOPMHbIM YCILy2am U
coenamv HAwl HOB6bLLi OHNIATIHOBVLIL NPOUECC HAUNY UM UHCmPYMeHmom. Mol npusviéaem amepukaH-
ues nodasamv 3as6/1eHusT». BMECTO CYIIeCTBUTENBHOTO «O0I[ECTBEHHOCTb» B PYCCKOSI3bIYHOM BapUaH-
Te CJIEAyeT UCIOMb30BATh «IPAXKIAHE», TIOCKOIbKY «00I1eCTBEHHOCT» MIMEET COOMPATETBHO-MACCOBOE
3HaYeHUe, B TO BpeMsA KaK B JaHHOM KOHTEKCTe pedb MAET 00 MHAVBUAYATbHBIX MHTEPEcax KaXJoro
JesloBeKa B 0TenbHOCTI. LlestocTHOE mpeobpasoBaHe HEOOXOMMO /IS I/IarOJIbHOTO C/IOBOCOYETAHMs
clenamo ... UHCPYMEHMOM — SKBUBAJIEHT TePYHANAIBHOTO 060pOTa B aHITIMIICKOM A3BIKe, HAIIPUMep,
« ... COenamv nNpoyecc No0auU 3as6neHuUsl 8 INEKMPOHHOM Popmarme MAKCUMANLHO YO0OHbiM». Tlpunara-
Te/IbHOe, 00pPa30BaHHOE OT 3aVIMCTBOBAHHOTO C/IOBA OH/IAUIHO6VLIL, HE COOTBETCTBYET OPUIMIATBHOMY
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CTIIIO. B pycCKOA3BIYHOI JMHIBOKY/IBTYPHOI Cpefieé KOMMYHUKATMBHO AQHAJIOTMYHBIM BBIPA’KEHU-
eM i «We encourage Americans to apply», ckopee Bcero, 6yneT «IIpocum nodasamov 3as6neHusi» Unu
«BoL monceme nodamv 3asenenue.

«I wish the government of Costa Rica and the Costa Rican people a proud and festive National Day. /
A wenaro npasumenvcmey Kocma-Puxu u Kocmapukanckomy Hapooy 20p00z20 u npasoHuunozo Ha-
UUOHATILHO20 OHs». BBHINIOTHEHHDII MAIIVHHBIN MepPeBOJ, HOIMYCKAeT A3BIKOBbIe OMIMOKY U HETOYHO-
CTH B CJIOBOCOYETAHMAX, KOTOPbIE CHIDKAIOT BBICOKMIT CTY/Ib AMUIIOMAaTNIECKOTO YPOBHA. Bo-TepBbIx,
IpuIaraTelbHoe «proud», daile BCero, IePeBOAUTCA C 3aMEHOI 4acTU pedl, HAIpUMep, <TOPANUTHCA
yeM-m60 (mocTyoKeHMAMN)». [Ipy coXpaHeHMM YacTMPEYHON NPUHAIIEKHOCTU B PYCCKOM A3BIKE
BO3HUKAeT MCKa)KeHNe 3HAUeHNA aHITIMIICKOTO IpPIIaraTeIbHOro «proud», mpubmmKas ero K ceMaH-
ke «haughty» — BrICOKOMEpHBIN (0 YemoBeke), U Pe3yNIbTUPYIOasd aHTPOIIOLEHTPUYeCKas IMIUIN-
Kalys CO37JaéT HeCOOTBETCTBUE IIPU COYETAEMOCTI C HEO[YLIEeBIEHHBIM CYLIECTBUTEIbHBIM «IEHb».
Bo-BTOPBIX, IPSIMOI 9KBYBA/IEHTHBII ITEPEBOJ, «<KOCTAPMKAHCKIIT HAPO» OO/IbIIIe TIOAXOAUT LS Pasro-
BOPHOTO CTWJISL Pe4M, YeM BBICOKOTO CTIIIA AUIIOMATNIeCKOll KOMMYHMKAIMu. B-TpeTbux, oduunans-
HBIM 5KBMBajleHTOM TepMuHa «National Day» saBnserca «[lenb HesaBucumoctu Kocra-Pukn». B nepsoit
Y4aCTI JAaHHOTO IPeMIOKEeHN ObIIO OBI 11e7IecO00pasHbIM IIPUMEHNTD IPYEM IepeMeleHNs ¢ 3aMeHOT,
IIOMECTVB B Ha4a/I0 0OCTOATEIbCTBO BPEMEHM, 2 BO BTOPOIL YaCT! — IIPUEM LIJIOCTHOTO ITpeobpa3oBa-
HusA: «B Jlenv Hesasucumocmu xenarw npasumenvcmsy u Hapooy Kocma-Puku ¢ zopoocmuio ommemump
3MOM HAUUOHATLHYLI NPASOHUK.

[lepeHOCHOE 3HaueHMe ITIaro/a IMpUOMIOKATh He BIIONHE COOTBETCTBYET HOPMaM OQMIVAIbHO-
JIeTIOBOTO CTWIA, TaK KaK KOHTEKCTYaJIbHO HEOOXOIMMBI A3bIKOBbIE eIMHMIBI C IIPAMBIM 3HaYEHMEM,
B 0COOEHHOCTM B COYETAHUN C COOMpATeNbHBIM CYLIeCTBUTENbHBIM «Hapomy»: We'll also bring passport
services — a more efficient and secure passport services closer to the American people. / Mot makce npu-
Onuscaem nacnopmuuvle ycayzu — 6onee spexmusHoie u 6e30nacHvie NACNOPMHble YCayeu — K aMepuKkan-
cKomy HapoOy. boree alanTHPOBaHHBIM BapMaHTOM IIepeBOfia MOT OBITH MOCTY>KUTD CIeAYIOiL: « Mol
noeviuiaem dhdexmusHocmo pabomol eKMPOHHOU CUCHEMbL 0POPMAEHUS 00KYMEHMA, YOOCHOBePSIO-
W4e20 TUMHOCY, U € 00CMYNHOCMb 071 NONb306aMeneil».

«And we have been working day and night with allies. / VI mv1 0enHo u HOWHO pabomaem ¢ COO3HUKA-
mu». CTUIMCTIYECKN MAPKMPOBAHHOE YCTONYMBOE CTTOBOCOYETAHIE «/IEHHO I HOITHO» KaK BhIPAKeHNe
PasroBOPHOTO PEeryCTpa, CKopee BCero, ObII0 BHIOPAHO MEePeBOAYMKOM Kak Hambosee 61mskoe K day
and night, ofHAKO «KPYIIOCYTOYHO» WIN «IOCTOAHHO HA CBA3U» B OOJIbIIEI CTEIIEHN COOTBETCTBYIOT
0(hUIaNTbHO-[IeIOBOMY CTUIIIO.

«... they re-affirmed their support for the rules-based international order, to include the importance of
upholding international law and freedom of navigation in the South China Sea. / ... onu 8H06vb noomeep-
Ousny c6010 NOO0EPIHCKY MeHOYHAPOOH020 NOPAOKA, OCHOBAHHOZ0 HA NPABUNAX, BKIIOUASL BANHOCMY CO-
671100eHUST MeHOYHAPOOHO020 Npasa u c80600bi cyooxodcmea 6 FOxucro-Kumaiickom mope». Hapyurennem
JIEKCUYeCKOJT COUeTaeMOCTH ABJIACTCA «IIOATBEPANTD ... MOffIEPXKKY», KOTOPOe HeOOXOAVMMO VICIIPaBUTD
IIOCPeICTBOM IOVCKa 6oJlee MOAXOAAIIET0 SKBUBAIeHTa 1 fobasneHnsa. Kpome Toro, opuimanbHo-me-
JIOBOJI CTYJIb PYCCKOTO A3bIKA IpefIonaraeT 6oynee pa3BépHyThie GOPMYINPOBKY, KOTOPBIE YTOUHSIOT
TIpaBIIa U IIOJIOXKEHNA 0 cBobofie cymoxopcTa. Crenyloluii BapyaHT IepeBoja KaxkeTcs 6oee IMoxo-
IAIIUM: ... OHY BHOBb IIOATBEPAVIIN CBOIO NPUBEPHEHHOCMb cOONH00eHUI0 MEXIYHAPOJHOTO MOPATKA,
OCHOBAHHOTO Ha ITPaBM/IAX 000POCOBECIIHO20 BbINONIHEHUS MeHOYHAPOOHBIX 0053amMenvCms, MaKux Kax
HOPMbL MeXOYHAPOOH020 Npasa u coenauieHus o ceobope cypoxopcrsa B I0xxHo-KnraitckoM Mope».

Kommyecknit apdekt Bo3HMKaeT 13-3a yNOTpeOIEeHN C/IOB C IIPOTMBOIOIOKHBIM KOHHOTATUB-
HBIM 3Ha4YeHMeM — caHkyuu (OTpULIaTe/IbHOE 3HaUYeHNe) U 6K71a0 (IOIOXKNUTeNnbHOe 3HaueHue): Including
today’s actions, Treasury has sanctioned over 140 current or former Venezuelan officials for contributing to
the situation in the country. / C yuémom ce2o0HAuHUx deiicmeuti Kasnauelicmeo 66em0 cankuyuu 6 0mHo-
wienuu 6onee 140 HolHeWHUX UNU ObIBUIUX BEHECYINIbCKUX YUHOBHUKOS 30 6KIA0 6 CUMMYALUI0 6 CHIPAHe.
3HaveHMe aHI/INIICKOTO C/I0Ba contribute ¥MeeT KOHHOTaTMBHO HEWTpalIbHOE 3HaUeHue: fo be one of the
reasons why something happens [26], ofHaKo 5KBMBaJIeHT IIepeBOJia BK/IAJl B PYCCKOM fA3bIKe MIMeeT TOMb-
KO ITO/IOXKNTE/IbHOE 3HAYCHNE.
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bonbuoit 06b€M A3BIKOBOrO MaTepuasa IepelaH CO CTIINCTUYECKMMY OMMOKaMI M3-3a HeafleK-
BAaTHOTO IepeBoya 6e3mn4HbIX coto30B it u that: I don’t know if that’s going to expand into the future. /
A He 3Haro, 6ydem nu amo pacuupamocs 6 6yoyuem. Right now, it isn’t available for people who want an
expedite. I don’t know if that will change in the near term. / Celiuac amo HedocmynHo 015 mex, Ko xouem
yckopumo npoyecc. A He 3Har, usmeHumcs 1u amo 6 onuxcatiuiem 6yoyuiem. Can you please shed light
into that? / He moznu 6v. 61 nponumv céem Ha 3mo? B npuBeféHHBIX IpUMepax He0OXOfMMa KOHTEK-
CTyaJ/IbHas 3aMeHa MeCTOMMEHMIA CYILIeCTBUTEIbHBIMIA. B OT/Ie/IbHBIX C/Ty4asax TpeOyeTcs MpuéM omyle-
Hus: Thank you so much for doing this. / Bonvuioe cnacu6o 3a amo. Sorry about that. / V3eunume 3a amo.

HecMoTps Ha epecTaHOBKY 0OCTOATENIbCTBA BPEMEHN B HAYaJIO TIPEM/IOXKEHNA, eT0 TIePeBOJ ABJIA-
eTCsl HapyIIeHueM CTWICTIIeckoit Hopmbl: We had limited numbers for quite a while up until recent
months ... the system was able to handle and to grow at scale. / Jlo nocnednux mecauee y Hac 6vi10 oepa-
HU"eHHOe KONU4ecmeo 100ell ... cucmema cnocobHa pabomamov u pazeusamocs 6 macumabe. O6CTos-
Te/IbCTBO 00pa3a IeficTBUA B MacIITabe AB/IAETCS, CKOpee, pa3TOBOPHBIM BaAPMAHTOM IIePEBOJa.

CymMupys BbllIeCKasaHHOE, HapyLIEHNS S3bIKOBOJl HOPMBI BK/IIOYAIOT HeaJeKBATHBIN IepeBOJ
ab06peBMaTyp, TEPMIHOTIOINYECKIX COYETAHWII, Tepeiady aHITIMIICKMX CUHTAKCUYECKUX CTPYKTYP C 110-
MOIIBIO JOCTIOBHOTO IIepeBOJia, NTHOPMPOBaHNE TeHePHbIX PAa3/INyMil B CUHTaIMaTI4eCKOll peasnsa-
IV TTAPaAUTMaTYKY CKTIOHEHUIL.

JloC/IOBHBIII IIepeBOf, XOTA U COXpaHAeT GOPMaIbHYI0 CTPYKTYPY OPUIMHA/A, YaCTO IPUBOANUT K
HapYIIEHUAM JIEKCUIeCKOI KOMOMHATOPMKM U BBI3bIBAET NEPILENTIBHBIN AUCCOHAHC B CO3HAHUM HO-
CUTeJIell A3bIKa IepeBoyia. [/ MpeooIeHNs STUX TPYAHOCTel JUITIOMYPOBAaHHBIE IIEPEeBOAYMKI 9ACTO
IpuOerarT K KOHTEKCTyaIbHBIM 3aMeHaM, KOTOpblIe TO3BOJIAIOT aIalITHPOBATh TEKCT K HOPMaM PYCCKO-
IO A3bIKA, COXPAHAA €r0 CMBIC/IOBYIO LIe/IOCTHOCTD. KOHTeKCTya/lbHbIe 3aMeHbl 0COOEHHO BaXKHBI IIPU
IepeBOJie TeKCTOB, HACBIIICHHBIX KY/IbTYPHO-CHenuIecKuMu ocobeHHOCTAMN. Tak, B JOKyMEHTaX,
XapaKTepUSYIOIIMXCA AUIIOMATIYeCKUM CTUJIEM, IIMPOKO MCIIONb3YITCA KINIIMPOBAHHBIE BBIpaXKe-
HIISA, KOTOPBIe VIMEIOT CTPOTO OIpefe/I€HHbIe 3HAYeHNA U (PYHKINM, HAIPUMEP, CIOBOCOYETAHNA «BbI-
PasuTh IIIyOOKYI0 03a00UeHHOCTD» VJIN «IIPUHATD K CBEJIEHVIO» SIB/IAIOTCSA CTAaHAAPTHBIMU /IS IUITIO-
MAaTMYeCKOro CTU/IA U TPeOYI0T TOYHOTO BOCIIPOM3BECHIA Ha PYCCKOM A3BIKE.

OrcyrcrBre 6aHKa KIMIIMPOBAHHBIX BBIPAKEHNIT, IPMHAIIEKANX 0(UIMATIbHO-/IeIOBOMY CTH-
JII0, Ha KOTOPBIe MOT ObI ONMMPATbCA UCKYCCTBEHHBIN MHTEUIEKT IPY IOAOOpe BapMaHTOB IIepeBOfa
oUIMaNbHBIX IIPeCC-peNn30B, IPECTaBIACTCA OCHOBHOI Ipo6IeMoli MalMHHOTO mepeBosa. dak-
TUYECK) JOC/TIOBHBIN TIePeBOfi, He YUMTBHIBAIOLINII ABTIEHNA MEXDbA3BIKOBOI aCMMETPUM, IOPOXK/aeT
HapYLIeHNA CTIIMCTNYECKOI MAPKUPOBAaHHOCTY O(DUIMA/IbHO-/IeIOBOTO PETYCTPa.

4. O6c¢cyxpaenne (Discussion)

B pesynbrare BBIIOTHEHHOTO aHanm3a OBUIO YCTAHOB/IEHO, YTO IPMEMbBI MAIIMHHOTO IIepeBOja
Ha JJAHHBIJI MOMEHT He CIIOCOOHBI aHANMM3MPOBATh MIMPOKNUII A3bIKOBOI KOHTEKCT, BK/IIOYAsl JUCTAHT-
Hble BHYTPUTEKCTOBBIE CBSI3Y, I BO MHOTUX CTy4asixX peanusyloT TEXHIKY JOCTOBHOro mepesoa. Heco-
OnmofeHNe CTYICTUYECKON MapKMPOBAaHHOCTY OTMEYAeTCs HAa YPOBHE JIEKCUYeCKOI KOMOVHATOPYIKY,
CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIINIT, @ TAK)Ke BBIOOpA CTUIMCTUIECKUX CPENCTB.

Han6onmpiryto clo>KHOCTD ISl IIePeBOAYECKON IPOrpaMMBI IIPEACTAB/AI0T ab0peBMaTypsl, Tpebdy-
I0lyie BK/TIOYEeHVsI B 6a3y JaHHBIX aHIVIO-PYCCKMe SKBUBAIEHTDI, IOCKONBKY OHUM MMEIOT, Yallje BCero,
IIOCTOSIHHOE 3HaYeHMe, He3aBUCUMOe OT KOHTeKCTa. Ha BTOpOM MecTe IO YaCTOTHOCTM OKa3bIBAIOT-
Cs1 BOIIPOCHI JIEKCMYECKOl KOMOVHATOPUKY, KOTOPbIe IPUBOAAT K IOSBICHUIO S3BIKOBBIX OIIMOOK
Ha CTMINCTUYECKOM YPOBHe. MeHee YaCTOTHBI HapYIIeHVs IIPaBIU/I CUHTarMaTUKY BCIE[iCTBIE HeBep-
HOJI MAeHTUVKALMY 3HAYEHMII MEeCTOMMEHNI, TakMX Kak it, that, they, cormacoBanusa onpenenenns
C OmpefeNnseMbIM CIOBOM, NOZOOP SKBUBAJIEHTOB CTPAATeIbHBIX U 9KCIIPECCUBHBIX KOHCTPYKIMIL.
HepoctaTku MOpgoIorinyeckoro ypoBHsI BCTPEYAIOTCS peXKe BBUAY CIOXKHOTO CUHTAKCUYECKOTO CTPO-
eHus npepnoxenuit. CregoBaTeNnbHO, CTUINCTUYECK/E HETOYHOCTY MOTYT BapblpOBAaTh OT HeaJeK-
BaTHOTO BBIOOpA OT/E/BHOTO C/IOBA [0 HAPYLIEHMII COIIACOBAHMA B KOHTEKCTE PAaCIpOCTPAHEHHOTO
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CTIOXKHOIIOYMHEHHOTO TIpefIoKkeHnsA. OCHOBHOI Ipo6/IeMoll IpefCcTaB/IAeTCsA HeJOCTATOYHbI YIET
IIEPEBOJ{YECKOII IIPOTPaMMOIi A3bIKOBOTO KOHTEKCTA 11 GYHKIMOHATBHOI MPUHAJIEXHOCTH S3bIKOBBIX
e[IMHNL] K KOHKPETHOMY CTUIEBOMY PETHUCTPY.

Mopdomnornss MalIMHHBIX IIePeBOJOB IIpecc-pe30B BBUJY IPMOPUTETA TEKCTa OpPUTMHAIA
HEJI0OCTaTOYHO OPMEHTVMPOBaHA Ha IpeoOpasoBaHyie IArONbHBIX CJIOBOCOYETAHUII B HOMMHATUBHbIE
VI TepyH/MabHble KOHCTPYKIMHM. besmnuHoe MecToMMeHue «it», daile BCero, HepeBOANTCS YKa3aTellb-
HBIM MECTOMMEHIUEM «3TO», HECMOTPsI Ha TO, YTO B PYCCKOM sI3bIKE OHO OITycKaeTcsi. AGOpeBMaTypsl
nepepanTcs 1160 B becriepeBOIHOM BHfie, MO0 ¢ IOMOIIbI0 OYKBaTbHOTO IepeBofa 6e3 aHanm3a 3Ha-
YeHMs WIM MOVMCKA 9KBMBAIEHTOB C OIIOPOI Ha MPEABIAYIINIT KOHTEKCT. KambKupoBaHme CMHTaKCHIe-
CKMX KOHCTPYKIIVIT M3 aHITIMIICKOTO sA3bIKa, HAIIPMMep, ITACCUBHBIX CTPYKTYP WM OT/ieIbHBIX 3HAYEHMIT
MOJJa/IbHBIX [7IaTO/IOB, IPUBOJUT K HAPYLIEHNIO He TONBKO CTUIMCTUKY, HO U SI3BIKOBOI HOPMBI B PyC-
CKOM sI3bIKe, KaK Ha MOP(OJIOTNIeCKOM, TaK M CMHTAKCUIeCKOM YPOBHE.

Hapyiienne ctumuctuky o6yC/IOB/IEHO HENPABUIbHBIM BBIOOPOM 3HAYEHNIT MMONMMCEMAaHTUYECKIX
C7I0B /1060 HELOCTATOYHBIM IPUMEHEHVEM MPUEMOB CMBICTIOBOTO Pa3BUTHs, LIEIOCTHOTO IIpeobpaso-
BaHMA U IPYIUX MPUEMOB KOMIUIEKCHBIX IIPe0OPa30BaHMil, OTBEYAIOMINX TPeOOBAHUAM OIpPeIeIEHHO-
ro KOHTeKCTa. [IporpaMMa MalllMHHOTO IlepeBofia TpeOyeT MOBBILIEHsI YPOBHS KIMIINPOBAHHOCTH, TO
€CTb 00yYeHNS YCTONYMBBIM CUHTAKCUYECKIM KOHCTPYKI[MSM, KOTOPBIE B PYCCKOM SI3bIKE HOCAT Ootee
Pa3BEPHYTHIN XapaKTep ¥ OTIMYAIOTCS HMOBBIIIEHHOI CIOXKHOCTBIO 110 CPABHEHWIO C aHAJIOTMYHBIMMU
CTPYKTYpaMy aHITIMIICKOTO sA3bIKa. l]eocTHOe mpeoOpasoBaHme Kak MpUEM IepeBOfia IpeAnoaraer
He IIPOCTO Iepefiady OTAEIbHBIX C/I0B My ¢pas, a KOTHUTMBHOE IIepe0CMBICTIeHe TeKcTa. [lepeBof-
YUK JO/DKEH YIUTHIBATH JIEKCUKO-TPAMMATIIeCKe 0COOEHHOCTI, KOMMYHMKATUBHO-TIParMaTiyecKe
YCTAQHOBKM 1 CTWJIb SI3BIKA IIEPEBOJA.

Bo nsbexxanue HapyueHUT CTUINCTUIECKUX HOPM PYCCKOTO sI3bIKa TpebyeTcst 6omee TryOoKuii ce-
MaHTUYeCKNII aHa/lIn3 TeKCTa OPUTMHAJIA JUIA a[leKBaTHOTO MOA0O0pa TEPMIHOB, a/iBepOMIBHBIX CTIO-
BOCOYETAHMIT ¥ HOMUHATUBHBIX eAUHNL] C YIETOM IIePeBOYECKOTO KOHTEKCTA. BhIsB/IeHHbIE CTydan
HapyIIeHUs CTUIMCTUYECKOI MapKVPOBAaHHOCTY CBUIETENIbCTBYIOT O HEOOXOMMOCTI 00yUYeH s IIPo-
rpaMMbl IIepeBOjia MPMEMaM IelIOCTHOTO IIPeoOpa3oBaHsl, CMBICTIOBOTO PasBUTHSL Y CJIOKHBIM SI3BIKO-
BBIM €[JIHMIIaM BBICOKOTO OQUIINATbHO-€/I0BOTO CTHUJIAL.

Vcnonp3oBaHue COBpeMeHHBIX MAIITHHBIX CPEICTB IIepeBo/ia IpeIioaraeT BuajjeHue npodeccuo-
Ha/IbHBIMJ IIEPEBOJIYMKAMI HaBBIKAMU TTOCTPEAKTYPOBAHNSA, PaCIIO3HABAHMS OLIMOOK 1 HETOYHOCTeI!
(5], kynprypHoIT afantanyn [25], mokammsanuuu [1] n gomectukanum [2]. IIpoBenéHHoe nccnenoBanue
II0Ka3bIBaeT, YTO MCIIO/Ib30BAHHBI HAMI OHJIAIIH-TIEPEBOJJYMK He BIIOJIHE CIIOCOOEH BBINIOMHATD IIepe-
BOJI IIPaBUTENbCTBEHHBIX IIPECC-PEMN30B Ha TO/DKHOM CTVIVICTYECKOM YPOBHE ¢ cobrmoieHreM odu-
II11a/IbHO-JIeTIOBOTO PETUCTPA B PYCCKOM SI3bIKE.

© F0.A. ®unsacosa, 2025
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Abstract. Theatre has always been an important mechanism of knowledge dissemination; in the time
of expert scientific theories and innovative technologies the task of science popularization is success-
fully performed by science theatre. Science theatre has a great number of cases and genres of a science
play and is often a focus of interdisciplinary research. Historically, the theatre witnessed the intercon-
nection of natural philosophy and literature; nowadays science theatre uses a variety of multimodal
possibilities in line with art-science phenomenon. Also, the problems science theatre raises are of equal
value both for society and for individuals. At the same time, the neurocognitive trend in the theatre
contributes to the choice of human-related themes as well as the format of a science performance or
a postdramatic theatre experiment. The article explores the phenomenon of science theatre in its dia-
lectics of the social and individual, the scientific and imaginative. The literature review shows that the
living organism of the theatre is much more complex than one single classification of a science play
can reflect. Our purpose is to address the genre characteristics of a science play and the problem of its
classifications in the modern cultural context and major directions of research. We pay special atten-
tion to Carl Djerassi’s perspective on the science play and its major features and illustrate his didactic
concept of “science-in-theatre” by analyzing two plays that have not been previously translated into
Russian: Oxygen (2001) and Calculus (2004). Both plays center on the historical personality of a scien-
tist in his struggle for priority in a fundamental scientific discovery, whether it is oxygen or calculus.
The path to the recognition of a scientific discovery turns out to be a test of humanity; at the same time,
the principle of historical documentation and the reliability of scientific knowledge coexists with the
artistic principle of showing the hero-scientist in a situation of a moral and ethical choice. The concept
“science-in-theatre”, suggested by Carl Djerassi, can be debated; the article offers alternative classifica-
tions of science plays based on the historical, communicative, and thematic principles.
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T.b. AneHbKnHa

HccnenoBaTtenbckasi CTaThst

HdpamMaTypruss Hay4YHOTO OTKPBITUA U >KAHP
HAay4YHOJ Nbechl B KOHTEKCTe MOMYIAPU3ANUI HAYKU
(ma mpumepe mbec K. [I>kepaccu
u P. Xopdpmana «Kucnmopon» u K. [Ixxepaccu
«MaTteMaTM4eCKMIT aHaIM3»)

T.b. AneHpKuHa

MocKOBCKMiT PUBMKO-TeXHUYECKNUI MHCTUTYT (HALMOHAIbHBII MCCIEIOBATe/IbCKIUI YHUBEPCUTET),
141701, Poccusa, MockoBckas 06/1acTb, I. Jloronpyasslit, IHCTUTYTCKMI TepeyIIoK, oM 9

Annoranus. Teatp Bcersia AB/IANCA BaXXHBIM MEXaHM3MOM PaCIPOCTPAHEHMA HOBOTO 3HAHMA; B BEK
9KCIIEPTHBIX HAYYHbIX TEOPUII ¥ MHHOBAIIMIOHHBIX TEXHOJIOTUIA 3a/ia4y ITOIIY/IA PU3aLy HAYKI yCIIel-
HO BBIIOJIHAET Hay4HBII TeaTp. Hay4Hblil TeaTp MMeeT 60JIbILIOe pasHOOOpa3ue IPaKTUK U )KaHPOB
HAy4YHOJI ITbeChbl, @ TAK)XKe AB/IAETCA 00BEKTOM J/Ii MHOTOYMC/ICHHDIX MCC/IEJOBAHNUIT B MEKIUCIIN-
IUIMHAPHOM KiIto4e. ITpocesxxnBaeTcs McTopudeckas B3aMOCB3b HaTyp(uIocopum 1 IuTeparypbl;
B HacToslee BpeMs Hay4HbIII TeaTp MCIO/Ib3yeT Pa3HOOOpasHble BO3MO>KHOCTY MY/IbTMMOJA/IbHO-
cTu B pycie art-science. bomnee Toro, TeMbl, KOTOPbIE IIOHMMAET HAYIHbII T€ATP, UMEIOT OIMHAKOBYIO
LIEHHOCTD /I O0IIecTBa M /LA KaXKJJ0TO YeloBeKa B OTAENbHOCTH. [Ipy 5TOM HeilpOKOTHUTMBHOE
HaIlpaBJ/IeHNe TeaTpa CTaBUT Ye/loBeKa B (POKYC 0COO0ro BHUMAHMs, YTO OTPa’kaeTcsl Kak Ha BHIOOpe
TeMbI, TaK ¥ Ha popMaTe HayYHOTo IepdopMaHca MU MOCTAPaMaTHiecKoro Tearpa. CTaThbs aHaIM-
3UpyeT KOMIUICKCHBIN (peHOMEH Hay4HOro TeaTpa B AMa/JeKTUKe COLMAIbHOIO U MHAUBUJYaIbHOTO,
HAy4YHOTO U XY/IO>KECTBEHHOTO. AHA/IN3 COBPEMEHHBIX MCCIIEJOBATENIbCKUX PAabOT IEeMOHCTPUPYET,
YTO KMBOJL U CIOXKHBIV OPTaHU3M TeaTpa ropaszo 6orade a000i1 Kaaccu@uKanyuy HayIHOI Mbechl.
Haia njenb — M3y4mThb >XaHPOBbIE XapaKTEPUCTUKI HAYIHOM IIbeChl B KOHTEKCTE COBPEMEHHDIX MCTO-
PUKO-KY/IbTYPHBIX YCIOBUI PAa3BUTUSA HAyYHOIO T€aTpa I OCHOBHBIX HAIIPAB/IEHMI MCC/IEJOBATE/Tb-
ckoit mpicin. Oco6oe BHMMaHMe MblI yaenseM Knaccudukanym yuénoro-gpamarypra Kapma [Ixepac-
CU M WJUTIOCTPUPYEM €TO JUMAKTUYECKYI0 KOHLEIIUIO «HAYKI-B-T€aTpe», aHaIM3UPYs BE €T0 IIbECHI,
paHee He IIepeBeEHHbIe Ha PYCCKMII A3bIK, — «Kncnopop» (2001) n «Maremarudecknit anamms» (2004).
B neHTpe 00enux mbec — UCTOpUYEeCKYe IMYHOCTY YIEHBIX B 00pbOe 3a IPaBoO BOMTY B MCTOPUIO KaK
NIEPBOOTKPBIBATENN KMCIOPOJAa ¥ MaTeMaTN4eCKOro ananusa. ITyTh K Ipu3sHaHMIO HAYYHOTO OTKPBI-
TUA OKa3bIBAETCA IPOBEPKOI HA YEIOBEYHOCTD; IIPU STOM IPUHLMNII UCTOPUIECKON JOKYMEHTAJIb-
HOCTU U JJOCTOBEPHOCTH HaYYHOTO 3HAHMA COCYLIECTBYET C XY/ 0’KECTBEHHDBIM IPUHLMAIIOM II0Ka3aTh
repos-y4€HOro B CUTYyalMU MOPAIbHO-3TUYECKOro BbIOOpa. TepMIH «HayKa-B-TeaTpe», IIPefIoxKeH-
uoi1 K. JIKepaccy, AMCKYCCMOHEH; CTaThs IpefIaraeT anbTepHATUBHBIE KIaccuUKALUY HaydHON
IIbECHI, B OCHOBY KOTOPBIX IIOJIOKE€H KOMMYHMKATUBHBIN U TEMATUYECKII IIPYHIINIIL.

KiroueBsie croBa: monysipusanyisi, HayqHas Ibeca, «<HayKa-B-TeaTpe», HEMPOKOTHUTUBHOE HAIIPaB-
nenne, K. Ixepaccn, P. Xoddman, npeca «Kucnopon», mpeca «MareMaTndecKuit aHamms», XaHp,
HAyYHBIIl T€aTp, HAyYHOE OTKPbITIE

I nuruposanisa: AnenpkyHa T.5. (2024). JpaMaTyprus HaydYHOrO OTKPBITUSA U >KaHP HAy4YHOI
IIbechl B KOHTEKCTe IoIyiApusanyy Hayky (Ha npumepe nbec K. [Ixxepaccu u P. Xoddmana «Kucmo-
pon» u K. Ixxepaccu «Maremarndecknit aHamus»). Punonoesuueckue Hayku 6 MIVIMO. 11(1), C. 102-
117. https://doi.org/10.24833/2410-2423-2025-1-41-102-117
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JIUTEPATYPOBEJEHWE N NNHIBOKYJIbTYPOJIOIMNA

1. Bsenenme

Hayxka sBseTcsl 4acTbio KYZIbTYPBI, M TPAHCIALNA ITIABHBIX HAYYHbBIX UJIell ¥ Pe3yIbTaToOB IPOYC-
XOJUT B MHOTOMEPHOM IIpoliecce nonyaspusanyuy Hayku. Poccuiickas uccnegosarenpania C.M. Mep-
BeJleBa BbIfIe/IAeT MATb STAIOB MOMY/LAPU3ALNM HAYKH, KOK/BIN U3 KOTOPbIX MMeeT CBOIO ayiUTOPUIO
U IIpoliecc peannsauum. Tak, reHepanus ujeil 1 JajbHellllee X IPOABIDKEHNEe BHYTPY HAy4HOTO CO-
o611ecTBa MPOMCXOAUT B IIPOIiecce MICbMEHHON ¥ YCTHOV KOMMYHMKALIMY YYEHOTO ¢ YY€HBIMU (9Tal
1 u 2); MOUCK 3aMHTEPECOBAHHBIX TPYIII B /MIe OM3HEC-COOOIIeCTBa ¥ TOCYAAPCTBEHHBIX CTPYKTYP
BOIUIONIAETCS B OTYyIeHNM Pa3/IMYHBIX TPAHTOB ¥ MHBIX (POPM IOAAepXKKY (9Tall 3); COOCTBEHHO IOITy-
NApU3anysi HAyKM B MacCOBOJ KY/IbTYpe BK/II0YaeT 00/1aCTb HaYYHOU XXYPHAMUCTUKY (9Tal 4) U, HaKO-
Hell, Xy/I0’KeCTBEHHOTO TBOpYecTBa (3Tam 5) [1, c. 278]. B Hefpax mpodeccnoHaIbHOTO, HOMY/APHOTO,
JIUTEPATYPHOTO AMCKYPCOB 3apOXKAAIOTCS caMble pa3Hble IPaKTUKM U XKaHPbl; TeM He MeHee H. Paccen
HAIIOMMHAeT, 4TO «(OKYC Ha TOUHOe HaO/IIofieHNe 11 Iiepefiady COOBITUII 00BeVHA paHHMe IPAKTUKA
HaTYypuIocopuu, penopTaxXHON XYPHATUCTUKY Y XYF0XKeCTBEHHOI muTeparyps»' [28, c. XVII].

JleiicTBUTENBbHO, MICTOPUYECKY HAayKa M JIUTeparypa ObUIM HepaspbhIBHO CBSI3aHBI; MCCIIEOBATEN-
HaTypunocodsl, XuBIINe B 310Xy AHIIMIICKoN peBomroryy X VII Beka, mpuberanu K mutepaTypHOMY
TBOPYECTBY U «/IMTEPATYPHOMY 3HAHUIO» KaK MHCTPYMEHTY BU3Yya/lIU3aLUIU U paCIPOCTPAHEHN HOBBIX
Teopuit, 6ynb To ColHeYHast CHCTeMa VI MUP IO MUKpPOcKonoM. Takum o6paszoM, «paHTasus 9KCIie-
pumenTa» (Ha3Banue MmoHorpaduu T. Yuxo [8]) cmocobcTBOBaIa BOIIOIEHNUIO B )KU3HB CAMBIX CMEJTBIX
Uziell ¥ HayYHBIX TUIIOTE3.

[To Mepe crenyanusanyuy Hay4YHOTO 3HAHMA U IOAB/IEHMSA CAMOCTOATENbHBIX AVMCLUIUINH, OKOH-
qaTebHO 0opMMBLIIMXCS K XX BeKy, IPOIecC pa3MeXXeBaHVsI HAYKV U JIUTEPATYPhI JOCTUT CBOETO
amorest. Ecriu nepenyerenns Hayky u Guaocopuy He IOAJIEKAT COMHEHUIO 1 0OYCTOB/IEHbI ICTOPY-
YeCKM, TO CBsI3b HAYKM M JINTepaTypsl MeHee 0003HaueHa. BCIIOMHUM 3HAMEHUTBIN CIIOP aHITIMIICKMX
unTeiekTyanos Y. CHoy u @. JIuBuca o «aByX KynpTypax», B KoTopoM Y. CHOY BBICTYIIa/ B Ka4eCTBE
OOOpHNUKA HAyYHOI KY/IBTYPBI, @ €r0 OIIIOHEHT, MUTepaTypHblil Kputuk ®. JIMBuC, — 3al[UTHUKOM
«TPAaIMILMOHHOM KY/IbTYpPbI», TO €CTh I'yMaHUTapHOTo 3HaHMA [32], [23]. OmHaKO B KOHTEKCTe AUCITyTa
CHoy-JIuBuca, 3a0bIBAIOT e11é 06 OIHOM YenoBeKe — PariMoHpe Yumbsamce, KOTOPbINI BHEC CBOJ KOHIIEII-
TYaJIbHBII BK/IaJ] B 9TOT CIOP, YIIPEKHYB JIMBMCa B TOM, YTO TOT TOBOPWII O KY/IBType CYTy00 B IIOCKO-
CTY TUTEPATYPbI, HEIPOCTUTEIBHO UTHOPUPYSA «BAKHOCTb UCTOPUY, APXUTEKTYPBI, KUBOIINCH, MY3bI-
K1, Gpyiocodu, Teomorny, IOMUTNIECKOI Y COIVIATbHOI Teopuy, GU3NYeCKUX 1 eCTeCTBEHHbIX Hayk,
AQHTPOIIOJIOTUY — Y B LIeJIOM Bech 00béM 3HaHUI» [36, c. 48].

Koner; XX Beka 1 oco6eHHo XXI Bek JeMOHCTpUPYIOT IIpaBoTy P. YuibsaMca kak B peaIbHbIX IIpaK-
TUKaX MOMY/IAPU3aLNY, TAaK ¥ B MHOTOUYVMCIEHHBIX KPUTUYECKUX UCCIefoBaHUAX. CTpeMUTE/NIbHO pas-
BYBAIOLIASCA HayKa B 00IaCTM KBAHTOBOJ TEOPUY, aCTPOHOMMM M KOCMOJIOTMY TOOYAM/IA YYEHBIX-
HOMY/IIPU3ATOPOB B3ATbCA 3a Iepo. CllenuannucThl B pa3HbIX OTPAC/AX HayyHoro 3HaHuA — Kapn Carasn,
Crusen [oyny, Puvapp lokuns, Bpaitan Ipus — Hadany paboTaTh Ajist LIMPOKOI ayAUTOPUY YUTATeTIeN -
He3sKCIepToB, a kHura CruseHa XokuHra «KpaTtkas ucrtopus Bpemenu» (1988), 10 maHHBIM MCCTIENO-
BarenbHUIBI O. Memop, mpoaepxanacy 234 Hemenu B BenmukoOpuTaHum ¢ peKOPIHBIMU IIPOJAXKaAMU
CBbIIIle 4 MIIIVIOHOB KOIVIT, IPOJJAHHBIX 3a TPY TOfia C BBIXOZA MepBoil mybmmkanum [25].

KoMMmepuecknii ycrex MO3BONI TOBOPUTD O IONMY/IAPU3ATOPCKOM Oyme B BenmmkoOpuranum, Ko-
TOPBIT B CBOIO O4Yepesb ObIT MOAKPeIIEH pasHOOOPasHbIMU MepaMy MOALEPKKYU CO CTOPOHBI TOCY-
mapcTBa. «OCBeOMIEHHOCTD OOIIIECTBEHHOCTI O HayKe» Kak ABIDKeHue B Benmmkobpuranuu (“Public
Understanding of Science”) u 3axpennenue Tepmuna “art-science” («1CKycCTBO-HayKa»), MUHTEPECHOTO,
1o MHeHMIo yuéHbIX JI. bopHa u A. Bappu, ¢ Touku 3peHus MOMCKOB KOHIEIMY U MPaKTUK Iy6mmd-
HOCTH [4], oTpaxkaloT pasnnyHble GOPMBI IOMYIAPU3ANNM HAYIHOTO 3HAHUA B Auanore ¢pororpadui,
XVBOIMCY ¥ Tpaduky, BUAEO M aHMMALUY, MHCTA/UIALUY 1 neppopmaHca. Cpenu COBpeMeHHBIX

' 3pechb u fanee o TEKCTY Besfie IepeBoy, Hai — T.A.
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HAIIpaB/IeHNiI HAyYHOTO MCKYCCTBA, TAKUX KaK 6M0apT, HEMpoapT, HAHOAPT, pob0apT, 0COOBIM IMOMY-
JIAPU3ATOPCKYMM VHCTPYMEHTOM, 00/TaIaloIM HETIOBTOPYIMBIM KPeaTUBHBIM ITOTEHI[MAIOM, SAB/IAETCA
TeaTp.

VIMeHHO TeaTp — IpeKpacHasA IUIOLIAJKA 1 CPECTBO BOIUIOMIEHN HAayYHBIX U obmedunocodckux
jell; IMEHHO B TeaTpe, KaK 1 B HayKe, IelICTBYIE TBOPUTCA 3[,eCh U Ceildac, a KaXK/Iblil CIeKTaK/Ib TOf100-
HO HayYHOMY 9KCIIepYIMEHTY OJHOBPeMEHHO II0X0K Ha JIPYTOli ¥ MHAVMBUAYaIeH. TeMbl, KOTopble Ipef-
JIaTaeT JyIA TeaTpa HayuyHOe 3HaHME B KOHIle XX BeKa, pa3HOOOpPa3HBI: aTOMHasA 60Mba U M3MeHeHMe
K/IMMaTa, KJIOHVPOBaHMe YelloBeKa U 9BTaHA3MsA. DT TeMbl MMEIOT OO/IbIIYI0 aKTya/IbHOCTb He TOBKO
JUIA HAayKI, HO U JI/IA OOIecTBa B II€/IOM, a TeaTp IpefCTaB/AeTCA, 10 YIaYHOMY BbIpakeHo M. ®jeri-
re, B Bije «Merad)oHa, KOMMEHTHUPYIOIIETO COLMaIbHbIe Mpo6IeMbl 001IeCTBa» WM TIPefIaraomero
«IIpaKTIYeCKIe pelleHns MpobieM B 06macTu ncuxuaTpun» [16].

Takum 06pasoMm, #jst TeaTpa OKa3bIBAIOTCS ORMHAKOBO BaKHBIMM KaK COLMATbHO 3HAYMMasl IPO-
671eMa M3MeHeHMs K/IVIMaTa WIM YTPO3bl aTOMHOI KaTacTPOQBI, TaK ¥ IICUXONIOTUA OT/e/IbHO B3ATOTO
Je/IOBeKa, aKTEépa 1 3puUTe/A. ITOT MHTepeC 3aKpeIUIAeTCs U TeMaMM MccefoBanmit Tearpa B XXI Beke:
B3aJIMOCBS3b TeaTpa I Y>KacoB AJEPHOT0 opy>kus [33], TeaTpa 1 MEAMIMHCKIX HayK [22], TeaTpa 1 KOT-
HUTUBHBIX HayK, TeaTpa U ncuxuarpun [34].

[TomoO6HbIT ABOJHON (GOKYC 0OBACHAETCA caMoil mpupopoit Tearpa. OODbACHAAS HEPOKOTHUTVB-
HOe HallpaBJIeHJIe TeaTpa, UTATbIHCKUI YI€HbII-TeaTposey K. ®aneTTn BImcpIBaeT TeaTp B MIMPOKYIO
00/1aCcTh «HAyK O YelIoBEKe», KOTOpas BK/IIOYAIOT B Ce0s, «BO-NEPBBIX, AaHTPOIIOJIOTMIO ¥ MefJarOTMKY;
BO-BTOPBIX, IICUXOJIOTHIO C €€ BOXHBIMY 00/1aCTsAMM 3HAHMSA 1 TO3HABATE/TIbHBIMYU QYHKLMAMM, TAKUMMA
KaK BOCIPUATHE, 00ydeHNe, A3bIK, HaMATb, SMOLNY, MOTUBALVIS; B-TPETbUX, COLMONIOTUI0, 9KOHOMMUKY,
ucropuio» [15, c. XV].

Takas MeXAUCIUITIMHAPHOCTD CBU/ETENBCTBYET B IIO/Ib3Y Pa3HOOOpa3usa cyrybo HayuHbIX 1 061ie-
TYMaHUTAPHBIX IIOIXONOB JI METOMIOB, KOTOPbIe COCTAB/IAIT HEIIPOKOTHUTMBHOE HAIpaB/eHUe B JIC-
CIelOBaHMAX O TeaTpe. Tak, aBTOp NepBOTO y4eOHOro 1mocobusA MO TeaTpy ¥ KOTHUTUBHBIM HayKaM
amepuKaHckuit mpodeccop [I. JlartepOu Bbife/sieT TPy pasiuyHble 06/1aCTU MCCIeTOBAHMIL. ITO «KOT-
HUTUBHBIE HAYKM — HeIPOHAYKM, HEIPOOVOIOTNS, ICUXOTIOTVS, TMHIBUCTYKA, XUMus, pusuka, ¢puo-
copus ¢ $poKycoM Ha KOTHUIIMIO, CO3HAHME, SMOLMNY, ITaMATh, XKECTbl, HAPPATNUB, MHBAIN/V3AIINIO,
a TakKe CUCTeMBI U QYHKIUY MO3Ta. BTOPBIM Ba)KHBIM LIEHTPOM UCCIeOBAHUIT CTAHOBUTCSA COOCTBEH-
HO TeaTp B €ro MHOr00Opas3nu: TpagyIMOHHbII, IIOCTAPAMaTUYeCKIiT, UMMEPCHUBHBII, SHBAIPOHMEHT-
Tearp, MpUK/IA/fHAA [paMa B TePAIleBTNYECKOM KIloue Ha HeTeaTpalbHbIX IJIONIA/IKaX OOIbHUIIBI, II/1a-
BaTeNbHOTO 6acceiiHa miu TIOpbMBL. V, HakoHel, meppOpMaHC — TepMUH, KOTOPbIil BKTIOYaeT B ce0s
TeaTp B UAJIOre ¢ UIMPOKUM AMAIIa30HOM KY/IbTYPHBIX KaHpPOB, TAKMX KaK CIIOPT, My3bIKa, eppop-
MAHC apT, CEKCYalbHOCTb, TeH/iep, pabodee IPOCTPAHCTBO, MEMA, TIOJINTIKA, KOMBIOHUTY U IIOBCE-
HeBHasA >KU3Hb» [24, ¢. 3]. MarucTpaabHbIMM OOTaCcTAMMN LA MICCIETOBAHWII ABIAIOTCA, 10 MHEHUIO
Y4IEHOTO, I03HaBaTeIbHbIe QYHKIVIN, KPeaTVBHOCTD, 3pUTE/IbCKASA ayAUTOPH [TaM xe].

XXI Bek — BpeMs, KOI7Ia BBIXO[UT €lll€ Of[VH >KaHp — HAy4HBII ITep(HOpPMaHC, OCHOBAHHBII HAa TECHOM
VI HETIOCPEZICTBEHHOM JIMajIore CO 3pUTe/leM, BOB/IEYEHHOCTH 3pUTEIA B CIIEKTAKIIb, @ TAKXKe aKTVBHOM
VICTIOJIb30BaHUY MY/IBTVIMOJA/IbHBIX MPaKTUK. COBpeMeHHbIe CCTIeOBAHNIA PACCMAaTPUBAIOT HAaYYHBbII
neppopMaHC ¢ TOUKM 3peHIs )KaHpa [9], TeXHMYeCKUX My/IbTUMO/a/IbHBIX BO3MOXHOCTeI! [35], pasHo-
obpasus ¢opmaros [19] n rematuku [20].

Hapsany ¢ BospocumMMy TeXHINYECKMMY BO3MOXXHOCTSAMU COBPEMEHHOTO TeaTpa U BCé BO3pacTalo-
1Iell CIOKHOCTBIO HAaYKM, CMHTe3 COLMOKY/IBTYPHOTO ¥ 4e/IOBEKOLEHTPUYHOTO IIPEACTaB/IACTCS BHE-
BpeMeHHBIM JI YHMBEPCaJIbHbIM HayajloM. B coBpeMeHHOM TeaTpe, KaK JI HECKOJIBKO CTONIETHUII Ha3a,
JIMYHOCTb YYEHOTO ABJATCA (PyHAAMEHTOM HaydHOI mbechbl. o MHeHUI0O OPUTaHCKOrO TeaTpoBena
C. Ileppu, «B 9TOM CTy4ae Imbeca HOCTPOEHA Ha B3aMMOAEIICTBIUY 0O'beKTUBHOTO eCTECTBEHHOHAYYHOTO
IOAXO/a YIEHOTO 1 MPOEKIMM €0 HayYHOTO MUPOBO33PEHNA KaK IpefMeTa ipaMaTryprun. C IoMOIbio
IOJ00HOTI CBA3M peajbHON TMYHOCTY U TEKCTA CLIeHAPYs TeaTp MCCIefyeT COBMECTHBII TPOAYKT HPH-
POJBI U KY/IBTYpBI» (26, c. 22].
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[Tono6HBIT «COBMECTHBIII IPOAYKT HPUPOABI M KYIBTYPbl» CTABUT BOIPOC O TPAHUIIAX JJOKYMeH-
TaJIbHOJ IIpaB/bI U cBOOOMbL. Berey 3a aBropamm «KaMOpuiKcKoro nyTeBoANUTeNA 110 TeaTpy U HayKe»
(2020) mbI 3aaém Bompoc: «Kakyio OTBETCTBEHHOCTb HECET ApaMaTypr, M300pakas peanbHBIX NI0HeN
¥ aKTyasIbHble uzen? UTo ompepenseT ycrex HayuHoti nveco»d» [30, c. 2].

B xonue XX Beka MHOrooOpasye Hay4HOI TeMaTUKM ¥ aBTOPCKVUX IIPUEMOB 3aCTaB/IsACT MCCIIENOBa-
TeJlell TeaTpa 0OpaTUTHCS K IpobIeMe XKaHPOBOTO CBOe0Opasyisi HayIHOI! IIbechl. B cBoell epBoil ci-
CTeMHOJ IIePMOAN3ALMY HayYHOU IIbeChl U3BecTHas bputaHckas uccnegosarensuuna K. llenepa-bap
BbIfierisieT 122 mbechl [29]. OHu pasHble 110 BpeMeHM (BcrmoMHUM « Tparmyeckyto nctopuio gokropa day-
cra» K. Mapro, 1604), mo aBTOpcTBY (cpefy HMX eCThb KaK TaJlaHT/IMBbIe PO ecCroHaNbHbIe IpaMaTyp-
ru — T. Cronmappg u M. @peiiH, Tak 1 y4éHble-nionynsapusaropbl Hayku — A. IIpoxuant, [Ix. bappoy,
K. Ixepaccu, P. Xopdman) u no nemn cospanns nbecbl. CB0Oe0OPa3HBIM «BOLOPA3ZIENIOM Il TeaTpa
U HayKM, I7ie MOSHMMAIOTCS OHM M Te Ke BOIIPOCHI», UCCIeoBaTe/IbHNUIA cunTaeT nbecy M. ®peiina
«Konenraren» [30]. Mo)HO cKa3aTh, YTO MMEHHO 9Ta IIbeca Pa3oKI/a MHTepec (umIoIoros-mccieno-
BaTesiell K BOIIPOCY O JOCTOBEPHOCTY HAyYHOTO 3HAHMA M MIPABAMBOCTY M300pasKeHNs UCTOPIYECKUX
COOBITNII B IIbeCe 1 LIMpe — O IPUPOJE U PONIM HAYYHOTO OTKPBITHA B ucTopuu Hayku [17], [9], a Taxoke
1 0 cyAbbe camoro yuénoro [18].

CBOIl IIeHHBII BK/IaJ] B 9Ty AUCKYCCUIO BHOCUT M3BeCTHBIN yuénblit Kapn Dxepaccn (1923 - 2015).
K. [I)xepaccu coBMelasn B ce6e HeCKOIbKO Ta/IAHTOB 1 POJIeIl: BCeMUPHO M3BECTHBII XVMIK, TaTaHT/IN-
BBIJI [IEfIaTOr, CO3/IaTe/b IPOTMBO3a4aTOYHON TabNIeTKY, YCIIeNHbIl O1I3HECMeH, KOIEKIVIOHep TIpefi-
METOB MCKYCCTBA, CHOHCOP XY/I0)KEeCTBEHHDIX IIPOEKTOB, POMAHNCT U JpaMaTypr. Y 4éHbIi o1y 6/1mKoBan
cebinte 1200 ctaTeit u 7 MoHOrpaduii B 061acTy XMMUY, MEAUITHCKOI XVMUY, KOMIIBIOTEPHBIX TEXHO-
JTIOTMIA, MICKYCCTBEHHOTO MHTE/IEKTA. Xy/I0’)KeCTBEHHOE BOIIIOIIEeHNE HAYYHbIX Ueil BCET/ia IPUBIIEKATIO
K. JI)xepaccy, Tak Kax, 110 €ro CI0BaM, OH “HMKOTZa He IO3BOJISI cebe B HAyYHOM MUCbMe MCIIOIb30-
BaTb NPAMYIO pedb. 32 OYeHb HeOONbIIMM UCKTIOUYeH)eM yYEHble JIMIIeHB BOSMOXKHOCTI BECTH Jya-
JIOT B IMCbMEHHOM JIUCKYpCe cO BpeMéH BospokieHMs, KOIia HECKOIbKO 3HAMEHUTBIX TEeKCTOB ObIIN
HaIVCaHBl B (pOpMe AManora — OT OObACHAIErO WIN JaXKe JUJAKTIIECKOTO IO PA3TOBOPHOIO MM
CaTUPUYECKOr0, 4TO MPUBJIEKAIO KaK YMTaTesIell, TaK ¥ aBTOPOB. [anmniieo ABIA€TCA IpeKPacHbIM TOMY
npumepom» [14, c. XVII]. ViMeHHO BO3MOKHOCTb BECTM JUAJIOT C YUTaTe/leM, OffHOBPEMEHHO 00ydas
Hayke, npusiekna K. [lxxepaccn k gpamaryprun. Ilepsas nbeca «besykopusHeHHOe 3a6myxaerne» (An
Immaculate Misconception, 1998, pyc. nep. 2004) kacamach COBpeMEHHOCTI: B IIEHTPe IIbeChl YYEHBII,
paspabatpiBatommit nepsoe npumMenenre Meroga VIKCH (mHTpanyroniasMaTiyecKoil MHbEKIVN CIIep-
MaTo3010B). OFHAKO y>Ke B OC/eRyonmX nbecax — «Kucnopon» (Oxygen, 1999) n «MatemaTndeckmit
anamus» (Calculus, 2002) — aBTOpa MHTepecyeT MpobieMa IepBeHCTBA B HayKe, OYAb TO KOHQPOHTALINA
HeroroHa u Jleit6unna («Marematndecknit aHamn3») uin 60pb6a 3a mepBeHCTBO B OTKPBITUN KICTOPO-
7la B OMHOMMEHHOI ITbece.

Hamra nenb — jaTh aHaINM3 penpe3eHTalyyi HAyYHOTO OTKPBITUA 1 CyAbObI yuéHoro B mbece «Kimcro-
pon» (Djerassi, Hoffmann, Oxygen, 2001) u «MatemaTtndeckuit anayms» (Djerassi, Calculus, 2004), a Tak-
Ke CKBO3b IIPU3MY YUE€HOTO-paMaTypra 0003Ha4NTh )KaHPOBBIE XapaKTePUCTUKI HAyIHOI ITbechl. Ero
OIpefie/ieHNe «HAyKU-B-TeaTpe» MBI BKIIOYaeM B Oojiee MIMPOKMIT KOHTEKCT COBPEMEHHBIX IPaKTUK
u uccnefoBanuit Tearpa. C 9Toil Lie/IbI0 CBA3aHbI ClIeAyIoIe 3afa4l. Bo-niepBhIX, Mbl 3HAKOMMM PycC-
CKOSI3BIYHOTO YnTatens ¢ gpamaryprueit K. [lxepaccy, Tak Kak Ibechl He ObIIV ITepeBeIeHbl Ha PYCCKMIT
A3BIK; BO-BTOPBIX, NTpeACTaB/Ad B3AAbl K. [[)Xepaccu Ha Hay4HYIO I1beCy, Mbl IPMBOJUM XapaKTepu-
CTUKM Hay4YHOIT IIbeChl B KOHTEKCTe MOMy/IsApu3anuy Hayky. Hamra cTaThst OTKpBIBaeT moje Ast 00Cyx-
IleHVs TUIIOB HAyYHOJI IIbeChl U e€ >KaHPOBbIX 0COOEHHOCTeIL.

2. ITreca «Kucmopony»: Hayunoe oTKpbITHE KUCTOPO/IA U IPo6IeMa NepBeHCTBA
B Hayke B XVIII u XXI BB.

CTMUMYIOM K HaIMCaHMIO IIbeChl MOCTYXna Haxopaka PoanbroMm XoddmaHOM JOPOXKHOrO Hecec-
cepa magam M.-A. II. JlaByasbe B apxuBe JlaByasbe KopHenbckoro yHusBepcurera. ITOT Hececcep ObII
He TO/IbKO VICTOPUYECKIM CBUJIETETbCTBOM SII0XY, HO U COfepyKasl B cebe paHee He 3aMe4eHHOE IICbMO
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MajiaM JlaByasbe cBoeMy MyXy. HecMOTpsl Ha IOIIMHHOCTD ¥ HECOMHEHHYIO UCTOPUYECKYIO LIEHHOCTD
HaXOJIKM, CaMa UCTOPY HayKM He SIB/IAeTCSA OCHOBHBIM (pokycoM mbechl. [To mpusHanmio K. [Ixepaccu,
«Hallla ITbeca He TO/DKHA pacCMaTpPUBAThCA KaK Ibeca 00 MCTOpKY, HO O IPUPOJie HAYKY U STUKE Hay4-
HOJI KoMMyHMKanum» [27, n/p]. CoasTop K. [Ixepaccu P. Xoddpman packpbiBaeT COBMECTHBIN 3aMbICeTT
IIbeCHI CTIeNYIOMMM 00pa3oM: «JII0iM XOTAT MOHATB, YTO XKe ABVDKET YYEHBIM, KaKiM 00pasoM 9TO LieH-
HOe 3HaHe JOOBIBAETCS, M CMOXKET /TN YUEHBIN MOCTYIUTHCS TOOBIMI TIPOSIBICHUSAMMI Y€TOBEYHOCTH,
9TOOBI JOOBITH ero. B aToM cyTb Hameit mbechbl» [21, c. 40].

YecTHOCTD, HPABCTBEHHOCTD ¥ IIpo6/IeMa IIepBeHCTBA B HayKe He OTpaHNYeHbl BpeMeHeM. [leficTBue
IIbeChl IMeeT JIBa BpeMeHHbIX ITaHa — 1777 n 2001 rog. 2001 rox — rog cronetus HobeneBckoit nmpemuu,
Koryja >xiopy HobeneBckoro KoMuTeTa 1Mo XMMIM, COCTOSIIIEE 13 YeTBIPEX YUEHBIX-XUMMUKOB 1 OJHOII
JKEHIIVIHbI-CeKpeTapsl, IPUHUMaeT pellleHye OpraHi30BaTh KOHKYPC Ha MpUCyXaeHne «perpo-Hobe-
JIeBKI» 32 OTKPBITUSA MPEIbIAYIINX BEKOB, a €CIM ObITh TOYHEE, Te COOBITIS, KOTOPbIe IIPONU3OLIIN 1O
1901 ropa, gats! mepsoro npucyxaenns HobemeBckoit mpemun. B ux criicke Takue nMeHa, Kak MeHpie-
nees, [166¢ u [TacTep, HO BBIOOP >KIOpM ITaflaeT Ha OTKpPBITHE KICIopoaa. CaMo OTKpbITHE KUCIOPOAa
HOJIOXKITIO Hadamo Xxyumudeckoit pesomonyy, a XVIII Bek kaxercs Hambomee MOAXOASIIIM BpeMeHeM
IULS TIeTV SKIOpY — HayKa OblIa IIPO3pavyHOlL, Y4€HbIN paboTasl B OAVHOYKY, a IIe4aTa/INCh YYEHbIe B Pa3bl
MeHblIle, YeM B Hamy fHI. OJHAKO KaXyIasacsA IPOCTOTa 060padMBaeTCs CTIOXKHOCTBIO CAETATh BHIOOP
B I10/Ib3Y KOT'O-TO OfIHOTO.

B cnycke KaHAMAATOB y4€HbIE, IPUYACTHBIE K OTKPBITUIO KIICTIOPOZA U ABJIAIOLIMECS IIePCOHaKaMU
nbechl, — OputaHckmit cBAmeHHNK Jxosed IIpuctin (Joseph Priestley, 1733-1804), mBenckmit anre-
kapp Kapr Ilene (Carl Wilhelm Scheele, 1742-1786), dpaHIy3ckuii ecTeCTBOMCIBITATENb W OCHOBO-
TIIOJIOKHMK cOoBpeMeHHOI xuMuu AHTyaH JlaByasbe (Antoine Laurent Lavoisier, 1743-1794). B ciy4ae
C OTKPBITMEM KUCTIOpPOJa BCe TPOe YUEHBIX 3aC/lTy>KMBaroT npu3HaHus: Illene BrepBble IOCTaBUT 3KC-
nepuMeHT, [IpucTin Hamedaran cTaThio, a JlaByasbe BBICTYIINII CO3JaTe/leM HayIHOI KIacCUPUKALUIL,
B KOTOPYIO OBV CBEJIeHBI BCE XMMIYECKVIe 9IeMEeHTHI, @ TAK)Ke BHEPUI B IIPAKTUKY pedy caM TepMIH
«KUCTIOPOT».

YuéHble efiBa /11 BCTPEYa/INCh B peaIbHOI KM3HY, TOBOPU/IM HA pa3HbIX fA3bIKax — Illesie Ha maThiHK
u HeMenikoM, [Ipuctin Ha aHIIMIIcKOM, a JlaByasbe Ha QpaHIy3ckoM. OfHAKO B Ibece yYEHBIE M UX
KEHBI NpuesxarT B CTOKTO/IbM 110 NpurnaueHnto kopons Iycrasa III, n3BecTHOro cBOMM IOKPOBU-
TE/IbCTBOM HayKe U YYEHBIM. B BeK «IIpOCBEIEHHOr0 abCOM0TI3Ma» KOPO/Ib YCTPauBaeT MpUéM, B KO-
TOPOM U IPMHUMAIOT Y4acTye Hally repon. KTo ske OTKpbIT KMCIOPOA?

Y4éHble He OfHNM BBICTYIIAIOT B PO/IM IIPETEH/IEHTOB Ha 3BaHNeE IIEpBOrO B HayKe. B komanpe nog-
Iep>KKM aKTUBHO yYacTBYIOT MX >KEHbL. [Ibeca HaunMHaeTcs C yB/I€KaTeNbHOTO PasroBOPa >KE€H YUEHbIX
B cayHe. Magawm Ilyn, 6ynymas cynpyra Illene, magam IIpuctin n magam JlaByasbe TOBOpPAT B CayHe O
YKEHCKVX flefax (Tak, y Majam [Ipuctin o6pasioBas penurnosHas ceMbs u dyetsepo pereit, @py Ilyn -
BJIOBa, IMEET CbIHA OT IIEPBOTO MY>Ka J ITIOKa He MOXKET TOPJIUTHCA CTaTyCOM >KEHBI, a MajjaM JIaByasbe,
B cBOM 19 J1eT, IPOXKUB y>Ke LIeCTh JIeT B Opake, He uMeeT jeTeit). Ho orpaHM4nThC )KeHCKMMU TeMaMu
He ypaércs. B pasrosope @py Ilyn ropoput 06 ornpasieHHOM TpeMs rogamyu paee micbme Illerne Jla-
Byasbe, B KOTOPOM allTeKapb IOPOOHO ONMCHIBAET CBOJI YCIEIIHBIN 9KCIIEPUMEHT ¢ KucopopoM. ®py
[Tyn 3apaércsa BOIpOCOM, KOTOPBIi MyJaeT eé My>ka i BO3MYIIaeT eé: moyemy ke /laByasbe He mobaro-
papw lllene B oTBeTHOM nucbMe 3a MHPOPMALNIO 00 YCHEITHOM SKCIIEPUMEHTe?

B xope nbecwpl okasbiBaeTcs, uTo mucbMo Illene nepexsarmia Magam JlaByasbe, a BO BpeMs BCTPEUN C
I[IpucTn, Ha KOTOPOIT IPUCYTCTBOBAT U €€ MY>K, lepeBOAMIA U30MPATEIbHO UX Oeceay B 4acTy HOMY-
4yeHHBIX [ IpucTin skcrepuMeHTaIbHBIX JaHHBIX. /laByasbe y3HaeT, uTo [IpucTan OTKpbII HOBBIN Ias Moj,
Ha3BaHMeM (IOTVICTOH, a Yepe3 Hefleyio IoTyvaeT MICbMo oT anTekaps Illene, B KOTOpOM TOT OIMCHI-
BaeT 9KCIIePMMEHT, II0CTABIeHHbII 37010 1o 1777 ropa. B xome paccnegosanus Yiuia 3opH Monopas
CeKpeTapb KIOpY 110 XMMMU U aCIMPAHTKA, paboTaolias B 06/1acTy MICTOPUM HayKM, HAXOUT B apXMBaxX
Kopnenbckoro yHuBepcureTa Hececcep, IpuHaiexammit Magam JlaByasbe 1 lepelaHHbII B apXWB €11
B 1963 rogy. 9T0oT Hececcep nMeeT (GOpPMY KHUTM; CUMBO/IMYHO Y HadBaHMe KHUTK «VIcTopus teaTpar»
(Histoire des Teatres). [JocTO/IHO BHUMAaHV 11 COTEPXKIMOe Hececcepa. B OflHOM OTHe/IeHN /1eXKaT HUT-
KU, UTOJIKY Y1 HOXKHMIIBL; B IPYTOM OTHEeTIeHUM — IPeOHM, TyXM UM 3epKasblie; B TPEThbeM OTHeTIeHUN —
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nepbs, YepHuIa, Oymara u jayHelika. Bce 9Ty Bely roBOpAT B IO/Ib3y MHOTOOOpasysi HATYPBI CaMoil
XO3SVIKY, 00beAHAS € XKeHCKOe Hadasio, paboTy 10 IOMY ¥ aKTMBHYIO IIOMOIIb MY>KY B HayYHBIX MC-
ClIefloBaHNAX. BHMMaHMe YIUIbI IPUKOBBIBAeT pa3buToe 3epKablie, 32 KOTOPHIM OHA HaXO[WUT IMCbMO.
9T0 mICHMO, KoTopoe MaziaM JlaByasbe Hamcaa CBOeMY MY)XY B POKOBOII JyIs1 Hero fiekabpb 1793 ropa,
KOTZIa TOT HaXOMIMJICS B 3aTOYeHMH. VIMeHHO B 9TOM mucbMe MajjaM JIaByasbe IbITaeTCsl OOBACHUTD, ITO-
4yeMy OHa IlepexBaTiiIa 9y>koe nmucbmo ot Illesre mouty gBafLaTh 1eT Has3az:

«Madam Jlasyasve: Tenepb, korma 61eck U TOYHOCTb Bammx mccnefmoBaHmit yoenumm Mup B LieH-
TPAIbHON pOMM KUCTOPOAA JIA XUMMNM, Telepb, Korja (IOTUCTOH JIOKNUT B KOP3VHE HEBEPHBIX TEO-
puii... He crany rooputb Bam o TBeppono6om gokrope I[Ipucti, KOTOPBII IPOO/KAET TBEPANUTD BCE
o ToM xe. (ITaysa) f nmpomry Bac mpoctutsh Mens. f He Mora nmokasarb Bam mucbMo ot anrexaps Illere,
MOI1 1oporoii cynpyr. 9to 6bl BBIOWIO TO4BY Y Bac us-mop Hor, y Bac, kTo 6bUI yKe Tak 6/u3oK... U =
ckaxxy Bam, moyemy st Hecrioco6Ha Obl1a YHUUTOKUTD TO IMcbMo. Halre mepBeHCTBO Tpe6oBao, 4ToObI
51 ero ckpbimar [10, c. 99].

CBoé mucpMo MagaM JlaByasbe Tak ¥ He oTmpaBmia. IlonmuTndeckass 06CTaHOBKA OblIa CIIVIIKOM
OIIACHOII JyIs MOJOOHBIX muceM. JIaByasbe moru6 Ha runboTHHE B Mae 1794 roma. Tak, «ofHO mucbMO
OHa He MOIJIa OTIIPaBUTh, APyroe cxkedb» [TaM e, ¢. 101]. Takum ob6pasom magam JlaByasbe BHeC/Ia
CBOII BK/IaJ B X0f uctopuu. Mayam JIaByasbe — Hanboee MpoyMaHHBIII IIEPCOHAX B IIbece, 10 METKO-
MY BBIpa)KEHIIO HEMEIIKOJI MCCIe0BaTeNbHNUIIBI TNTepaTyphl O.-C. 3eenditH, «MHOTO(YHKI[MOHATBHOE
OpY>Xue, KOTopoe 00beiUHsET KEHCTBEHHOCTD C TUIIMYHO MY>KCKVMIMU XapaKTePUCTUKAMMY, TAKMMU KaK
TOTOBHOCTbB K 60pb0e, XUTPOCTD U PEINTeTBHOCTD» [38, c. 80].

«My>KcKne XapaKTepuCTUKI» MajaM JIaByasbe OKa3bIBalOTCA HE3AMEHVMBIMI Ha HAYYHOM IIOTIPUILE
u B XXI Bexe. OfHOI 13 ITTABHBIX TAKMX «MY>KCKVX XapaKTepUCTUK» CTAHOBUTCA CTpeM/IeHe OBbITh Iep-
BBIM. [Ipencenarens sxropu o xummn Actpusi Po3eHKBUCT 00bSCHAET HEMCKOPEHUMYIO SKK/Y TUfep-
ctBa tak: «Hayka frenaercs mopbmu. JIropy aMOMImo3Hbl. YuéHble eié 6o/mee aMOMIMO3HBI. .. M XOTAT
IIOJTYYNUTDb Harpajy 3a To, YTO OHM nepBsbie» [10, c. 109].

I[TepBeHcTBO — 910 B TOM umcre 1 myoivkarnyu. B XVIII Beke Illene xan my6nmkaym cBoeit eamH-
CTBeHHOI KHUTY, a [Tpuctin nmen He meHee iBeHanuaTu. B XXI Beke Yima 30pH roBOpUT 0 He3aBUAHON
JKI3HM YYEHOTO, KOTOPDII MOCTOSAHHO B HAIIPSDKEHWM, Jle/lasd OTYASAHHYIO MOINBITKY I1€4aTaThCs BO YTO
Ob1 TO HM cTayno: «Korma s BIOKY Bcex Bac... KpUTUKYIOLINX APYT APYra, TOTOBBIX YTOINUTD APYT APYTa,
...6€eCIIOKOAIMXCS, KTO Yo)Ke HalevyaTascs, a KTo HeT» [TaM e, c. 87]. BoT mouemy, mo MueHuwo Ynoga
CpaHxaliMa, KOTOpbIiT 00BUHSAET cBoero kojriery CyHe B TOM, 4TO TOT HAMEPEHHO 3a/Iep>KUBAJI €ro py-
KOIIVCh CTAaTb! B U3[JATE/NbCTBE, «O0NBIIMHCTBO /TI0ell HOCAT MacKy. B Macke st ObI Ip13HaJI, 4TO Te map-
H11 13 CraHdopaa IpoBe/ cBOE MCCIefoBaHMe caMocTosATenbHO. Ho 6e3 Mackn A kpuay: «OHM yKpamm
Mot karanuaarop! M ter momor uM B aTom!» [Tam xe, c. 107].

I[TepBeHCTBO B HayKe 00YC/IOB/IEHO TAKOKe M CaMoil AUCHMIDINHOM. Tak, Yb¢ paccyx/aeT o ryMaHu-
TapHBIX HayKaX U Ipo6ieMe epBeHCTBA B HayKe:

«Bbl He OepéTe BO BHMMaHME [1Ba OCHOBHBIX Pas/INyisa MeX Y TUTepaTypoii 1 Haykoii. [Inucareneit He
BO/IHYeT npobnema nepseHcTBa. He 6ynp [llexcimpa, mup He 3Han 6b1 «Koporns JIupa». A cefidac BO3b-
MéM kucnopop. Ecnu 61 He 65110 Illene, ITpuctin nnn JlaByasbe, Kucnmopop Bcé paBHO ObI KTO-HUOYAD
OTKpBUL. AHajornuHo ¢ HploToHOM U rpaBuTalueiir, MeHzienieM 1 TeHeTUKOI. .. » [TaM e, c. 108].

Kak BupuM, nepseHctBo B Hayke 1 B XVIII Beke, 1 B XXI Beke sABnAeTcsa 60pb00it 3a 1€, 3a My-
OMuKamyy, a MHOIZA CTeYeHVeM VICTOPUYECKIX U Ye/IoBeuecKuX (GakTOpOB ¥ CIy4aifHOCTel, KOTOpble
IPUBOJAT K 3aKOHOMEPHOMY, a THOIZIA M HEOXKMAHHOMY pe3y/bTaTy. BoT mouemy Tak CI0>KHO JaTh pe-
Tpo-Hobenesky ogHOMY yuéHOMY. B KOHIJe ITbechbl KOMMUTET IPYHUMALT pellleHyie IPOT0I0COBATh Cpasy
3a IBYX y4€HbIX: AcTpup 1 beHrT Bbi6upaioT JIaByasbe, HO MBI TaK ¥ He 3HaeM O BTOPOJ KaHUIAType;
Cyne samumaer llerne, a Yipd [pyctmy, npudéM oHM 13 IpUHINIIA He OTAAI0T BTOpoli rornoc JIaByasbe.
OxoHYaTenbHOE pelIeHNe KXIOPY OCTAETCA 3aTafIKOI.
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3. IIreca «MaremaTmueckmii anHanus»: HprotoH vs JIeitOHmix

B 1ieHTpe mbecsl — TaxKe MpobieMa epBeHCTBA B HayKe, a MMEHHO: M3BECTHBIN KOHGIUKT U 60ppba
IBYX TeHManbHbIX y4éHbIX-MaTeMaTkoB XVIII Beka — Vcaaka Hprortona (Isaac Newton, 1642-1727)
u lordpupna Bunsrensma Jleitbuuna (Gottfried Wilhelm Leibniz,1646-1716) - 3a mpaBo oCTaTbhCs OC-
HOBOIIOJIOXKHMKOM MaTeMaTndeckoro aHanmsa. Kak u B nbece «Kucnopon», fpamMaTypr uieT Maaons-
BeCTHBIN (PaKT U3 KI3HY YIEHOTO, IIepeMekas ero 3HaKOMBIMM IJIS 3pUTeNA AeTanaMu. Tak, K mpumepy,
K. [Ixxepaccu packpbiBaeT TEMHYIO CTOPOHY TMYHOCTY HbI0TOHA - YenoBeka BIaCTHOTO, MCTUTENIbHOTO
u 6ecromafHoro. VI3BeCTHBIN cBOelt Bpaxpoit ¢ ¢pusukoM PobepToM IykoM 1 KOpPOIEBCKMM acTPOHO-
MoM J[xoHoMm Omamctunom, HpioToH cpaxkaeTcss Ha paBHBIX U Ha CBOEM IO/Ie — B 06/1aCTU MaTeMaTy-
ku - ¢ Tordpunom Jleitbuniem. B To Bpemsi, kak 60pp6a 3a IpropuTeT B 06/1aCTH MaTEMATIYECKOTO aHa-
nm3a — 001eN3BeCTHBIN (aKT, HOBBIM 3HAHVEM JiIs 3PUTENS SIB/IAETCA caM Ipoljecc Tpasy JlenioHma.

Kondnukr pasropencst ¢ otkpeitoro o6BuHeHust JleitOHuIa B 1aruare, CoeaHHOTO OMVDKaimm
npyrom Hplotona Hukomnoit ®@atno me Jpromnbve (1664- 1753). B 1708 rongy apyroil mpegaHHBI 10-
cnenoBatens Hpiotona Jlxon Keitnp (1671-1721) moarotoBun ob6BuHenne JleiiOHuIIa B Iiaruare yxe
Ha cTpaHMIax XypHana «dunocodckne Tpyas Koponesckoro obujecTBa», B KOTOPOM 3TO OOBUHEHNE
u 6p1710 omy6mukoBaHo B 1710 rony. Korga Jleit6uu, nHoctpanHbiil wieH KoponeBckoro o6uiectsa,
norpe6oBasn perparupoBaHus cratby, HploToH, o6mafas nmonHomounsamu IIpesupenta Koponesckoro
obuiectBa, co3pan komuccuio u3 11 yrenos (A Numerous Committee of Gentlemen of Several Nations).
24 anpens 1712 ropa Ha 3acejaHMyU KOMUCCUM OBUT IpeCTaBIeH opuIMaabHbIi OTUET Ooee yeM Ha 50
CTPaHMIAX, COCTOABLIMII M3 ONMyONIMKOBAaHHON KOPPECHOHJEHIMN M YacTHOM Iepemucky HploToHa
¢ mokoitHbIM J[>koHOM Kommmusom. Otuér nop nassanuem Commercium Epistolicum Collinz und aliorum
IIOJTHOCTBIO IOATBEP>K A/ BUHOBHOCTS JlertOHuIIa.

Cam cocTaB komuccuu cran ussected b 100 et cnycta. CoMHeHMe BbI3bIBAIOT 1 YIEHbI KOMIC-
CMM, KOTOpBIE YaCTO MMeIM BeCbMa OTAa/IEHHOE IIpeficTaB/IeHne 0 MaTeMaTyke. Cpefy HUX 3HAMEHUTBI
acTpoHOM DIMOH Xeiinu, Bpad u muteparop [I>koH ApbeTHOT, mocorn kopons [Ipyccun B Jlonpone Jlyn
®pepepux bore. Ab6paxam e MyaBp, OIMH 13 HEMHOTUX Y4E€HBIX-MaTeMaTUKOB, ObIT Ha3HAYEH MOCTIes-
HVM ke 17 anipens. [lata HasHaueHMs1 MyaBpa KpaiiHe BaykHa, 160 OHa CBUJIETENbCTBYET B IIOJIb3Y TOTO,
4TO 3TOT OTYET Hamucana caM HpioToH.

[maBHBIE IepcoHaXkM Ibechl [kepaccu — Y4acTHUKM KOMUCCUM, U UX OLEHKY gAelicTBuil HbloTo-
Ha 3pUTENb Y3HAET U3 NbeChl-B-Tibece. HeNpuATHYI0 MICTOPUIO PAcCKa3bIBAIOT, BEpHEe, PasbirPbIBAIOT
B /MIax fBa apamarypra: Komwm Cu66ep (1671-1757) u cap [Ixon Banbpyx (1664-1726). [eiictBue
HauyHaetcs B 1725 rony B Ipypu-Jleitn teatpe, rae Cub6ep u Banbpyx obcyxpaoT nbecy Banbpyxa
«HencnpaBumblit, wn [lo6popetens B omacHocTv» (1696) n perieHsuu Ha He€. Pasrosop saxonut emé
006 OffHOIT «CKaH/Ia/IbHOII ITbece» BaHOpYyXa, B KOTOPOII KaK pas ¥ MOKa3bIBAIOTCS COOBITIS KOH(POHTA-
uyu HororoHa u Jleit6Hua.

IIbeca-B-nibece, KOTOPYIO YNTAIOT APY3bA-TUTEPATOPHI 110 POJIAM, HAYMHAETCSA C IPAMOTO IPOTUBO-
crossaus Hprortona u Jleit6unia B 1712 ropy. 9T0 He IPOCTO HAYYHBIN CIIOP, 3TO BOIPOC O TOM, KTO
IepPBBIM U306pén MeTon «ucumcnerniny (Jleibumi) mm «dmokcniny (HproToH):

«Hvtomon: Moii BOIpOC B TOM, KTO OTKPbUI 3TOT MeTOf. IlepBeHCTBO — 3TO IMaBHOE. ITO U €CThb
a6CcomIOTHBI BaKT, TTOJAMNINIICI KOMMYeCTBEHHOI orjeHke» [11, c. 15].

TuretHo mbiTaercs JleiiOHNI] OIlepUpOBATh U K SMOLMAM, 1 K JI0BOJIAM paccypKa:

«JleiibHuy;: SI6710K0, KOTOpOe yXKe HAaJKYIIEHO, B 0COOCHHOCTM aHITIMIICKOE, He TIPMBJIEKAaeT MEeHs»
[Tam xe].

HbI0TOH HeNpeK/IOHeH U IPUBOIUT YETKMIA I/IaH [AeiiCTBUIL:

«Hvtomon: SIBnsierech mu Bol mepBooTKpbIBaTeIeM MeTona QIIOKCHIL (C IIpe3peHreM)... MCUuCe-
HMIA... CaM WJIU HeT, He ABJIAeTCA IMIaBHOI TpobeMoit. S HasHauy Kommccuio u3 4wieHoB KoponesBckoro
00111eCcTBa, KOTOPBIE IPUMYT pelleHNe, KTO sB/IAeTcs epBbIM. V s 6yy 30pKO CMOTpPeTbh 3a TeM, YTOOBI
OHM He cBepHY/M ¢ y3koit Tponmuku. (ITaysa). Komuccust npusHaer JleiibHniia BTOPbIM, IIOTOMY 4TO
(MefIeHHO ¥ TPOMKO) BTOpBIe M300peTaTe/y He MMeIOT HUKakux mpas. Hu-ka-kux!» [Tam xe].
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HpoTOH IpMBOAUT CBOJ N/IAH B MCIIOTHEHNE, I HEIPUKPBITAsA HAIIOCTh CTABUT B TYNMK CITydaii-
HO OKa3aBIIUXCsI B KOMVCCUU JTIOieil, COOPaHHBIX JIsl «IIEPBOTO 1 MOCTIEHETO 3aCeaHisi», IO METKOII
IIPOPOYECKOIT olleHKe ey bpasenoys. Camo 3acefaHne NCKYCCTBEHHO ¥ HAPOYMUTO TeaTpanbHO. Ure-
Hbl KOMUCCUU IIPOCTO IONTYYalOT OTYET, ¥ O4€Hb CKOPO CTAHOBUTCS IMOHATHO, YTO OH HAIMCAaH CaMUM
HproToHoM. CaM aBTOp, He TOBOPSA HN C/I0BA, YAAIACTCA U Ja€T BOSMOXKHOCTb COOPABIINMCS BCTYIIUTD
B HEIIPOCTYIO CIENIKY CO CBOEIT COBECTDIO.

Tem He MeHee ronoc pasyma 3arlylaeT COBeCTb. Y KaXK[JOrO €CTb CBOW [0OBOA MM Bbiroga. [lo-
BOJOM MyaBpa sABAeTCA ero IpeKIOHeHue Nepel reHreM MaTeMaTuku: «[ljid MeHsA cosfarenb TpyAa
Principia Mathematica He MOXeT CJiellaTb HUYero JYPHOTo» [TaM Xe, ¢. 32]. A BoT boHe MeuTaeT, 4TOOBI
ero 136pau IOCTOAHHBIM WIEHOM oTHeneHns teonoruu [Ipycckoit akagemnu HayK. Ero mokposurens,
Hlannanp-OpHct A6monckuit, ocHoBan BMecte ¢ Jleitbuunem IIpycckyto akagemunto Hayk. JleitOHNI Tpu
3TOM IIO/Ty4aeT HOXKM3HEHHYIO PEHTY, B TO BpeMs Kak SI0/I0HCKMIT ¢ KOJIeraMyl He TO/Ty4aeT HYl TPOLIa.
BoHe X0oueT NCIpaBUTb STy HECIIPABEMINBOCTD, HO IIABHOE — YTOUTD CBOEMY O/Iarofie TeTIo 1 MOy IUThb
3aBeTHOE MeCTO.

JloBOzbI B O/IB3y paccynKa MpUBORUT skeHa ApbetHoTa: «[[xon! [Togmumm. Tel He MOXKellIb TaK pu-
ckoBaTb. OH IUTIOHET Ha TeOsI U YHUUYTOXUT» [TaM Xe, . 44]. TeM He MeHee ApOETHOT Jie/aeT HOIBITKY
noroBoputb ¢ Herotonom. Ongnako HploToH Hemokone6um: «Exunornacuo! Bee ognuuannars!» Korga
Ap6eTHOT IPOCUT TapaHTUPOBATh AHOHVMHOCTD IMYHOCTY BCeX OAVMHHAAIATY WieHOB, HbI0TOH miIb
3710BeIle MOTYMNT.

HeiictBue nepenocutcs B 1731 rop: Tot ke Jpypu-JleitH, TOMbKO HeT B >KMBBIX HU BanOpyxa, Hu
Herorona. [Treca Banbpyxa nmocrasnena B [Ipypu-Jleitn, a Hprotona nrpaer Cu66ep. ITocne npembe-
PbI K HeMy HOAXOAUT OOJIbHON ¥ HecYacTHbIT ApOeTHOT U TpebyeT ybparh ¢ aduiuy Bce Clepyomiye
IPeCTaB/IeHNs ero Ibechl. «Ero mbeckbl», — 9TO He OrOBOPKa, IIpaBJja PacKpbiTa. ApOETHOT 3agyMa
3Ty IIbeCy KaK cepbe3HbIil akT MecTu. OH o6paTmics k BanOpyxy, n 06a 3axkmounnm caenky. ApoeTHOT
IPeNOCTABIAI IIOTHYI0 MHpOpMaLuio 000 BceM CTy4nBIIeMcs, a BaHOpyx Opasics HanmcaTb becy, Ipn
3TOM faBas obeljaHue, YTO HUKOITIA He packpoeT uMsa ApbeTHoTa. B cBOI0 ouepens BaHOpyx Taroke
CTaBWJI CBOE YCIIOBHUE, 4TO APOETHOT He YBUJUT FOTOBOTO TEKCTA /IO IPeMbepHbI Ha CIICHE.

B T0 ke Bpems 1o 3ampicy BanOpyxa - ApOeTHOTa IIbeca IpefIoaranach Kak MopanpHas ipama,
«IIbeca, KOTopasi JaéT MOPAJIbHBIN YPOK... a He IPeACTaB/IAeT co00l KIeBeTHNYEeCKNe Hamaak» [11,
C. 65]. PeampHOCTD >Ke OKasanach gpyroil. ApbetHot o6BuHseT C1i66epa B TOM, UTO IIbeca IpeBpaljeHa
B MeCTO, IJje «CTUPAIOT I'PsI3HOE Oe/béx, a «Be/IMYaiinil yIEHbI AHIINY TTO/TyYaeTCs IpellieH, KaK U Bce
npyrue cMepTHBIe» [TaM xe]. ITo y6exxennio Ap6eTHOTa, Ibeca JO/DKHA OBITD O «IleHe 3a pa3pyLIeH-
HYIO PEIyTaIVIO», ¥ 9Ta PEIyTalis B KOHEYHOM CueTe He TOIbKO JIeltOHNUIa 1 APYTUX YIEHBIX, C KOTO-
pbIMu cTankuBana HpioToHa >kM3Hb 11 paboTa, HO TaKXKe 1 caMoro Ap6eTHoTa.

«B >x13HM BOOOIIE MO IPY>KOBI, M MeHee BCero €€ MOXKHO HalITU Cpefyl PaBHBIX» [TaM Xe, C. 43], -
atu cnoBa O. bakoHa, KOTOpbIe BCIIOMIHAET B Pa3rOBOPE € >KeHOI ApOeTHOT, KaK HeJlb3s JIydllle KOM-
MEHTUPYIOT KOHPMKT Mexxny HeptoroHoM 1 Jleitbuniem. Opnako mbeca K. JIxxepaccy — He pocTo o
«3aILITHAaHHOM repoe» (C166ep); OHa O TOM, KaKyI0 BE/IMKYI0 PO/Ib UTPAIOT YeTIOBEYECKIe OTHOIICHNS
Yl HPaBCTBEHHbIE KaueCTBa B «KM3HU-TIOCIe-cMepTi» (B. benbaMun) yuénoro.

4. JKanp HayuyHoii nbecbr: O6cyxpmenne

B xputuueckoii penensun Ha yromMsaHy Tyt Hamu padoty K. lllenepn-Bbap K. [Ixxepaccu ormeuaer, 4To
13 122 coOpaHHBIX €10 HayYHBIX IIbeC, CO3aHHbIX B rtepuof ¢ XVII o xoner; XX Beka, m1IIb HeOObIIas
9acThb MOXKET CUMTATHCA MO-HACTOSIEMY «HayYHbIMM» [14]. B manHOI paboTe 1 IPyrux KpUTUIECKNX
nccnefoBanyax [12], [13] y4éHbIi-gpaMaTypr BbIfie/seT OTAENbHYI0 KaTeTOPUIO IIbeC II0J, Ha3BaHUEeM
«HayKa-B-Tearpe» (science-in-theatre) v BbIIBUTAET CIIEAYIOLIVIe KPUTEPUIL.

[lns «Hayku-B-Teatpe», o MHeHMo K. [>xepaccy, He0OXOAMMBI AMAKTUYECKIUIT IOTEHIIMA, Hay4-
Has TOYHOCTbD, CLIeHNYHOCTb. BO-IIepBbIX, «HayKa-B-TeaTpe» A0/DKHA IPOAO/LKATh TPASUIINIO AUTAKTY-
YeCKOro TeaTpa; BOT IOYeMY IVIaBHAs 3ajjaya JpaMaTypra — «CTUMYIMPOBATh MHTepeC U 00CyXaeHMe
Hay4YHOTO 3HaHMs B cpefie MOloaé&xm» [12, c. 2].
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Bo-BTOpBIX, 3TO Hay4YHOE 3HaHME JO/DKHO OBITH JOCTOBEPHBIM. B HEOCTOBEPHOCTI HAYYHOTO 3HA-
HJS — IPUYMHA TOTO, YTO MHOTVE «HAayYHbIE ITbeCh» He SABIIAITCA HaydHbIMU. Tak, [yia mpodeccuo-
HaJIbHBIX JIPaMaTyproB, KOTOpble He AB/IAETCA YYEHBIMM, HAayKa IPECTABAAETCA NMUUIb CPENCTBOM
BOIUIOIEHMSI CBOUX Vel U Iiefiell. DTO MOXHO cKasaTh 0 Tome Cronmapze (mbechbl «Apkamysi» U «XaII-
ryn»), bepronbae bpexre («>Kusup lanunes»), @puppuxe Joppenmarte («Pusnkn»). [Ipy aTOM Lienbro
IipaMaTypra MOXKeT OBITb IlepeflaTh CKeNTIYecKoe OTHOIIeHMe K HayKe (IIbechl [lloppenmaTTta 1 bpexra)
VUIVM VCIIO/Ib30BAaTh HAYKY KaK «II0OJIe3HYI0 1 MHTE/UIEKTYa/IbHO IIPUBJIEKaTeNIbHY0 MeTadopy» («ApKa-
nusa» Crommappa). Bot mouemy aBTOpoM «HayKy-B-TeaTpe» HO/DKEH ObITh YUE€HBIN, a IIaBHBII BOIIPOC
y4€Horo-gpamarypra: «4To cieHa MOXeT cenaTb A Haykn?». Ho He Hao6opor. [To aTomy mpuHuu-
Iy MOXKHO BK/IIOUMTD B pa3psjf «HAyKM-B-TeaTpe» TaKue pousBeieHNs, Kak «Oc/leriéHHble COTHIIEM»
Crusena ITonskosa (1996) nnn «Tpansut Benepsi» Mopuna Xanrepa (1992).

B-TpeTbux, «Hayka-B-TeaTpe» HO/DKHA 00yYaTh MIMEHHO Ha IIOAMOCTKAX B TeaTpe, TO €CTh UMETb Te-
arpanbHblil ycreX. CIleHMYHOCTh — HEOTheM/IEMO€e KaueCTBO CaMOJi IIbeChI, @ He Pe3y/IbTaT PacKpy4YeH-
HOCTH JIpaMaTypra, 4To npousouuio, no maeHnio K. Jlxepaccu, ¢ mpecoit M. ®@peiina «KomneHraren».
TearpanbHbIil ycrex y my6nuku emé He HaéT rapaHTUIO TOTO, YTO IIbeca IPMHAIKUT K KaTeropyun
«HayKu-B-teatrpe». CkaxeM, nbecy JJauna ObepHa «JJokasarenbcTBa» (2000), HecmoTps Ha [TymuTie-
POBCKYIO IIPEMMIO U YCIIEX y 3pUTesIell, HeNb3sl Ha3BaTh HAYYHOI, TaK KaK caM JpaMaTypr B MUHTEPBbIO
xypHany «Dramatist» ckasam: «MareMaTuku B MOeJi IIbece MPAKTUIECK! HET, U s pafi, 9YT0 0OMaHyII
ny6auky» [Lurt. mo 14, c. 97].

YBaxkaa monemmdeckyro aprymentaumio K. J[xepaccu, oTMeTuM, 4TO MHTEPHALMOHAIbHbIA KYIIb-
TypHbIIT KOHTeKcT XXI Beka IeMOHCTpupyeT Bcé Oosblee pazHOOOpasye MOJie/eil HayYHOTO Tearpa.
Co-yyacTue HayKu 1 TeaTpa IPE/ICTaB/AET BO3SMOKHOCTb MHTETPUPOBATD 3aKPEIIEHHOE JOKYMEHTaIb-
HO Hay4YyHOe 3HaHMe ¥ TeaTpaJibHOe IPOCTPAHCTBO KCIEPUMEHTA C TAKMMM €T0 XapaKTepUCTUKaMM, KaK
TeaTpanbHOCTD U MepPOPMATHBHOCTb.

Tak, TeaTpalbHOCTD — B MPOTMBOINONOXHOCTb IPOCTPAHCTBY JIMTEPATYPhl U TEKCTA — IOPOXKTAET
CLIEHMYECKMEe aKTEPCKIE MHTEpIpPeTalyy C MICIIONIb30BaHMEM MY/IbTUMMO/A/IbHBIX BOSMOXXHOCTEI Clie-
Hbl. AHI/IMicknii tearposeq, C. [leppy HanoMuHaeT, YTO HayKa, KOTOpas IO IPUPOJie CBOEN TeaTpabHa,
KOHCTPYHMPYeT HepeaTbHOCTb B TeaTpe, Co3flaBas IpU 3TOM BOOOpaskaeMble METOIbI M 0OBEKTHI C T10-
Moliplo HabmoneHust u(m) nepdopmanca [26].

CormacHo cnoapio tearpa [Tarpuca ITaBu, mepdopMaTuBHOCTD — HEOOXOLVIMOE YCIOBYE COBPEMEH-
HOTO TeaTpa, BKIoUamwllee B ceOsA pAM BHIPAsUTETbHBIX (GOPM, IPUEMOB ¥ METOJOB, KOTOPBIE JIeKAT
B OCHOBe IepdopMaHca Kak 00beAMHAIIIET0 Hayala «PaBHOIPABHBIX Pa3/IMYHBIX BU3YaIbHBIX MC-
KYCCTB — TeaTpa, TaHIIa, BUJEO, I033UM M KMHO» [3, ¢. 233]. My/IbTMMO#ANIbHOCTD, KOTOPas SB/IAETCS
HeOOXOIMMbIM YCTIOBMEM /II0O0T0 00BEKTA MCKYCCTBA, CIIOCOOCTBYET CO3AAHNI0 HAYYHOTO ITepdopMaH-
Cca KaK OT/Ie/IbHOTO YKaHpa 1 HAYYHOTO COOBITHUA.

OTM XapaKTepUCTUKM TeaTpa IIOMOTAIOT Pean30BaTh TBOPYECKIUI, AKTUBUCTCKIIA, ITearOrndecKuii
Y TepaneBTUYECKMIT IOTEeHIIMA/l HAYyYHOTO TeaTpa. B yacTHOCTH, Iefarornyecknii MoTeHIMan HayqHo-
o TeaTpa aKTUBHO Peann3yeTcs KaK B COOBITMITHOCTU Hay4yHOTo IepdopMaHca, CKakeM, B KaMepHOM
¢dbopMare IOCTAaHOBOK HAyYHBIX T€ATPOB IIPU YHUBEPCUTETAX M My3edAX, TaK M B 9KCIIEPMMEHTAaX IIOCT-
JpaMaTHYeCcKOro TeaTpa.

O6yuaromas, AupakTideckas QyHKINA CBOMICTBEHHA HAYYHOMY TeaTpy BO BCEM ero MHOr00Opasni.
AprymMeHTUpys UCIO/NIb30BaHNe TeaTPaJbHOTO OINBITA B JUJAKTUYECKUX Lendx, JI. Buncron sasasnser,
4TO «TPaHCPOPMATUBHOE, ICTETUYECKOE HayYHOe 0Opa3oBaHue» ropasno 6onee spdeKTNBHO AIA yda-
IVIXCSI, BEM[b «eC/IM MBI Oy/ieM IPYMEHATD 1le/IeOPUEHTVPOBAHHBIN IOAXOM K HayKe, YBUAMM, UTO €TO
TeXHUYHOCTb UTHOPUPYET ITyOMHY TalfHbI HO3HAHVA U Yy/a OTKPBITHA, B TO BpeMsA KaK CTPacTb y4E€HO-
IO K IIPEJIMETY M CTPEMJ/IEHNE HA/TU OTBET Ha IIOCTAB/IEHHBII BOIIPOC 0Y€Hb YacTO ¥ OIPENEIAIOT yCIex
B HayKe» [37, c. 38]. BoT moueMy HayuHOe 0Opa3oBaHIe JO/DKHO YUUTBIBATD «YeTOBEYECKYIO», «TBOP-
4ECKYI0», «3MOIIVIOHA/IbHYI0» COCTAB/IAOILYI0 Y4EHOTO B MICTOPMM HAyYHOTO OTKPBITHSA, TO, YTO KaK pa3
9acTO OCTAETCA 3a Kaf[pOM B HAyYHOM JMCKypCe PasBUTHA TEOPUM, UCCIEHOBATENbCKUX PE3y/IbTaTOB
VI pellleHns ypaBHEeHNI» [TaM Xe, c. 39].
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ITo MHeHMIO OpUTaHCKOrO y4€HOro-rearposesia JI. Kammoc, HayuHbIi TeaTp codeTaeT B cebe ryMaHU-
CTUYECKM-IPAMATyPIUYeCKyI0 SMICTEMOIOINIO C eCTeCTBEHHO-HAYYHBIM COfep)KaHMeM. DTO THOPI-
HbIJT TeaTpa/lbHbl PeHOMEH, OCHOBAHHBIII Ha ICTOPUYECKY CTIOKVBLIETICA TPAJUIINY MeflarOTYecKoil
perpeseHTaluy U IMPUKIATHOTO VICIIOIb30BaHNUsA B 00pa3oBaTeIbHbIX KOHTEKCTaxX [6)].

PaccmaTpuBas Hay4HyI0 IbeCy ¢ MO3MIIMM KOMMYHMKATMBHOTO MOIXO/a, flaTcKue yuénble T. Xemu
u I1. Kactbepr [7] paspensioT gBa T KOMMYHMKALVM: KOMMYHUKALUA KaK IPsIMOIL TIePeHOC 3Ha-
HUIL, KOIZja IpaMaTypr — 3KCHEPT, 3alONHAIIINII IyCTOM COCY[, 3pUTeNid, 9acTO I0HOTO, 3HAaHUAMU;
KOMMYHMKAIIA KaK IPSAMOI AUAJIOT CO 3pUTeieM, Ifie BO3MOXKHBI pa3Hble (GopMbl U (HOPMATHI 3TOTO
B3aVIMOJIeICTBUA. B 6oee mo3pHelt 1o BpeMeHM paboTe, TakKe IPUHAJIeKAIIell IIepy aTCKMUX KOJIer-
tearpoBenioB Kuma u [Tapsu Ckitonparep-HubceH, HaydHBIN TeaTp OrpaHMYMBAETCS CYTyOO0 IPUKIIaz-
HOJT (YHKIIVETI C €TO ITIABHO LIe/IbI0 HAYYNUTDb 3PUTENbCKYI0 ayINTOPUIO TEOPUAM, KOHIEIIINAM U IIPO-
6memMaM QU3MKM U SKOTIOTYM, TEHETUKI U TICVIXOJIOTHY, a TAaKXKe B3aMOJeICTBUIO HayKM 11 O0IecTBa.
B TO Xe BpeMsA «HayKa-B-TeaTpe» BK/IIOYAET IIbeChl, aBTOPbI KOTOPBIX «MCIIONIb3YIOT Hay4YHbIe KOHI[EII-
VIV ¥ MYPOBO33peHue /I CBOMX TBOPYeCKoit Ienm» [31, ¢. 141]. B maHHOM ciTy4yae y4éHbIe ICIONB3YIOT
TepMMH, npefnoxxeHHbii K. [xepaccu, HO TPaKTYyIOT €T0 IMPOKO.

JpamMarydeckui TeaTp Kak IPOCTPAHCTBO ApaMaTypra pelraeT N3BeYHYI0 JUIeMMY CBOOO/BI caMo-
BBIP)KEHNA Y HAYYHOI TOYHOCTH, TeM 6ojiee OCTPO BO3HUKAIOIIYIO BO B3aMMOJIE/ICTBIM HAYKM U JIC-
KyccTBa. AMepUKAaHCKUII [paMaTypr, aBTOp elé ofHoll Imbechl 0 HploToHe «beckoHeYHO Majble 00b-
exTbl» (Small Infinities) Anan Bpomyu 0603HauMsI 9Ty AMIeMMy Tak: « TpeOyeT nm TeaTp MCTOPUYECKOI
TOYHOCTI? EC/u ecTh IPOCTPaHCTBO 11 BOSMO>KHOCTD CBOOOIBI TBOPYECTBA JIA ApaMaTypra, Ifie TpaHim-
I1a TOYHOCTM ¥ CBOOOZIBI, JOKYMEHTATbHOCTH 1 XY0’KECTBEHHOTO BBIMBIC/IA? B KaKoil cTemeHn Hy>KHa
Hay4Has COCTAB/IAIONIAs /I 3pUTENbCKOI aypuTopuu?» [5, n/p]. Kaxpplit apamMaTypr no-cBoemy oTBe-
JaeT Ha 9TV BOIPOCHL. BOT moyeMy Bompoc KnaccupuKayy HayqHbIX IbeC OCTAETCA OTKPBITBIM.

Mb1, B CBOIO OYepelib, OTpaHN4MBaeM KOHI[ENITya/IN3aII0 HAyYHOTO TeaTpa ¢ PUIomorndecKoi Tod-
KI1 3p€HMA TEKCTOBBIM IIPOCTPAHCTBOM IIbeChl KaK CO3[jaHMeM Apamarypra. Kak HaM KaKeTcs, MOXKHO
BBIJIE/IUTD CIEAYIOLIViEe TUIIBI HAyYHOI ITbeChl. Bo-IepBbIX, IIbeca, B OCHOBE KOTOPOI repoii-y4éHbiii. Jlo-
KyMeHTa/IbHasl KaHBa BIUIETEHA B IpaMaTIdecKoe COOBITIE; IIPUCYTCTBYET COOBITUITHAA HApPaTUBHAA
CTpaTerys ¢ IpeobmaaHeM IVHEHON CTPYKTYpbl. PaccMarpuBast Xyo>KeCTBEHHBI AMCKYPC C TI0-
3MILMM HappaToloruy, Mbl Beel 3a B.A. MoxaMMeZloM OTMeYaeM «Hajauyye IPUYMHHO-CIENCTBEH-
HBIX CBsA3€Nl, I/ie CIOKeT He coBmajaeT ¢ (abyyoil Ha COOBITUITHOM M IIOBECTBOBATE/IbBHOM YPOBHSIX»
(2, c. 1720]. O6e paccmarpuBaemsble Hamu Ibechl K. [[kepaccu mpuHajiexar K 9STOMY TUITY.

Bo-BTOpBIX, IIbeca, B KOTOPOJ Iepoii-y4€HbINl I0Ka3aH B CBOEM Pa3BUTUM OT POXKIEHUA O CMep-
TI. ABTOp-IpaMaTypr paboTaeT ¢ JOKYMEHTaMI: TaKoil Oyorpadudeckuil MOAXof, IpefycMaTpuBaeT
JIMHeTHOe MOZEeMVPOBaHue COOBITUI B ICTOPUIECKOM IIPOCTPAHCTBE U BPEMEHN, a TAKXKe OTpaKeHue
BHYTPEHHUX IIepeXXMBaHMII Tepos-yuéHoro. [Ipumepom cryxurt emé ogHa mbeca o HproToHe 6puTaH-
ckoro apamarypra Kpeiira bakcrepa «[la 6yner Holoton!» (Craig Baxter, Let Newton Be!, 2011), xoTo-
PYI0 MOXKHO OTHECTH K JOKYMEHTa/IbHOMY, IV BepOaTUM-TeaTpy, IOTyYMBIIEMY pasBUTIE BO BTOPOIT
nonosuHe XX Beka.

B-TpeTbux, mbeca, B KOTOPOII pacCMaTpUBAETCA TEMA, YaCTO COLMAIbHO 3HAYMMas, MMeIolas ob1e-
CTBEHHDIIT pe3oHaHC. Takoll TeMoil, K IpUMepy, AB/IAETCA U3MeHeHMe Kaumara. Tonbko B mepuop, ¢ 2009
o 2011 roxel B Bemmkobpuranuyu ObUIM NMOCTaB/IEHBI YeThIpe IIbeChl Ha JJAHHYIO TeMy: «Ipe3BbIyari-
Hblil I1an» Crusa Yorepca (Steve Waters, The Contingency Plan, Bush Theatre, 2009), «3emnerpsicenus
B Jlonmone» Maiika baprnera (Mike Bartlett, Earthquakes in London, National Theatre, 2010), «Epe-
TiK» Pryapna buna (Richard Bean, Heretic, Royal Court Theatre, 2011), «[pennangusa» Movipst bapdu-
H1 U apyrux (Moira Buffini, Penelope Skinner, Matt Charman, Jack Thorne, Greenland, Royal National
Theatre, 2011).

B-ueTBEpThIX, Ibeca, I7le HayKa ABIAETCA MeTadopoil, TPaMIUIMHOM /I PasBUTHUA COOCTBEHHOI
ujeu fpamatypra. B jaHHOM ciydae gpamaTypr obafaet 0onblieil CBOOOZOI M 4aCTO He YUUThIBAET
TOKYMEHTA/IbHBI/ KOMIIOHEHT. « Brop>keHMe 4y>Koro si3bIKa HayKM B T€aTPa/IbHbI KOHTEKCT», 110 MHe-
Hyio JIvman KaMnoc, Mo3BosseT yBUAETh Ye/I0BEUeCKYI0 HAaTypy B €€ CTIOKHOCTH, a TaKXKe 0OpaTuThb-
A K «<KOHTEKCTY ITOCTMOJIEPHUCTCKOI HeCTabMIbHOCTY [6, €. 296]. CreneHb IPUCYTCTBYUA HAYYHOCTU
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MOXXeT OBITh Pa3HOII; K IIpUMepY, B Ibece bputaHckoro gpamarypra Huxa Ileitha «CosBespusa» (Nick
Payne, Constellations, Royal Court, 2012) K0ocMOJIOTYS, KBAHTOBAs MEXaHIKa Y TEOPMS CTPYH AB/IAIOTCA
Hay4HOII MeTapOpOil MHOXXeCTBEHHOCTH CLieHapeB Yel0BeYeCKOlT )KU3HM, a OITYX0/Ib TOJIOBHOTO MO3Ta
TepPOVIHM U TeMa 9BTaHA3MM YCUIMBAIOT MeTapOPy IIATKOCT U HEOTIPEeNIEHHOCTY XKI3HIL.

CyLIHOCTD TeaTpa KaK COLMOKY/IBTYPHOTO MHCTUTYTa JaéT BO3MOXXHOCTb MCC/IE[OBAaTh peasb-
Hble MPAKTUKM [MAnora HayKM M MCKYCCTBA B MCTOPMYECKOI ¥ COBPEMEHHON IepcreKTyBe. MHO-
JKECTBEHHOCTD ITIOJXOJ0B K TeaTPy OOBSACHsSET HEeBO3MO)XKHOCTb €VHOJ KOHIIEIIMM HAyYHOTO Tea-
tpa. Tak, IPMHIUI JOCTOBEPHOCTY HAYYHOTO 3HAHVS JIOKUT B OCHOBE BBIfIeJIEHMs TaK Ha3bIBaeMOIl
«HAyKI-B-TeaTpe» B caMocTosTenbHbil Kmacc mbec (K. Ixepaccu). KOMMyHUKaTHMBHBIN IOTEHIIN-
aJI TeaTpa HaXOUTCs B OCHOBe Knaccudukanym parckux yuénsix (T. Xemu u I1. Kactbepr), uto mano
BO3MOXKHOCTb UX cooTedecTBeHHUKaM — Kumy n [lappe Cxitonparep-HunbceH, onpenennTts «HayKy-B-
TeaTpe» KaK IpMB/IeYeHVie HAyYHOCT IOJXO0/a 1 SMUCTEMOJIOTIN /IS BhIpaXKeHWsI COOCTBEHHBIX Ve
U 3aMBICTIOB.

[IpyHuMas OOBeRMHSIIONINIT IPUHINII MTONY/IIPU3ALMy HAyKy, Halla KraccuuKaiys OCHOBaHA
Ha pa3HOO0Opa3Ny TeMaTUKU U JpaMaTypPriudeckKyx pelieHNit, BOIIOMEHHBIX B TEKCTaX HAYYHBIX ITbeC.

MHOXeCTBEHHOCTh KIacCMbUKALMil M MEeXIUCHUIUIMHAPHBIX MOXOMIOB, TEKAIUX B UX OCHOBE,
IPU3BIBAIOT CIIEIVAIICTOB B PasHBIX 00/IaCTAX 3HAHMS K Ja/IbHeIIel! JYUCKYCCUIL.

3aknroueHnne

[TpoBenéHHOE HaMU VICCTIEIOBAHIIE CTAaBUT 1Ie/IbI0 AaTh aHa/MU3 (heHOMeHa HayYHOTO TeaTpa C ero Io-
IY/ISIPU3ATOPCKUM, O0YYaIOIIMM Ha4a/IoM U COOCTBEHHO TEKCTOB HAayYHbIX IIbeC, KOTOPbIEe pacCMaTpy-
BAIOT BE/IMKOE HAYYHOE OTKPBITYE OJHOBPEMEHHO C 001Iiede1oBeuecKoil (KI3Hb YUEHOT0) U CTOpUYe-
CKOIt (0COOHHOCTY BpeMeHM) TOUKY 3peHst. VIMest ITaBHYIO 1ie/Ib IOMY/IAPU3ALNI0 HaYKY Y HAYYHOTO
OTKpBITHA, «HayKa-B-TeaTpe» nbec K. [xepaccu u P. XodpmaHna nmepeHOCUT 3puUTeNs B JPYTYIO SMOXY —
VICTOPUYECKWIT U KynbTypHbIT KoHTekcT X VIII Bexa. OfHAaKO cerofHAIIHNIT 3pUTeNb 6e3 Tpyza y3HaéT
Ka4yecTBa, TAK>Ke IPUCYIIe Y er0 COBPEMEHHMKY, @ IIOTOMY O/1M3Kue Vi IIOHATHBIE Ji/IsI HETO CaMoTo.

OpHMM M3 TaKVUX KauecTB ABJAETCSA CTpeMIeHVe OBITh IEepBbIM M OCTABUTD C/Ief, B MCTOPUM. ITO
Ke/laHMe TTepBeHCTBa cBoiicTBeHHO BceM — Illene, [Tpuctny, JlaByasbe («Kucnopon»), Herotony u Jleit6-
Hyny («MareMaTudeckmit aHaAM3»), WieHaM >xopyu 1o xumuy HobenreBckoro koMmreTa, XUBYLIVIM
B XXI Beke. [Ixepaccyu 3amaéT BOIPOC: Ha YTO TOTOBBI IOWTY JIIOAM, YTOOBI IOTYYUTDH >KeaeMoe?
[Toctynox magam JlaByasbe, KOTOpasi CKpbIIa IMMCbMO ¢ MHQOpMaIerl 00 yCIeIHOM dKCIepyMeHTe
[Terre, ka>keTcsi HEBUHHBIM B CPaBHEHMU C JIOKHBIM 00BMHeHueM JleiOHMIIa B IIaruaTe v MoCIeayo-
IVIM TIOZTOKHBIM 0T4éTOM. OffHAaKO C MO3MIINMM HPAaBCTBEHHOTO BEIOOPA 3TO ITepecTaéT OBITh BaXKHBIM,
Be/lb Ha KOH IIOCTaBJIeHA 11 PeNyTalysl YY€HOT0, ¥ KU3HDb APYTUX JIIOfEIA.

[Ipo6nema BbIGOpa reposi-y4€HOTO — OffHA 13 OCHOBHBIX B HAayYHOIT IIbece, ¥ KaXK/bIl ApaMaTypr
HaxXOINT CBOJ MYTb €€ pellleHVs. BbIOOp 9KCIPeCCUBHBIX CPEICTB CO3AaHNUsA 00pa3a y4EHOTO 3aBUCUT
VI OT Lie/IM IpaMaTypra, ¥ 0T MHOTooOpasusi GopM ¥ HOAXO/0B, CBOVICTBEHHDIX T€aTPy KaK COLMOKY/Ib-
TYPHOMY U TBOPYeCKOMY (heHOMEeHY B €TI0 TeCHOJ CBs3M HayKM U MCKYCCTBA. MeXAUCIUIIMHAPHOCTD
00BACHACT ¥ MHOXXECTBEHHOCTD KIaccupyKanmit HayqHoit bechl. Tak, yuénniit K. [I>xepaccy craBut
BO IVIaBY YI/Ia HAYYHYIO JJOCTOBEPHOCTDb «HAYKM-B-TeaTpe», a CHELMaICThI B 00/1aCTU TeaTpa 1 TeOpUN
kommyHuKanuy [lapes n Kum Cxitonparep-HunbceH paspensaior HaydHbIl TeaTp /1A 00yJalommx, In-
TAKTUYECKUX LieTIell U «HAayKy-B-TeaTpe» KaK VICIIO/Ib30BaHMe HAay4YHbIX TEM, METOJOB, IIOAXOMI0B I
BBIP@XEHVISI COOCTBEHHBIX MJIETL.

B paMkax ZaHHOTO MCCIeOBaHsI MBI IPUBOAVM CBOIO (UJIONOTNYECKYI0 KIacCuUKALMI0 HAYIHOI
IIbeChI, BB/ YeThIpe IPYIIIBI Hambo/mee YacTo BCTpevaromuxcs TeM: 0rorpadudeckas MTMYHOCTD
reposi-y4€HOro B HAppaTUBHOM acIeKTe (TUI 1), TMHetHOM, MOHOrpadyecKoM acieKTe (TUII 2); COLu-
a/IbHas 3HaYMMas TeMa (Tui 3); cBo6oza BeIOOpa TeM U IpUEMOB JpaMaTypra, Cpefy KOTopbix MeTado-
PUYHOCTD U MHTEPTEKCTYaIbHOCTD Haybo/Iee 9acTo BCTPEYAIOTCS /ISl BBICBEUVMBAHIS IPaHell M IPaHNI]
sHaHud (Tuim 4).
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TearpanbpHOCTD U IEPPOPMATUBHOCTD, IPUCYTCTBYE MYIBTUMO/AIBHOCTY U IIefjarornyeckas GpyHk-
LV HAy4HOIl IIbeChI, JPAMATUYECKUI U IOCT-JpaMaTUYeCKNil TeaTp — BCE 9TO pacluMpsAeT MOJENIN
HAy4YHOTO TeaTpa ¥ COOTBETCTBEHHO Hay4YHOI IIbECHI.

© T.b. Anenrkuna, 2025
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OJ1. TpeHagepoBa

HccnenoBaTtenbckasi CTaThst

CeMaHTUYECKIIe M JIMHTBOKY/IBTYPOIOTMYECKHE
0co0eHHOCTH (PyTOONBHON TEKCUKM
B PYCCKOM M MOPTYTAIBCKOM SI3bIKaX

O.]1. IpenapgepoBa

MoCKOBCKMII TOCYapCTBEHHBII MHCTUTYT MEX/YHAPOLHBIX OTHOMeHu T (yHuBepcuteT) MI]T Poccun,
119454, Poccus, Mocksa, nip. BepHagckoro, 76

AuHoTanma. B craTbe paccMOTpeHBI OCOOEHHOCTM NOPTYTANbCKON M PYCCKON JIeKCUMKM B cdepe
¢dyrboma. IToMrMO cpaBHUTEIBHO-COIOCTABUTENBHOTO, YICIIOIb30BAIVICh METOABI CEMaHTUIECKOTO,
HapajiurMaTu4eckoro, KOMIIOHEHTHOTO U JIMHI'BOKY/IBTYPHOTO aHa/IN3a, YTO IO3BOJIAET JjaTh QyT-
00/IbHOJ TepMUHOJIOTHM PA3HOIUIAHOBYIO XapaKTEePUCTHKY 1 OFHOBPEMEHHO PacCMaTpPUBAaTh €€ Kak
SIBJIEHNE SI3bIKa U Ky/bTYpbl. OTMe4aeTCsl Ha/lnm4due B PyCCKOl M ITOPTYTanbcKoil Gy TOO/IbHOI TepMu-
HOJIOTUY MEXAYHapOLHBIX 37IEMEHTOB, BOCXO[AINX K aHIJIMIICKOMY SI3BIKY KaK SI3BIKY POMHBI ByT-
6ora. [laHHbIe TEPMUHBI COCTABMU/IN OCHOBY (PyTOONIBHOM JIEKCUKY aHAIM3MPYEMBIX A3BIKOB B IIEPUOJ
pacripoctpanenus ¢pyrbona B Poccuu, ITopryramum u Bpasunnu — Ha py6exxe XIX-XX BB. B o6onx
S3BIKAX CYIIECTBYeT TeH/eHIV K IepUBAaTUBHOMY OCBOCHMIO MEX/[YHAPOIHOI (yTOONIBHOI TepMu-
HOJIOTUI M PACIIMPEHMNIO COCTaBa TePMUHOB chepbl GpyTOO0/a 3a CIET COOCTBEHHBIX IEKCUYECKIUX 1~
HUII, KOTOpble MOTYT BBICTYIIATh KaK IapajUIe/IbHO C MEX/[YHAPOLHBIMU TePMMUHAMMU, TaK 1 ITOJTHO-
CTBIO VX 3aMEHATb. BBIABIEHO, YTO CUHOHMMMYECKYE GYyTOONIbHbIE TEPMIUHBI He SB/ISIOTCS B IIOTTHON
Mepe fy6eTamMit, TOCKOIbKY 00/IaflaloT OTTEHKaMM B 00/IaCTy JIEKCUYECKOTO 3HAUYeHMA U CTUINCTH-
4eCKOIl OKpacKu. JlepiBaTUBHBII XapaKTep OCBOEHVSI MeXXAYHAPOXHOI QyTOONTBHON TEPMIHOIOINI
00'BACHAETCS TMHTBOKY/IBTYPHBIMY IPUYMHAMM, CBSA3BIBAETCS aBTOPOM € BBICOKOI OIY/LAPHOCTDIO
¢yr6oma B Ilopryranuu, Bpasunuu u Poccun, ¢ TeM, 4T0 PyTOOIbHASI IEKCUKA ITOTydaeT Y HOCUTENeN
JAQHHbIX A3BIKOB CTATYC BaYKHOI ¥ HeOOXOAMMOI YacTH HAL[MOHAIbHOrO BoKabysapa. [TokaspiBaeTcs
BBICOKWII YPOBEHDb 9KCIIPECCUBHOCTY (HYTOONBHOTO >KaproHa PYCCKOTO 1 IOPTYTalbCKOTO S3bIKOB,
a TaKoKe TeHJEeHIVA K MeTadopusaluy, KOTOpas CBA3bIBAETCA aBTOPOM C IMOLMOHAIBHOCTDBIO B BOC-
npusatin GyTbO/Ia KaK UTPOKaMM, TaK U 3pUTEIAMU. B pesynbraTe aHamusa pasHOOOPa3HBIX 9KC-
[IPEeCCUBHBIX HaVIMEHOBaHMII B PyTOOTBHOM >KaproHe OTMEYeHO IIpefIouTeHe, KOTOpoe OTHaéTCs
B 000MX sI3BIKaX, MeTadopu3aluy ¥ pefyIUINKaLuu. B pycckoM s3bIKe, IOMUMO 3TOTO, 9KCIIPECCUB-
Hble QyTOONbHbIE HAMMEHOBAHM CO3/JAI0TCS TPV IIOMOLIM JIEKCUYECKUX Y CI0OBOOOPa30BaTeIbHBIX
cpencTB. [lenaetcst BBIBOJ, O JUHAMUYHOM PasBUTUY PYCCKOIL M IOPTYTalIbCKOIL CIIOPTUBHON JIEKCUKI
B cepe PpyTbOIa, B TOM 4iiciie 0pULIMANTBLHON CIIOPTUBHONM TepMUHONIOIUY 1 PyTOONBHOTO >Kapro-
Ha. CTaThsl MOXKET ObITh MHTEpEeCHA CIIeLIMaIICTaM B 00/1aCTH IMHIBOKY/IBTYPOJIOTHM, JIEKCUKOTIOT
MOPTYTa/lIbCKOTO S3BIKA U CPAaBHUTEIBHO-COIOCTABUTEIBHOTO U3YYeHVS PyCCKOTO U IIOPTYTalbCKOTO
SI3BIKOB.

KnioueBble cnoBa: CIOpTUBHAsA JIEKCHKA, JTeKCKKa QyTOOMa, A3bIK (PyTOOINA, MOPTYTaNIbCKUIL A3bIK,
PYCCKUIT A3BIK, TMHTBOKY/IBTYPOTOIMYECKIUIT IIOAXO, IePEBO

Ina muruposanus: Ipenameposa O.JI. (2025). CemaHTMYecKye M JIMHTBOKY/IBTOPOIOIMYECKUe
ocobeHHOCTY BYTOONIBHOI JIEKCUKN B PYCCKOM U IIOPTYTaJlbCKOM sA3bIKaX. Qusonozuueckue HAYKU
6 MI'MIMO. 11(1), C. 118-130. https://doi.org/10.24833/2410-2423-2025-1-41-118-130
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1. Beenenne (Introduction)

Aspik ¢pyTbOMA IPUBIEKaET BHUMAaHVe MHOTX COBPeMEHHBIX MMHIBMUCTOB. IlInpokoe pacrpocTpa-
HeHVe JAHHOJI UTPbI, BBICOKUII YPOBEHb €€ IOMY/IIPHOCTI BO BCEM MMUpe CIY>KaT NMPUYMHAMMI, II0 KO-
TOPBIM JIeKcUKa QyTOO/Ia aKTMBHO Pa3BMUBAETCs, OTPaXKas NPU 9TOM CIIelMPUKy TepMUHOOOpa3oBa-
HVISI Pas/INYHBIX SI3bIKOB, OCOOEHHOCTY MEHTA/NUTeTa HAlMU U S3BIKOBOJ KapTVHBI MMUpPa HOCUTENEN
A3bIKa. TepmuHonorua ¢yrdona Kak MCCIefoBaTeIbcKuil 00BEKT IpyuBIeKaeT BHIMaHME TMHIBUCTOB.
Tak, A.C. PpuioB, aHammM3upys eé Ha MaTepuase PycCKOro si3blka, OTMeYaeT, YTO «PYcCKash TePMUHO-
cucrema “Qyrtbon’, popMupysich Ha 6ase aHIIUIICKOI, OTpasuIa 0COOEHHOCTb PYCCKOTO MEHTATNUTETa
— OTHOIIIEHME K CIIOPTUBHOIL UTpe KaK kK 60pbbe, k 6atamum» [17, c. 7]. A.T. [o1010B BBIABIAET, 4TO TEp-
MMHOCKCTeMa PyTOOIa HeOOBIYHA CBOMM PasTOBOPHBIM XapaKTePOM, «CMeChbI0 KPeaTUBHOTO 1 TPaJiyi-
IIVIOHHOTO, OTPa)KaIolllell YHUKATbHBIN HaKa/l SMOLUIT peluIeHToB PyTOO/Ia KaK ByU/ja Ye/I0BEYeCKOI
neAaTeIbHOCTU» [4, c. 5].

B coBpeMeHHOI TMHTBUCTYKE S3BIK PyTOOMIA pacCMaTPUBALTCS C Pa3INYHBIX TOUeK 3peHns. CTpykK-
TYPHO-CeMaHTUYECKIil aHa/IN3 II03BOJ/AET BBIIBUTh OCOOEHHOCTM (yTOONBHBIX TEPMUHOB C TOUYKM
3peHNs VX COfiep>KaHMs 1M CJI0BOOOpa3oBaTeNbHBIX CpefcTB [15], a TakKe ommcaTb 0COOEHHOCTM UX
npoucxoxgenus [10], [19]. B xone KOTHUTMBHOTO aHa/IM3a BBISABIAETCS JIEKCUKO-(dpaseonornyeckas
9KCIIMKANVs KoHLenTa «pyT60/m» B CHOPTUBHOM AMCKypce [11], a Tak)Ke aHAMM3UPYIOTCS KOTHUTHB-
Hble (KOHILenTyanbHble) MeTadopbl chepbl GpyT60Ma [18]. AHTPOIOLEHTPUYECKIUIT TTOAXON K SI3BIKY
IUKTYeT UCCIIe0BATeNAM HeOOXOMVIMOCTh pacCMOTPeHNs PyTOONBHOI JIEKCHKM KaK 97IeMeHTa SI3bIKO-
BOJI TMYHOCTY (PyTOONBHOTO GomenbinuKa [21]. JIMHIBOKOMMYHMKATUBHBII OJXOJ, K SI3BIKY GyTOOMIa
MBI BUJUM B uccrnenoBanuu JI.B. ATaeBoii, kKoTopasi TOBOPUT O Ba)XKHOCTY TOYHOTO BBIOOpA TepPMIHA C
«1IeTbI0 HOCTIDKEHMA IIOJTHOTO B3aVIMOIIOHMMAHNA MeX/y YYacTHUKAaMM KOMMYHuKarvm» [1, c. 130].
AHanusy MOTYT HOfIBEpraThCsi OT/eIbHbIE eAMHUIIBI Gy TOONBHOI TeKCUKY, HAIIPUMeD, CBsI3aHHBIE C Ce-
MAHTVKOJ I[BeTa: KPACHAA KAPMOouKa, KPacHo-cuHue (XapaKTepyuCTIKa KOMAH/IBI 110 I{BeTaM (OpMBI)
[12, c. 75].

Jlexcuka ¢yT60ma MOXKET paccCMaTpPUBATbCS B COIMOCTABUTENTBHOM acClleKTe Ha Marepuase pasHbIX
SI3BIKOB, IPUYEM B JJAHHOM Cily4yae e€ aHajIM3 MMeeT JIMHTBOKY/IbTYPOTIOTMYECKUIL U TIePeBOLYECKII
acnektsl. [I.C. [lepsaruna u A.B. MonceeHKo, aHaM3UPYs PYCCKYIO U aHITIOA3BIYHYIO PyTOONBHYIO JIeK-
CUKY C HIOJIO)KUTEIBHOI CeMaHTUKOI, BBIABWIN, YTO OHA B 00OUX SI3bIKaX KOHLIEHTPUPYETCS B TeMaTH-
geckyx rpynmnax «/rpar, «®@yréomicToi» u «bonenbmumkn» [6, c. 22]. Kak ormedaet V.B. bonxoBuTsaHOB,
«BBIOOP YIIOTpeO/IeHN S TEPMIHA 3aBUCUT OT KY/IBTYPHOTO aCIeKTa, BIUAIOLIET0 Ha CO3HAHIE YeJIOBEKa»
[2, c. 60]. B To >xe Bpems nepeBof GyTOOTBHOTO CTI0BA CONPSDKEH C ONpee/IéHHBIMY TPYSHOCTAMNY, TaK
KaK «sI3bIK yTOO/IA Ha/IeN€H HeOJHOPOHBIM BOKAaOY/IsIPOM: COKpALleHUSIMM, 3aMIMCTBOBAHUSMY, CUHO-
HMMaMU U HeoytorusMamm» [9, c. 204].

Jlexcuka, cioBooOpasoBaHe ¥ IpaMMaTIKa IIOPTYTabCKOTO M PYCCKOTO S3bIKOB B COIIOCTABICHNNI
a"amsupyotca 3.5, Jonrux [7], A.ILB. dym Pevimr [8], I.B. ITerposoii [16], O.A. Illepiykosoii [20]
U IpyruMu uccrnenoBarensiMu. OyTOonbHas TepMUHOMOIVS JAHHBIX SI3IKOB B HACTOSLINII MOMEHT elljé
He TIO/Ty4N/Ia B IMHTBYUCTYIKE CUCTEMHOTO aHam3a. HeKoTopble BOIPOCH! CTPYKTYPBI ¥ CEMaHTUKY 9K-
BUBAJICHTHBIX TEPMIHOB B PYCCKOJI U TOPTYTa/IbCKOiT PyTOONBHOI Mekcuke paccmaTpusaet A.LL Bopo-
HoBa [3]. [lns1 mperofiaBaTesieli MHOCTPAHHBIX A3bIKOB HECOMHEHHO, YTO JIeKCHKa GyTOOIa MOXKET CTaTh
3¢ GeKTUBHBIM CPeICTBOM TAKOTO 00YUeHNs SA3bIKY, KOTOPOe OCHOBAHO Ha «IT0O3HAHUV TEPMIHOB, C/IO-
BOCOYETAHMIA, TeKCYKI, >KaproHa u creHra ¢yroomnar» [5, c. 219] 1 TeM caMmbIM, BepOsiITHee BCETO, IPH-
B/IeYéT BHUMaHVE CTYAEHTOB I CielaeT U3ydeHe Ipoljecca IPOHUKHOBEHM B JIEKCUKY MHOTO SI3bIKa
0os1ee MHTEPECHBIM.

Ilenp HaCTOSAIIETO UCCIENOBAHMSA — COOCTABIEHME TeKCUKY cdepbl GyTOOIa, MCIIONb3yeMOoll B TIOp-
TYTa/IbCKOM M PYCCKOM A3bIKAX, BBIAB/ICHUE CXOZICTB U PA3/IN4Mil B COCTaBe U (QYHKIVIOHATBHOM IIPY-
MeHeHuY (HyTOOTBHOI TepMIHOTIOT VN,
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2. UccnepoBanme (Material & Methodology)

VccnenoBaHye IIpOBOAMIOCH C UCHIO/IB30BaHMEM OOIeHAYIHBIX METOJIOB ONMCAHNS Y HAOMIOeHN,
aHamu3a u cuHTe3a. CrelyagbHbIMI METOIAaMU SIBJLINCh CEMaHTIYeCKIIL, KOMIIOHEHTHBIN 11 JIHTBO-
KY/IbTYPHBII aHamu3. LleHTparbHOe MeCcTO 3aHMMaeT CPAaBHUTEIbHO-COIIOCTABUTENbHBIN METOf, C IO-
MOIIIbI0 KOTOPOTO aHA/IM3MPOBA/IICH JAHHbBIE PYCCKOTO U IOPTYTa/IbCKOTO A3BIKOB, @ TAKXKE IOPTYTa/Ib-
CKOTO 1 OpasmIbCKOTO BapMaHTOB s3bIKa. B 11e/10M McceoBanme MMeeT TMHTBOKY/IBTYPOIOTMYECKYIO
HAIIPaB/ICHHOCTb, AAB/ICHNA A3bIKA U KY/IBTYPbl pACCMAaTPUBAIOTCA B TECHOI B3aMMOCBA3MN. JIMHIBOKY/Ib-
TYPOJIOTMYECKNII TTOAXOJ IPEeAINoaraeT, YTO sA3bIKOBbIE €VHUIIBI «CIIOCOOHBI BBINOMHATD (QYHKIINIO
0TOOpaXKeHNA KY/IbTYPHO-HAIMOHAIbHON MEHTA/IbHOCTY HOCUTEJIEl A3bIKa, OTPAKATh COCTOSHIE KOH-
nenrocdepsl» [13, c. 3]. i1 or6opa A3bIKOBOTO MaTepyasa IPUMEHSIICh METOUK CIUIOLTHON BbI-
OOPKM ¥ TIOMCKa I10 K/TIUEBOMY CJIOBY.

B xauecTBe MaTepuasa uccrefoBaHNA IPYHUMAIICH ¥ OUIanbHble GyTOONbHBIE TEPMIHEL, @ TaK-
e GyTOOIbHDIE )KapTOHNM3MBI, UCTOYHUKAMY (yTOOIBHOI IEKCUKI HOPTYTA/TbCKOTO SA3BIKA CTAJIN CIIe-
IVIaTM3MPOBAaHHbIe MOPTYTa0A3bIYHbIe CIIOPTMBHBIE CANThHI', @ TaKXKe MHTEPHET-pecypchl’. Pycckas
¢byTOOMIbHAA JIeKCHMKA aHA/IM3MPOBA/Iach Ha MaTepuaje CI0BapsA CIOPTUBHBIX TEPMMHOB® ¥ C/IOBaps
crnopTuBHOro >xaprona B.b. OpnoBa, BK/Itouaowiero, HapsAAy ¢ >KaproHu3sMaMy, 3HaYNTEIbHOE KO4e-
CTBO yTOOIBHOI TEPMUHONIOTUN',

3. Pesynbratsel uccnegoanus (Results)

Ha mopryranbckoM sA3bIKe TOBOPAT B IBYX BeAyLMX (GpyTOONbHBIX fiepkaBax Mupa — [lopryramm
u Bpaswmu, ¢pyT6onbHas TeKcMKa O4YeHb 3HauVMa B JIEKCMYECKOIl CUCTeMe JaHHOTO fA3bIKa. B To e
BpeMs UCKTIOUNUTEIbHAsA MONY/IAPHOCTh PyT6OMa B Poccuu CIy)XmUT TOMY, YTO 1 B PYCCKOM A3BIKE aK-
TUBHO YHOTpeO/nsAeTcA ¥ pasBUBaeTCA JeKcuKa GyTOoma. AHAMN3 COOTBETCTBUIL Y PA3/INyNil, Cyle-
CTBYIOIIVIX B Py TOOIBHOI IEKCHKe MOPTYTa/NTbCKOTO U PYCCKOTO A3BIKOB, OyfleT CIOCOOCTBOBATD BBIAB-
JIEHVIO JIVHI'BOKY/IbTYPHBIX 0COOEHHOCTeI! ¥ ONITYMM3AINY ITPOLIeCCOB IIepeBofia M 00y IeHNS IepeBOLY
B CIIOPTUBHOII cdepe.

B xoze comocTaB/eHNA A3BIKOBOTO MaTepyasa obpalaeT Ha ceOs BHUMaHUe Hamn4ye 6a30BbIX ce-
MaHTUYeCKIX COOTBETCTBMII B Py TOONBHBIX TEPMIHAX IOPTYTA/ILCKOTO U PYCCKOro A3bIKoB. Hammpumep,
PYCCKOMY CTIOBY I'OJ1 COOTBETCTBYeT HOpTyTranbckoe gol (B bpasumuu golo). ITpu aTom faHHas nekcema
BOCXOZIUT K aHITIMIICKOMY CTIOBY goal, MMeromeMy 6a30Boe 3HaUeHMe «Ije/ib», KOTOPOe HAIIIO IpYMeHe-
H1te B pyTbOTe, 0603HaYas ‘MY, 3a0MBaeMblil B BOPOTa Ipy urpe B GyToom”.

Tabnuya 1.
CooTBeTCTBIE HEKOTOPBIX IEKCEM B PYCCKOI M IOPTYTANbCKOI pyTOONHHOI TEPMUHOTOT NN
bpasunbckue repmunnr | IlopTyranbckue TepMuHbI HasBaHusa B pyccKoM A3bIKe/Ha aHITINIICKOM
regulamento da competicdo | regulamento da competicdo | pernameHT copeBHoBaHMit / competition regulations
cartdo amarelo cartio amarelo xénras kaprouka /yellow card
cartdo vermelho cartdo vermelho KpacHas Kaprouka/ red card
4bitro arbitro Cynbs, apbutp/ referee

' Caitrer gyT60mbHBIX Ky60B ITopTyramm n Bpasumu. AFPorto. — URL: http://www.afporto.pt; Clube de futebol brasileiro. - URL: https://
www.cbf.com.br; FIFA.COM. - URL: https://www.fifa.com (07.11.2024)

Hamnpuwmep: fkosnesa 10. 30 6pasunbckux ¢yr6ombHbix TepMnHOB. Kyprmia, OTABIX B BaHHe, MaTafop, SMACTUKO — YTO BCE 9TO 3HAUUT?
02.03.2024. - URL: https://www.sports.ru/football/blogs/3223317.html (10.09.2024)

CroBapp CIOPTHBHBIX TePMIHOB / 1107 0613, pex. P.P. Canumsszosa. YiabsHoBck: YBAY TI'A(n), 2008. 116 c.

Oprnos B.B. CroBapb clIOpTUBHOTO XaproHa: yae6Hoe nocobue / B.5. Opnos. Xaursl- Mancuiick: IOropcknit popmar, 2014. 120 c.

®acmep, M. TuMonornyeckuit cnosapb pycckoro sspika: B 4 1. T. 1/ M. ®acmep. M.: IIporpecc, 1986. C. 427.

LINGUISTICS & POLYGLOT STUDIES - Volume 11 « No.1 121



JIUTEPATYPOBEJEHWE N NNHIBOKYJIbTYPOJIOIMNA

OueBugHO, 4TO 00a fA3bIKA 3aMIMCTBOBA/IY MHOTVE MHTEPHAIMOHAIN3MBI 13 aHITIMIICKOTO — A3bIKa
poruusl pyr6ona. TepmuHsl cartdo amarelo (énmas kapmouxa) u cartdo vermelho (kpacnas kapmou-
Ka) IeMOHCTPUPYIOT IIPUMEPBI 3a/IMCTBOBAHMA C IIOMOIIBI0 Ka/IbKMPOBAHUA — II€PeBOfja COYeTaHUA
(yellow card, red card). OcHOBHas Macca JaHHBIX 3a¥IMCTBOBAHMUI IPUIIIA B PYCCKUI ¥ OPTYTaIbCKUI
A3bIkM Ha pybeske XIX-XX BB., korga ¢pyT601 B 06eMX CTpaHaX CTasl HOIY/IAPHBIM BUJOM CIOPTA U 110-
SBUIACH OTPEOHOCTD OBICTPOTO U TOYHOTO MEHOBAHIS €TI0 PeasIyil.

3anmcTBOBaHMe PyTOOMBHBIX TEPMUHOB U3 AHIJIMIICKOTO 3bIKA IIPOMCXOAUT MY TEM €ro CeMaHTU4e-
CKOJ M GYHKIIMOHATBbHOI aCCUMUIALIMN, CIOBA OCBAMBAIOTCS A3bIKAMM, CTAHOBSITCSI KOMIIOHEHTaMU X
JIEKCMYeCKOJT U TPaMMaTIYeCcKoll CHCTeM, a 3aTeM HauMHAIOT OPUTVHAIBHO Pa3sBUBATbCA yKe B hopMare
JIAaHHBIX CUCTEM.

Tak, B mopTyrasbckoM s3blke HAOMIOfAETCSA IPOAODKEHME UM YTOYHEHMe TepMUHOOOpa3oBaHMA
VI CO3[JaHlMe Ha OCHOBE 3aVIMCTBOBaHMII (C MX MCIO/Ib30BaHMEM) HOBBIX CIIEl[MaTbHBIX 0003HAYEHMIL.
Hanpumep, Tepmun golo de cabega (Bapuant bpasumun), gol de cabega (Bapuant ITopryramumn) o6osHa-
JaeT ‘TOJI, 3a0UTHIiT TONIOBOIL OT aHIIMiickoro headed goal. B naHHOM cTy4yae JONOHUTEIbHAS eANHNALIA
VIMEeT CEMAaHTIKY TOJI0OBA I JICIIONb30BaHA B IMPAMOM CMBICTIe. Taxoke MOXKeT IPOUCXOAUTD 0OpasHas
UAVoMaT3anuA: TepMuH gol olimpico B bpasunuu o603HadaeT He TOMBKO IO, 3a6MThIil Ha Onumnmaze,
HO 1 ‘TOJI 3a0UTBIII C YITIOBOrO’ (TO €CTb PeKUIL, BHIAAIOMINIICA TOM, CBUAETEIbCTBYIOMINIL O BBICOKOM,
IOVCTUHE ONIMMIINIICKOM MacTepPCTBe UTPOKa), KOTOPDIit B IIopTyranuy MMeHYIOT TEPMIHOM B IPSIMOM
3HaYeHUM, Oe3 uayroMarusanym: golo direto de canto — “mpsAMOIL TOI C YITIOBOTO.

JHTepecHo, 4To B Poccuu Takoit o Ha3bIBAIOT CYX0il IUCH, TO €CThb UCIOb3yeTcst MeTadopa. Ile-
PEHOC JIEKCUYEeCKOTO 3HAYeHMs OCYIIECTB/IEH Ha OCHOBe 0Opasa: [/ 3a0MBaHUA TaKOTO TOJIa UTPOKY
HeoOXO/[MIMO 3a/jaTh MAYY BpallleHlie BOKPYT HAK/IOHHOJI OCY BHEIIHeI VU BHYTPEeHHel CTOPOHOII CTO-
IIbI, TO €CThb MAY OyJIeT JIeTeThb, BPallasAch, CIOBHO CYXOil JINCT, HO He 10 IPSAMOI IVMHNUM, a TI0 3aMBICTIO-
BaTOJ TPaeKTOPUIL.

B mopTyranbckoM s3biKe CYIIECTBYeT MHOXKECTBO HaMMEHOBAHMII /s TOJIOB, 3a0MTHIX PasHBIMMU
criocobamu. OHM SABNAIOTCA KaK NPOCTBIMM, TaK Y COCTAaBHBIMU TE€PMMHAMI, Yallle BCETO BKIIIOYAs
B CBOII cocTaB iekceMy gol (golo). K mpumepy, ron paboHa (3a0UTHI yAapOM 11O MsI4Y, BBIIIOTHEHHBIM
C3a/I¥I OLIOPHOII HOTY B IIOPTYTA/IbCKOM A3bIKe uMeHyeTcs ol de letra, a B 6pasuibckoM BapuaHTe — golo
de letra. B mepeBozie maHHOE coueTaHMe 0003HAYaeT ‘OYKBEHHBIII TOJI, O, IOXOXXNUIT Ha OYKBY. [laHHOE
HayMeHOBaHIe, OUeBU/IHO, OCHOBAHO Ha IepeHOCe NTeKCHYEeCKOTO 3HaYeHMsI [0 BHEUIHEMY CXOJCTBY:
HOTY UTPOKA BO BpeMs yiapa HalOMMHAIOT OYKBY X.

[TomMumo 3TOrO, B Opa3mIbCKOIl / TOPTYTaabCcKoi GyTOOMBHOI TePMUHONOIMYU (YHKIMOHUPYIOT
TePMUHBI-CYOCTAHTUBBI [/Is1 HAUMEHOBAHYISI Pa3/IMYHBIX BUOB rOJIa:

- gol de falta / golo de falta — ‘romn, 3a6utsiii B pe3ynprare mTpadHOro / CBOGORHOrO yHapa’s

- gol de pendlti / golo de penalidade - ‘Ton, 3a6UTBIiT B pe3y/IbTaTe IEHANBTN

- gol contra / golo contra - ‘aBToroI.

B pycckoM sA3bIKe MOFOOHBIE TEPMUHBI OTCYTCTBYIOT, @ MH(POPMALMA O TaKMUX TO/Max Nepemaércs
Jaiie BCEro C MOMOIIbIO OIMCATENbHBIX KOHCTPYKIMiL. OfHAKO eCTh HaMMEHOBAHIsI IS TOTIOB IPYTOTO
THUIIA, KOTOPBIE ABJIAIOTCA COCTABHBIMMI )KapPTOHU3MAMIL: 2071 8 pA30e647Ky — ‘TON Ha MOCIe{HNX MUHY TaxX
IIEPBOTO TalMa), 2071 U3 pa3desasKku — TON Ha MEPBbIX MUHYTAX BTOPOTO TaliMa), 20/ npectuia — ‘TON
IIPOUTPBIBAIOLIETT KOMAH/BI IIPY pasTPOMHOM c4éTe’ i T. I1. Kak BUAMM, JaHHBIE >KaprOHU3MBI 06paso-
BaHBI B pe3y/IbraTe MeTapOpU3aINy U ABIAIOTC SKCIIPECCHBHBIMY XapaKTePUCTUKAMU OIpefie/IéHHbIX
VTPOBBIX CUTYAL!il, BHI3BIBAIOLINX SMOLMIOHAIbHbIE PEaKINL.

B 6paswmnbckoit / mopryranbckoi GpyTOONIbHON TepMUHONIOIMM Ha 6ase jmekceMbl gol 06pasoBaHbI
TaK)Xe YCTOIYNBbIe I/IATO/IbHbIE COYETAHNIS:

- invalidar/validar o gol/ invalidar/validar o golo - ‘oTMeHNUTB/3acunTaTh TOT (O EVICTBUSAX CYAbN);

- comemorar o gol / celebrar a marcagio de um golo - ‘ipasgHOBaTh 3a6UTHII IO ;

- confirmar o gol / assinalar o golo - ‘3ac4mTaTh rOIN.
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Pycckne coueraHms1, KOTOpble UCIIONb3YIOTCA C TeM K€ 3HAaYEHMEM, He MIMEIOT TEPMIHOIOTYECKO
CeMaHTUKM, ABTAITCSA CBOOOAHBIMM. TO €CTh, KaK BUAUM, B PYCCKOM s13bIKe OCBOEHNE aHITIMIICKOTO Oa-
30BOro s GpyTbOIa TEpMIHA 2071, 0Opa3oBaHIe Ha er0 OCHOBE POM3BOLHBIX TEPMIHOB IIPOVICXOIUT
He TaK aKTMBHO, KaK B IOPTYTa/JIbCKOM fA3BIKE.

V1 B pycckoM, U1 B TOPTYTa/IbCKOM CIIOPTMBHOM JIEKCVKOHE IIPUCYTCTBYIOT TEPMUHBI-TYO/IeThI — CH-
HOHMMMYHBIE TEPMIHBI, KOTOPbIe MOTYT 3aMEeHUTD APYT Apyra. Kak mpasumo, ofgus us gy61eToB sBIsi-
€TCs1 3aVIMCTBOBAHHBIM, a PYTOIi — ICKOHHBIM JI/1A s13bIKa. CyllleCTByeT MHEHE, YTO TePMIHBI- 1y O/Ie ThI
Bpe[HBI [/I A3BIKA, IPEIATCTBYIOT YHU(UKAIVN TePMUHOIOTMYECKUX CYCTEM M OT HUX CIIefyeT U3-
6aBnATbcs [22, ¢. 117]. OpHako ¢ y4€TOM TOTO, YTO MOTTHOCTHIO OIVMHAKOBOV CEMAaHTUKM U CTUIACTH-
4eCKOJl OKPAacKy y y0/1eToB He ObIBaeT, TAKOe MHEHME IPeICTaB/IAeTCs HaM V3/IMIIHE KaTeTOPMYHbIM.
B.M. Jleitunk OTMeYaeT, YTO «KaXK[blil 00BEKT 0OnaziaeT MHOXKECTBOM IIPM3HAKOB, KOTOpPbIE Ja)ke
B paMKax OJHOJ TeOpUM OTHE/IATCA TOHYAMIIVMY OTTEHKaMI 3HAYEHWs U yn0Tpe6neHI/m» [14, c. 75].

CYHOHMMIYHBIMY TEPMUHAMI UMEHYIOT Bpatapsi. B OpasuabcKoil TepMIHOIOTMY Ha OCHOBE 3aVIM-
CTBOBAaHHOT'O TePMIHA r'ojl 00pasoBaHoO c/0BO goleiro — ‘Bparapb. [lapanienbHo 1 MMEHOBaHMUA Bpa-
Tapsi UCIIONb3YeTCsl TePMUH guardido, UMeIOMMIl 3HaYeHMe ‘3allUTHUK. B mOpTYyraabckoM s3bIKe Bpa-
Tapsl Ha3bIBAIOT IIPM IIOMOIIY TepMUHA guarda-redes, 06pa30BaHHOTO OT COYETAHNS BALIUTHNUK CETKIA.
B pycckoM s3bike QYHKIMOHMPYIOT ABa MPAKTUYECKM PAaBHOIPABHBIX TEPMIHA: 3aIMCTBOBAHHOE 20/1-
Kunep i UICKOHHO PYCCKOe 8parmapb, OFHAKO IepBoe yIoTpebdsaeTcs B 6omee 0puImaIbHbIX CUTYALIAX,
a BTOpO€ — IMPOKO PACcIpOCTPAHEHO U NPUMEHAETCA PasINIHbIMI KOMMYHMKAHTAMIL.

Pan ¢yTOONMBHBIX TepMMHOB MOPTYTA/NIbCKOTO A3bIKA HE MMeeT CHHOHMMOB, B TO BpeMs KakK B pyc-
CKOM $I3bIKe Y HUX eCTb a/IbTepPHATUBHbIE JIeKCeMbl. [IpyMepsl pefcTaB/ieHsl B TabmmLe 2.

Ta6auya 2.
CooTtBeTcTBUIE JIEKCEM, NMMECHOIINX CMHOHMNMbI
Bpasunsckie repmunnt | Iopryranbckue TepMIHbI HasBaHusi B pycCKOM s3BIKe
tiro penal, m penalti, m HeHaIbTH, WTpadHOI yaap (mpu cy6CTaHTUBALMN IPOCTO WITPadHOIT)
abitro arbitro CyZbs, apObuTp

B pycckoM sisbike TEPMUHBI Cy0bst U apoump, wmpagdHoil yoap n nenanomu (Kak pasHo8UOHOCMD
wmpagHoeo) TPAKTUYECKN PABHONIPABHBL. TePMUHBI apOump, neHanvmu TakKe BOCXOLAT K aHIJINII-
CKOMY SI3BIKY U C/IY’KaT 4acTbio 6a30BOro CloBapHOro ¢GoHpma GpyTOONbHOI TEeKCUKU PA3HBIX SI3BIKOB.
OnHaKO B PYCCKOM SI3bIKe MOSIBUJICS COOCTBEHHBIN SKBUBAJIEHT TEPMIHA, @ B IOPTYTa/IbCKOM 0Ka3aoCh
JIOCTATOYHO aHITIMIICKOTO MO IIPOMCXOX/EHNIO CI0Ba. [I/Is1 pycCKOro s3bIKa (yHKIMOHMPOBAHME Tep-
MMHOJIOTMYECKMX AyO/IeTOB (PYCCKOTO M QaHITIMIICKOTO0) — 0OBIYHOE sIB/IEHIIE, IPUYEM He TOBKO B cepe
tepMuHoIOrny Gyréoma. B mopTyranbckom s3bike Haie GyHKIMOHMPYET aHIIMIICKUI IO ITPOUCXOXK-
JIeHUIO TEPMIH, COOTBETCTBYIOIINIT PYCCKMM CMHOHMMAM, OfHAKO BCTPEYAIOTCS C/Tydalt, KOIfia OH 3aMe-
HsIeTCs1 Ha MCKOHHBII. K puMepy, pyccKiM napajuie/ibHbIM TepMUHAM HapyuleHue «8He uepui» 1 opcarif
B ITIOPTYTA/IbCKOM SI3bIKE COOTBETCTBYET MCKOHHOE codeTaHme infragdo de fora de jogo, a B 6pasmibckoM
BapuaHte — infragdo de impedimento, a BapuaHT, BOCXOISAIINIT K aHITIMIICKOMY Offside, He MCIIONb3yeT-
cs. Taxoke B MOPTYTalbCKOM SI3bIKe IIPUMEHAETCS TONbKO COOCTBEHHBIN TepMIH guarda-redes — ‘Bpa-
Tapp (mopryranbckoe), goleiro — ‘BpaTapb’ (6pasmibckoe), a COOTBETCTBYIOLINIT AaHITINIIU3M OT C/IOBaA
goalkeeper He HabTIOmACTCSL.

Tenpenuio Kk 06pazoBaHmIo COOCTBEHHOI QY TOOTBHOI TEPMUHOIOTUY JEMOHCTPUPYIOT TaKXe Opa-
3UJIBCKOE CTIOBO tir0 — ‘BBICTPEN M HMOPTYTa/NbCKOe pontapé — ‘ymap, mnHOK. Ha ocHOBe ZaHHBIX C/IOB,
BBICTYMAOLINX B IIEPEHOCHOI CEMaHTHKe, CPOPMUPOBAHO 3HAYNTENbHOE KOTIMYECTBO COCTABHBIX Tep-
MuHOB. [IpuBeném nx B Tabnuie 3.
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Tabnuua 3.
Tiro n pontapé B Gpa3nIbCKOIT ¥ MOPTYTaMIbCKOIT PyTOONTBHON TEPMIHOIOT I

Bpasunbckue repmunsi | ITopryranbckime repmunsl | HasBaHus B pyccKkoM s3bIKe
tiro de saida pontapé de saida Haya/IbHbIIl, CTAPTOBBII yAap
tiro de meta pontapé de meta YAQp OT BOPOT

tiro de canto pontapé de canto YIJIOBOII yap

tiro livre pontapé-livre CBOOOJTHBIN yAap

tiro penal penalti mTpadHoI yaap

tiro livre da marca penal | penalti 11-MeTpoBbIII yAap

cobrador do tiro livre executante OBIOIIIIT UTPOK

Kak Buamm, B pyccKoM A3bIKe 6pasIbCKMM U MIOPTYTAIbCKMM TEPMIHAM CO C/IOBAMU tiro 1 pontapé
Jale BCEr0 COOTBETCTBYIOT TEPMUHBI (TEPMMHOCOYETAHMA) CO CJIOBOM y0ap, VIMEIOUIMM CEMaHTUKY
‘CTpeMUTeNbHOE HallafIeHNe, BHe3allHasA 1 pellnTe/bHaA aTaka®. VI3Ha4a/mbHO 3TO TaK)Ke IIepeHOCHOe
3HaYeHUe, COOTBETCTBYIOIIee IMPAMOMY Pe3KUil, CUIbHBI TOMTYOK, IIPOM3BOJUMBII KeM-, 4eM-I160
¢ pasmaxy”’. Hapsany co cioBamu tiro v pontapé B MOPTYTaIbCKOM sA3bIKe MbI HabmogaeM cioBa chute
(ot aHrIMItcKOTO shoot) u remate (3aBepluarONINil yIap B XOfie aTaKy, KOTOPBIiT He 0053aTe/IbHO 3aKaH-
4yBaeTcsA 3abuBaHMeM roja). B mopTyraibckoM sA3bIKe elié CymiecTByeT codeTanue grande penalidade.
Hanpumep, - ‘Opasmibckuit pyTOOmMCT MpoObET STOT IMeHaNbTN. To eCThb, Kak BUAUM, ¥ OpasuiIbcKasi,
Yl IOPTYTa/NbCKasd, ¥ pycckad GyTOOMIbHASA TEPMUHONIOINA, HAPAAY C eAMHNI[AMY, 3a/IMCTBOBAHHBIMMI
VI3 aHIJIMIICKOTO A3BIKA, MCIIO/Nb3YeT IIePeOCMBICIEHHBIE CI0BA MICKOHHOTO IMPOUCXOX/EHNS, 0COOEHHO
B IIPOM3BOJHBIX, COCTABHBIX TEPMIHAX.

[Ipr4MHBI HELOCTATOYHO AKTMBHOTO 3aMMCTBOBAHNA B PYCCKOIL M OPTYTa/IbCKOI Py TOOIBHOII JTeK-
crke nbiTaetcs 00bsicauth A.I. Boponosa: «V B Poccun, n B bpasunnnu Ha npotspkennn XX Beka 1 Ha-
vasia XXI Beka ObUIM cO37jaHbI MOIHbIE Tpaguuuyu GyTdOIIa CO CBOEI TOKaIMN3aIMIOHHO-(PYHKIMOHA -
HOVl TepMIHOJIOTHIElT, KOTOPasi OTTOPraeT 3aMMCTBOBaHuUsI» [3, . 89]. To ecTh 3aMMcTBOBaHHAsI IEKCUKA
(M3 aHIINIICKOTO S3BIKA) — 9TO B IIEPBYIO OYEPeb Te CI0BA, KOTOPble QYHKIMOHUPYIOT B GyTOOIBHOI
TepMyHONIOrUM 6osiee CTa JIeT, a Te, KOTOpbIe MOCTeNIeHHO BO3HMKA/IM, PACIINpPAA M YTOYHAA COCTAB
3TOIl TepPMUHOJIOTMYECKOI CUCTEMBI, MICIIONb30BAIM B KaueCTBE OCHOBBI NIPEXJE BCETO COOCTBEHHBIE
JIeKCHYecKIIe 3aIIachl aHAIM3VPYeMBIX A3bIKOB.

B mpyrux cnydasx pycckuit GyTOONBHBIN A3BIK JEMOHCTPUPYET OOMBIINIT KOHCEPBATU3M U CTPEM-
JIeHNe K MCTIO/b30BAHMIO MEeX/[YHApPOAHOI (QYTOONbHON JEKCUKY, MYCTh M B COYETAHMU C PYCCKUM
Ry61eToM, a MOPTYTra/JbCKMII Yallle MOKa3blBaeT pedeBOe HaMepeHUe IOBOPAIIEro 0OOMTUCh TONBKO
COOCTBEHHBIM, OPUTMHA/IBHBIM CTIOBOM, 0€3 3auMMcTBOBaHMA. Emé mpyumep: B pyccKoll TepMUHOOTN
IPYMEHAETCS TePMUH MAN4, BOCXOASAIINIL K aHITIMIICKOMY CIIOBY match, a B IOPTYTa/lIbCKOI ¥ Opasuiib-
CKOJT OH He BCTpedaeTcs. B MOpTyraibCcKux TepMIHAX €My COOTBETCTBYET CIOBO jogo — ‘UTpa; a B Opa-
3WIbCKUX — jogo U partida — ‘Mard. PaccMoTpuM Opasmibckye U MOPTYTalbCKue TePMUHBI, KOTOPbIE
COOTBETCTBYIOT PYCCKIM CO CTIOBOM Mar4, B Tabmmiie 4.

Tabnuua 4.
JlexceMbI 11 BBIpa>KeHU I OpasMIbCKON ¥ HOPTYTanbcKoil pyTOONbHOI TEpMITHONOINN,
COOTBETCTBYIOLINE PYCCKMM TePMIHAM C TeKCeMOI Mamu

Bpasunbckite TepMITHbI ITopTyraabckie TepMUHBI HasBaHus B pyCCKOM s3bIKe
jogo de futebol jogo de futebol by T60MIBHbIIT MATY
0 jogo terminard empatado 0 jogo terminard empatado MaTy 3aKaHYMBAETCs BHUYBIO
partidas de ida e volta eliminatdria a duas maos, MaT4M JOMa U B TOCTAX
jogos disputados em estadios jogos que se disputam em estadios MaTYI1, IPOBOVMbIE HA CTA/JVIOHAX
jogo deve ser encerrado jogo deve terminar MaT4 JIO/DKEH OBITh IPeKpaléH
o arbitro deve permitir que a partida | o drbitro deve permitir que o jogo seja CYZADS pa3pelaeT HayaTb MaTy
seja disputada disputado

¢ BorbI1oit TONKOBbIII cToBaph pycckoro sseika / Coct. n 171. pesi. C.A. Kysuernios. CII6.: Hopust, 2000. C. 1372.
7 Tam xe.
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bpasunbckue repMiHbI IlopTyranbckue TepMUHBI Haspanus B pyccKoM si3bIKe
parar, interromper ou encerrar parar o jogo temporariamente, suspendé- | 0CTaHOBUTb, IpePBATD UM
0 jogo definitivamente lo ou interrompé-lo definitivamente IIPeKPaTUTh MaT4d
encerrar o primeiro tempo, a partida |assinalar o final da primeira parte ou [aTh CUTHAT 06 OKOHYAHWM [IEPBOIL
terminar o jogo TIO/IOBMHbI MaT4a, TPEKPaTUTh MaTyd

OznHaKo OCHOBHAs Macca TEPMMHOIOTUY KaK B IIOPTYTaIbCKOM, TaK M B PYCCKOM f3bIKe BCE e SB-
JISIeTCSA OPUTVHAIBHOM, COOCTBEHHOIL. Ec/u 6b1 MeXXIyHapoaHas TEPMIHOJIOTYIS CTasIa OIpefieIsIoleit
B Iporecce popMupoBanus GyTOOIBHOI IEKCUKU PYCCKOTO U IIOPTYTaIbCKOTO A3BIKOB, TO He ObIIO Obl,
K IIpMMepY, TAKOTO II0OKa3aTeIbHOTO psAAa JIeKceM, 0003HAYA0MNX ‘OffHYy U3 ABYX dacTeil GpyTOOombHOTO
Mar4a’:

—  pycCKoe maiim — OT aHIJIMIICKOTO titme — ‘BpeMsT, MeXXJYHAPOJHBII TePMIH;

—  NIOPTYTaJIbCKOE parte — “YacTb, OIS ;

—  Opaswibckoe termpo — ‘BpeMs.

Kak BupiuM, B KaX/JOM CTy4ae VCIOIb3yeTCsl 0COOBII TePMIUH, YTO B II€/IOM IeMOHCTPUPYET HaM CBO-
eobOpasue crcTeM QyTOONTBHON NTEeKCUKY aHAMM3MPYeMbIX A3bIKOB. OfHa 13 BaXHENINX QyTOONTbHBIX
peanuit (jefleHue UTPbI HA YacTH), KOTOpas CYIeCTBOBA/IAa B IIPABIU/IAX BefieHNs MaTdell C Ha4a/lIbHO-
ro nepuona NpoHnkHoseHus ¢gyréona B Poccuto, bpaswmio u [lopryranuio, nMeHyeTcs ocpescTBOM
PA3INYHBIX TeKCUYECKUX e[VHLL.

CeMaHTHYecKye epuBanuy B GyTOOTBHOI TEPMUHONIOI MY IPOSIBIIAIOTCS, KaK BUAVM, B 000MX S3bI-
Kax, ¥ HeT COMHEHMsI, 4TO CYIIeCTBOBA/IM C CAMOT0 HayajIa pasBUTHA PACCMATPUBAEMbIX TePMIUHOJIOTY-
YeCKMX CUCTEM.

E1é oy mpumMep: ClIOBY withaxea B PyCCKOM sI3bIKe, 0003HadaeMy ‘6pyc GyTOONIbHbBIX MM XOK-
KeITHBIX BOPOT, COOTBETCTBYeT HMOPTyTambcKoe poste — ‘cTon6. Emé omHo pycckoe cooTBeTCTBME 1A
0003HaYeHNs BEPTUKA/IbHbIX 9/IEMEHTOB BOPOT TaKXKe MeeT COOCTBEHHO PYCCKOe IPOouCXoxeHme (oT
IJIaTOJIA CIMOAMD): CMOTiKA — ‘BePTUKAIbHBIN OPYC, CTep>KeHb, CTY>KaIIil OIIOpOIl /I 4ero-mibo B Ka-
KOM-m60 coopyxernn’®. To ecTb [y TOBOPAIINX BaXKHbI aCCOL[IATBHbBIE CBSA3Y SABJICHV IIPY BhIOOpE
IUISL HETO BTOPUYHOTO, MeTadOpPMYECKOTO VI METOHMMIYECKOro HayMeHoBaHMA. [Ipn ob6pasoBanum
HOJ0OHBIX HaMEHOBAHMII BK/IIOYAIOTCSA MeTaoprdecKye MeXaHU3MBI, II03BO/IAIONLINE TOBOPALIEMY
COIIOCTAB/IATh MEXJY CO00I1 pasNyHbIe ABIEHNS Y BBIOVMPATh VIMEIOLECs TeKCeMbl, OFHOBPEMEHHO
VIMEHYIOIJe Y XapaKTepU3yIoliyie HOBbIe ABIeHNA. [JeMOHCTpUpYIOlee CKa3aHHOE COOTBETCTBUE IIPei-
CTaBJIEHO TAK>Ke B Tabmuie 5.

Tabnuya 5.
Co0TBETCTBUSA B HAIMEHOBAHIMN 3IEMEHTOB BOpOT

BpasuibcKiie TepMITHbI ITopTyranbckie TepMUHBI HasBaHusA B pyccKOM A3bIKe
postes verticais equidistantes das postes verticais equidistantes das BePTUKa/IbHbIE CTOMKM, HaXOfAIIMeCA
bandeiras de canto, m bandeiras de canto, m Ha paBHOM PacCTOSHIM OT YITIOBBIX

¢rarmrrokon

quando a bola é desviada ou rebotada em | quando a bola é ressaltada ou é desviada | xorma MAY OTCKaKVMBaeT MM MEHSET
um dos postes ou no travessio da meta ou | de um poste, da barra ou de um HaIIpaBjIeHNe, M0Nafiast B CTOIKY BOPOT,
em um adversario adversario HepeKIayIHy UM COIePHUKA

I[ToxasaTenbHO, YTO Cpefyl IPUBEAEHHBIX B Ta0O/INIe PYCCKUX COOTBETCTBUII B HAVIMEHOBAHNAX Ya-
CTeil BOPOT BCTPEYAIOTCsI ICKOHHBII TEPMUH nepeknaouna (‘0pyc, yKpeII€éHHbII IOoNepéK CToeK ) 1 3a-
VIMCTBOBAHHBIII prazuimok (‘GpraxkoK, yKpeIsIEHHbII B Iy HOJA ). TOT MpUMeEpP BHOBb JIEMOHCTPU-
pyeT, KaKk B PycCKOM (pyTOONbHOM JIEKCMKOHE YCIELTHO COCYIeCTBYIOT 3aVIMCTBOBAHHbIE 1 ICKOHHbBIE
TEPMVHBI, JONONHAA APYT APyra B TEPMMHONOTMYECKON cyucTeMe. B mopryrambckoit 1 6pasmabCKoin
by TOONIbHOI TEPMIHOIOI MY, KaK BU/MM, 3aVIMCTBOBAHWII MEHBbIIIE.

¢ BorbI0it TONKOBbIII cToBaphb pycckoro sseika / Cocrt. n 1. pesi. C.A. Kysuernios. CII6.: Hopust, 2000. C. 1271.
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Metadopusanus B chepe GyTOONBHOI TEPMUHONOTUN, O KOTOPOJI CKa3aHO BBIIIE, YaCTO OBIBAET
CBsI3aHA C SMOIMOHAIBHOCTBIO (PyTOOIBHON JIEKCUKM, TPOAYLMPYEMOIl SKCIPECCHBHOCTBIO CaMOit
urpsl. OyTOO BBI3BIBAET U Y UTPOKOB, 11 Y 3pUTETIEN CUIbHbIE SMOLNN, YTO IIPOSIB/ISETCS B TEKCUKE.
Pesynbrarsl MeTadopusalyim, Kak IpaBuio, He MMEIOT TOYHBIX COOTHOIIEHMI B 3bIKAX, IOCKOJIBKY 3TO
TBOPYECKMIT MIPOL[eCC, MPOXOAAIINIT KKl pa3 OPUTMHANBHO, TI0-pasHoMY. K mpumepy, B pycckom
¢GyTOOTBHOM ClIeHTe BCTpedaroTcsa MeTadopsl:

- 6emon - ‘Tmyxas 060poHa’ (OFYEPKMBAETCS IPOYHOCTH 0OOPOHBI);

- 000amvcs — TIBITaThCs IPOOUTD MY TONIOBOI 6e3 3aMaxa (IIporuba rojsoBbl, LIel, TY/IOBUIIA)
(acconmanus mo BHEIITHEMY CXOJCTBY IeCTBIUI);

- 8 Hebo - ‘Oe3ajipecHast, OTOOIHAsL UTPA 3ALUUTHON TMHNM KOMaH/b! (TUIepOonnyecKas mMera-
dopa, moguépkmBaromias 6€CCMBICIEHHOCTD yAapa);

- Beepom — ‘pacIlONOKeHNe UTPOKOB MOMYKPYroM Ha GyTOOIBHOM IIOJIe IS IIOyYeHMs rmaca OT
UTPOKA, BIA/IEIONIETO MAIOM (ACCOLMALMSA IO BHELTHEMY CXOICTBY ITOIOXKEHMSI UTPOKOB);

- 8KIOUUMb MACOPYOKY — ‘HadaTb rpyOyIo urpy (runepbommyeckas Metapopa);

- gonHope3 — ‘PyTOOMNCT, aMIUTya KOTOPOTO — IEPBBIM BCTPEYaTh CONEPHUKA, BIAJCIOIIEr0 M-
94OM, U CTPEMUTHCS IPEOTBPATUTH aTaky (MeTadopuyeckas XapaKTepUCTHKA [0 CXOACTBY HOBENEHN,
IeiCTBUA);

- evlMuUBamb — ‘[eNaTb C MAYOM BCE, 4TO yIla IoXKenmaeT (XapaKTepuCTiKa AeiCTBUS 1O aCCOLM-
ALy C IPYTUM HEeIICTBMEM, OTHOCSIIMMCS K cepe pyKomenis);

- CHAMb naymumuy — ‘3a0UTh TOJI B BEPXHMIT YTOI BOPOT, PALOM C IlepeKpecTueM IITAHTH U Iepe-
KIaguHbl (SIpKuit 06pas, B OCHOBE KOTOPOTO IPeNCTaB/IeHNe O MAyTHHE B [JaJbHUX YI/IaX KOMHATbI)
u gpyrue.’

[Tomumo 06br4HBIX MeTadop, BCTpevaroTcs mepudpaspl — HeMpsiMble, KOCBEHHbIe HAVIMEHOBAHNS,
B KOTOPBIX XapaKTePUCTHUKA HAETCs 3aBYaIMPOBAHHO, C OTIOPOJI Ha APYTIie SIBJIEHNs U IeVICTBISL, TaK 4TO
cpasy ObIBaeT C/IOKHO MOHATD, 0 YéM UAET peub. Hanpumep: onaxusamo zexmap — ‘06/1agaTb UCKTIOUN-
Te/IbHOII pab0TOCIIOCOOHOCTDIO, MHOTO i TIOJIE3HO HepeMelaTbCs MO MO0

MeTtadopuyeckue HaMEHOBAHNUS BUUM I B TIOPTYTaIbcKOM (6pasmibckom) GyTOONBHOM CrieHTe:

- caneta - ‘UTPOK, KOTOPBIII IIPOBOAVT MY IIOJl HOTaMU IPYTOro UTpoka’ (IIpsAMoe 3Ha4YeHMe JIeK-
CeMBI — ‘pydKa, lepo; TO eCTb MeTapopa OTPAKAET CXOACTBO MEKY PUCYHKOM PYUKOit 110 Gymare u HO-
raMy UTPOKa I10 TOJTI0);

- frango - ‘Tpy6as ommbka, coBeplIeHHas BpaTapéM M 0ObIYHO NPUBOAALIASA K Tomy (IpsmMoe
3Ha4eHMe — ‘Kypuua’ (JOCTOBHBIN IIEPEBOJ, 1emyx), TO eCTb y XXaprOHMU3Ma sIPKWiT OCKOPOUTETbHBIN OT-
TEHOK B afipec Bpatapsi Ipu OTCYTCTBUU IPSIMOTO OCKOPO/IeH s);

—  estar na banheira - “KgaTh Ha NOJOBVMHE IO/ IPOTUBHUKA, TIOKA IPUIETUT MY, HE BO3Bpa-
IaThCS HA CBOIO MOJIOBYHY IIOJIA /1A 000pOHbI (0603HaUaeT ‘OBITh B BAHHOI, HOAYEPKIBAET HEXKela-
HII€ UTPOKA TPYAUTHCA);

- foguete (‘paketa’), torpedo (‘ropnena’) — ‘o4eHb CUIIBHBII yHap (TUIepOOMINYecKnit IepeHocC);

- fominha (‘ronopHsbll’) — ‘PyTOOMNCT, KOTOPDIT PEIKO JETUTCS MAYOM U TIBITAETCS PEIIUTD UTPY
B OJIMHOUKY ;

- ladrdo (‘rpabutens’) — ‘UTPOK, KOTOPBIIT TOFOEraeT C3a/4¥ U MBITAETCS OTOOPATh MAT s

- matador — ‘UTPOK, KOTOPBII 3a01BaeT MHOTO I'0JIOB, 0OBIYHO LIeHTPa/IbHbII Hallajaommii’ (Me-
tachopa u3 cepbl 6051 OBIKOB, I7ie MaTaZoOp — ‘TOPEPO, HAHOCSIINII LITIAT0ll CMEPTEbHBIN yaap ObIKY)
u gpyrue.'’

O6parraer Ha ce6s1 BHUMaHIE TO, YTO MHOTVIEe MeTaOPBI ¥ B PYCCKOM, U B IOPTYTa/IbCKOM SI3BIKAX
SIBJIAIOTCS TUIIEPOONMMYECKUMH, TO €CTh TeMOHCTPUPYIOT 9KCIIPECCUBHOE JKelaHMe IIPeyBeININBaTh,
yTPUPOBATh, IMOLIVIOHA/IBHO PearnpoBaTh Ha IPOUCXOsIIee Ha HOJIe.

° Cwm.: Opnos, B.B. CnoBaps criopTiBHOTo sxaprota: yae6roe nocobue / B.B. Opnos. XanTtsl- Mascniick: IOropckuit popmar, 2014. 120 c.
1 Cm.: SIxoBnesa 0. 30 6pasumbckux GpyT6ONbHBIX TepMUHOB. Kypiia, OTABIX B BaHHe, MaTaJop, MACTUKO — 4TO BCe 9T0 3HaunT? 02.03.2024. -
URL: https://www.sports.ru/football/blogs/3223317.html (25.10.2024)
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B cocrase pycckoro ¢pyT60IbHOTO KaproHa BUAUM MHOTO 9KCIIPECCUBHBIX C/IOB, He IIPOCTO Ha3bIBa-
IOLVX TO V/IV MIHOE sIBJIEHNE, HO VI OHOBPEMEHHO OljeHuBaouyx ux. C HOMOIIbIO JaHHBIX CJIOB 1 COYe-
TAHUIT TOBOPSIIIVIE XapPAKTEPU3YIOT OOBEKTHI 1 JIeVICTBIS, CBsi3aHHbIE C PyTOOTOM, BBICKA3bIBAIOT CBOE
MHeHHe 0 HuX. ITO He CIIeIVaIbHO-C/IEHIOBasi TEPMUHOJIOINA, HO OHA TPAHC/IMPYETCs Ha LIMPOKYIO
AyIUTOPHIO ¥ 9TA AYJUTOPMs B HENl pa3bmpaeTcs, 4T0 00yCIaBaMBaET MNPOKIIT TMHTBOKY/IBTYPOIOTH-
YeCKIUII CTaTyC 9TO TepMUHONIOTYH. [Ipy 9TOM cpefcTBaMm CO3AaHVsI SKCIIPECCHUM, TIOMUMO MeTadOpbI
(koTOpas omucaHa BbIIlle), MOTYT BBICTYIIATh:

- JCIIO/b30BaHMe SMOLMOHATBHO OKpPAIIeHHbIX, IPOCTOPEYHBIX JIEKCEM: 8bINEHOPENC HA NOA-
He — ‘9¢(deKTHBIe, HO He 3P PeKTUBHBIE IeIICTBYIA ;

- JCIONIb30BaHME JIEKCEM C CEMAHTUKONM MHTEHCUBHOCTH, BBICOKO MM HU3KOJ CTEIIeHM Kaye-
CTBa: 30710MOti 2071 — ‘TOJI, 3a0MTBII B JOIIOJTHUTE/IBHOE BpeM, ITOC/Ie KOTOPOTO UI'Pa 3aKaHUMBACTCH 110-
Oenoit 3a6MBIIIeT KOMAH/IBI ; UZPANb 8NOTHO2Y — ‘He CTIAIIKOM Ce0s1 3aTPYAHATD UTPOIL, He IIOTHOCTDIO
OTJaBaTbCA UTPe’s

- pemymIMKauus — HOBTOP JIEKCeM: 0blp-0blp — ‘TpeHMpoBOYHas urpa B GpyTOo1 Ha HecTaHAPT-
HOIT TTOMIa/IKe 63 CYAbU U CTPOTHUX IPABUIT

- cyddukcanpHOE c1OBOOOpa3oBaHIe, HAIPYMeEP, C TIOMOIIBI0 Pa3TOBOPHBIX CYPPUKCOB: 3aKu-
Oywika — ‘lepefiada Ms4a IAPTHEPY B 00/1ACTh TONOBBI WM IPYAY Yepe3 TOJIOBBI COIIEPHUKOB’ (Cp.: 3a-
BUMYWIKA, NOKAMYWKU); C TIOMOLIBIO HY/IEBO CypPUKCALM WIM OPUTMHATBHOTO, HECTAaHAPTHOTO
nop6opa cybdukcos: Hanad (Hanadexey,) — aTaKyIOLINIT UTPOK, nodasaH — ‘GyTOOMUCT ¢ XOpolel mo-
navert, pyToonép - ‘GyT60MICT’; HOCPEACTBOM YMEHBIINTEIbHO-TACKATeNbHBIX CYddukcoB (06pasoBa-
HIIe JUMUHYTUBOB): NeHA/IbKA — ‘TIeHAJIbTI .

B nexcuke mopTyranbckoro u 6pasmnbckoro ¢pyT60IBHOrO SKaproHa Tak)ke 04eHb MHOTO 3MOIIVO-
Ha/IbHBIX CIOB VM BBIPOKEHWIT, OTPAKAIIINX BHICOKUIT YPOBEHD 9KCIIPECCUM KaK MUTPBI, TaK U €€ BOC-
npusTus 3putensamu. CpecTBa CO3aHMs IKCIPECCUN TaK XKe pasHOOOpasHBbI, KaK 1 B PYCCKOM QyT-
00/1bHOM >KaproHe. Yaie Bcero skcrpeccus co3fgaércs 3a c4€T MeTadopusanny, mofdopa ApKoro cIosa
VIV COYeTaHVsI, IePeOCMBICTIEHIe KOTOPOTO IPOU3BOAUT 9KcIpeccuBHbIN addext. Hanpumep: beque
de fazenda (‘bepmepckmit ObIK’) — ‘TpyOblil 3alUMTHUK, KOTOPBIN BCerfia JieiicTByeT >kécTko. Kpome
TOTO, UCTIONb3YeTCA PeRYIUIMKALA: cai-cai — ‘UTPOK, KOTOPBII HAMEPEHHO IafiaeT Ha 1oje’ (B MpsAMOM
nepeBojie 0003HavaeT TIafjaeT-MafaeT ), mata-mata — ‘MaT4u HaBbUIeT (TMOBTOpsieTcs ¢popMa IIarona
matar — ‘y61BaTh, 3Ha4eHMe — ‘CMEPTE/NIbHBIIT 60IT).

HecmoTps Ha pasnuumst B CTpoe TIOPTYTATIbCKOTO 1 PYCCKOTO SI3BIKOB, B 000X sI3bIKaX HAOMIO/AeT-
cs1 607bIIOe pasHOOOpase Cioco60B CO3aHMs IKCIPECCUBHBIX HauMeHoBaHMit chepbl pyTdoma. Kak
B PYCCKOM, TaK U B IOPTYTa/lbCKOM sI3bIKaX €CTh Pa3BeTBIEHHAs crcTeMa CYy(hduKcoB, KOTOpast OKas3bl-
BaeT BO3JIEICTBIE Ha CIIOCOOBI 00pa30BaHNs SKaprOHHBIX eAMHMNL], ieflaeT UX O6ojiee pasHOOOPa3HBIMMI
B CJIOBOOOPA30BaTeIbHOM IIIAHeE.

4. O6¢cyxenne pesynpraros (Discussion)

CnoptyBHasA TepMmHOMOrUA cepbl GyTd0/Ia MMeeT 6O/bILIOE 3HAYCHME B IIOPTYTaIbCKOM U PyC-
CKOM sI3BIKaX, 4TO 00yClIOBIeHO 60/blMM MHTepecoM HapopoB [Topryramum, bpasumuu n Poccun
¢byT60ITYy, HOMYIAPHOCTBIO AHHOTO BUJAA CHOpPTAa. AKTMBHAsA (yTOO/NbHAA [eATETbHOCTb B JaHHBIX
CTpaHax OOyCIOBNIVBaeT TpPaHCPOPMAIMM MEXIYHAPOJHOTO JIeKCHKO-(ppazeonorndeckoro (oHzaa
byTO60/IBHOI TEPMIHOIOINY, BOCXOAAIIETO K aHITIMIICKOMY A3BIKY. SI3BIK OTpa’kaeT B JAHHOM C/Tydae
KY/IBTYPY ¥ MEHTA/IUTET IIOPTYTaIbCKOT0, OPa3mIbCKOrO U PYCCKOTO HApPOXOB, /I KOTOPBIX (GyTOON
CTaJI He IPOCTO CIIOPTUBHOI UTPOIL, @ BKHOI 4aCTbI0 KU3HU. B pycckoM f3bIKe MCIOIb3yeTCsl MHOTO
HapaIe/IbHbIX PyTOONbHBIX TEPMIHOB ([y6/1€TOB), TO €CTh HAPALY ¢ MEKAYHAPORHBIM CTTOBOM M/IN
codeTaHueM (KOTOpoOe 4acTO IMPUMEHAETCSA M B MOPTYTalbCKOM S3BIKE) €CTh PaBHOIPAaBHOE PYycCKoe
cnoBo. O6HapyX1MBaeTCsI OHOBPEMEHHO U MMETET 110 OTHOIIEHWIO K YHUBEPCATbHOMY aHITIOS3bIYHOMY
00LIETPYHATOMY TEPMIHY, U >KeTaHMe TT0Tb30BaThCA COOCTBEHHBIM TEPMUHOM. B mopTyranbckoM A3bI-
Ke MEeXYHapOIHBII TePMIUH HepefiKo ObIBaeT BOOOIIe BhITeCHEH 13 GpoHza GyTOOIBHOI TepMUHOIOT YN
COOCTBEHHBIM CTIOBOM.
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3Ha4UTe/IbHAA YaCTb QYTOONBHBIX TEPMIHOB, 0COOEHHO OTHOCAIIMXCA K cepe )KaproHa, ABJIAI0T-
s 9MOLVIOHA/IBHO OKpAIlleHHbIMI. DKCIIpeccrs YacTo ObIBaeT CBA3aHa ¢ Meradopusalyeit u rumep-
Oonm3aryert 1eKCUYeCKMX 3HAUEHWIT, €€ Pe3y/IbTaTOM MOTYT CTAaHOBUTBCSA MPOHIYECKNe, O0/Iafarome
BBICOKVIM YPOBHEM OLIHOYHOCTM U Ia>Ke TPyOble HaIMEHOBaHMA. B pycckoM sA3bIKe TMHTBUCTUYECKIIE
CpefiCTBa CO3/IaHMA SKCIpeccun 6omee pa3HOOOPas3HbI, YeM B IIOPTYTaTbCKOM, BKIIOYAIOT He TONBKO
MeTadOpM3AINIO ¥ PeYIUIMKALNIO, HO ¥ MCTIONb30BaHMe SMOIIMOHATbHO OKPAIIeHHBIX, IPOCTOPEYHbIX
CJIOB, JIEKCEM C CEMAaHTMKOI MHTEHCUBHOCTH, BBICOKON VIV HM3KOJ CTEIIEHM KauecTBa, Cy(UKcab-
HOe CJI0BOOOpa3oBaHNe, B TOM 4UC/Ie C OPUTMHAIBHBIMYU, HEOOBIYHBIMM CyPPuKcaMi. IMOIMOHAb-
HOCTb (yTOOIBHOI IEKCUKI 0ObACHACTCS CUIbHBIMYU SMOLMAMM, KOTOPBIE UCIIBITBIBAIOT BCE CYObEKThI
WTPOBOTO Mporecca: GpyTOOMICTDI, 3pUTeNy, GOeNbIMKN, apOUTPBI U T. 1. DMOIMOHA/IbHASA TeKCUKa
B cocTaBe (pyTOOTbHBIX TEPMIHOB U XapPTOHMU3MOB OTPa)KaeT NCUXIIECKOe COCTOSHIE JIOfIelt, TeM VN
VIHBIM 00pa3oM BOBJIEYEHHBIX B UTPY, X YyBCTBA U MePEKMBAHMA, X OTHOIIEHVE K IPOMCXO/ALIEMY,
TO €CTb MMeeT ICUXOMMHTBUCTIYECKYIO U TMHTBOKY/IbTYPHYIO IPUPOLY.

B pesynbrare cymectBoBaHuA B chepe GpyTOONBHON IEKCUKY TIOPTYTANTBLCKOTO U PYCCKOTO A3BIKOB
JIBYX 3Ha4MMBIX IJIACTOB (OUIMaTbHOI TEPMIHONIOTUY 1 XXaprOHA) B Hell HaO/MIofjaeTCsA eAMHCTBO Tpa-
JMIVIOHHOTO M KPEeaTMBHOTO Hayajl, TEH/IEHLMsA K TBOPYECKOMY COYETAHMIO CIEIMaIbHbIX U 9KCIIpec-
CUBHBIX C/I0B I BbIpakeHuit. CieficTBueM sToro B chepe odMIMaabHON TePMIHOMOTUN CTAHOBUTCS aK-
TMBHOE OCBO€HME 3aMIMCTBOBAHHOII JIEKCUKH, IIPEANIOYTEeHNe, KOTOPOE OTHAETCA COOCTBEHHOMY CIIOBY.
B >xmBoit peun mogieit, CBA3aHHBIX C GYTOONIOM, JaHHBIE JTEKCHYECKIe TIIACTBI OCTOAHHO 1 YCIIEIIHO
COYETAOTCA.

Jlexcuka cepsl pyT60/Ia B PyCCKOM U HOPTYTa/IbCKOM A3bIKaX MPOJO/DKAET Pa3BUBATHCS, TIOCKOb-
Ky GyTO0T cOXpaHsAeT BLICOKYIO IONMYIAPHOCTD y kuteneit Poccun, Ilopryramm u Bpasuwmu. B to
e BpeMs e€ u3ydeHue, B TOM YNC/Ie B COIOCTAaBUTEIbHOM acIleKTe, BeETCs IBHO HEIOCTAaTOYHO, YTO
V1 OTIpefiefiAeT MePCIeKTUBDI HAIETO Na/bHENIIero UCCeOBaHMA.

© O.JI. I'penageposa , 2025
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Comparative Study of Suprasegmental Units
of the Russian and Persian Languages
in the Speech of Iranian Students Acquiring

the Sixth Intonation Pattern
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Abstract. When learning a new language, students may encounter various challenges, particularly
those related to the unique structural aspects of the target language. One of the fundamental and most
important subjects in the field of language education is phonetics — one of the main sections of lin-
guistics, which allows the language to focus on the physical aspects and coordinates speech sounds.
Phonetics is the field that examines intonation as a means of registering utterances and creating their
integrity, while simultaneously dividing speech streams into minimal units with semantic meaning.
In this article, a comparative analysis of the suprasegmental units of the Russian and Persian languages
examines the prosodic differences between the compared languages in terms of tonal movement. This
analysis provides an explanation for the factors contributing to the incorrect pronunciation by Iranian
students in the implementation of the sixth intonation pattern. In this regard, the purpose of the study
is to determine the contradictions of intonation systems of sentences in the Russian and Persian lan-
guages according to the purpose of the utterance in the speech stream within the framework of physical
(acoustic) analysis and to identify factors and problems of distortion of Intonation Pattern No.6 among
Iranian students and finally trying to correct them. The study is intended for Iranian students who have
a fundamental understanding of the phonetic structure and the basic parameters of Russian sounds,
rhythm, and intonation. Our research aims to develop pronunciation skills while simultaneously im-
proving oral speech. Understanding intonation has become a key element of our research approach.
By analyzing the acoustic signals, including waveform, pitch and intensity, obtained from the sixth
intonation pattern produced by Iranian students, it was found that their speech orientation was influ-
enced by the phonetic structure of the Persian language. This orientation differs from the way phonetic
parameters are used in Russian. Moreover, it has been demonstrated that declarative sentences in both
languages differ in pitch in their neutral implementation. This difference is explained by the intonation
center of utterances and the position of stress in each melodic phrase.

Keywords: suprasegmental units, Russian, Persian, phonetics, intonation, stress, acoustic analysis, In-
tonation Pattern No.6
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HccnenoBaTtenbckasi CTaThst

ConocraBute/IbHOE MCCIEAOBaHNe
CyIIpacerMeHTHBIX eJUHNIL] PYCCKOTO
U NEePCUACKOr0 A3BIKOB B peuy MPAHCKUX CTYJEHTOB
IIPM OCBOCHMM MHTOHALMOHHON KOHCTPYKIMM

P. Azapu, A. Banunyp

Terepanckuit yHuBepcureT
QakynbTeT NHOCTPAHHBIX SA3BIKOB I IUTEPATYPHI,
1439813164, Vicnamckas Pecriybnuka Vpasn, . Terepan, yin. CeBepubiit Kaprap, 15/16

Annoranusa. IIpu usyyeHUM HOBOTO f3bIKA y4alllecs MOILYT CTONKHYTbCA C Pas3IMYHbIMU TPYA-
HOCTAMMY, CBA3aHHBIMY, B YaCTHOCTH, C YHMKA/IbHBIMI CTPYKTYPHBIMI aCIIEKTaMM 1I€7IEBOTO A3bIKA.
OpuyM 13 QyHIZaMEHTAIbHBIX 1 BKHEMIINX IPeIMeTOB B 00/1aCT! A3bIKOBOTO 00pasoBaHMs SBIA-
etcsi poHETUKA — OAVMH M3 OCHOBHBIX Pasfie/loB S3bIKO3HAHMS, KOTOPBIN MO3BOJISIET COCPELOTOYNTD
BHUMaHNe S3bIKa Ha QM3MYECKUX acIeKTaX ¥ KOOpAMHaTax 3ByKoB peun. PoHeTnka — 3T0 06/1aCTh
AI3BIKO3HAHMSA, KOTOPas pacCMaTpyMBaeT MHTOHALMIO KaK CPEINCTBO PErMCTPALVM BBICKA3bIBAHMIL
U CO3/IaHMA UX LIeIOCTHOCTH, OGHOBPEMEHHO pa3fieNasa pedeBble IOTOKM Ha MUHMMAaJIbHble €[UHNULIbI,
VMEIOLE CEMAaHTUYECKOE 3HAYEHME.

B manHOII cTaTbe TyTEéM CPaBHUTEIBHOTO aHA/IN3a CYIIepCerMEHTHBIX eJVIHIL] PYCCKOIO M IIePCULICKO-
TO A3BIKOB MICCIEYIOTCS IIPOCOAMYECKIE PA3/INYNA CPABHMBAEMBbIX A3BIKOB 110 HaIlPaB/IEHNIO IBVDKE-
HUS TOHOB, YTO IIPUBOJUT K 00bSCHEHNMIO (PAaKTOPOB HENPaBUIbHOTO IIPOM3HECEHN A Y MPAHCKUX CTY-
JEHTOB B Pea/M3alyy IEeCTOM MHTOHALMOHHOM KOHCTPYKIMN. B cBA3Y ¢ 3TUM, LIe/Ib MCCIeJ0BaHNA
3aK/II0YAeTCs B OIpefielleH It KOH(IMKTYIOIEro XapakTepa MHTOHAIIVOHHDIX CUCTEM IIpefIoKeHMi
B PYCCKOM ¥ TIEPCUACKOM sI3BIKaX B COOTBETCTBMU C LIe/IBI0 BBICKA3bIBAHNS B PaMKax (U3MIECKOTO
(aKycTI4YecKoro) aHajy3a pe4eBoro oToKa, B BbIABIEHNM PaKTOPOB MCKa>KEeHMsI LIIeCTO MHTOHALIM -
onHolt KoHcTpyKiyn (VIK-6) y mpaHCKMX CTy#IeHTOB 1 UX McCIpaBlaeHNn. VccienoBaHne IpegHa3Ha-
YeHO JI MIPAHCKUX CTY/IeHTOB, KOTOpbIe 06/1aatoT QyH/iaMeHTaIbHbIM IIOHMMaHeM (pOHeTHYeCKO
CTPYKTYPBI ¥ OCHOBHBIX IIapaMETPOB PYCCKMX 3BYKOB, PUTMUKM 1 MHTOHauuu. Hame nccnegosanne
HaIlpaB/IeHO Ha pa3BUTMeE IIPOM3HOCUTE/IbHBIX HABBIKOB C OJHOBPEMEHHBIM COBEPIIEHCTBOBAHMEM
ycTHOI peun. [IoHMMaHMe MHTOHALMM CTAJI0 K/IIOYEBBIM 3/IEMEHTOM HALIETO MCCIEJ0BATETbCKOTO
IIoAX0fa.

B pesynbrare aHanmmMsa aKyCTUYeCKUX CUTHA/IOB, BK/II0Yasi pOpMY BOTHBIL, BBICOTY TOHA M MHTEHCUB-
HOCTb, IIOJIy4€HHBIX U3 ILIECTOJI MHTOHALMOHHOM KOHCTPYKLVM, IPOM3HOCUMOI MPAHCKUMU CTY-
IeHTaMy, ObUIO OOHAPY)KEHO, YTO Ha UX PEeUeBYI0 OPMEHTALNIO BIMseT QOHEeTHYeCKask CTPYKTypa
HEPCHUACKOTO SA3bIKa. JTa OPMEHTALMA OT/INYAETCS OT TOTO, KaK (POHETMYeCKIe TapaMeTphbl MCIIO/Ib-
3yI0TCSI B PYCCKOM si3bIKe. Bosee TOro, 6b110 IPOAEMOHCTPUPOBAHO, YTO [IOBECTBOBATEIbHbIE IIPel-
JIOKeHUsA B 000MX A3bIKAX OT/IMYAIOTCA MO BBICOTE TOHA B CBOEN HEMTpayIbHON peanyusanyn. ITo
pasnu4ne 0ObSICHAETCS BbISIBIEHEM MHTOHAI[MOHHOTO II€HTPa BBICKA3bIBAHWIL 1 OIIPE/IeIEHIIEM T10-
JIOKEeHNs YAapeHus B KaX/0I Menoandeckoi ¢pase.

KiroueBble cnoBa: cyrepcerMeHTHBIC eAMHUIIBL, PYCCKUIL, IepCUACKIUIL, pOHeTHKA, MHTOHALNS, Yha-
peHue, aKycT4eckuit ananus, VIK-6

s putupoBanys: Asajgu P, Bamunyp A. (2025). ConoctaBuTenbHOE MCCTIE[OBaHNE CYIIPACeTMEHT-
HBIX eINHUL] PYCCKOTO U MEepPCUJCKOTO SA3bIKOB B PeYM MPAHCKUX CTY/IEHTOB IIPU OCBOEHUM IIEeCTOl
MHTOHALMOHHOI KOHCTpYKuym. Quaonoeuneckue Hayxu 6 MITIMO. 11(1), C. 131-145. https://doi.
org/10.24833/2410-2423-2025-1-41-131-145
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1. Bsenenme

O61eHne moaelt MOCPefCTBOM PedM U A3BIKOBBIX CTPYKTYP ABJIAETCA MCXOSHBIM MOMEHTOM BBIpa-
JKeHVsI MbIC/U. VIMEHHO ISl CTY[IeHTOB, M3y4aIOLINX MHOCTPAHHBIE SI3BIKM, MIMeeT 0OJIblIoe 3HAYeHNe
CIIOCOOHOCTD BOCIIPOM3BECTY BBICKA3bIBAHNA Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKe B COOTBETCTBMM ¢ HOpMOIL. [To
MHEHIIO0 MHOTVX JIMHTBUCTOB, CTPYKTYPHOE CpaBHEHME POJHOTO Y HOBOTO fA3bIKA ABJIAETCA OFHUM U3
OCHOBHBIX U JOCTaTOYHO BAYKHBIX BOIIPOCOB, KOTOPBIE C/IeAyeT YINTHIBATD Iepeli HauyaoM 00ydeHus
HOBOMY (B JaHHOM MCC/IEOBAaHUY — PYCCKOMY) A3BIKY [28, c. 78]. B paMkax MeTOAMKM IpernofaBaHus
PYCCKoro A3bIKa KaK MHOCTpaHHOTO (fanee — PKV) HaBBIKM paccMaTpyBaIOTCA KaK pedeKCMBHOE eli-
CTBUe IIpU paboTe C A3BIKOBBIM MaTepyajoM B IIpollecce KaK MpréMa, TaK ¥ IPOAYLMPOBAHNS pedeBoil
IesITeNIbHOCTH. [I151 TOTO YTOOBI IPHOOPECTH TaKye pedeBble HaBBIKY, HEOOXOAMMO X OTTAuNBATh U CO-
BepIIEHCTBOBATh. HeBO3MOXXHOCTD OBJIa[IeTh MM B ITOJTHOI Mepe MOXKeT IPUBECTY K OIIMOKaM B MHO-
A3BIYHOI PeYeBOIl NeATEIbHOCTI IIPY TOBOPEHNI Ha PYCCKOM f3BIKE B CBA3M C TEXHUKO-COJep>KaTe/lb-
HOJI CTOPOHOI! OOII[eHNsI, CTPATerMsIMU ¥ TAKTYKAMU IIPaBUIBHOTO MHOS3BIYHOTO 00ImeHns (2, c. 35].

B nHacrosmiee BpeMs B HayYHBIX ¥ METOANYECKMX KPYyTaX KOMMYHMKATUBHAsA KOMIIETEHIUA PaccMa-
TPUBAETCS KaK MeTPMKa J/Is M3MePEeHNs BIaJleHNsI PYCCKUM sI3bIKOM, O3HAYaolasi ClIoCOOHOCTD BbI-
IIOJTHATD pedeBble JIeNICTBUA B COOTBETCTBUM C 3afjladaMyl, LIe/LIMM Y CUTYalMell B JaHHON cdepe fe-
arenbHocTY. [TapamenbHo ¢ atuM B npouecce obydenust PKV 3BykoBast cTOpoHa sI3bIKa CTaHOBUTCS
0COOEHHO aKTya/IbHOII /I MPAHCKMX CTYEHTOB, 0COOEHHO Ha Haua/IbHOM 3Talle, KOIfa 00yJaromecs
CTa/IKMBAIOTCS ¢ GOHETMIECKMMY TPYAHOCTAMM B IOHVMAHMM HOBOTO si3bIka. DoHeTHYecKas cucrema,
KaK 1 /M00as [pyras cucTeMa, XapaKTepy3yeTcs He TONbKO GM3MYecKIMI TapaMeTpaMiL, HO ¥ B3aMOC-
BS3SIMM MEX/Ty €€ KOMIIOHEHTaMI. B s13bIKe 11 peun BC€ IIOUMHEHO OTHOV BaXKHOII 3ajiaue: CITY>KUTb 9¢-
(beKTUBHBIM cpefcTBOM nepenauy nHGopmanyu. [loaToMy QyHKINA 3BYKOB pedr 3aKII09AETCS B CO3-
HaHUM pedy, pOPMUPOBAHNY C/IOB, PA3TNYEHNM C/IOB, CO3TAHNM pUTMa U GOPMMPOBAHUY IHTOHALINY,
n03BoJLAoMIel A PepeHIPoBaTh NpeNIoXKeHNA. ITa MHPOPMaLMOHHAs POTIb 3BYKOB pedl SAB/IACTCS
OCHOBOIIO/IATAOIIe! /s TF00011 GOHEeTMYeCKOIT 11 POHOTIOTMYECKON CUCTEMbI, KOTOPast OIMCHIBAET 3BY-
KU B K&XX/JJOM KOHKpeTHOM si3bike. DoHeTM4ecKuit Matepual, 00 be I HAIOII N 3aKOHOMEPHOCTH 3BYKOB,
PUTMMKY CIOBa ¥ MHTOHAIVIO, UTPAeT KIIOYEBYI0 POIb B pasBUTUM Juanorndeckoit peun [11]. Ocy-
I[eCTB/IAETCS MePeXof] K OCHOBAM peult IIOCPeCTBOM MHTOHALVMN, YTO CIOCOOCTBYeT 6oriee IIyOoKoMy
HOHVMMAaHMIO U BocpusATuio MHGopmanuu. CriefiyeT OTMETUTD, YTO MHTOHALMOHHbBIE MOJIE/N sI3bIKa He
CITy4aiiHbl; OHM IIOYMHSIIOTCS IPaBIUIaM 1 IO3TOMY MOTYT OBbITh OIMCAHBI ¥ IPOAHATN3MPOBAHBL. [py-
TYMM CTIOBaMy, HTOHALMS — 9TO CUCTeMaTuydecKas ¥ IpefckasyeMas 0COOeHHOCTD s3bIKa. B Takom
cy4ae He0OXOMMO BJIaJleTh HABBIKAMU U YMEHMSAMI, YTOOBI peann30BaTh QYHKIMOHATBHYIO CHCTEMY
CYIIepCerMeHTHBIX CPEeACTB U (pu3MUecKye aCleKThl JaHHOTO SI3bIKa.

CynepcerMeHTHbBIE eVHMIIBI, TaKye KaK yapeHye ¥ MHTOHAIMA, IPefCTaBIAT co00il Ba)kKHbIE
CPEeACTBa PYCCKOTO f3bIKa, KOTOPbIE MMEIT OCHOBHbIE MO3VLVY B OPTaHM3ALMM CETMEHTHBIX eJVHNAILL
B 6ojiee CIOXKHBIE CTPYKTYPBL. DTN CTPYKTYPBI COCTOAT U3 CYIEPCErMEHTHBIX eIMHUI] ¥ BKIIOYAIOT
B cebs1 3BykM 1/mm GpoHeMBI, Clory, poHeTHYeCcKye C/IoBa (TaKTbl), CMHTArMbl 1 ¢passl. Bee aTn ane-
MeHTBI GOPMUPYIOTCA 13 60JIee MeNKMX CETMEHTOB M BHOCAT 3HAYMTE/IbHBII BK/IAZ B OOIIYI0 OpraHu3a-
IIMI0 PEYeBOro BbIpakeHMs. TakuM 00pa3oM, CynepcerMeHTHbIE eIMHNIIbI He TONMbKO CTPYKTYPUPYIOT,
HO 11 00OTaIal0T CMBICTIOBYIO ¥ 3MOILIVIOHA/IbHYIO COCTAB/LAIOIIYIO S3bIKA, 0OeCIednBas ero BbIpasy-
TeIbHOCTD ¥ TOYHOCTD [13, ¢. 129].

[Tpu sToM cynepcerMeHTHbIE IPU3HAKIM PYCCKON Peyuy UTPAIOT K/II0YEBYIO POJIb B A3BIKO3HAHNN. ITU
MHOTOTPaHHBbIe 97IEMEHTBHI BK/IIOYAIOT ITapaMeTpbl, TaK/e Kak yacToTa ocHoBHoro ToHa (YOT), nHTeH-
CUBHOCTD, JUINTEIbHOCTD I I1ay3bl, a TAKXKE IPYTVe apTUKYIIALIVIOHHBIE M aKyCTUYECKIE CPELICTBA B paM-
Kax IIPOCOAMM ¥ MapalIMHIBUCTUKY. ITapaMeTphl cylepcerMeHTa peanns3ylTcs He Ha CeTMEHTe, a Iie-
JIMKOM KaK eIMHUIIA CyllepcerMeHTa [TaM ke c. 130]. DTy XapaKTepuCTUKU TOMOTAIOT OPTaHM30BaTh
pedeBbIe 9/IeMEeHTHI B CTIOKHBIE CTPYKTYPBI, Ilepeatoliyie CMbIC, BBIXOJAIIMI 32 paMKI OYKBaJIbHOTO
3HA4Y€HNA OT/ENIbHBIX C/I0B. BayXHO OMYEPKHYTh, YTO BCE 3TV IPU3HAKYM HY>KJAIOTCA B HOCUTEJIE, TAKOM
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KaK (QOHeTIYeCKVe eAVHUIIBL, U He MOTYT CYI[eCTBOBATb CAMOCTOATENbHO. I pyruMy cioBamMi, OTHOIIe-
HIISI MEX/TY IPOCOMYECKIMY ¥ CETMEHTHBIMY €IVIHUIIAMI CUMOMOTIYECKIe — KaXK/jast U3 HUX 3aBUCUT
OT JIPYTOI /IS CO3[AHNA LIeTIOCTHON U 3P PeKTUBHOI HOPMbI KOMMYHMUKALINIL.

ITo 1OBOAY CymepcerMeHTHBIX eAMHNI] B IIEPCUICKOM S3bIKe ObIIV BBICKAa3aHbI pas/IiIHble MHEHMS
u knaccudukanmu. A.M. XarieHac OCHOBHBIMU CYIIEPCETMEHTHBIMY eVIHUIIAMU CUUTAET yAApeHwue,
VIHTOHAIVIO, ITay3y u TeMOp. [Ipocomyueckmy eyIHNIIAMY TIePCUICKOTO sI3bIKa, 10 MHeHuo III. Ma-
XYTHUSIH, ABJISIOTCA JUIMTEIbHOCTD, yaapeHue u uHToHauys [29]. T. Baxupsau-Kampsap u M. Mamkar aj-
JIVHU [enAT MpocoAMYecKe efVHNUIIbI Ha TP YacTy: yAapeHue, MHTOHauus u maysa. Ciaegyer oTMe-
TUTBD, 4TO IIay3a B PYCCKOM SI3bIKE — 9TO He CYIIepCErMEHTHBIII ITapaMeTp, a MHTOHAIMOHHBIN. B caMbIx
IIOCTIEAHUX MCCIEOBAHMAX CYIIepCerMeHTHbIe eVHMIBI IIePCUACKOTO S3bIKA Je/ATCA Ha JiBe YacCTu:
ymapeHue, iHToHauus [25, c. 41]. CymepcerMeHTHBIe eIMHUIIBI IIEPCUACKOTO S3bIKA MOTYT OBITH 00-
pa3oBaHbI KOMOMHAIIVElT HECKOIPKUX [TAPaMeTPOB, KOTOPBIE Yallle BCETO BCTPEYAIOTCSI BMECTe: BBICOTA
TOHA, MHTEHCUBHOCTD U [IUTENIbHOCTD [32, c. 88].

ITo muenuio E.A. BppisryHoBoI1, paboTa Haj MHTOHALVEN OCYIIECTB/IAETCS B IBYX FeHepabHbIX Ha-
npaseHusx. [lepBoe Hampap/ieHVe BKIIOYaeT 3HAKOMCTBO C MHTOHALMOHHBIMY KOHCTpyKumsamu (VIK),
4TO TO3BOJIAET U3YYUTh UX CTPYKTYPY U GYHKIMN. Bropoe HampaB/ieH1e CBSI3aHO C YCBOEHMEM CMBIC-
JIOPa3INYNTENbHBIX BO3MOXKHOCTEN, KOTOPBIE NPOSB/IAIOTCA BO B3aMMOJENICTBUY MHTOHALMMU C TPaM-
MAaTUYeCKUM U JIEKCUYECKUM COCTABOM IIPEIOXKEHS, @ TAK)KE C er0 CMBICTIOBBIMI CBSI3SIMU B KOHTEKCTe
[5]. Kmaccudukanusa naronanuu o E.A. BpbisryHoBoit 6a3upyercs Ha nueHTU(GUKALNY OINpeleeH-
HbBIX 57IEMEHTOB, BBIAB/LSIEMBIX CONOCTaBIeHMEeM (pa3 ¢ MAEHTUYHON CUHTAKCUYECKON CTPYKTYpOil
VI IEKCMYECKUM COCTABOM, VIV JJOCTUIAeTCsl MYTEM IPOTHUBOIIOCTAB/ICHNS BBICKA3bIBAHWIL, MMEIOIIUX
pasnuMYHble CUHTAKCUYECKUe CTPYKTYPbl, HO MEHTUYHBI 3BYKOBOII COCTaB coBopopM. Takum 06-
pasom, VIHToHanmoHHas cucteMa E.A. BpbIsryHOBOI OCHOBBIBAaeTCS Ha KOHIIEIIIVIN, COI/IACHO KOTOPOIl
doHeTHYeCKMe PA3NINYNUA CO3[AIT Pa3Hble MHTOHAIMOHHbIE KOHCTPYKIMM JIMIIb B TOM CIIy4ae, eCin
OHYI TIPOTUBOIOCTABJISIOT II0 CMBICTY XOTsI ObI OfHY Iapy BBICKa3bIBAaHMII, KOTOPbIe 06/IafiatoT 001Iet
3BYKOBOJI CTPYKTYPOIt [7, . 218]. B pycckoM si3bIKe Takyie ONMIO3UIINY MHOTOYNC/IEHHDI, 0COOEHHO 3TO
3aMeTHO B Pa3IMYHbIX KOMMYHUKATUBHBIX TUIIAX BBICKA3bIBAHUIL, @ TAKXKe B MOJJa/IbHO-9MOIIVIOHAIb-
HBIX HIOAHCAX, KOTOPbIE IIPUAAIOT BBICKA3bIBAHMAM 0COOYI0 BHIPa3UTENbHOCTD U 3HAYMMOCTD B KOHTEK-
cTe O0LeHuA.

AHaj3 MHTOHAIMOHHOTO CBOEOOpasius peyr pasINyHbIX SI3BIKOB HAITIATHO JEMOHCTPMPYET YHU-
Ka/IbHble BO3MOYXHOCTY OT/Ie/IbHBIX ITapaMeTPOB MENTOANIECKOTO KOHTYPA, MOTYEPKMBAsT UX OTIVYNS
u pasHoo6Opasue. Hanpumep, HeliTpanbHOE ITOTHOE IOBECTBOBATEIbHOE IIPEMTIOXKEHIE B PYCCKOM SI3BIKE
00BIYHO 0(OPMIETCS IPOCTHIM ITOHVDKEHVEM TOHA, ITOAYEPKIBast pa3/yHble BO3MOXXHOCTY METOJM-
4ecKoro KoHTypa [10]. AHa/OIrn4HO, B IEPCUACKOM SI3bIKE 9TO 0003HAYAETCs BOCXOIIe-HUCXOAAIINM
TOHOM, 4TO IIOKa3bIBaeT, HACKOIbKO 3T MapaMeTpPbl YHUKATBHBI U B TO K€ BPEMs CXOXMU C APYTUMM
aspikamn [9, c. 81]. Heo6xoamMo MOAYEPKHYTh, YTO B PYCCKOM SI3BIKE TOH MOXKET OBITH BOCXOAAIINM
(/), mucxopsyM (\), poBHBIM (— ), Hucxoase-BocxoaamM (\/), Bocxopsie-aucxopammm(/\) [16].

B nmepcupckom s3pike T. Baxupsau-Kambsp gaét Hanbomnee nonHoe oObsCHeHNe HalIpaB/IeHNs JIBU-
JKEHMA TOHa, a uMeHHo: Hucxopamuit (\), Bocxomsmmit (/), HU3KO-BOCXOAAWMIA (), BOCXOHALe-HIC-
xomsamuit (/\), Hucxopmsie-Bocxonsie-uucxogammii (\/\), Bocxopsime-Hucxopsie-pocxomsmmit (/\/)
[32, c. 102].

VIsMeHeHNe BBICOTHI TOHA (T0/I0CA) B IIpefieiaX KOHTYpa VI KOHEYHOTO TOHA IIPOVI3HECEHNs CBsI3a-
HO, IIPEXJie BCETO, C €r0 KOHTPAYHKTIYECKOI! Lie/Iblo BhICKa3bIBaHusA. [ToM1nMo 0011jero HanpasieHus
MEJIOfINKY, €€ OTINYAET I TO, KaK IIPOUCXOUT TOHATIbHOE IBVDKEHIIE U, YTO HEMATOBAXXHO, KaK MeTOfIN -
YeCKMil PUCYHOK PacIpOCTPAHACTCS 110 C/IOTaM, COCTAB/LAIONINM (yHIaMeHTaTIbHYI0 OCHOBY peun [21,
c. 36-40].

AxmyanvHocmv paboTbl 06yC/I0B/IeHa HEOOXOVIMOCTBIO OJHOBPEMEHHOTI'O PACCMOTPEHMS PasInays
¥l CXOACTBA B MHTOHAIMOHHBIX Mofe/six VIK-6 y HocuTerneil pyccKoro s3bika U MPAaHCKUX CTYHEHTOB,
V3YYAIOIIMX PYCCKUI SA3BIK. ITO OCHOBOIIO/IATAIOLINIT aCIIEKT IMHIBUCTUKM, KOTOPBII OXBAaThIBAET KaK
IIVPOKOE, TAK ¥ Y3KOe MOHVMaHe MHTOHALMN. B y3KOM CMBICTIe OHa CBsI3aHa C BapUaI[MsIMI FOTIOCOBO-
O TOHA, YTO COOTBETCTBYET IOHATIIO METOAVKIA. B IIMPOKOM CMBIC/Te MHTOHAIVSI BK/TIOYaeT KOMIUIEKC
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IPOCOANYECKVX /IEMEHTOB Pedlt: Iay3aliio, MHTEHCUBHOCTD, IIUTeIbHOCTD, TeMOp 1 yapeHue [Tam
Xxe, ¢. 31]. B pycckoM sA3bIKe yjapeHue — 9T0 MOIHBIN MHCTPYMEHT B peul, KOTOPbII I MOXXHO JCIIO/Ib-
30BaTh /IS Pa3IMYeHNsI CJIOB C OAVMHAKOBBIM yapeHVeM U 00ecreunBaTh TOUHYIO epefady 3ajyMaH-
HOro coobuenns. [TonoxeHne yrapeHns B IepCUACKOM S3bIKe B OCHOBHOM Ha IIOC/IE[IHEM C/IOTe C/I0Ba,
a B PYCCKOM sI3BIKe yapeHye IOIBVKHO Y MOXKeT pacIoyiarathCs Ha M000M core CloBa. ITO CBOICTBO
MOXKET CO3/1aBaTh TPYHOCTY [ MPAHCKUX CTYIEHTOB, U3YYaIOIUX PYCCKMIL A3bIK. OHU, KaK 11 B CBOEM
POIHOM A3BIKE, YACTO HEOCO3HAHHO CTABAT yAAPEHNEe Ha IIOC/IENHNII CIOL, YTO MOXKET BIVATD Ha IIpa-
BIUIbHOCTD MX IIPOM3HOIIEHNA U NPUAET UX peds NMEePCULCKNI aKIeHT, a MTHOIA CO3/IaéT CMBIC/IOBbIE
nomexu [30, c. 157]. Ilpu coemyHeHUM C/IOB B MEPCUACKUX TPEIIOKEHNAX CBOE yapeHue COXPaHSIOT
TOJIbKO T€ C/IOBa, KOTOPbIE CTaBATCA Ha IIEPBYIO CTENEHb BaXXHOCTY II0 CMBICITY IIPEIJIOKEHN, U B pe-
3y/IbTaTe 9TUX VISMEHEHMIT CIOBECHOe yAapeH e IpeBpalljaeTcs B IOrmdecKoe yrapenue [27, c. 164]. Pac-
npefenAs yoapeHue Ha KOHKPETHYIO eAVHUITY B IIOCTIe0BaTeIbHOCTY OJHOPOMHbIX €IVHNILL, CTYIEHTHI,
U3y4aloliye PyCCKUII A3bIK, MOTYT 9(pQeKTUBHO BBIIENATD U OTINYATh BaXKHbIE CTIOBA WM (PPa3bL.

MOo>XHO CKa3aTb, YTO €l€ OGHMM 13 CaMbIX BaXKHBIX HEJOCTATKOB OBJIA/IEHN PYCCKON pedblo Cpein
VIPAHCKUX CTYAEHTOB 3aK/II0YaeTCsl B HEIPaBWIbHOM IIPOM3HECEHNN BbICKasbiBaHMsA [31]. AHanus uH-
TOHAI[MIOHHBIX CUCTEM PYCCKOTO U MEPCUACKOTO S3BIKOB, HECMOTPS Ha MX CJIOXKHOCTD, ITO3BONIAET 3¢-
(beKTUBHO 0OBSCHUTD IPUYMHBI KaK Pa3/INyuil, TAK U CXOCTBA MEXY STUMM CUCTEMaMIU.

Kax HarmapHbil mpuMep maccuBHas MHTeppepeHIV — 3TO OHA M3 pasnnyHbIX GopMm mHTEpde-
PEHIIVM, KOTOpasi MOXKeT MMeTb MeCTO B si3bike. OHa 4acTO OBIBAeT CKPBITOI ¥ MPOSIBISETCS B TOM,
YTO CTY/JEHTBI 130€raloT MCIOIb30BaTh B PYCCKOM sI3bIKe sIBIEHNs, He MMEIOIIVie aHATIOTOB B ICXOHOM
(mepcupckoM) s3bIKe. BMeCTO 9TOr0 OHYM 3aMEHSIOT VX HOXOXXVIMIU SIBJICHUSMMY, IMEIOIVIMU aHAIOTUIO
B JICXO[THOM sA3bIKE. ITO MOXKET CO3[IaTh 3HAYMTE/IbHbIE TPYSHOCTY I/ CTY[EHTOB, IBITAIOLIMXCA OC-
BOUTH Pa3/INYHbIe YPOBHM PYCCKOTO sI3bIKA, OCOOEHHO KOTla OHY CTATKMBAIOTCS C MHTOHALMOHHBIMU
ABJIEHNAMH, OTCYTCTBYIOLIVMM B CHCTEMe TIEPCUJCKOTO A3bIKa. A. MaaeHy ABBajI Ha3bIBA€T 3TOT BUJ,
uHTepdepeHny «OembIMy IATHaMM» [14, ¢. 110]. [Tpu ncronb3oBaHMM METOAVKY S3bIKOBOV OpYEHTa-
V) OYeHb BAXHO MOHATb XapaKTep BVIHMA CUCTEMbI MICXORHOTO fA3bIka. OOBIYHO ITO ONpefensieT-
Cs IyTEéM CPaBHMTETBHOTO aHaIM3a 00eVX MHTOHAIMOHHBIX CUCTEM U M3Y4YeHUs PacIpOCTPaHEHHBIX
om6ok. [IpyHNMas Bo BHUMaHMe XapaKTep 9TOTO BIVSHNA U €T0 IOTeHIVaTbHYI0 BO3MOXKHOCTD MH-
TepdepeHII, MBI MOXKeM pa3paboTarh Takye IOAXOAbI K 00y4eH 10, KOTOpble OYAYT CIIOCOOCTBOBATD
IIOJIOKUTETIBHOMY IIEPEHOCY U IIPeOTBPALIaTh TI00ble HeTraTVBHBIE TOC/IECTBIL.

OCHOBHOII Uenvt0 JAaHHOI PabOTHI ABIAIOTCS ONpefie/ieHNie Pa3IMyyisl B MHTOHAIMOHHBIX CUCTEMaX
PYCCKOTO U IEPCUICKOTO A3BIKOB II0 Lien BbicKasbiBaHuA — VIK-6 B pedeBom motoke. VccnenoBanume
TaKOKe HallpaBJIeHO Ha YIIPOLIeHMe IIOCTPOEHN MHTOHEM, IOBBIIIEHNE YPOBHA BIafleHNs PeYeBbIMU
HaBbIKaMI PYCCKOTO S3bIKa Y MPAHCKMX CTY[IEHTOB, BbIAB/IeHNe (pakTOpoB 1 mpobieM uckaxenus VIK-6
B JIX peuyl Ha OCHOBe M314eCcKoro (aKyCTMYeCKOro) aHanmsa 1 pa3paboTKy CriocoOOB UX YCTpaHEeHU.

Jl1A MOCTVDKeHNA TOCTaB/ICHHON LIe/IVl MBI OIMPAIVICh Ha pabOThl PYCCKUX JVMHTBUCTOB U CIIEIIV-
amicToB 1o GpoHeTnke — E.A. bpbisrynosoii, B.A. benonrankosoii, /1.J1. Kacarkuna, A.H. lykuna u fgp.,
a Takke mpaHckux - A.M. Xarmenac, T. Baxunan-Kambap, A. Bamunyp n M. Ocnamu un gp. BaxHo
OTMETUTD, YTO PYCCKIEe A3bIKOBEbI aHAIM3MPOBA/IN BOIIPOCHI, Kacatomyecss GOpMUPOBAHNS U COBEP-
IIEHCTBOBAHMA PYCCKOTO IIPOM3HOIIEHN . B OCHOBHOM OHM pacCMaTpMBa/Ii KaTa/ln3aTOPhl X MEXaHM-
Ky (DOHeTMYeCKMX HapYIIEHNUIT KaK IIPY BOCIPUATHUM, TaK U IIPY IIPOU3BOACTBE 3BYKOB MHOCTPAHHOTO
asbiKa [1], [4], [12]. B aToit chepe HY)KHO YIIOMAHYTD TaKue TPYAbI KaK «3BYKM ¥ MHTOHAINS PYCCKOI
peun» E.A. BpeisrynoBoit (1977). B kHure paccMaTrpuBaroTCs KiIIOueBble acleKThl B3auMOJEVICTBUSA
CMHTAKCVUCA U MHTOHALMM B apTUKy/sumoHHoit 6ase. H.JI. CBeTo3apoBa B paboTe «VIHTOHAIMOHHASA
CHCTeMa PYCCKOro s3bIKa» (1982) paccMaTpyBaeT BOIPOCH MHTOHALIMY PYCCKOTO s3bIKa. B 9T0iT KHUTE
BHIJMaHIE yJesAeTCsA IPOCOANYECKMM XapaKTepUCTUKAM pedr-yIapeHns ! MHTOHauuu. B Hacrosmee
BpeMs pOcCUiiCKIe Y4€HbIe U Ipenofasareny, Takue kak T.M. banbixuna, V1.B. Ogunnosa n T.I. Tkay,
VAENAIOT BHUMaHUe BOIpocaM (popMIUpPOBaHNA ¥ KOPPEKIVM IPaBIIBHOTO Pe4yeBOro IPOU3HECeHMsA
VI TOYHOTO OIIpefie/ieHNs YpOBHs oBnafieHns uM (2], [17], [23]. Vipanckue muHIBUCTHI B CBOMX paboTax
VICCTIE[YIOT CyIlepCerMeHTHbIe (PaKTOPBI IIePCHUCKOTO A3bIKA. ITOMY aCIeKTY, B YaCTHOCTH, TOCBAIIEHA
moHorpadus T. Baxunsau-Kambspa «[Ipocogus nepcupackoro szbika» (2001). A. Banunyp B cBoeit KHure
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«PoHeTNKa PyccKoro A3bIka» (2014) mpepcTapsgeT paco3HaBaHMeE I OIVICAHNE 3BYKOB PYCCKOTO A3bIKa
B KOHTEKCTE UX apTUKY/IALVOHHBIX ¥ aKyCTMYECKUX NTPU3HAKOB. VIpaHCKMe IMHIBYUCTHI M IpenojaBa-
temy, Bkmouasg A. Banmumyp n X. Baxapry, Taxoke nmyT a¢deKTuBHbIe c1oco6bl 1 GOpMbI 00ydeHNA
¢doHeTrKe U HOHONOIMM PYCCKOTO SA3bIKA B PaMKaxX MPaHCKUX yHUBepcuTeTos [3], [26], [27], [33].

VIHTOHALIMOHHBIE KOMIIOHEHTBI ABIAITCA HEOTHEMJIEMOI YaCThIO Pedy, ¥ OHM BapbUPYIOTCA OT
s3bIKa K SI3BIKY. B pyccKkoM sI3bIKe yjapeHue, OCHOBaHHOE Ha BBICOTE TOHA, IPEJCTaB/IsIeT COO0iT 3HaMe-
HAaTe/IbHBII MHTOHALMOHHBIN 371eMeHT. OH UTpaeT peIlaoliyio polb B pas3/INueHNN C/I0B, 00/Ia/lafoIX
PasIMYHBIMM 3HAYEHNMAMY Y KOHTEKCTaMM MICITO/Ib30BaHNA. B mepcuicKoM A3bIKe AIUTENbHOCTD CJIOTOB
VI XapaKTep yAapeHUsA UTPAIOT BaXKHYIO POJIb B Iepefiade 3a[yMaHHOro coobmennus. [Toanmanne axy-
CTUYECKMX KOPPETATOB 3THX IPOCOANIECKNX VIV CYIIePCeIMeHTHBIX 0COOEHHOCTEN MMeeT pelaloiee
3Ha4eHMe JyIs1 IOHVIMaHV VX BOCTIPUATHA YesioBeKoM. Ha QyHKIMOHMpOBaHye STHX 3BYKOBBIX CPEICTB
B peuy BIMAIOT pasinyHble PaKTOPbI, TaKye KaK MOV U KOHTEKCT. Heo6xoimmo paccMOTpeTh B3a-
VIMOZIEVICTBYUE MEX/Y STUMM IIPU3HAKAMM, YTOOBI IIOMTHOCTBIO OLEHUTDb MX 3HA4YeHMe B A3bIKe. YTOOBI
JTydllle TIOHATb Pa3NNM4usa ¥ CXOJCTBO PYCCKOM M IEPCUACKON MHTOHALMM, HeOOXOAMMO 0OpaTuThCs
K OIpe/ie/IeHNsAM HEKOTOPBIX IMHTBUCTOB.

Cormacao V.A. CagnpixoBy (c onopoit Ha pabotst C.B. Kussesa u C.K. [To>xapuiikoit), K OCHOBHBIM
GYHKIUAM PYCCKOI MHTOHAIMY OTHOCATCA criepytomye [20, c. 42]:

1. TIIpeo6pa3oBbIBaTb HOMMHATVBHBIE 3/IeMEHTHI (JIEKCEMBI) B KOMMYHUKATUBHbBIE (BBICKa3bIBa-
H1A) — «GopMMpoBaHue».

2. CerMeHTHpOBATb peyb Ha JIVMHEINHbIE KOMIIOHEHTBI PAa3/INYHONM CITOKHOCTY U HE3aBUCUMOCTY —
«4JIEHEHME».

3. Bbienars pasnn4Hble eQVHNUIIBL SPYT OT APYyTa — «BbIJETECHUEY.

JTak, MHTOHAINA BBINOTHAET OCHOBHYIO (DYHKIMIO 00JIer4eHNs OOIIeHNs, T03BOJIAS peann3oBaTh
Takye KOMMYHMKATVBHbIE TUIIBI BHICKA3bIBaHWII, KaK [IOBECTBOBaHNe, BOIPOC 1 nobyxaeHne. Kpome
TOT0, OHA BBICTYTIAET B Ka4eCTBE CEMAHTNYECKOTO IVICKPYMIHATOPA B CUTYaLMAX, KOT/a BbICKa3bIBaHNE
MOXeT OBITb IOCTPOEHO C MCIIONIb30BAaHNEM OJHOTO U TOTO Ke JIeKCHKO-IPaMMaTUIeCcKOro MaTepuaa
[15, c. 69].

A.M. XarmieHac c4uTaeT, 4YTO BCAKUI pas3, KOIZA MAlla30H TUIIOB BBICOTHI 3ByKa B PeYeBOIl LieNu
OrpaHMYMBAETCSA IPEJIOKEHNEM, BBICOTA 3BYKa Ha3bIBAETCA MHTOHALIMEN. A A3BIKM, B KOTOPBIX MICIIONb-
3YIOTCS METIOINYHbIE BVKEHMA TOHA, Ha3bIBAIOTCA MENTOAVYECKUMU A3bIKaMU, IEPCUCKNIL — OJVIH 13
MENOIMYHBIX A3BIKOB [27, c. 127].

[To mHeHMo M. DcmamMy, MTHTOHAMA OTHOCUTCA K YMCTY POHETHYECKUX MPU3HAKOB, KOTOpPbIE JC-
HO/Ib3YIOTCA /IS CUCTEMATUYECKOI TIepelaun MOCTIeKCUYECKUX 3HAYEeHWIT /TN 3HAYeHIT KOTHUTUBHO-
IO JICTIONIb30BAHII Ha YPOBHE IIPEJIOKEHI C TOYKV 3peHMs IMHIBUCTIYecKol mHopmanun [18, c. 9].

2. MaTepMaan 1 ME€TOIbI NCCIICTOBAHMA

B maHHOM MCCIenoBaHM Meno0 OCHOBAH Ha (POHETNIECKOM OOYUeHUN PYCCKOMY S3BIKY C MCIO/Ib-
30BaHMeM KoMIploTepHOro npunoxxenus PRAAT (6.2.10), koTopoe 103BO/IsAET IPOBOJUTD aKyCTUYe-
CKMI1 aHA/M3 U cUHTe3 peun. IIpoBeneHne ycciefoBaHNil MVHTOHALMM — CIOXHBI MPOLeCcC, 0XBaThI-
BAIOIMII aHAIN3 VIMEIOIVXCS ONMCAHMII, UIX JJOPAaOOTKY, ONBITHYIO IPOBEPKY 0a30BBIX IPUHILMIOB
U OIIpefie/ieH1ie MeTOJONIOTMYEeCKNX JOCTOMHCTB KaXK/J0M MHTOHALMOHHOM cucTeMarusanuu (21, c. 8].
MccnegoBanue cX0OCTBa M pasInyyA MHTOHALVMOHHBIX CUCTEM B PYCCKOM M IIEPCUICKOM A3bIKaX BKIIIO-
JaeT CpaBHEHNe PA3IMIHbIX aCIIeKTOB, TAKMX KaK BBICOTA TOHA, TPOMKOCTb, TeMIL, ¥ IPYTUX (pOHeTIe-
CKIX XapaKTEepPUCTUK IPEeJIOKEHN .

[laHHOe MCCIeoBaHMe MIPeCTABIsAeT COOO0I aHAMUTUIECKIIT ¥ CPABHUTEIbHBII aHAMN3, 00eceyn-
BAIOIMII KOMIUIEKCHBI TTOAXOJ, K BBIABIEHMIO omnbok B akcrpeccun VIK-6. Kpome Toro, B uccneno-
BaHMY VCIIO/IB3YeTCsl OMMCATE/IbHBIN METOJ, [/IsI CO3JaHMs TeOPeTUIecKoil 6asbl aHa/mM3a MHTOHALV-
OHHBIX oIINOOK. Vccnenyemas rpynna BkIoodana 17 MPaHCKUX CTY/IEHTOB, U3YYaIOUINX PYCCKMIL A3BIK
B TerepaHckoM YHUBepCUTETe, B YACTHOCTY Ha (aKy/IbTeTe MHOCTPAHHBIX A3BIKOB VI IUTEPaTyphl. DTU
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CTYJIeHTbI TOBOPM/IN C TETEPAHCKUM aKIJeHTOM, BO3pacT — oT 20 0 30 1eT. OHYM COCTaBMU/IM IKCIIEPUMEH-
TaJIbHYIO TPYIIY, B KOTOPYI0 Bouu 10 CTy/IeHTOB MOCTIeAHEr0 Kypca 6akanaBpyuaTa, 6 MarucTpaHTOB
u 1 aciupanT. Kpome Toro, B kauecTBe KOHTPOIbHOI IPYIIIBI BHICTYIA/MN 2 HOCUTE/IA PYCCKOTO A3bIKa
C MOCKOBCKMM aKIjeHTOM. [Ipu aHanmse 006pasiioB 3ByKOB, BK/II0Yasi BBICOTY TOHA, B 00eMx rpymmax
IPOM3BOAVIICS OTOOP M 3aluCh 00PA3I[OB rOJI0Ca IPY IPOU3HECEHNN IPeIOKeHNIT. ITOT MpoLecc
OCYIIeCTBIIA/ICS. METOJOM HPOCTOl CTy4ailHOM BBIOOPKYM B OfMH 3Tall. st o6ecriedeHnss KOHTEHTHO
Ba/IMTHOCTY 0TOOpaHHOTO mpeptoxenus (Ckonvko y Hezo demeti!) (pe3ynbTaTbl aHa/mM3a IpeCcTaBIeHbI
B Puc. 1 Ilpunoxenns a, 6), ero mpaBUIbHOCTD ObIIa TIOATBEPXK/jeHA TMHTBUCTAMI ¥ (DOHETUIECKN-
MM 9KCIEPTaMM Iy TEM OIIO3HABAHMA M OLIEHKM COOTBETCTBIA MHTOHALVIOHHBIX VI CMHTAKCUYEeCKUX Xa-
PaKTepPUCTHUK. 3aTeM aKyCTUYeCKIe XapaKTepPUCTUKY 3BYKOBBIX 00pas1ioB ObIIM IPOaHATN3MPOBAHBI C
HOMOLIbI0 TporpaMmmHoro obecrevenuss PRAAT. Kpome Toro, MHTOHAI[MOHHbIE JaHHBIE TIPeIOKEHNI
VIS KQXK/JOTO MPAHCKOTO CTY/IeHTa ObIIM 3alVICAaHbI OTAEIBHO B 3aBUCUMOCTH OT YPOBHSA TOHA/IBHOCTH
VI COIIOCTaBJIEHbI C 6a30BbIMY TAaHHBIMI MHTOHALMOHHOM CUCTEMBI PYCCKOTO S3BbIKa.

a. Illecras MHTOHAIMIOHHAA KOHCTPYKIVIA

[Tpu paccMoTpeHUN BbIPAa3UTENbHBIX BO3MOXKHOCTEN METIOANN BaKHO YUUTHIBATb TOHAJIbHBII JMa-
I1a30H, KOTOPBIIT IpefcTaBIAeT co00i MPOMEXYTOK MEX/Y CaMbIM BBICOKVM VI CaMBIM HU3KMM 3Ha-
YeHMsIMM OCHOBHOTO TOHA. B YCTHOII peunm 9TOT [uanasoH OObIYHO CYXKaeTcs, YTO MOXKeT NPUBECTH
K TOMY, YTO CIyLIaTelb BOCIPUMET €€ KaK JMIIEHHYI0 BBIPA3UTEIbHOCTY ¥ MOHOTOHHYIO. JTO IPO-
VICXOAUT MOTOMY, YTO IIPU 3HAUUTEIbHOM CY>KEHMM [Malla3OHa TOHOB YMEHDIIAETCS KOHTPACT MEeX-
Iy OIpefenéHHbIMY TUIIAMM IIOHVDKEHVA J/V/IV TOBBIIIEHMA BBICOTH TOHA [8, c. 4]. CregoBaTenpHo,
TOBOPALINI UCHBITbIBAeT TPYSHOCTY B Iepefiaue CeMAaHTUYeCKUX Y CTYIMCTUYECKUX Pas3Indmil ¢ 1o-
MOILBI0 MeTIOANYeCKMX CpeficTB. [l mpenoTBpaleHysi MOHOTOHHOCTH M TTOBBIIIEHNsI BBIPAa3UTeIbHO-
CTM YCTHOJ pe4M KpaifHe Ba>KHO IOJTHOCTBIO MCIIOIb30BaTh MIOTEHIMA/I MHANBY/YaTbHOTO YaCTOTHOTO
nuamasoHa [18, c. 69].

Korpma meno noxomut fo npentudukanym VK, K1oueBbIM aclieKTOM, KOTOPbII T HEOOXOIMO YIMUTBI-
BaTh, SIB/IIETCS €0 OCHOBHAS OT/IMYUTE/IbHAS 0COOEHHOCTD, @ IMEHHO, IHTEPBA/Ibl MEXX/[y KOMIIOHEH-
TaMI U TOHa/IbHOE HaIpaBjieHNe B LIEHTPA/IbHOI YacTu. B cuTyanuax, Korga fBa TUIIA MHTOHAILVIOH-
HBIX KOHTYpPOB (JIMHMII TOHA/IbHOTO [ABVDKEHVI) HeMOHCTPYUPYIOT CXOXKECTh, HA TI€PBbIil I/IaH BBIXOAAT
TOIOTHUTE/IbHbIE OTIMYUTEIbHbIE IIPU3HAKY, KOTOpbIe IIOMOTAI0T pas3nnyarh nx. K Takum npusHakam
MOYXHO OTHECTM aKLEHTYal[I0 CIOBECHOTO y[apeHNs, KOTOpoe NOAYEPKMBAET BaXKHOCTD OIPeNle/I€H-
HBIX C/IOB, IPOJO/DKUTEIbHOCTD CJIOTA, @ TaKXKe ITIOTTA/IM3ALVI0 IJIACHBIX 3BYKOB, BOCIPMHMMAEMYIO
aKyCTMYeCK!) KaK YETKUI IepephiB B 3BYYAHMM, YTO CIIOCOOCTBYET JTydIleMy NOHVMAHNIO IHTOHAIIN-
OHHOJ CTPYKTYPBHI.

VK-6 npencTapisgeT o607 MHTOHAIMOHHYIO KOHCTPYKIINIO PYCCKOTO A3bIKA, XapaKTepH3YIOI[YIOCs
BOCXOZAIIMM TOHOM, MCIIO/Ib3YEMYIO JI/IS1 BBIPQXKEHMUs AKIEHTUPOBAHHBIX IIPU3HAKOB, JEMICTBUIT MU
coctosHui [6, c. 99]. B pycckom s3bike VIK-6 nmpuMeHseTcs NpeuMyIeCTBEHHO [/ aKI[eHTUPOBAHUA
MECTOMMEHMII B Ha4ya/IbHOJ MO3ULINY IPe/IOKeHNsI, 0COOeHHO B OBITOBBIX cuTyanysax. Oprannusanus
MHTOHaIMOHHOTrO psafa g VIK-6 ocHoBaHa Ha IpMHLNIIE CMHOHMMMIH, IlepefaolleM pas3inyHble 3Ha-
YeHMsI yepes MHTOHALMOHHbIe KOHCTpyKuyu. Hanpumep, B npennoxxenuu « Ckonvko cmyoenmos!» VIK-6
IPOSBIIAETCS Yepe3 pe3Koe NOBBIIIeHe IHTOHALMY B KOHIe (pa3bl, 4YTO IOAYEPKIBAET S7IEMEHT yIUB-
JIEHUS MU aKIleHTa.

3HaveH, BbIpaKeHHbIe ¢ ToMonrbio VIK-6, 9acTo MCIONb3yoTcs B cuTyanusax [6, c. 205]:

1. TIIpu o603HaueHUY He3aBepPIIEHHOCTU B IPOCTHIX 1 CIOKHBIX ¢pasax. B manHOM cinyyae VIK-6
BBIpa)kaeT OQUIIMaTbHBI ¥ TOP>)KECTBEHHBIN MM PaJOCTHBIN HACTPOIL.

2. IIpu BrIpa>keHUY BBICOKOII CTEIIeHY IPOAB/IEHNA Ka4eCTBA, COCTOSHUA WY IeMICTBUA. DTO IPU-
MeHUMO K Ppasam:

a) 0e3 MecTOMMEHMUIL:

6
«Iyuino 30ecv!»
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0) WM CO CTIOBaMM «TaK», «TaKO¥» ¥ HOFOOHBIMM. Takyke MOAXOAUT /LA MPeIOKEHUIT C MECTON-
MEHMAMMI:

6

« max ycmanal»

JK-6 Bcerga momuépkuBaeT ObITOBOI XapaKTep OLJeHOYHBIX OTHOIIEHNIT, XOPOIIO COYETAsACh C COOT-
BETCTBYIOIMIMM OL[eHOYHBIMI IIPU/IATaTeNbHBIMM U CYILIECTBUTETbHBIMY, CBA3aHHBIMY C IOBCEIHEBHOI
JKU3HDIO, HAIIpUMep: HOX, I/IaThe 1 T. II.

6 6

«Taxoii Hoxw ocmpuwiii!» «Kakotl ocmpotil Hoxc!»

3. Vcnonb3oBaHMe MECTOMMEHHBIX C/IOB [/ NIPUBJIE€YEHMA BHUMAHNA C/IyHIaTes B IIPENIOXKe-
HUM:

6

« — A Koeo 51 6udenal

— Koeo? Craxcu!»

4.  BplpakeHMe yIMBJIEHNSA W/IY OTOPYEHMA B BOIIPOCAX C MECTOMMEHNUAMM:

6
«M umo ox amum xomesn ckasamv?»
5. IIpumeHeHMe cO03a «a» B IPENIOKEHNAX /1A IIepelaul YyBCTBA CYACTbS U YOB/I€TBOPEHHOCTH:
6

«A mut 6 300napxe Ovinul»

IIpn aHanMse MHTOHALMOHHOTO IIOCTPOEHMA MBI Pas3[eNNIu IPENJOKEeHNs Ha TPU OCHOBHbBIE
COCTaBJIAOLINE: TIPEALIEHTP, LIEHTP U MOCTIEHTP BbICKa3blBaHNA. B [ja/bHeleM Mbl paccMaTpuUBaIn
IPEJIOKEHNA B ONIPEeIEHHOM TIOPAJKE, UCTIONb3Ys aKyCTUYECKIE TaHHbIE [ BbIABIEHNUA UX OT/ENb-
HBIX YacCTell.

e B mpenueHTpoBOIi YacTy MCHONb3YeTCA CPENHMI YPOBEHD TOHA rO/I0Ca TOBOpALLEro. JIng mpo-

BeJIeHVIS aHa/IM3a MEJIOAMYECKOTO YPOBHA IPeIleHTPa Mbl MICCTIEJOBA/IN CPEJHIOI0 BHICOTY TOHA
OT HayasIa peJIO>KeHN 0 LIeHTPATIbHOTO C/IOTa B BBIOPAHHOM OTPE3Ke.

o Ilo Mepe NpoaBIIKEHNSA K LIEHTPY IPOMCXOAMUT BOCXOJALIEe JBVDKEHME TOHA, HAYMHAA C IIPeJ-
LIeHTPOBOJI 4acTu. /114 BbIABNIEHNA LIeHTPA MHTOHAIIMOHHOM CTPYKTYPbI MCCIE0BA/TaCh MaKCH-
MajIbHas 9acTOTa IIeHTPaIbHOTO CI0Ta, COOTBETCTBYIOIAsA OIpefieIEHHOMY (ppa3oBOMY yzape-
Huo [22].

o IlocTienTpoBas 4acTh MPOJO/IKAET 3Ty TEHJEHIMIO K IOBbILIIEHNIO, YCTaHAB/INBasA CBOM ypo-
BeHb /100 Ha IIepPBOM, /MO0 Ha BTOPOM cyIore. [ aHa/m3a MeIoi4eCcKOT0 YPOBHA NOCTIIEHTPa
BBIUNC/IANIACH CPEMIHAA BBICOTA TOHA B BHIOPAHHOM OTpe3Ke B KOHIIe BBICKa3bIBaHMA TIOCTIE L[eH-
TPAIbHOTO CTIOTa.

Kontyp VIK-6 ouenp nmoxox Ha KOHTYp VIK-4, enMHCTBEHHDBIM OT/IMYMEM SIB/IAETCS 60Jiee BHICOKMIT

YPOBEHb TOHA B LIEHTPA/IbHOI 9acTy ¢ 6OJIBIION INTETbHOCTDIO IIACHOTO U TIOCTIEHTPAIbHON 4acTH
VK-6.

Hanpumep:
6
Cronvko y Heeo demeli!
/

BricoTa ToHa Bu3yaIbHO M300pakaeTcs B BUJe CUHel mHMM. Ero 4acTOTHBIN [YIalla30H CleluaabHO
ckoH(purypupoBan B npepenax ot 50 go 500 I1y. VIHTeHCMBHOCTD BOTHBI, HAIIPOTHB, TIOKAa3aHa 3e/1EHOII
NnMHMeN. [Inanasod MHTEHCMBHOCTY YCTAHOBJIEH B npefenax ot 40 no 150 gb.

[Tpumepsr peanmmsanymu JVIK-6 KOHTPO/NBbHONM M 3KCIIEPMMEHTA/NbHOM TPyINIaMy IPefCTaBlIeHbI
Ha Puc. 1. [Tpunoxxenus a, 6.
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[Tpunoxenne a)

0.1909
356-10-5 | ||‘|| 1L i __||. kAR AL
-0.1891
150 dB 500 Hz
%—-— \—f-/-
40 dB e 50 Hz
- 1
a1 CKOIIBKO Y HETO JeTeit! /1)
0 Visible part 1.352250 seconds 1.352250
[Tpunoxenne 6)
0.4921
0.0001831
044
150 dB 500 Hz
\—.\___,
I — —
40dB 50 Hz
s 1
+ 1 CKOIIBKO Y HeTo fiereii! 1/1)
0 Visible part 1.682167 seconds 1.682167|

Puc. 1. Menopuueckue cxems! VIK-6 y Hocutens pycckoro ssbika (IIpunoxenne a)
u upanckoro cryzenra (IIpunoxenne 6): Ckonbko y Hero perei!

3. PesymbraThl CCIefOBaHNA

[Ipexxzie 4eM paccMaTpuBaTh JAHHbIE, HEOOXOAUMO OTMETUTb, YTO KOHCTPyKLms VIK-6 06br4HO mc-
II0/1b3YeTCsl B BOCK/IMI[ATEIbHBIX BBIPOKEHISIX /IS IIepefiadlt OLieHKN. B 9T0i KOHCTPYKIMY LIeHTPasib-
HBIil [7IaCHBII IIOBBIIIAETCS], @ POBHBII TOH, CJIEAYIOLINIT 32 YAapeHUeM, OCTAETCsI HEM3MEHHbIM JI0 KOH-
11a BBICKa3bIBaHNs. Kak IpaBuIo, I71aCHBI B IIOCTIEAHEM C/IOTe 9TOI KOHCTPYKIIUN «YATUHAETCS» (CM.
Puc. 1. IIpunoxeHnue a).

Cront oT™MeTutsh, 4t0 E.A. BpbI3ryHOBa He CUMTAeT AINTENIBHOCTD OFHOI U3 3HAUNMMBIX IPOCOLY-
YeCKMX XapaKTePUCTUK M He YTOYHseT e€ MCIIONb30BaHMe B JAHHOM KOHKPEeTHON KOHCTpyKumu [19,
c. 116-118].

JlaHHBbIe TTOKA3bIBAIOT, YTO MPAHCKIE CTY[AEHTHl HAuMHA/IM [peToXKeHNe Ha cpefHeM ToHe. LleHTp
HaXOWICS B CTENeH) BBIPAXEHHOCTHU «CKO/IBKO» B Hadasie HPeJIOXKeHNs, II09TOMY MeIORNIeCKIil
YPOBeHb KOHIIa ObII BbIpaXeH MeHee, 4eM B Hauazne (cM. Puc. 1. IIpunoxenne 6). AHamus mokasar,
ut0 VIK-6, Tpebyrolas BIpaXKeHHOTO aKIeHTa /s [Iepefady MHTOHALVIOHHOTO 3HAYeH s, He ObIIa JC-
II0/1b30BaHAa VIPAHCKUMIU CTYAE€HTaMy ZO/DKHBIM o6pasoM. CTyfeHThI UCIonb30Bamy cTpykrypy VIK-2
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mnst mpousHecenust VIK-6, moatomy 6bI1 peann3oBaH TOH CIIeMabHOTO BOIIPOCA, TO €CTh BOCXOfsIIe-
Hycxopammit (cM. Puc. 2.). A ecriu cpaBHuBaTh cxemy VIK-6 ¢ apyrumy KOHCTPYKIMAMM, TO OHA ITOYTH
SKBUBaieHTHA cxeMe VIK-4.

[Ipo6neMa CTYIEHTOB CBsI3aHA C T€M, YTO OHJ He 3HAKOMBI C TAKOJ CTPYKTYPOII U IIPaBU/IbHBIM Ha-
IpsDKEHVEM CJIOTOB B 9TON CTPYKType. B Tex cmydasx, korga cor (-Teit) 6bII yIapHBIM, TOH CTYEHTOB
ObIT 6OJIbIIIE TIOXOXK HA TEePCUICKIE BOCK/TUIIAHNS U IIPOU3HOCHUIICS C IOHVDKEHMEeM TOHa. B mtane cpas-
HeHMs VIK-6 MOXXHO CpaBHUTD C TIOBECTBOBATe/IbHBIMI TPEIIOKEHUAMN B IEPCUACKOM A3bIKe, Iepe-
MAIOMMMI YAVBIEHVE. B 9TVX IpeIoskeHNAX MCIIOIb3YeTCs BOCXOAAIIe- HICXOAAIMIL TOH [32, ¢. 159].

14 12 14 12
12 10 12 10
10 8
10 g g 6
8 6 4
6 I
4 b
6 2
0 - Hanparmense
2 2 Menograeckmit IEICEEHHA TOHA B
YPOEBEHE KOHIA HE-6
0 0
MecTopacnonosxene Memograecknit B Hirxe Ha9ATEHOTO B Hucxogamee
MERCERD s ik B Brimre HaZaTeHOTO B Bocxomamese
¥ Hagatro ®Konen W Cpemmmit ®HI] EHI] ¥ Bocxoz, -HECXOgAmee

Puc. 2. PacnpeneneHMe AaHHBIX KOKIOTO MHTOHAIIMMOHHOI'O IIpM3HAaKa B UK-6 Y MPaHCKUX CTY/JE€HTOB

4. BoiBombI

[TpennaraeMslit B JaHHOU paboTe CIocob mpefcTaBisgeT co0o0it codeTanne pa3INIHbIX METOJOB aHa-
M3a, KaK IPaKTUYeCKIUX, TaK U TEOPeTUUYECKNX. B TeopeTnyeckoM MeTozie 00CY>KAamoCh, 4TO Cynepcer-
MEHTHbIE eJVIHUIIbI PYCCKOTO A3bIKA Je/IATCA Ha YAapeHMe ¥ MHTOHAIMIO. VIHTOHAa1MA 0OBIYHO COCTOUT
3 [IapaMeTpoB, BKIOYas 4acToTy ocHOBHOro ToHa (YOT), MHTEHCUBHOCTD, [JIMTEIBHOCTD 1 T1ay3bl,
VI IPYTUX aKyCTHYECKUX CPEACTB, HO 9Ta KOHPUIYpALVs MOXET MEHATHCA MO IPUYMHE TaKMX (PaKTO-
poOB, Kak MHpOpManMOHHas CTPYKTypa. C APYroit CTOPOHBI, eAMHNUIBI IEPCUICKOI TPOCOAMI BKITIO-
YaloT [1ay3y B IONOTHEHME K yAapeHMIo ¥ MHTOHAIy. [lapaMeTpbl cylepcerMeHTa peajnsyoTcs He Ha
CerMeHTe, a Ha X KOMOuHaIuu B Bujie equHuIpl. CregoBatenbHO, MIMPOKOE OIpefe/ieHne NHTOHAINN
OTC/IeXXMBAET U3MEHEHNA BLICOTHI TOHA B P, 1 Ty TEM aHa/IN3a JaHHBIX B pAMKaX UCC/Ief{OBATEIbCKO
Teopuy ObIIO YCTAaHOBJIEHO, YTO (POHETNIECKYIO PO/Ib UTPAIOT /1BA YPOBHS BHICOTHI TOHA B BIJIe BOCXO-
pamero u/mnmu (H%) n aucxopsmero n/mwm (L%) B MHTOHAIIOHHOM CUCTEMe PYCCKOTO U MEPCUJICKOTO
S3BIKOB.

[Ipy mpakTmyecKoM aHamuse OBUIO YCTAHOBJIEHO, YTO CyNePCEIMEHTHbIE IapaMeTpbl B PYCCKOM
¥ IEPCUICKOM S3bIKaX OT/IMYAIOTCS B MICIO/Tb30BAHMY BOCXOSIIX ¥ HUCXOMAIINX TOHOB. B x0fe mpo-
BEeJI€HHOTO VICCIEIOBAHIA BbIABIEHO OTCYTCTBUE B IEPCUCKOM A3bIKE MHTOHALMOHHBIX CTPYKTYP, Xa-
PaKTEPHBIX IJIsI PYCCKOI A3BIKOBOI CUCTEMBL. DTY CTPYKTYPBI MOTYT OBITH 00bACHEHDI MPAHCKMUM CTY-
JICHTaM TO/IbKO Yepe3 M3yYeHNe TeOPeTNIecKOoll CTPYKTYPbl, XapaKTepHOI I pycckoro Asbika. Hinke
IPUBOJUTCS OOIINIT Pe3y/IbTaT aKyCTUYECKOTO aHa/IN3a.

1. TonanpHble M3MEHEHMs HPOUCXONAT HA YpoBHE (pasbl U OTAENbHBIX C/IOB. TOHa/IbHbBIE U3-

MEHEHMsI — 9TO BAXKHBII 3JIEMEHT, KOTOPBIIl MO>KHO MCIIO/Ib30BATh /Il CO3[AaHNsI YHUKA/IbHO-
TO M HENOBTOPMMOTrO 3By4YaHus. [JuanasoH, IpMMeHAEMBIl B Me/IOfIVIKe, BHICTYIIAET OTHUM 13
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METOJOB IOCTIDKEHNA STUX Bapuanuil. B mepcupckoM A3bIKe BOCXOAALLYIE Y HUCXOAAIINE MHTO-
HAI[UV Pa3INYaioTCcs IOCPENCTBOM TOHATbHBIX MOAMUKALIMIL, KaK [0 BBICOTE, TaK U 11O VIHTep-
BaJIbHOMY finamnasony [9, c. 80].

2. MK-6 xapakrepusyeTcs IOBBIIIEHHBIM YPOBHEM TOHAJIbHOTO KOHTYpa B LEHTPAJIbHOM YacTu
¢ OOJIBIION ININTENBHOCTBIO IJIACHOTO M IOCTIEHTPANbHON YacTu. PacnpocTpaHEHHBIM Ipu-
MEpOM OTpaHMYEHHOTO TOHA/JIBHOTO AMAIla30Ha MOXKET CITY>KUTb TO, KaK OOJBIIVHCTBO He-
KOHEYHBIX [OBeCTBOBaTeNbHBIX (pas obpamsiorcs VIK-6, B To BpeMs Kak KOHeuHble (pasbl
BeIpaxkatoTcs VIK-1, compoBoXkasch HeOONMBIIMM CHYDKEHIEM BBICOTHI TOHA. Takyio pedb (3a-
BEepIIEHHOCTD Y He3aBEePUIEHHOCTD) PAHCKUM CTYAEHTaM ObIJIO TPYAHO IOHATD.

3. Ilpu npomsHeceHMM PyCCKUX IPENIOKEHNIT CTY/IEHThI ONMPAINCh Ha CBOJ NEPCUICKNIL aKLIEHT
¥ Ha crienypMYecKyo MHTOHALMOHHYIO CXeMY IPe/IOKeHNsI B IIEPCUICKOM S3BIKe, BK/IIOYAI0-
1[yto ¢ppasoBoe U/Mm IOTMYecKoe yapeHye.

4. CrygeHTHl yBeIMYMBAIU JUINTEIbHOCTb TOHA B Hauyajle CBOETO BbICKasbIBaHuA. A. Bamumyp
YTBep)K/aeT, 4YTO STV HApYIIeHMA OObIYHO OTMEYAIOTCSA HAa YYaCTKaX, Ifje TPOUCXOAAT pe3Kie
Bapuanyy GOPMaHTHBIX CABUTOB MEXIY 3BYKaMU, U B OIPele/IEHHON CTeIIeHU OHY 3epPKaIbHO
OTPaXXAIOT CTPYKTYPY Pe4eBOTrO CerMEHTA, IPECTABIAIONEro CO00i1 epCUACKUI MHTOHALIMOH-
HBIIT TaTTepH [9, c. 78].

5. HapyueHue Te4eHUs PyccKoii pedn MPAHCKUMU CTYIeHTaMJi MO>KHO OOBACHUTD TeM, YTO OHM
He Y7/ JO/DKHOTO BHYMAaHMs yiapeH1io. BMecTo TOro 4To6bI OpMeHTUPOBAThCs Ha yapHbIe
CJIOTY, OHM TIO/IaraIiCh Ha IEPCUJICKOE CIIOBECHOE YJapeHNe JI7IA ONpefie/ieHNs rpanul cos. I1o
aHa/JIOTUM C POGHBIM A3BIKOM MPAHCKME CTYLEHTBI, €CTECTBEHHO, CTAaBAT YAApEHNUE Ha IOC/IeN-
HUJ CJIOT IIPY IIPOM3HECEHNN CJIOB, YTO NMPUBOJUT K IOABIEHNIO IIEPCUICKOTO aKIeHTa U BbI-
3bIBaeT CEMaHTUYECKYIO MHTepdepeHIIo.

Ha nmpotsxennn 3ammcy fuaznora 4 aKyCTMYeCKOTO aHa/lIN3a MPeJIOKEHNI B JaHHOM JCCIIEN0-
BaHMM, VIPAaHCKYE CTY[EHTBI, M3y4alolllie PYCCKUI A3BIK, BHIPKAIM CBOI 03a00YEHHOCTD I10 TIOBOLY
HEJJOCTaTOYHOTO BHYIMAHNA, Y/ie/IAeMOro UCIPABIeHNIO UX OLIMOOK B IPOU3HOIIEHN BO BpeMs 3aHsI-
tuit. IIpo6ema B TOM, YTO M3y4alolyie PyCCKUII SI3BIK OYeHb MAJIO 3HAIOT O CYNIepCerMeHTHBIX eiVTHMIIAX
PYCCKOTO A3bIKA, TAKMX KaK pasjM4YHble TUIIbI yIApeHNA ¥ MHTOHAL[MOHHbIE KOHCTPYKLMA B IIPEM/IO-
KeHVsIX. [IpeicTaBsieTcs, YTO CYIeCTBYeT HECKOMBKO (aKTOPOB, 00YCIIOB/IMBAOIIX BOSHIKHOBEHNE
3TOI mpobmeMbl. B cBA3K ¢ aTMM 06pasoBarenbHble MPOrpaMMbl (paKyIbTeTa MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB
VI IUTepPaTypBl TerePaHCKOTO YHMBepcuTeTa B Ipopusax «Pycckas nmureparypa u O6yyeHue pycckomy
A3BIKY» MOKa3bIBAIOT, YTO OOI[MIT 00BEM y4eOHOTo IIaHa 1Mo (POHETHKe PYCCKOTO sI3bIKa Ha YPOBHE
MarucTpaTypsl ¥ aCHMPAHTYPBI COCTABIIACT 2 3a4€THBIX eAMHUIIBL. B mporpamme 6akanmaBpuara nsyya-
I0TCS1 IVICLMIUIVHBI, CBSI3aHHBIE C YCTHOJ PeYblo: Pa3rOBOpHAs NMPAKTHUKA, MyOIMYHbIE BBICTYIUICHIS,
BocHpusATe Ha cnyX. OfHAKO HU OfVH KypC He IOCBALIEH MCKIIOYNTETbHO (HOHETUKE VTN MHTOHA-
IV PYCCKOTO sA3bIKA. CTOUT OTMETUTD, YTO 3a4€THASA €NVHNIA, IOCBANIEHHAA (QOHETUKe, B CUCTEME
BBICLIIETO 00Pa30BaHNMs B OCHOBHOM M3Y4YaeTCsl C TOUKM 3peHus GpoHomorny, a GoHeTHKa IperofaeTcs
Ha YpOBHE TEOPUIL.

C pasBuTHeM pa3INIHBIX 00pa30BaTeNIbHBIX TEXHOTOIMIT CaMOOOYUYeHNe CTAIO IPUEM/IEMBIM Bapy-
aHTOM Jy14 y4yamuxcA. Korma pedb et o TpeHMpOBKe IPOM3HOIIEHMNA, UCIIONb30BaHME STUX BO3MOX-
HOCTel MOKeT ObITb O4YeHb MO/Me3HbIM. [10CKONbKY (POHEeTMKA SBIIAETCS CIOXKHOI U TOHKOIT 00/1acThIO,
yJammecs MOTYT BOCIIOIb30BaTbCA LMGPPOBBIMM pecypcaMy, TaKUMM KaK MHTEPAKTUBHBIE MHCTPY-
MEHTBI MU IPOTPAMMHBIE IPUIOXKEHNS, YTOOBI OTTAYMBATh CBOY HaBBIKY B YCTHOM pedn. ITOT METOL
II03BO/IsAIET TMOKO MOAXOAUTD K PACIMCAHMIO U TeMITy 3aHATHUIL, obecriednBas CTyAeHTaM VHAMBULY-
aJIBHBII TTOAXO0J K 00y4eHMIo. B uTore cieyeT OTMETUTD, YTO CaMOCTOSATe/IbHOE U3ydeHVe HOHeTUKN
C IOMOIIBIO IVIPPOBHIX PECYpPCOB OTKPBIBAET HOBBIE BO3MOXKHOCTM I M3YYAIOIINX PYCCKMIL A3BIK,
CTPEMAMINXCA YIYYIIUTDb CBOE IIPOM3HOLICHIE.

OueBnpHO, 4TO GOPMMPOBAHIIE TIOATOTOBUTEIBHOTO Kypca (POHETHKM MOCTYKUT OCHOBOM I U3-
y4eHVs PyCCKOTO s13bIKa. ITO OXBAThIBAET TeOPeTIYEeCKIe 3HAHVS Y TEPMUHOJIOTHIO, HEOOXOVIMbIE JI/IsI
Ia/IbHENIIero OB/IafieHNs A3bIKOM, a CTY/IeHTHI IPMOOpeTAIOT PaKTUIeCcKlie HaBbIKM Ha BCeX YPOBHAX
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A3BIKOBOII fesiTennbHOCTU. ObOydeHye OyfeT HampaB/eHO Ha MCIIpaBjIeHVe OMMOOK ITPOU3HOIIEHMUs
VI CYICTEMATV3aIMI0 3HAaHWIT ¥ HaBBIKOB 10 PoHeTNKe A1 6oree rrybokoro nmoHnMaHus. [lapanienpHo
€My, CPaBHUTEJIbHBII aHa/IN3, IPaBWIbHOE IpenofaBanye 1 3 QekTuBHbIe MeTOAB! 00ydeHus OynyT
UTPaTh BOKHYIO POJIb B pEIIeHNV MHOTUX IIPo67IeM OOIIeHNs U MCIO/Ib30BaHMA S3bIKA, C KOTOPBIMMI
CTaJIKMBAIOTCSI MPAHCKIE CTYIEHTBI, @ TAK)Ke B ITOBBILIEHN) YBEPEHHOCTU M3YYAIOUIMX NIPK 0OIIeHNN
C HOCUTE/IAMU PYCCKOTO A3bIKa.

T.I. Tkau nonaraer, YTO BaKHBIM HallpaBjIeHNeM coBpeMeHHoro obpasoBanns PKV B Vpane sBnser-
cs pa3paboTKa (POHETVKO-MHTOHAIVIOHHBIX ¥ Pe4eBBIX KOPPEKLMOHHBIX IPOTPaMM /I PYCCKOTO S3bI-
Ka, KOTOpbIe OBV OBI TO/Ie3HBI 6€3 COOTBETCTBYIOILEI SI3BIKOBOIL Cpenibl [24, ¢. 5].

CoBeplIIeHCTBOBaHNME NHTOHALMOHHBIX KOHCTPYKIUIL B PYCCKOM sI3bIKe TpeOyeT MpaKTUKM U ITy00-
KOTO NOHVMaHMsI GOHEeTUKM. BOT HeKOTOpBIe IPUEMBI, KOTOPbIE MOTYT IIOMOYb B 9TOM:

o CywmariTe HOCUTeNeN A3bIKa U CTapaliTeCh MO Pa’kaTh VX MHTOHALMIL.

o 3amuchIBaiiTe CBOKO peyb U AaHAJIM3UPYIITE CBOYM MHTOHAIVIL.

o IlpakTuxyiiTech TOBOPUTD Ilepes 3epKasoM, Hab/moas 3a A3bIKOM Te/la ¥ MIMMKOIA.

o PabotaiiTe C sA3BIKOBBIM NAPTHEPOM WU PENETUTOPOM, YTOOBI MONYyYUTh OOpPATHYIO CBSA3H
I10 IIOBO/lY CBOMX MHTOHALMIL.

B uTore, mocpencTBOM pelieHVs IIOCTAaBIEHHOI IPOOIeMBl B 9TOJ paboTe MpeAIonaraeTcs JOCTH-
KeHJe TIPAaKTUYEeCKIX Pe3y/IbTaTOB IJIs COCTABIEHNsI KHUT WM y4eOHBIX MaTepuasoB (Ha mpuMepe pe-
4eBOJI JIeSITe/IBHOCTH ), KOTOPbIE MOTYT CJTYKITb OCHOBOJ /151 M3y4eHsI I3bIKOBOJ MIHTOHAL[IOHHOI CY-
cTeMbl. VlccnenoBanme OyeT M0/IE3HO CTY/IeHTaM MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB BBICIINX Y4eOHBIX 3aBeIeHNMI,
M3YYAIOIIMX PYCCKUIT SI3BIK, 0COOEHHO KYPCHI 110 (DOHETHMKe, aCIMpaHTaM, IPeIofaBaTe/siM PyCcCKOro
s3bIKa B 0071aCTY peult, OTHOCAILENICA K peaMeTy poneTnku. Takxke 910 MccnenoBanue nuMeet 60npIIoe
3Ha4YeHMe I Pa3pabOTYMKOB peueBbIX TeXHOIOT Ui, CTPEMSIVIXCS YIYYLINTh IIOHMMaHMe CIOXKHOCTeI
PYCCKOJT peurt B CpaBHEHUY C IEPCUACKIM S3bIKOM, 0COO€HHO B OTHOILIIEHV MHTOHAIVIOHHBIX MOJIeTIEIL.

© P. Azamu, A. Bamumyp, 2025

CHMcoK murepaTypsl

1. Asumos O.I. HoBblil cioBaph METOMYECKIX TEPMUHOB U MOHATHI (Teopus 1 IpakTuka obydenns s3pikam) / I.I. A3umos,
A.H. Ilyxun. M.: IKAP, 2009. 448 c.

2. bambixunaa T.M. JINHIBOAUAAKTNYECKAsl TEOPUS OLIMOKY M ITYTH IPEONONEeHNs OMNOOK B Peult MHOCTPAHHBIX YYaIlIMXCS:
ydeb6HOoe moco6bue / T.M. bansixuna, O.I1. VirnarpeBa. M.: u31-Bo Poccuiickoro yH-Ta Apy>K6bI HapozoBs, 2006. 195 c.

3. bBaxapny X. AHa/mm3 OmMOOK MPAHCKUX CTY[EHTOB IIPU BBIPQKEHMM PYCCKUX BOIPOCUTENbHBIX Ipemmoxkernit ¢ VIK-2 /
X. Baxapny, C. lactamys, A. lllupasn // Mup HayKu, KyIbTypbl, 06pasoBannms. 2020. Berm. 4. Ne 83. C. 19-23.

4.  DBenomamnkosa B.A. CoBpeMeHHbIIT PyccKuit A3bIK: Yue6. s ¢unon. cier. yH-ToB / B.A. Benomankosa, E.A. Bpoisrynosa,
E.A. 3emckas, VI.I. Munocnasckuii, JI.A. Hosukos, M.B. I1anos / Ilog pen. B.A. benomankosoit. M.: Bpicur. mik., 1989. 800 c.

5.  DbpsisrynoBa E.A. BBomHbBII (OHETHKO-PAsTOBOPHBIN KypC pycckoro sispika: [l Heduionoros. Yue6Hoe mocobue /
E.A. bprisrynosa. M.: Pycckuit A3bIK, 1986. 157 c.

6.  bpoisrynosa E.A. 3Byku u nnToHanus pycckoi peun / E.A. BpoisryHoBa. M.: pycckuii A3bIK, 1977. 279 c.

7.  Bpeisrynosa E.A. [Ipaktudeckas GpoHeTNKa I MHTOHALIMSA PYCCKOrO s3bIKa. Ilocobue [/t mpernonaBaTerell, 3aHMMAIOMINXCS
co crypentamu / E.A. Bprisrynosa. M.: MsparenbctBo MocKoBcKoro yHusepcureTa, 1963. 308 c.

8.  bpoisrynoBa E.A. OMOLNOHAIbHO-CTUINCTUYECKIE pasanund pycckoil 3Bydaeil peun / E.A. bprisrynosa. M.: Vsg-Bo
Mock. yH-Ta, 1984. 4 c.

9.  Bammmyp A. AKycTudeckas 1 apTUKY/IALMOHHASA XapaKTePIUCTIKA 3BYKOB peult pyccKoro s3bika / A. Banumyp // Pazhuhesh-e
Zabanha-ye Khareji. 2007. Ne 35. C. 75-89.

10. [ypsrun ILB. ®onerymyeckas peanmsanys PYCCKUMX TOHA/NbHBIX aKIIEHTOB B KOHTEKCTAX COIOCTaBMTEIBLHOIO BOIIPOCA
u nepeuncienus / ILB. [ypsirun // Bectuuk Cankt-IleTepbyprckoro yunBepcurera. SIsbik u muteparypa. 2022. T. 19, Ne 1.
C. 81-102.

11. 3emckas E.A. Pycckmit A3bIK KaK MHOCTpaHHbII. Pycckas pasroBopHas pedb. JIMHIBUCTMYECKUII aHAIU3 M HPOOIEMbI
o6yuenus / E.A. 3emckas. M.: ®JIVTHTA, 2021. 240 c.

12.  Kacarxuu JIJL. Pycckas nHTOHanus: ToHanbHble KOHTYPSI / JIJI. Kacatkus // ITpo6nemsr doneTnku. 2007. Tom 5. C. 250-266.

13. Kusse C.B. CoBpeMeHHbIT PycCKuit muTepaTypHbiil s3bik: PoHeTnka, opdoamms, rpaduxa n opdorpaduss: YuebHoe
noco6ue gy By3os / C.B. Kusases, C.K. IToxapuukas. M.: Akagemudeckuit [Tpoext; Taymeamyc, 2011. 430 c.

142 OUNOJNTIOTMYECKME HAYKM B MTUMO « Tom 11 « N2 1



P. Asagn, A. Banunyp

14. Mapaenu AsBan A. K Bonpocy 06 unTepdepeHInm IepcucKoro A3bKa B PycCKoil peun yyamyxca-nepcos (ITepBolit ombIT
npeoponenys uHTepdepenyn) / A. Magaenn Assan, M.M. Hamxadu // Pazhuhesh-e Adabiyat-e Moaser-e Jahan. 2004.
Ne 19. C. 107-125.

15.  Mansbimuesa, E. I. CoBpeMenHbIiT pycckuii A3bK. Ponetnka. Opdosnus : yueb6Hoe mocobue / E. I. Manbimena, O. C. Poranesa.
Owmck: Msp-Bo Om. roc. yH-Ta, 2012. 172 c.

16. Marycesuy M.V VnToHanua — CoBpeMeHHbIl PyccKuil sA3bIK, PoHeTyka, Y4eb, mocobue I CTY/EHTOB Iefl. MH-TOB
10 crenyanbHOCTH «Pyc. A3. m murepatypa» / MM Marycesuy. M.: «IIpocBemtenne», 1976. [anexTponnsiit pecypc] — URL:
https://sci.house/grafika-orfografiya-fonetika-scibook/intonatsiya-85278.html (zara o6pamenns: 10.11.2024)

17. Opmunosa V.B. 3Byku. Putmuxa. Vinronanus. (+ayauonpunoxenne) / VI.B. Opuniosa. M.: ®JIVTHTA, 2020. 368 c.

18. TIImorposckas JI.A. MoHOTOHHasA Vs BbIpasuTenbHasA ycTHasA peub / JIA. TInoTposckas // Teopermdeckas u IpUKIagHasg
muHrBUCTHKA. 2015. Boim. 1. Ne 4, C. 64-75.

19. Pycckasa rpammaruxa. T. 1: @oneruxa. Pononorus. Ygapenue. VinToHarmsa. CnoBoo6pasosanue. Mopdomnorus / . pep. .
¢dunon. 1. H. 1O. IlIBeoa. M.: Hayka, 1980. 783 c.

20. CappikoBa VILA. Pycckas MHTOHanuA: ydeOHoe Iocobue mo (oOHEeTMKe /I MHOCTPAaHHBIX CTYJEHTOB U CTaXEPOB
¢dunonornyeckux crennanbaocteit / VILA. CappikoBa. Kasanb: Vi3n-Bo KasaH. yu-Ta, 2015. 64 c.

21. Cserosaposa H.JI. InToHanuonHas cucrema pycckoro sasbika. / H.JI. Ceetosaposa. Jlennnrpazn: JIT'Y, 1982. 176 c.

22. Coxonoa A. ®oHeTrKa 11 POHONOINA pyccKoro sAsbika / A. Cokonosa. bpHo: YH-T Macapuxa, 2021. 84 c.

23. Txau T.I. ITocTaHOBOYHO-KOPPEKTMPOBOYHBIN KypC IPAKTMYECKON (OHETUKM PYCCKOTO A3bIKAa JUIA TOBOPSIIMX
Ha nepcuzickoMm sspike / T.I. Tkau. CII6.: 3maroycr, 2013. 107 c.

24. Txay, T.I. JIMHrBORUZAKTNYECKME OCHOBBI OOYUYeHNUA PYcCKOlt GOHeTUKe OYRyIuX (1I0NOroB-pyCUCTOB B BBICIIEN IIKOJIe
VpaHa: iuccepTanyA ... KaHAMATa TeJarorndecKux Hayk: Poc. yH-T 1py»x6s1 Haponos / T.I. Tkau. Mockaa. 2010. 202 c.

25. Sadat-Tehrani N. The Intonational Grammar of Persian: Thesis submitted to the Faculty of Graduate Studies of the University
of Manitoba / N. Sadat-Tehrani. Winnipeg. 2007. 298 p.

0= 108 VYA cCaans 0yl om )l gl Kl plas Qa1 ulid )5 o e ¢(aD) 26,

0= 192 Y88 il il ol sl (K s8) (ol g deana e olid 3227,

I 18 Sl 5 IS b &y i ) 5 (s Ol A3 (ol IS e ) (ouslii) gl (5 gl el gy a5, Lisges 6ol s ) fo2mas ¢ ) sl a2 28,
Vo7 andia s Asjlad A Jl NYAY (S b claldas 5 Sl asle o8 5 51 il asle sW 4ali 1 5 () ste (sl 4l Gl 55

o= TP ATAY S e 58510 e e lams (53¢a ton sia ¢ oulidh 035 o8 3l ous )8 ) s 31 ) g i sale 29,

Vs VYA (5 sla sl 0l (o O35l Gl ke 3) gl RIS 5 ous jlb 5 cass ) sl 055 ) 4S5 A saana €3l €l ) dema (520 30.
YFANAY o Yo ladic

1400 .5 sl Jn /) sl omis ) Gl (o iy (sl slallad lalay )3 JAIS G, diae e il £ et 6 $0Y3) ¢(fpmai 31
FAY_FYAdaia Yo el VY ala

02224 VYV sgidia oan 53 b sl8ils agia (o 8 (S e Saal ) K (o) g5 A ¢ QlalS v 5 32,

0= 183 VAT chans 10l gl L omis) UL (onlidl gl Lo ¢ (I 33,

References

1. Azimov, E.G., Shchukin, A.N. Novyi slovar’ metodicheskikh terminov i poniatii (teoriia i praktika obucheniia iazykam) [New
dictionary of methodological terms and concepts (theory and practice of language teaching)]. / E.G. Azimov, A.N. Shchukin.
M. IKAR, 2009. 448 p.

2. Balykhina, T.M., Ignateva O.P. Lingvodidakticheskaia teoriia oshibki i puti preodoleniia oshibok v rechi inostrannykh uchash-
chikhsia: uchebnoe posobie. [Lingvodidactical theory of error and ways to overcome errors in the speech of foreign students:
textbook]. / T.M. Balykhina, O.P. Ignateva. M. izd-vo Rossiiskogo un-ta druzhby narodov, 2006. 195 p.

3. Bakharlu Kh., Dastamuz S., Shirazi A. Analiz oshibok iranskikh studentov pri vyrazhenii russkikh voprositel'nykh predlozhe-
nii s IK-2. [Analysis of Iranian students’” errors when expressing Russian interrogative sentences with 1C-2] // Mir nauki,
kul'tury, obrazovaniia [The world of science, culture and education]. 2020 Vyp. 4. Ne 83, P. 19-23.

4. Beloshapkova V.A., Bryzgunova E.A., et al. Sovremennyi russkii iazyk: Ucheb. dlia filol. spets. un-tov [Modern Russian language:
Textbook] / V.A. Beloshapkova, E.A. Bryzgunova, E.A. Zemskaia, et al. / Pod red. V.A. Beloshapkovoi. M. Vyssh. Shk, 1989.
800 p.

5. Bryzgunova, E.A. Vwodnyi fonetiko-razgovornyi kurs russkogo iazyka: Dlia nefilologov. Uchebnoe posobie. [Introductory pho-
netic-conversational course of the Russian language: For non-philologists. Tutorial] / E.A. Bryzgunova. M. Russkii iazyk, 1986.
157 p.

6.  Bryzgunova, E.A. Zvuki i intonatsiia russkoi rechi. [Sounds and intonation of Russian speech] / E.A. Bryzgunova. M. russkii
fazyk, 1977. 279 p.

7. Bryzgunova, E.A. Prakticheskaia fonetika i intonatsiia russkogo iazyka. Posobie dlia prepodavatelei, zanimaiushhihsia so studen-
tami [Practical Phonetics and Intonation of the Russian Language. A Manual for Teachers Working with Students] / E.A. Bry-
zgunova. M.: Izdatel'stvo Moskovskogo universiteta, 1963. 308 p.

8. Bryzgunova, E.A. Emotsional’no-stilisticheskie razlichiia russkoi zvuchashchei rechi. [Emotional and stylistic differences in Rus-
sian sounding speech] / E.A. Bryzgunova. M. Izd-vo Mosk. un-ta, 1984. 4 p.

9.  Valipur, A. Akusticheskaia i artikuliatsionnaia kharakteristika zvukov rechi russkogo iazyka. [Acoustic and articulatory char-
acteristics of speech sounds in the Russian language] // Pazhuhesh-e Zabanha-ye Khareji [Research in Contemporary World
Literature]. 2007. Ne 35, P. 75—89.

LINGUISTICS & POLYGLOT STUDIES - Volume 11 « No.1 143



JIUTEPATYPOBEJEHWE N NNHIBOKYJIbTYPOJIOIMNA

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Durjagin, P.V. Foneticheskaia realizatsiia russkikh tonal'nykh aktsentov v kontekstakh sopostavite'nogo voprosa i perechisle-
niia [The phonetic realization of Russian pitch accents in contrastive questions and enumeration contexts] // Vestnik Sankt-Pe-
terburgskogo universiteta. Jazyk i literature [Vestnik of Saint Petersburg University. Language and Literature]. 2022, Vol. 19 Ne 1.
P. 81-102.

Zemskaja, E.A. Russkiy iazyk kak inostranny. Russkaia razgovornaia rech’. Lingvisticheskii analiz i problemy obucheniia [Russian
as a foreign language. Russian colloquial speech: linguistic analysis and study issued] / E.A. Zemskaia. M.: FLINTA, 2021.
P. 240.

Kasatkin, L.L. Russkaia intonatsiia: tonal'nye kontury. [Russian intonation: tonal contours] // Problemy fonetiki [Issues in Pho-
netics]. 2007. Vol. 5. P. 250-266.

Knjazev, S.V., Pozharickaja. S.K. Sovremenny russkiy literaturny iazyk: Fonetika, orfoepiia, grafika i orfografiia: Uchebnoe poso-
bie dlia vuzov [Modern Russian Literary Language: Phonetics, Orthoepy, Graphics and Orthography: A Textbook for Univer-
sities] / S.V. Knjazev, S.K. Pozharickaja. M.: Akademicheskiy Proekt; Gaudeamus, 2011. 430 p.

Madaeni Avval A., Nadzhafi M.M. K voprosu ob interferentsii persidskogo iazyka v russkoi rechi uchashhikhsia-persov (Pervy
opyt preodoleniia interferentsii) [On the issue of interference of the Persian language in the Russian speech of Persian students
(First experience of overcoming interference)] // Pazhuhesh-e Adabiyat-e Moaser-e Jahan. [Research in Contemporary World
Literature] 2004. Ne 19. P. 107-125.

Malysheva, E.G., Rogaleva O.S. Sovremenny russkiy iazyk. Fonetika. Orfoepiia: uchebnoe posobie [Modern Russian language.
Phonetics. Orthoepy: a textbook] / E.G. Malysheva, O.S. Rogaleva. Omsk: Izd-vo Om. gos. un-ta, 2012. 172 p.

Matusevich, M.I. Intonatsiia — Sovremenny russkiy iazyk, Fonetika, Ucheb, posobie dlia studentov ped, inst. po spetsial’nosti «Rus.
jaz. i literatura» [Intonation — Modern Russian Language, Phonetics, Textbook, manual for students of pedagogical institutes
in the specialty “Russian language and literature”] / M.I. Matusevich. M.: «Prosveshhenie», 1976, https://sci.house/grafika-or-
fografiya-fonetika-scibook/intonatsiya-85278.html (accessed 10.11.2024)

Odintsova, L.V. Zvuki. Ritmika. Intonatsiia. (+audioprilozhenie). [Sounds. Rhythm. Intonation. (+audio application)] /
1.V. Odintsova. M. FLINTA, 2020. P. 368.

Piotrovskaia, L.A. Monotonnaia vs vyrazitelnaia ustnaia rech. [Monotonous vs expressive oral speech]. // Teoreticheskaia i
prikladnaia lingvistika. [Theoretical and Applied Linguistics]. 2015. Vol. 1. Ne 4, P. 64-75.

Russkaia grammatika. T. 1: Fonetika. Fonologiia. Udarenie. Intonatsiia. Slovoobrazovanie. Morfologiia. [Russian grammar.
Vol. 1: Phonetics. Phonology. Emphasis. Intonation. Word formation. Morphology] / Gl. red. d. filol. n. N. Tu. Shvedova. M.
Nauka. 1980. P. 783.

Sadykova, I.A. Russkaia intonatsiia: uchebnoe posobie po fonetike dlia inostrannykh studentov i stazherov filologicheskikh spetsi-
al’nostey [Russian intonation: a textbook on phonetics for foreign students and trainees of philological specialties] / I.A. Sadyk-
ova. Kazan’: Izd-vo Kazan. un-ta, 2015. 64 p.

Svetozarova, N.D. 1982. Intonatsionnaia sistema russkogo iazyka. [Intonation system of the Russian language] / N.D. Sveto-
zarova Leningrad. LGU, 1982. P. 176.

Sokolova, A. Fonetika i fonologiia russkogo iazyka [Phonetics and Phonology of the Russian language] / A. Sokolova. Brno:
Un-t Masarika, 2021. P. 84.

Tkach, T.G. Postanovochno-korrektirovochny kurs prakticheskoi fonetiki russkogo iazyka dlia govoriashchikh na persidskom ia-
zyke. [Staged and corrective course of practical phonetics of the Russian language for Persian speakers]. / T.G. Tkach. SPb.
Zlatoust, 2013. P. 107.

Tkach, T.G. Lingvodidakticheskie osnovy obuchenija russkoj fonetike budushchikh filologov-rusistov v vysshey shkole Irana: dis-
sertatsiia ... kandidata pedagogicheskkih nauk [Lingvodidactic foundations of teaching Russian phonetics to future Philolo-
gists-Russianists in higher education in Iran: dissertation ... candidate of pedagogical sciences]. Moscow. 2010. 202 p.
Sadat-Tehrani, N. The Intonational Grammar of Persian: Thesis submitted to the Faculty of Graduate Studies of the University of
Manitoba / N. Sadat-Tehrani. Winnipeg. 2007. 298 p.

Islami, M. Phonology: Analysis of the tone system of the Persian language. /| M. Islami. Tehran, Samt, 2018. P. 108.

Hagshenas, A. Phonetics /| A. Hagshenas. Tehran. Agah, 2019. P. 192.

Dastamouz, S., Rasouli, M. Criticism of the phonetics training program at the undergraduate level of the Russian language
in Iran. Necessities, problems and solutions // Pizhuhish namah-i intiqadi-i mutiin va barnamah ha-yi uliim-i insani [Critical
Studies in Texts and Programs of Human Sciences], Institute for Humanities and Cultural Studies, 2018. Vol. 18. Ne 8, P. 75-96.
Mabhoutian, Sh. Persian grammar from the point of view of taxonomy, translator: Mehdi Samai / Sh. Mahoutian. Tehran. Central
Publishing, 2013. 366 p.

Mohammadi, M.R., Dad, M. Stress on Russian and Persian words and their interference from the perspective of Persian lan-
guage learners / // jastarehaye zabani [Language Related Research]. 2009. Vol. 1. Ne 3, P. 153-169.

Nosrati, A., Nabati, S., Estiri, M. Exploring the effect of interference on the phonetic errors committed by the Persian-speaking
learners of Russian // jastarehaye zabani [Language Related Research]. 2021, Vol. 12. Ne 2, P. 599-628.

Vahidian, Kamiyar T. Prosody: stress, intonation, pause in Farsi. / T. Vahidian Kamyar. Mashhad. Ferdowsi University of Mash-
had, 2000. P. 224.

Valipour, A. Phonetics of the Russian language. / A. Valipour. Tehran. Samt, 2014. P. 183.

144 OUNOJNTIOTMYECKME HAYKM B MTUMO « Tom 11 « N2 1



P. Asagn, A. Banunyp

Caeaenusi 00 aBTOpeE:

Azanu Poiia*, aciupant ¢uionoruu kagenpbl pycckoro si3bika (akylibTeTa HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB H JINTEPATy-
pst Terepanckoro ynusepcurera. Chepa HaydHbIX HHTEPECOB: JIMHIBUCTHKA, JTIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUs, pOHETHKA,
OWJIMHTBH3M, METOIUKA 00YUCHHsI PyCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY.

E-mail: Royaazadi1988@gmail.com

ORCID: 0009-0007-8798-766X

Banunyp Auampe3sa, kaHauaat GUIONIOTHYECKUX HayK, podeccop Terepanckoro ynusepcurera. Cdepa Ha-
YUYHBIX HHTEPECOB: MAIIMHHEIA IEPEBOJI, CPABHUTEIHLHO-UCTOPUIECKOE SI3BIKO3HAHNE, POHETHKA U (POHOJIOTHS,
Teopus MepeBoa, 00pabOTKK TEKCTa MpU MEPEBOAE, COCTABICHUS CIOBAPST M HCCIEAOBAHUS PEIUTHO3HOTO
SI3BIKA W PEIUTHO3HOTO TEKCTA.

E-mail: alreva@ut.ac.ir

ORCID: 0000-0002-1533-1529

About the authors:

Roya Azadi is PhD student of Philology, Department of Russian Language, Faculty of Foreign Languages and
Literature, at the University of Tehran. Research interests: linguistics, linguoculturology, phonetics, bilingualism,
methods of teaching Russian as a foreign language.

E-mail: Royaazadil988@gmail.com

ORCID: 0009-0007-8798-766X

Valipour Alireza, Candidate of Philology, is Professor at University of Tehran. Research interests: machine
translation, comparative historical linguistics, phonetics and phonology, theory of translation, text processing
during translation, compilation of a dictionary and study of religious language and religious text.

E-mail: alreva@ut.ac.ir

ORCID: 0000-0002-1533-1529

LINGUISTICS & POLYGLOT STUDIES - Volume 11 « No.1 145



philnauki.mgimo.ru
BY

This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License
https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

DOI: 10.24833/2410-2423-2025-1-42-146-160

Research paper

Semantization of Chinese Vocabulary
in Russian-Language Media Texts of Belarus
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Abstract. The article attempts to characterize the ways Chinese words denoting realia are incorporated
in Russian-language media texts and the methods used to describe the meanings of these words. The
relevance of the research is determined, firstly, by the development of intercultural dialogue as a result
of the intensification of international contacts in the global world, secondly, by the increasing im-
portance of international journalism in the implementation of intercultural dialogue between partner
countries, and thirdly, by the intensified penetration of Chineseisms into Russian speech mediated by
media discourse. The purpose of this article is to identify and describe the main methods of Chinese
vocabulary semantization, which are used by Belarusian media journalists when creating Russian-lan-
guage media texts with different genre, thematic, and stylistic characteristics. The study draws on pop-
ular Belarusian websites texts published in the period from 2007 to 2024. The originality of the study
lies in the fact that the vocabulary of Chinese origin presented in Russian-language texts of the Belaru-
sian media is seen as a phenomenon of national Chinese culture; at the same time, the peculiarities of
its use, including the character of semantization in the texts, are interpreted as professional creativity
of Belarusian journalists who have a high level of knowledge of Russian as one of the state languages
in Belarus. The author classifies widely used translation and non-translation methods of Chineseisms’
semantization into direct translation, back-translation, translation-interpretation, defining the mean-
ing of a word, using contextual synonyms, using a word or word combination that represents a generic
concept, etc. The combination of linguocultural and discourse analysis of specific contexts allows us
to see the specifics of different ways of Chineseisms” semantization in journalistic texts. It is shown
that the discursive factors determining the journalist’s choice of a Chinese word semantization are the
subject, genre and authorship of the text, also, the word’s belonging to a certain thematic group, and
the word’s belonging to a certain part of the text that has its own functional load. An attempt is made
to comprehend the method of a Chinese word semantization in the context of professional and creative
tasks solved by journalists.
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Yxy WsHMMHDB

HccnenoBaTtenbckasi CTaThst

CeMaHTU3anMA TEeKCUKU
KUTAJICKOTO MPOUCXOKAEHUA B PYCCKOA3ZBIYHBIX
TekcTax Oemopycckux CMMU

Yxy IllsamMuHb

IpomHeHCKMIT TOCYapCTBEHHbIN YHUBepcuTeT MMeHu Sukn Kymansr,
230025, benapycy, [pogHo, yin. Oxeniko, 22

AuHoTtanms. B cTaThe mpefupuHIUMaeTCs MONBITKA OXAPaKTEPN30BaTh 0COOEHHOCTH TIepefadn Ku-
TAICKUX CIOB-peanii B PYCCKOSI3BIYHBIX MeJMaTeKCTax M BbIOMpaeMble >KypHAIMCTAMU CIIOCOOBI
OIMCAHMs 3HAUEHUIT 9TUX CIOB. AKTYa/IbHOCTD MCC/IeOBAaHNS 00YCTIOB/IEHa, BO-IIEPBBIX, Pa3BUTIEM
MEXKY/IBTYPHOT'O Majiora KaK pe3y/ibTaTa MHTeHCUUKALNU MeX/YHAPOIHBIX KOHTAKTOB B COBpe-
MEHHOM ITI00a/IbHOM MMpe, BO-BTOPBIX, YCUI€HMeM 3HAUMMOCTY MEXAYHAPORHON XXYPHAIMCTUKA
KaK MHCTPYMEHTA pean3aliiy MeXXKYIbTYPHOTO Maora CTpaH-IIapTHEPOB, B-TPeTbUX, QUKCUpYe-
MOJI IMHTBMCTAaMI TEHJEHIIMEN aKTUBU3ALMN OIIOCPESOBAHHOTO MEIMAVICKYPCOM ITPOHMKHOBEHNA
KUTAU3MOB B PycCKy10 pedb. Lle/1b JaHHOI CTaTbM 3aK/II0YAETCA B BbIE/IEHUN Y ONIMCAHU OCHOBHBIX
CII0COOO0B CeMaHTU3ALNI JIEKCUKY KUTANCKOTO IPOUCXOXK/IEHNS, KOTOPbIE MCIIONIb3YIOTCS XKy pHATIN-
cramu 6emopyccknx CMV npu cospaHuy pyCCKOA3BIYHBIX MEMATEKCTOB C Pa3HBIMU YKaHPOBBIMU,
TeMaTU4YeCKUMU, CTVINCTUYECKMMY XapaKTepUCTUKaMy. MaTepuaioM JaHHOTO MCCIeJOBaHUsA IT10-
CITY>KWJIM TEKCTBI Ha CaliTax MOIY/ISAPHBIX O€TOPYCCKIUX CeTEBBIX M3[JaHMIl, ONYOINKOBaHHBIE B IIepU-
of ¢ 2007 1o 2024 rr. OpUTrMHAIBHOCTD MCC/IEOBAaHNUA 3aK/II09AeTCA B TOM, YTO JIEKCUKA KUTAICKOTO
IIPOVICXOXK/IeH s, IPEICTAB/IeHHAS B PYCCKOA3BIUHBIX TeKCTax Oenopycckux CMI, paccmarpuBaeTcs
KaK sIBJIeHle HaI[OHATbHOI KUTAICKOI KYIbTYPBI, B TO Xe BpeMs 0COOEHHOCTH e€ MCII0/Ib30BaHMs,
B TOM YMCJIe XapaKTep CeMaHTH3aLMN B TEKCTAX, MHTEPIPETUPYIOTCSA KaK CBOVICTBA TpodeccruoHab-
HOJI TBOPYECKOII KY/IBTYPBI 0e/IOPYCCKUX >KYPHAIICTOB, Ha BHICOKOM YPOBHE BIAJEIOLVX PYCCKUM
SI3BIKOM KaK OffHUM U3 TOCYapCTBEHHBIX A3bIKOB B bermapycu. ABTOpoM paboThl Kimaccupuuupyor-
Cs1 aKTMBHO JCIIO/Ib3yeMble )KYPHAIMCTaMI IIepeBOHbIe 11 OecriepeBOfHbIe CIIOCOODI CeMaHTU3AINU
KUTan3MOB: IIPSIMOIT IIePEBOMI, OOPATHBIN IIePEeBOJ, [IEPEBOA-TOMKOBAHIE, ONpele/ieHIie 3HAYeHNUs
C7I0Ba, YIIOTpebIeHre KOHTEeKCTYaIbHBIX CHOHVMOB, JICIIO/Ib30BaHMe CTI0BA MU CJIOBOCOYETAHMS,
IpeficTaBIsAoIero coboit pofoBoe moHsATue u T.1. CoueTaHue MMHIBOKY/IBTYPHOTO U JJUCKYPCUB-
HOTO TIOAXOJ0B K aHA/IN3y KOHKPETHBIX KOHTEKCTOB IO3BOJISAET YBUAETD CIELM(UKY PasHBIX CIIO-
c060B ceMaHTHU3ALMUM KMUTAaU3MOB B XXYPHAIUCTCKUX TeKCTaX. [I0ka3aHO, YTO B KauecTBE OCHOBHBIX
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUX U JUCKYPCUBHBIX (PAKTOPOB, OOYCIOBIMBAIOLIMX BBIOOP >XYPHAIUCTOM
TOTO WMJIM MHOTO CIIOC00a CeMaHTM3AL[MY CTIOB KUTANCKOTO IIPOMCXOXK/IeHN I, BBICTYIIAI0T TeMAaTUKa,
>KaHP ¥ aBTOPCTBO TEKCTA, IPYHA/IEXKHOCTD C/I0BA K OIPENENEHHOI TeMaTIY€eCKO IPYTIIe, OTHECEH-
HOCTb C/IOBa K OIIpefieI€HHOI KOMITO3UIIMOHHO 9acT! MeMATEKCTa, MMEOLIell CBOIO (PYHKI[MOHA/Ib-
HYI0 Harpysky. I[IpeanpuHaTa HOMIBITKAa OCMBICIUTD BBIOOP TOTO MM MHOTO CIIOCO6a CeMaHTU3aINU
C/I0Ba KUTACKOTO IPOMCXOX/IEHUA B KOHTEKCTE pelllaeMbIX YXYPHAIUCTaMy MPOodeccuoHaIbHO-
TBOPYECKNX 3a/1ad.

KnroueBsbie cmoBa: pYCCKI/IIZ A3DIK, KUTAa3M, JICKCUKa KUTAICKOTO IIPOMCXOXXACHNA, MEXXKYIbTYPHAA
KOMMYHMKalVA, STHOKY/IbTYPHas ]/[H(I)OpMaLU/IH, CEMaHTU3aIMA TEKCUKN, CEMAHTNYECKOE OCBOECHIE
JIEKCUKMU, CIIO0COOBI CEMAaHTU3aI N JIEKCUKIN

s muruposanus: Uxy, [samunb. (2025). CeMaHTU3ALS TEKCUKM KUTAICKOTO IPOMCXOXK/ICHNUS
B PYCCKOASBIYHBIX TeKcTax Oenopycckux CMU. Qunonoeuueckue nayku 6 MIIMO. 11(1), C. 146-
160. https://doi.org/10.24833/2410-2423-2025-1-41-146-160
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1. Bsenenme

CpencTBa MaccoBoit MHPOPMALI B COBPEMEHHYIO ITT00a/IbHYIO SII0XY BBICTYIIAIOT BaXKHBIMU CY0D-
eKTaMJl MEeXXKY/IbTYPHOTO JVajIora, 6/arofgapst AesiTeIbHOCTY KOTOPBIX YNTATENN M 3PUTENN Y4aTcs y3-
HaBaTh, HIOHMMATb U IPMHMMATb peanniu ¥ LeHHOCTH APYTUX HAL[MOHA/IbHBIX Ky/NbTyp. IIponcxopsimee
B rocniefHue 10 1eT MHTeHCMBHOE paclipenye coTpygundectsa Poccniickoit @epeparyy u Pecrry6nm-
ku Benmapycp ¢ Knuraiickoit Hapoguoit Pecrrybnukoit 00ycioBnuBaeT akTUBHYI0 paboOTy pOCCUIICKUX
1 0eTIOPYCCKUX XKYPHATMCTOB-MEKIYHAPOJHIKOB C «KUTAICKMM» KOHTeHTOM. [lo ntoram obueHus ¢
KUTAVICKUMI TTONMUTUKAMY, OVI3HECMEHAMI, JieATe/sIMY KY/IbTYpbI, B pe3y/brate KoMaHaupoBok B KHP
U T.JI. )KYPHaJIMCTBI COBEPIICHCTBYIOT CBOM 3HAHMs O HAIVIOHATbHOI KynbType Kuras, ¢popmupyror
CBOE LICHHOCTHOE OTHOLIEHYE K 1aJIEKOM BOCTOYHON CTPaHe U €€ )KUTEJLAM, a 3aTeM IepeflaloT CBOU KOT-
HUTVBHBIE NIPe[ICTaB/IeHN ¥ SMOLVIOHA/IbHbIE BIIeYaT/IeHN s YUTaTe/IbCKOI ayauTopun. Kak ciepcTaue,
OfIHMM 13 Pe3y/IbTaTOB «KOTHUTUBHO-AVCKYPCUBHON AESATETBHOCTU MyONUINCTOB CTAHOBUTCS TEKCT,
BOIUTOLIAIOLINIT B cebe 3aKOVPOBAHHBIE PYCCKUMM SI3BIKOBBIMM CPeCTBaMy (parMeHTHl KMTAICKOI
HAI[IOHAJIbHOJ KapTMHBI Mupa» [26, c. 25]; BIuAHME TyOMUIMCTIYECKON MBICIM Ha (OpMUpOBaHNe
«00pa30B BOCIPUATIS THOCAMH JIPYT APYTa» CIOXKHO IepeorieHuTs [11, ¢. 212]. Jlekcuka KUTaCKOro
IPOUICXOX/IEHNSI B PYCCKOSI3BIYHOM MeIMaVICKypce TpefCcTaB/sieT co60it 0c060e MMHIBOKYIBTYpHOE
sIBTIeHIe, TIprobpeTarolee BCé HOMBIIYIO 3HAUMMOCTD B TEKCTAaX PasHON TeMaTUKIU U Pa3HbIX >KaHPOB
[14]. OTMevaeMblit Ha mpoTsDKeHNy nocnenHux 30 et poct B 6enopyccknx CMI nmy6nmkanmit o Kurae
1 060 BCEM, YTO TaK WM MHa4e CBA3aHO ¢ KuTaeM, IpUBOAUT K paclIMpeHNIO B PYCCKOM s3bIKe Oero-
pycckux CMM coB KUTAICKOTO IPOUCXOXKEHNA. YUHble IIPEIIOoIaraT, 4YTO pasBUTIE I100aIbHOTO
MeVanpOCTPAHCTBA C OTHOBPEMEHHBIM PaCIIVpeHNeM COTPYSHINYECTBA PYCCKOA3BIYHBIX cTpaH ¢ Ku-
TaeM NpUBENET K «HEIPOTHO3MPYEMOMY, HO HeM30eKHOMY pacIIMpeHNI0 MaccuBa» KUTAICKUX C/IOB
VI BBIpDQ)XXEHUII B PyccKoM s3bIKe [25, ¢. 104], [5, c. 225]. B To ke BpeMs MCC/IeHOBaHNUA O XapaKTepe
U TTyOVHe TIPOHMKHOBEHNUA KUTAVICKOI JIEKCUKIM B TeKCTBI pyccKoA3bIYHBIX CMV TO/MIbKO HAauMHAIOT-
ca. Tak, C. B. Mnbsacosa u A. 10. bonoToBa oTMeuaroT TeHJeHIMIO aKTUBHOTO Me/IMA0NIOCPeJOBAHHOTO
IPOHMKHOBEHMs KUTAaU3MOB B PyccKyo pedb [12], In Cu xapakTepusyeT KUTAau3Mbl B PyCCKOM SI3bI-
ke CMII kak Mapkepbl Hanbosee 3HaUMMbIX KOHTAaKTOB MexXy Poccueit u Kutaem B onpenenéHuble
ncropndeckye nepuozsl [28]. XK. K. [lapbaeBa ykasbIBaeT, 4TO «pery/IApHOE UCIIONb30BaHME B Ta3eTHOM
y3yce HOBBIX, HEYCBOEHHBIX KUTaM3MOB CTaBUT NPOOIEMY UX CEMaHTHU3ALNY, TaK KaK CeMaHTU3aLs
ABJIAETCA eIVHCTBEHHbIM CPe[iCTBOM CKOpeiilllell afjalTalyi NHOA3BIYHBIX CJIOB B CUCTEMe PYCCKOTO
asbika» [9, ¢. 61]. Mu Cyit u B. M. IllakenH npoBOAAT CONOCTaB/IeH)Ee Pa3HbIX CIIOCOOOB Iepeadn
KUTAVICKUX CTIOB-Peail B PyCCKOSA3BIYHBIX IMTYOMUIMCTUUECKIX TEKCTaX M 00CYX/AI0T IPEeNMYIecTBa
M HEIOCTATKM 3TUX cr1oco6os [13].

Benopycckas 1 KuTaiicKas KyJIbTYpbl CMIBHO PasINyaioTcs, 4YTO TpebyeT OT KypHAINCTOB 0CO60Tr0o
MacTepCTBa B IPe3eHTal peanii CTpaHbl-MapTHEpa. Kak M3BeCTHO, IpM BKIIOYEHUN B TEKCT MaJIo-
3HAKOMBIX, HEITOHATHBIX M/IM HOBBIX JIJIS1 UUTATEIbCKOM aygUTOPUN, HEJABHO 3a/IMCTBOBAHHBIX C/IOB
JKYPHAIUCTBI, YTOOBI 06eCIednTb JOCTYIIHOCTD M3/taraeMoit MHopMauny, npuberarT K pasanIHbIM
crioco6aM CeMaHTU3ALUU JIEKCUKM, CTapasich MPM 3TOM JOOMBATHCS «IOTMYECKON, (HaKTU4eCcKon u
S3BIKOBO-CTVU/IMCTIYECKOT TIPaBUIBHOCTY ¥ TOYHOCTM» [19, c. 57]. 3ajaua mepep >KypHaIMCTOM, pac-
CKa3bIBAIOLIVIM O peauAX JPyroil HallMOHANbHOM KYIbTYPbl U VICHONb3YIOWIMM CTIOBO MHOS3BIYHOTO
IPOUCXOXKIEHNUA, CTOUT HEIPOCTas, a pe3y/IbTaT €€ pellleHNsI CBUJEeTe/IbCTBYeT O KOMMYHUKATUBHON
KOMIIETEHTHOCTH aBTOpa Mennarekcra. [1o samevannio I. B. BabnHoit, «1eiicTBUS ceMaHTU3AINHN SIBIIS-
I0TCSI B&KHBIMJM KOMIIOHEHTAaMJ MeTasI3bIKOBOJ CIIOCOOHOCTYI TOBOPSIIIIETO»; U TY JICVICTBUS B 3HAYM-
Te/IbHOI Mepe OIpeJe/AI0T YCIeIHOCTDb AMalora MeX/y aBTOPOM 1 €r0 YMTaTesleM, TOCKOIbKY «IIpK
yIoTpeb/IeHNM A3bIKOBBIX €IMHII] B Pe4l TOBOPSAIINII ITepefaéT cobeceTHNKY He CTObKO o0Iue 3Ha-
HYIS1 KOHIIETITOB, CKOJIBKO KOHKPeTHBIE CMBICTBI» [3, ¢. 169]. [IpoBofMast aBTOPOM TEeKCTa CeMaHTH3a-
IIVI51 CTIOBA CIIOCOOCTBYeT aKTUBM3ALNH Y aJjpecaTa «OIpefeIéeHHOTO KOHIeNTa (Kak KOTHUTMBHOTO KOH-
TEKCTa)», M 9TO CTAHOBUTCA OCHOBOI /11 POPMIUPOBAHMA AKTYaIM3MPYEMOTO B CUTYaLlUy U KOHTEKCTe
CMBICTIa CTIOBa [TaM Xe, ¢. 170]. Takum o6pazom, HabmoneHNs 32 IpUEMaMU BK/TIOYEHNS B MEIMATEKCT
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Yxy WsHMMHDB

JIEKCUKU KUTAJICKOTO ITPOVICXOX/IEHNA U 32 CIIOCO0aMyl e€ ceMaHTH3aL My II03BOJISIOT 0OHAPYXKUTD 0CO-
OeHHOCTU POdeCCHOHATBHOIO MeTas3bIKOBOTO CO3HAHVIS JKYPHAIUCTOB, HEOOXOAMMOTrO ISl YCIIel-
HOJI peanu3anuy IpodeccuoHaIbHO-TBOPYECKOI esITeTbHOCTY «3HAHWI, TIPeICTaBIeHNI, CY>KIeHMIT
0 A3bIKe, INIEMEHTAX er0 CTPYKTYPHI, X POPMaTbHON ¥ CMBICTIOBOI COOTHOCUTEIBHOCTI», O UX (PYHK-
IIVIOHA/IbHOM IIOTEHIVIajIe B Pa3HBIX KaHpax ¥ JUCKypcax [23, c. 47].

Ilon cemanTM3alMell TIOHMMAETCS PACKPBITIE 3HAYEHIA CTI0BA, «HAaflelIeHle CMBICTIOM», «/{3BIeYeHIe
CMBICTIa» JIEKCUYeCKOIT eAMHUILBI [7, ¢. 60], «mpolecc 1 pesynbpraT cOOO1IeHVIsI HeOOXOAVMMBIX CBeIeHMI
0 3HaueHuu cnoBa» [21, c. 47], peanusyemble ¢ IOMOIIBIO PasHBIX CTPATEIMil — HAIIPUMep, CTpaTernit
CJIOBAPHBIX TOTKOBAHMIL: <<IL€(1)I/[HI/[].H/IOHHOI7[, OIMCaTeNbHOM, aCCOLMATUBHONM, KOHTEKCTHOI, MOTUBA-
IIVIOHHOJ, OTChUIOYHOI» [8]. Kaxkjas 13 yka3aHHBIX CTpaTernil CeMaHTMU3ALUN MIPECTaBIsgeT co0oit
«3aKOHOMEPHBIN CII0COO MBICTUTENBHOTO EVICTBYS, B Pe3y/IbTaTe KOTOPOTO IPOVMCXOLUT OCMBICTIEHE
¥ TOJIKOBaHMe 3HaYeHVs CloBa» [22, c. 120]. IIpobnema cemaHTH3aIMM TEKCUKM OCHOBATE/IbHO MI3y4eHa
B paboTax 110 eKcuKorpaduieckoii mpobaeMaTIKe — C TOUKU 3peHNs pa3paboTKM ONTYMAIbHBIX ledu-
Hunwit u Tonkosanmit cnos (FO.JI. Anpecsn, O.C. Axmanosa, B.[I. lekun, B.I. Iak, O.B. 3aroposckas,
M.H. Huxnrun, A.M. ITnotaukosa, VI.A. Crepuus, [I.H. llImeneB u fp.), B MeTOAMKe HpeIOfaBaHus
A3BIKOB — B aCIleKTe YCBOeHN:A oOydaromumics nHoA3braHol nekcuky (H.I. IInporosa, A.M. JlecoxuHa,
B.B. Benses, K. I. YukHaBepoBa 1 fip.), B ICUXOJIMHTBUCTUKE — C TIOBBIIIEHHBIM BHUMAHUEM K CMBICTTY
C7I0Ba KaK 9/1IeMeHTY VHAVBUAYATbHON, 0ObIEHHOM, «CTUXUITHO-HApORHOI» kKapTuHbl Mupa (H.B. Timo-
toBa, I0.H. Kapaynos, JI.X. Capamornna, T.IO. Catyunna u fp.), a TakKe B paboTax, MOCBAIIEHHBIX
UVIOCTU/ISAM aBTOPOB XyHoxKecTBeHHBIX npoussenennit (T.H. Bonbiren, B.JI. Crapuuenok, T.A. Tpu-
nonbckadg, VI.B. Skymesnd u Ap.), OZHAKO MajIo MCCIeSOBaHa B TeOPUM NMPO(EeCcCUOHATBHON pedeBoil
IeATeIbHOCTY JKYPHA/IMCTA ¥ B MEIVAIMHIBUCTUKE. BeencTBye BCero BhIIECKa3aHHOTO 3asB/I€HHAsA
B CTaThe HayYHas IpobiieMa IpecTaB/aeTCs] AaKTYaTbHOI.

Ilenpro JAaHHOTO MCCIENOBAHMSA SABAETCA BBISABIEHIE Y OIJMCAHME OCHOBHBIX CIIOCOOOB CEMaHTH-
3aIM JIEKCUKM KUTAVICKOTO MPOMCXOXK/EHVSI, KOTOPBIe MCIIONb3YIOTCS XXYPHAIUCTaMU 0elIopyCCKuX
CMI npu cospaHum pyccKOA3bIYHBIX TeKCTOB. TeopeTmyeckad 3HAYMMOCTb CTATby 3aK/II0YaeTCA
B TOM, YTO IIPOBE/IEHHBII aHA/IN3 PeYeBOr0 MaTepyasa pacipsieT IPeCTaBIeHNs O PO U crienuyKe
MHOA3BIYHON JIEKCUKY B MefinagucKypce. IIpakTndeckas sHaAYMMOCTD JICC/IEOBAHNA COCTOUT B TOM,
YTO €r0 pe3y/IbTaThl MOTYT OBITH MCIIONb30BAHbI B IPAKTVKE U3yYeHNS PedeBeTIeCKIX JVCIUITUINH CTY-
[IeHTaMI CIIelanbHOCTH «KypHanmucTuKa» 1 B pefakToOpCKoii mpakTuke paborHnkoB CMIL.

2. MaTepman " ME€TOIbI NCCIIECJOBAHMA

B kayecTBe MaTepmasa MCCIeNOBAaHNA JMCIIONb30BAHBI PYCCKOSA3BIYHbIE TEKCThI OETOPYCCKUX ceTe-
BBIX U3[jaHUII (TO eCThb MHTEPHET-PecypcoB, O(UIMAIbHO 3apernCTPUPOBAHHBIX B KadecTBe CMI)
belnovosti.by, mlyn.by, sb.by, tochka.by, omy6mukosanusie B mepuop ¢ 2007 o 2024 rr. Berbop ykasan-
HBIX CETeBBbIX M3JIaHMII OOYCTIOBIEH TeM, YTO OHU HOIIY/IAPHBI CPeM MAacCOBOIl ayAUTOPUM, TIPY STOM
OT/IMYAIOTCA APYT OT Apyra CBOMMM TUIIOJIOTMYECKMMM XapaKTePUCTUKAMMU, U, COOTBETCTBEHHO, 00-
JIAJJAI0T BBICOKOJ CTEIIEHbIO PEIPe3eHTaTBHOCTI OTHOCUTEIbHO BCEll HAIMOHAIBHON MeMacHCTeMbI
Pecniy6rmuku Benapyco.

VccnenoBaHye BBIIOTHEHO B PaMKaX aHTPOIOLIEHTPUYECKON MapafiurMbl, CIefyeT TUHIBOKY/Ib-
TYPHOMY M JMCKYPCHBHOMY ITOJZXOJAM: JIeKCHKA KUTAVICKOTO IPOUCXOXKIEHV, IpefCTaBIeHHAsd B
PYCCKOA3BIYHBIX TeKcTax 6emopycckux CMV, paccMaTpyBaeTcs Kak sBJI€HJE HAI[IOHA/IbHOM KUTali-
CKOJI KY/IBTYPBI, B TO 5Ke BpeMsI 0COOEHHOCTH €€ MICIIO/Nb30BaHNA, B TOM MC/Ie XapaKTep CeMaHTU3aInN
B TEKCTaX, MHTEPIPETUPYIOTCA KaK CBOJCTBA MIPOQeCCHOHANTbHO TBOPYECKOIN KY/IBTYPBhI O€I0PYCCKUX
KYPHAJIMICTOB, Ha BBICOKOM YPOBHE BJIAJICIOLIMX PYCCKUM SA3BIKOM KaK OJHUM U3 TOCY/JapCTBEHHBIX
A3bIKOB B bemapycu. Kuraiickas HalmoHanbHasA Ky/IbTypa, AB/IAIONIAACA OIHON U3 YHUKA/IbHBIX 1 JlaB-
HO CIOKMBIIMXCA KYJIBTYP MUPa, B IOC/IEfHME TOAbI IpVBIeKaeT BCé OoJblilee BHUMaHNUeE 3apybex-
HbIXx CMJ. OgHOBpEMEHHO ¢ POCTOM MEXAYHapOAHOTO BIMAHMA KuTas yBemMuMBaeTCs M pacpo-
CTpaHeHNUe KUTACKOil KyIbTYphl. JIeKcHKa KMTaiiCKOTO MPOUCXOXK/IEHNS B PYCCKOA3BIYHOM AMCKypCe
6enopycckux CMI mpenicraBnsgeT coboit ocoboe MMHTBOKYIBTYPHOE SABJIEHNME, NprobpeTaomiee BCé

LINGUISTICS & POLYGLOT STUDIES - Volume 11 « No.1 149
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OOJIBIIYI0 3HAYMMOCTD B TEKCTAaX PasHOI TeMAaTUKI ¥V PasHBIX >KaHPOB. VI3BeCTHO, YTO yHoTpebieH e
OJfHOTO 1 TOTO K€ CI0BA B PasHbIX JVICKYPCaX OTIMYAETCs, IOITOMY B JJAHHOI paboTe yYMTHIBAETCS
crenydrka MeAnaaNCKypca 1 Meuapey.

Ha nepBoM arare 1cciefoBaHms ¢ IOMOIIbIO TIOMCKOBBIX CUCTEM Ha CaliTaX pacCMaTpUBaeMBIX Ce-
TEBBIX U3JJAHUIT OCYIIECTB/ISUICS cOOp pedeBOro MaTepmana. VIcIonb3yemasi B PyCCKOIl pedun TeKCUKa
KUTAJICKOTO ITPOMCXOXKIeHNS 00/1afiaeT pa3HOIi CTEIIeHbI0 OCBOCHHOCTH B sI3bIKe-pennnyenTe. EcTb 1ie-
JIBII PSifi CTIOB, KOTOpPBIE AABHO 3aMMCTBOBAHBI PYCCKMM SI3BIKOM M €TO HOCUTE/ISIM XOPOLIO IIOHSATHBI
(uatl, seHwenv, semuye v T.1.). BoH LI3TYH Ha3bIBaeT Takye CI0Ba «CKPBITBIMM KMTaM3MaMy, KOTOpbIe
HOCHTENN 53bIKA UCIOJIb3YIOT IIPY OMMCAHWUI Peasinil PyCcCKO U 3apyOeXXHON XM3HY, HO He CBSI3BI-
BatoT ¢ Kutaem» [24, c. 23]. B cBsi3u ¢ 9TuM /151 IpoBeeHNs aHamM3a ObIIM BHIOPAHBI CTOBa, KOTO-
pble, C OTHOI CTOPOHBI, He 3a(DMKCHPOBAHbI B CTIOBAPSIX PYCCKOTO SI3BIKA V/IU BOLUIY TOIBKO B C/IOBApU
VIHOCTPAHHBIX C/IOB, @ C IPYTOJi CTOPOHBI, 06/1afaoT 9¢pHeKToM HOBU3HBI V/WIN SK30TUIHOCTU IS
aypuropun 6enopycckux CMUV], a 3HaunT, Tpe6yI0T 0COOBIX YCITOBUIL /IS MX BK/IIOUEHVSI B PYCCKOSI3BIYU-
Hble MefMaTeKCThl: 6aoysbl (kut. ‘&F) ‘He6OMbIIOI MMPOXKOK HA TIAPY’; kar (KUT. HU) ‘TpaauiMoHHas
KuTafickas KpoBath’; kym@y (kut. 1K) ‘npenee kuraiickoe 60eBoe uckyccTBo’s onzan (kut. JAR,
taxke FE[E) ‘Beunosenénoe fepeBo u ero MIOM, U3BECTEH KaK «I71a3 APAKOHA», OT/INYAETCS CTa/IKUMM
¥ HeGOMBIIMMY TUTORAMIT; cokan (kut. /)NEE) ‘Majoe 67arofieHCTBIe; MaeanbpHOe 06IIecTBO’; maiiy-
3u (xkut. AXMR) ‘Buy 60eBoro UICKYCCTBA'; maHepam (KUT. +I54R) ‘ronoBonoMKa, cocTosAIas U3 CeMU
nnockux duryp ksagpara’; mogy (xut. 2 &) ‘TpomyKT U3 cou, HACHIEHHOI BHICOKOKAYECTBEHHBIM
6enkom’; yuty (xkut. EVR) ‘obiiee HasBaHMe i KUTAMCKNX 60€BbIX UCKYCCTB'; danutyii (kut. K IK)
‘la0CCKast IPAKTUKA CUMBOTMYECKO} OPTaHM3aluy POCTPAHCTBA’s x020 (kut. X4R) ‘TpapuimonHoe
KUTalicKoe O/TI010; KUTAlICKast TOCY/a C ABYMsI JOHDBSIMI U BCTPOEHHOI IIeYbI0 /I pa3orpesa Omosa’;
xymyn (xut. §3[E) ‘Tun cpenHeBexoBoit KuTaiiCKOI TOPOAICKOI 3acTpoiiku’; uicyrton (xut. &) ‘rap-
MOHMUS CPE/IUHHOTO, B3aUMOJIOTIONHAIONIEro My i, 0a6un (xut. B 19f) ‘mpannk co cnagkoit Haumukoir
u ap. Kak BuiHO 13 MpeACTaB/IeHHOTO MepedHsl, OTOMPAINCh CIOBA M3 Pa3HBIX TeMAaTUYeCKVUX IPYIIL,
PV 3TOM IIpY cOOpe pedeBOro MaTepyaa yIUTHIBA/IOCh IPUCYTCTBYE B MEAMATEKCTAX PasHbIX HAIIV-
CaHUII OJHOTO ¥ TOTO Ke CTI0Ba (HampuMmep, maiudu, mati-usu, mativu, mati-uu, matio3u; peHuiyi, gen-
wytl, Qanwyil, PaH-uyil; Kynpy, KyH-¢y, KyHe-y, eyHPy; maiiudu, maiy3uyloans, maiy3u-uoanv).
Kak 13BecTHO, Bce KMTalICKIe 3aVIMCTBOBAHMs B PYCCKOM sI3bIKe (POHETMUYECKON U IPaMMATIIeCKOI
(3HAYMTENPHO peXKe — CeMAHTUYeCKON) acCUMWWIALMY, IIPU STOM MCIONb30BaHNe PasHBIX CIIOCOOOB
3aMIMCTBOBaHMs (TPAHCKPUIILUY U TPAHCIUTEPAL[MI) MOXET IMPUBOAUTH K CYIIECTBOBAHMIO rpadu-
YeCKUX BapMaHTOB KUTAM3MOB: KYHPY — TPAHCKPUILINA 13 KAHTOHCKOJ TPYIIIbI JUANEKTOB, 2yHpY —
TPaHCKPUILNA U3 OPUIMATBHOTO si3bIKa Kutas, KkyHe-¢y — TpaHCIUTepaLyist depe3 aHITIMIICKIIL SI3bIK.
VsBecTHBIM poccuiickuM y4€éHbIM A.H. AnekcaxyHbIM pa3pabOTaHbl CTAaHAAPTHI 3aIVICH CPeCcTBAMU
pycckoro andaBuTa 3aMMCTBYeMBIX KUTACKUX CI0B [1], 4eMy crmocob6cTBOBana pa3paboTaHHas yué-
HBIM 3BYKO(OHEMHas Teopysi GOHOIOTMYECKOIl CHCTeMbl KUTAJICKOTO SA3bIKA IYTYHXYa M KUTACKUX
peruoHanpHbIX s13b1K0B. [To cmoBam A. H. AnekcaxuHa, «II07TyBEKOBOE CYII[eCTBOBAHNE 3BYKOOYKBEHHO-
rO CTaHJapTa CI0B KUTAJCKOTO sI3bIKA NMYTYHXYa Ha OCHOBE JIATMHCKMX OYKB IIOMOTaeT IIPeofj0neBaTh
“KUTAIICKYI0 CTeHY , 00pasyeMylo “ITTyXOHeMOlI MepOormndu4eckoil MMCbMeHHOCTbIO (2, ¢. 135]. IIpn
3TOM B PeUeBBIX MPAKTUKAX >KYPHAINCTOB (11 jaXKe B IIOCTEIIEHHO CK/IAJIbIBAEMOM Y3yCe OTHOCUTEIBHO
3aIMCTBOBAHMs U3 BOCTOYHBIX 5I3bIKOB) OOHAPYKMBAeTCsI HeCOO/IOfieHe Pa3pabOTaHHbIX U alpo6u-
POBAHHBIX YIE€HBIMY CTaHAPTOB. Bo Bcex MpeCcTaB/IeHHbIX HIDKe IPYMepax U3 TEKCTOB OeI0PYCCKUX
CMU coxpanseTcs ux ucxopHoe opdorpaduueckoe 1 IyHKTyallMOHHOE 0popMIeHMe' .

XOTHUM BBIPA3UTb HPUSHATETBHOCTD PELEH3EHTY, YKasaBlleMy Ha BaKHOCTb aHA/IM3a HEOAMHAKOBBIX OYKBEHHBIX GOpM OpdorpamMm 3amM-
CTBOBAHHBIX KITaM3MOB, B TOM YJC/Ie C Y4€TOM TOTO, YTO B KUTAeBEJHOI IUTepaType NPeIoKeHbl COOTBETCTBYIONIME PeKOMEHIAlN /I
IPeOROIeHNs YKa3aHHOTO pa3Ho6o0s1. O6DBEM I 3aauyt JAHHOI CTATbI He IIO3BOJIIIN HaM OCTAaHOBUTBCS HA PACCMOTPEHIN aKTyaIbHOTO A/
COBpPEMEHHOII pedeBOlT TPaKTUKM BOIIPOCA, MBI IOTHOCTBIO COITIACHBI C PELIeH3EeHTOM, YTO TAaKOI aHa/IM3 HeoOXOIUM, I IVIAHNMPYeM ero Ipo-
BECTH B PAMKaX JJa/IbHEIIIIEr0 MCCIe0BAHMA.
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O6bBéM BBIOOPKY, TPU3HAHHBIN HOCTATOYHBIM IS L€ JAHHOTO MCCTeSOBaHus, OBUI OrpaHMYeH
14 cnoBamu u 250 crnoBoynoTpebneHnamMn. s KaXXgoro BBIOPaHHOTO KOHTEKCTa (PUKCHUPOBAIUCD Ta-
Kie IapaMeTpsl, KaK TeMa I MOfTeMa TeKCTa (HampyuMep: MOMUTUKA — OTHOIIEHVSI IBYX CTPAH), )KaHp
TeKCTa (HaIpuMep: peropTax, KOMMEHTApHIT), aBTOPCKas IPUHA/JIEKHOCTb KOHKPETHOTO TIPeJiIoKe-
HIIS C ICKOMOJT IEKCUYeCKOT eMHUILIel (HalpuMep: XY PHAJINCT, 9KCIIEPT, TePOit MyOMuKaLnm), a TakxKe
OTHECEHHOCTD 3TUX IPEJIOKEHNIT K OIpeie/IEHHON KOMITO3UIIIOHHON YacTy TeKcTa (Hampumep: I,
OTCTYIUIEHE, KOHIIOBKA). [Ipeamnonaraiocs, 4To JaHHbIe TapaMeTPhl MOTYT BBICTYIIATh B KA4eCTBE [IVC-
KYPCUBHBIX (JaKTOPOB, 00YC/IOB/IMBAIOLINX BBIOOP KYPHAIMCTOM (MM PYTUM aBTOPOM) CIIocoba ce-
MaHTM3ALM C/TOBA KUTAICKOTO IPOMCXOKIEHNS.

Ha BTOpOM 3Tame npoBOAW/ICSA KOHTEKCTYaIbHbII aHA/IN3 KUTaM3MOB 1 CEMaHTVU3MPYIOLINX BbICKA-
3BIBAHMII )KYPHA/TNCTOB, OTPAXKAIOLINX 0OCOOEHHOCTI perpe3eHTalny 3Ha4YeHNs CTI0Ba B KOHKPETHOM
KOHTEKCTe. B KauecTBe MCXOHOI TeOpeTNIeCcKOl YCTAaHOBKI PV 3TOM MCIIOIb30BAIOCh MOIOKEHNE O
pasIMuMu MeXy 3HAYEeHMEM CTOBA KaK ero aOCTPAKTHBIM SI3BIKOBBIM COfIEPXKAHMEM 1 CMBICTIOM 3TO-
IO K€ C/I0Ba KaK KOHKPETHO-CUTYaTUBHBIM (pedYeBBbIM, aKTya/IbHbIM, IIParMaTU4IeCKIUM) COfep)KaHeM
B peun [15]. [lanee ceMaHTH3a1us, MpeACTABIEHHAS B aHA/IM3MPYEMBIX KOHTEKCTaX, COOTHOCUIACH CO
3HAYEHNAMM CJIOB, 3aUKCHPOBAHHBIMI B TOJIKOBBIX C/IOBAPSIX KUTACKOTO sA3bIKA U B CTIOBApPsAX MHO-
CTPaHHBIX CJIOB PYCCKOTO s3bIKa. ClieiyeT Mof9epKHY Th, YTO KONMIECTBEHHbIIT 1 KAYeCTBEHHBIN COCTAB
JIEKCYKM KUTAJICKOTO MPOMCXOXKAEHNS, a TAK)XKe CIIOCOOBI €€ TOMKOBAHMA B CIOBApsAX PasIMYarOTCs.
Kpome Toro0, B COBpeMEHHBIX MeMaTeKCTaX eCTh CTI0Ba, KOTOPbIE TOKA He BKIIOYEHBI B CTIOBAPH, XOTb
¥l AKTUBHO YIIOTPEOIAIOTCS HOCUTEISIMU PYCCKOTO sI3BIKA, ¥ CIOBA, KOTOPbIE, BO3MOXKHO, TaK 1 OCTa-
HYTCSl B PeYeBOI MPAKTUKe B KadecTBe MHOA3BIYHBIX BKparvteHuit. Tak, B «CoBape MHOCTPaHHbIX
cnos» H.I. Komesa (2000) 3acdukcrupoBaHbl 17 C/IOB KUTAICKOTO TIPOUCKXOXKAEHS (2A0ISTH, 20MUHbOAH,
0aocusm, 0au3vi6ao, 0HOHKA, HeHbUleHb, KAONIUH, T0K8d, MAUNUHbL, MAalldyH, meuH, myHz, xyHeauou-
Hol, ydaopanu, uati, uay-uay, yecyua)’; B «CroBape MHOCTPAHHBIX CTIOB COBPEMEHHOT'O PYCCKOTO SI3BIKa»
T.B. Eroposoii (2014) — 11 (2aonsH, 0au3vi6ao, 0#0oHKa, HeHbuleHb, KyHe-Py / KyH-y, matinun, matipyH,
meun, XyHeatibun, uati, uecyua)*; B «HoBoM cmoBape nHoctpanubix cnos» E.H. 3axapenko, JI.H. Koma-
posoit, V1.B. Heuaeoit (2008) — 41 (6atixosviii, 2aonsiH, 20xya, 040, 0a0cu3m, 0au3vl0ao, 0HOHKA, HeHb-
WeHD, HIHD, UHb U AH, KAOMUH, KUHKAH, JI0KBA, 10Y, JIAH, MAUNUHbL, MAliyH, MeuH, myHe, KIcol, 1dz-
Mau, yuiy, pansa, @y, aHuLyti, XaHuuH, Xya-Hso, Xyauso, XyHeeuounvl, U3aoParu, uu, yueyH, yuHv, uol,
uay-uay, uecy4a, wianv-wiyil, wiapnei, wiuayy, oanv)*. CIoBapy IOKa3pIBaIOT, YTO OOJIbIIASA YaCTh CJIOB,
IPULIEIIINX B PYCCKMIT SA3bIK U3 KUTANICKOTO, IPEACTABIISIET COOOIT 9K30TUUECKYIO0, 6€39KBIUBATIEHTHYIO
JIEKCHKY.

3. PCSYIIbTaTbI NCCAEHOBAHMA NI IX 06CY)K}.ICHI/IC

3aMMCTBOBaHME, KaK M3BECTHO, SAB/IAETCA €CTECTBEHHBIM IIPOLIECCOM I BCEX A3BIKOB, HOCUTEIN
KOTOPBIX BCTYMAIOT APYT C JPYTOM BO B3aMMOJEIICTBME, OJHAKO XapaKTep 3TOro Ipolecca B Mefua-
IUCKYpce MMeeT 0coOblil XapakTep. B pycckoaspranbix TekcTax CMVI, HapARy ¢ IpORO/DKAOIIMMCSA
VIHTEHCVBHBIM IIPOHVMKHOBEHVEM aHIUIVI3MOB, HaOTIOfaeTCS POCT KUTAICKOI JIEKCUKM (KUTau3MOB)
[12]. YcnoBusaMM /11 KOHTAKTMPOBAHVIA PYCCKOTO U KUTAJCKOTO A3bIKOB B MEAMAIIPOCTPAHCTBe bera-
pycu BLICTYTAIOT ycuieHue mupoBoii nosuniuy KHP, HOBbIN ypoBeHb BCECTOPOHHETO CTPATETMYeCKOro
napTHépcTBa bemapycn n Kurtas, poct nnTepeca xureneit benapycn k kynbrype Kuras, 6mi3ocTb mo-
JUTUYECKNX, COLIMA/IbHBIX ¥ SKOHOMIYECKUX IIPOLEeCCOB, IPOUCXOAAMINX B IBYX CTPaHAX, MOJa Ha 13-
y4YeHMe KUTAICKOTO A3bIKa, cucTeMHad nomutuka KHP mo mpopBikennio KUTaicKoro Asplka B MUpe,

> Komnes H.T. Cnoapp nnocrpansbix cnos / H.I. Komnes. M.: 9KCMO-IIpecc, 2000.

* Eroposa T.B. CroBapb IHOCTpaHHBIX CTIOB COBPeMeHHOT0 pycckoro A3bika / T.B. Eroposa. M.: «Amenant», 2014. 800 c.

* 3axapenko E.H. HoBblit c1oBapb MHOCTpaHHBIX C/10B: cBbiie 25 000 croB 1 cnoBocoderanuit / E.H. 3axapenxo, J.LH. Komaposa, VI.B. Heuaesa.
3-e m3p., ucnp. u gor. M.: 000 O «A36ykoBHIK», 2008. 1040 c.
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aKTUBHOE Pa3BUTIE MEKIYHAPONHOI >KypPHAMCTUKI. [1of] TeKCUKOIT KMTaliCKOTO POUCXOXK/EHN T10-
HMMaeTCs MMPOKUIT K/TACC C/IOB Pas3HOIL CTeNeH) OCBOGHHOCTI: 3a{IMCTBOBaHMsA, KOTOPbIE BOILIIN B pe-
TY/LIPHYIO PeYeBYI0 IPAKTUKY HOCUTE/Iel PYCCKOTO A3bIKa ¥ He BOCHPMHUMAIOTCA KaK 37IeMEHTBI 4y>KOit
JIMHTBOKY/IBTYPBI, 9K30TU3MBI, KOTOPble 0003HayaloT crienuddeckye KUTANCKIe peannuy ¥ MpUaloT
TEeKCTaM HaIlMIOHAIbHO-VICTOPMYECKIIT KOTIOPUT, OT/Ie/IbHbIe BKPAIlIeHNA.

HabmiofeHns MoKasbIBaloOT, 4TO PYCCKOsI3bIYHBIE TEKCTHI Oenmopycckux CMM o Kurae u kuraiickoii
KY/IBType, O COTPYAHNYECTBE ABYX CTPAH U APY>KOe IBYX HapOJIOB HACBIIIEHBI IEKCUKOI BBICOKOTO ITa-
doca, IeHHOCTHO HAarpy>KeHHBIMU MeTapopaMyl 1 SIUTETaMH, YTO, 6e3yCTIOBHO, MapPKUPYeT YPOBEHb
«KeJIe3HOTO OpaTCTBa» B OTHOIIEHNUAX JIBYX TOCYAAPCTB, KaK, HAIPUMep, B C/IeAYIOMUX Iepudpasax-
TOIOHMMAX: Ymo Gonvuie cezo nopasuno eocmeti u3 Iloonebecnoii 6 Cuneoxoii? (sb.by. 11.01.2024).
Kynbryphble peamu Kutas akTMBHO IPOHMKAIOT B IIOBCE[HEBHbBIE I IIPAa3AHUYHBIE IPAKTUKM Oey0-
PYCOB, 0 4éM KpaCHOPeUMBO CBUAETeNbCTBYIOT TeKcTbl CMI: Hayuonanvroie manyol, yuty, kumatickas
KAnnuepagdus, 4aiHas yepemMoHus u MHozoe Opyzoe. Bsenanume, kak munuane omnpasonosanu [lemv
kynomypor Kumas (belnovosti.by. 05.10.2019); He cmoum HedooueHusamo nonv3y u 6Kyc He3HaKombix
NpoOyKIMos: mogy s6nsemcs 0OHUM U3 CAMbIX UHMepecHbix eapuanmos 0ns onuseve (belnovosti.by.
17.03.2024).

CeMaHTM3aIVIA C/IOB KUTAICKOTO IIPOMICXOXKAEHNA B MEAMATEKCTaX MOXKET IPec/IefloBaTb pasHble
uerm. Tak, A.B. Barynuna npepyaraeT paccMaTpuBarh ABe QYHKIMOHATIbHbIe Pa3HOBUJHOCTU MeTasi-
3BIKOBBIX KOHTEKCTOB IIPM 3aMIMCTBOBAHHBIX (MHOA3BIYHBIX) C/IOBAX: «KOMMYHMKATUBHBIE pedrieKcy-
BBI, IPYI3BAaHHbIE 00ECIIeUNTh VIHTE/IEKTYa/IbHBII KOM(OPT MacCOBOMY YMTATENIIO, M KOHIIENITya/IbHbIe
pedIeKCHBEI, ABJIAIONINEC CPEACTBOM BBIPKEHNA MIPOBO33PEHYECKIX YCTAHOBOK aBTOpa» [4, ¢. 137].
[IpencraBiAeTcs, YTO CEMaHTU3ALNA C TOUKY 3PEHNA KOMMYHUKATUBHBIX IPYIOPUTETOB PeYeBOIt CUTY-
aluy, OTPAXEHHBIX B TEKCTe, [IENICTBUTEIBHO MOXKET VIMETDb af[peCaHTHO- WM afjpecaToLeHTPUYHBII
XapaKTep, a TAaKXKe MPOAB/IATbCA CUHKpeTN4HO. [Ipy omycaHny 3sHa4eHusA KUTau3MOB XXYPHAIUCT py-
KOBOJICTBYETCA VHTEHIMOHAIbHOM, TeMAaTI4YeCKOIl, >KaHPOBO-CTYIMCTUYECKON CIIelnpMKOil TeKCTa 1
opueHTHpYyeTcs Ha (0ObIIeHHbIE) 3HAHNSA CBOETO L|e/IeBOr0 YMTATe A, HAXO/A KOMIIPOMIICC MeX/y Hayd-
HBIM VI HAVBHBIM, ITO/IHBIM ¥ KOHTEKCTYa/IbHO-aKTyaIM3MPOBAHHBIM, OO BEKTMBHBIM U CyO'beKTUBHBIM
ToNKOBaHMeM croBa. Tak, ecrm B cioBape T. B. EropoBoif® coBo kyHgy (B ykasaHHOM UCTOYHMKE IIPei-
JIO)KEHBI aBTOPOM JIBa BapMaHTa HAIIMCAHNA — KYHe-y U KYH-y) TOIKYeTCA KaK «KUTaiCKas CUCTeMa
caMo3amuThl 6e3 opyxus (CIOPT.); CIIOPTUBHAsA 60pbOa; CUCTEMa 03OPOBUTENbHOM TMMHACTUKI» —
371eCb MBI BUAUM JIOTMYECKYI0 CTPYKTYPY 3HAUeHMs U «IIPOTOTUIIINIECKUIT Ipoduib cosa» [19, c. 48],
TO B )KYPHA/IMCTCKOM TeKCTe IIOACHEeHV 3HAYeHMsA CI0BA aKTya/lM3MPOBaHHBIE, KOHTEKCTYalIbHO MO-
TUBUPOBAHHbIE I PACCUNTAHHBIE, IIPEX/ie BCET0, Ha KA4eCTBO YNTATETbCKOTO BOCIPUATHA — OBICTPYIO
y3HaBaeMOCTb, JOCTYIIHOCTb, aCCOLMATUBHOCTD, @ TAKXKe CBA3b C OCHOBHBIMU IIPOO/IEMHO-TeMaTuye-
CKOII U IeITHO-KOHIICIITYa/IbHOM IMHUAMU TeKCTa: KyHe-gby 0715 MeHs — 3mo He Henanue crmamv camoim
CUNbHBIM. DMO cpemeHe HAYHUmMbCs CNPABIAMbCA C B0THEHUEM, 0ePHamb 6CE 100 KOHMPOsieM 0axce 6
camoix cnoxHovix cumyauusx (sb.by. 17.10.2019); Kyre-¢py — amo yenviii mup, komopuiii nomozaem uenoge-
Ky udmu no ceéoemy susnernrHomy nymu (tochka.by. 12.05.2022). Briepép BbIABUTAIOTCS MOTEHIIMATbHbIE
ceMbl, B )OKyCe BHUMAHMA OKa3bIBAIOTCSA Te€ KOMIIOHEHTHI 3HAYeHMs, KOTOpbIe OTPaXKal0T He CTOJIb-
KO peasibHble CBOJICTBA 00'beKTa, CKOJIBKO aCCOLVIATUBHbIE PM3HAKM, IPUIVICHIBAEMble €My B JaHHOM
JIMHTBOKY/IBTYPHOM coobiectse [27, ¢. 25], [17, c. 161] mnu faHHBIM CyObeKTOM KOMMYHMKanuu [4],
[11]. PasHOOOpa3ue ceMaHTM3ALMM BO3HUKAET B MEMAANCKYPCe B TOM 4¥CIie O/1arofapst LMpOKOMY aB-
TOPCTBY COOTBETCTBYIOLIMX BBICKAa3bIBAaHMIL: HATIPUMED, B BBILIIE IIPE/ICTAB/ICHHBIX IPUMepax CyObeKTa-
MM CeMaHTM3aIMY BBICTYIIAIOT He KYPHA/IUCTDI, @ TepOM ITyOIMKAIINIL C pa3HBIM COLMATbHBIM CTaTyCOM
VI Pa3HBIM >K3HEHHBIM OIIBITOM, PAa3HOI OCBEOMIEHHOCTDBIO O KMTAMICKMX peansix.

[Ipu aTOM CIeyeT OTMeTUTD, YTO eCThb IPYIIIa KUTAaN3MOB, KOTOPBIE Yallle BCErO )KYPHAIMCTBI B aHa-
JIM3UPYEMbIX TEKCTaX VICIOIb30Ba/IM 0e3 KaKoro-1mmoo NosCHeHN (CeMaHTHU3alVM) /IS CBOMX YUTaTe-
7eit. ITo KUTaiCK/e HaMeHOBaHNUA IPOYKTOB MUTAHUA U OTI0f], OTPa)Kalolllyie OTHOCUTELHO HOBBIE,

*> Eroposa T.B. CroBapb MIHOCTpaHHBIX CTIOB COBPeMeHHOTo pycckoro sA3bika / T.B. Eroposa. M.: «Anenant», 2014. C. 363.
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HO TIOIY/IIPHBIE U MOJHbIE (0COOEHHO Cpely MOMOLEXN) SIBTIeHNUS B KU3HU OIOPYCCKOro o61ecTsa,
HanpumMep: 30ec MOHHO He MONbKO Nonpobosamv 6ab mu, HO U Y20CHUMbCS NOTHOUEeHHbIMU O1100aMU
asuamckoil KyxHu. B menio ecmo nanwa, 6aousvt u mpaouyuorntuie decepmot (tochka.by. 15.06.2023);
brtoda ¢ kakux-mo 6vi6ecok 808ce OblI0 YMECHO UCKAMb eC/il He 8 MONIKOBOM CI08ape, MO 8 IK30muUe-
CKOUl KyNUHAPHOU KHuUze: deiixcoada, ponn bepbepckuti, 6aou3wl, camocol, 2peueckuti 2upoc, Kappusypcm
u3 céurunwi (sb.by. 19.05.2018); B amu onu scumenu Jlyuxcoy (kumaiickas nposuryus Coruyav) 3anHsamol
cbopom ceexcux nnooos nonzana (sb.by. 31.08.2023); Taxue pykmot kak TUMOH, OAHAH, UHNUD, OpaKo-
Hutl ppyxm, delixoa, TOH2AH U MHO2Ue Opy2ue Mbl NPUBBLIKIU NOTY4AMb U3-3a epanuupl. Llenvie Pypot
6e3ym K Ham ak3omuueckue nakomcmea. Ho moxro nu cebe npedcmasumo, umo 6 mennuye Mapvuro-
eopckoti eumnasuu Ilyxosuuckoeo pationa ce ImMu pacmeHus pacmym u 671a20NpuUsmHo paseusarmcs,
KaK u Ha pooure 6 rxcHvix cmpanax (mlyn.by. 19.04.2023). VI3 sToro MoxxeM cjieiaTh 3aK/I04eHNUe, YTO
MHOTVE MICKOHHO KUTAliCK1ie TIPOYKThI MUTAaHNs 1 O/I0/Ia, a TaK)Ke MX Ha3BaHMs yXKe 3HAKOMBI Oefo-
pycam. Kpome Toro, ractpoHoMIdIecKnii (Ky/IMHAPHBIIT) AUCKYPC OKa3bIBAETCS MO-HACTOAIIEMY I7106a-
7M3upoBaHHBIM [20], Befib B Ipe/iCTaB/IEHHBIX BbIIIe KOHTEKCTAX MCIIONb3YIOTCS U HA3BaHMUA U3 APYTUX
SI3IKOB, KOTOPBIE e111é He BOLIN B PYCCKUIT s13bIK. [IpnbnusurenpHoe moHMMaHme (JOragKa 0 3HA9eH!N)
KUTansMa o0ecreunBaeTcs s BCeX YMTaTeNeil TeKCTa 6/1arogapsi TOMY, YTO KUTAICKOe CIOBO BK/TH0YA-
€TCsI B [IEPEYMCINTENBHBII PSI/ CTIOB 13 00111elt TeMaTHYeCKOI TPYIIIIBL.

[TpoBenénHbIil HaMu aHam3 250 CIOBOYIOTpeOIeHNMII TI0Ka3aJl, YTO XKYPHAIMCTDI MCIIO/IB30BAIY T1e-
PEeBOIHBIE U HEeTIePEBOHbIE CIIOCOOBI CEMAHTM3ALVI: [IPSIMOIL IEPEBOJ ¥ IEPEBOJI-TONKOBaHMe, fedu-
HUI[VOHHYIO 11 OTIMCATeIbHYI0 CEMaHTH3AIIMIO, IOTMYeCKIe TONKOBAHMs, YKasbIBaloLIye Ha OmypKaiiiee
POMOBOE TIOHSATHE, 1 SKBUBAJIEHTHbIE, OTChUIAONINE K CMHOHMMAM, a TAKXKe aCCOIMATUBHO-OTCHIIOY-
Hble OSICHEHVSI B pacyéTe Ha GOHOBbIE 3HAHNS ayAUTOPUM. PaccMOTpUM fjaiee KaXK/iblil 3 CIOCOO0B C
YIETOM peyeBOro KOHTEKCTa I AVMCKYPCUBHBIX YCIOBUIL.

ITpsamMoit mepeBox, KMTayu3Ma Ha PYCCKUI A3BIK (COOTHOCUMBIN ¢ He(MHMUIOHHON CTpaTerueil ce-
MaHTM3aLVM) IPUMEHSIICS, KaK IPABUIIO, IPYU UCIIONb30BAHNM 00OI[eCTBEHHO-IIOMUTNIECKON TTEKCUKI
B TEKCTaX aHAJIMTUYECKOII TPYIIIIbI )KaHPOB, HaripuMep: Peuv o 08yx cmonemuux robunesx: KIIK e 2020
200y u KHP 6 2049-m. Opuenmupysico Ha 3mu 0amol, 00Hy U3 KOmopvix yie npeodonenu, 6 [looHebecHoii
OCYW,eCmeIAI0m nocmpoeHue CAOKAH, 4o 06bIuHO nepesoouUmcs Kax ymepeHHo npousemarouiee o6ue-
cméo (sb.by. 18.10.2022); bauscatiuas yenv 00uLecmeeHH020 pa3sumus menepv He KOMMYHU3M, A «CHO-
Kan» (06ugecmeo cpeoHeil 3anUMoOUHOCMU), BMECTNO PeBONIOUUL — «UHCYHIOH» («CPeOUHHDLIL nymb»),
8MeCIMo Kaccosoil 60pvbvL — popmyna o uenoseke kax svicuteti yeHnocmu (sb.by. 13.10.2017). 3to aKo-
HOMHBIJI CIIOCO0 CeMaHTY3aL MV MHOSI3BIYHBIX CTIOB, He TPeOYIOIIMX OOMBIINX YCUINUIL; 11e/Ib aBTOPA TeK-
CTa — «yCTAaHOBJIEHIE COOTBETCTBIS COMEPKAHSI SI3BIKOBOII e[HMUIIBI OTOOPAKaeMOIt peanbHOCTH (UTO
ecTh 4TO)» [16, c. 95], Ipy 5TOM NMOHATHUITHOE COfiep>KaHye C/IOBA IIOTHOCTHIO He PACKPBIBAETCS,  aKTY-
Q/IM3MPYETCs TONBKO KTH0UeBOiT fuddepeHnanbHblil IpU3HAK TOHATHU. JKypHAIUCTY /151 KOPPEKTHO-
ro IIepeBOJia C/IOBA CSI0KaH TpeOyeTcs Y€TKOe 3HaHNMe UCTOPUKO-KY/IBTYPHOTO KOHTEKCTA TOTO COOBITHS,
0 KOTOPOM OH TIMIIET, TaK KaK B pa3Hble IEPUO/BI COLMAIbHON nctopuu Knrast OHO MMeso pasHslIii 10-
HATUIHBI 00béM: «EIé IpeBHEKUTAIICKIE MBICIUTENN YTBEP)KAA/IN, YTO IMEHHO “CSIOKaH” — 3TO MO-
Jienb MieaIbHOTO 0b1IecTBa <...> B HacTosIIee BpeMs CTpaHa CTPOUT OOIIeCTBO “CpefHero JocTaTka”
<...> B rpakroBke Kondy1ms ato nonsarue o3Hadano “obijecTBo Manoro 6marogeHcTBys . [Ian Csonmu
IPYMEHUTEBHO K COBpeMeHHOMY KuTato HasBas 3T0 “00I1ecTBO CpefHeil 3aXUTOYHOCTI » [6, C. 36].

JKypHamucTsl Takoke IPUMEHSAIOT IIPUEM TaK Ha3bIBaeMOTO 0OpaTHOTO (peBepCUBHOrO) MEepPeBofia,
KOT/Ia )KYPHA/IMCT CHaYasIa pefjlaraeT YUTaTe/TIo IePeBOJ| Ma/Io 3HAKOMOTO YMTATe/TI0 KUTAICKOTO C/I0-
Ba Ha PYCCKUII A3BIK, a 3aTeM (PUKCUPYeT caMO KUTAJCKOTO CJIOBO, BBICTYIIAOIIee CBOETO POJia HAIO-
Ha/IbHO-MapKMPOBAHHBIM YTOYHEHVEM K PYCCKOMY C/TOBY MU CTIOBOCOYETAHUIO, HATIpUMep: B cmpatne,
kak 3aaeun Ienepanvruiii cekpemapnv LK KITIK mosapuw, Cu L[3unvnum, nocmpoeHo cpedHe3ancumouHoe
o6wecmeo, caoxan (sb.by. 13.11.2023); ITonHas nyHa cumeonusupyem 60ccoeduHeHue cembil, NOIMOMY
700U 8 OeHb NPA3OHUKA NPOBOOSIM BPEMS C OIUSKUMU, IH0OYIOMCS NOTHONLYHUEM U €0 TIYHHbIe NPTHU-
Ku (1036un) (sb.by. 25.09.2024).
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IlepeBon-ToMKOBaHMe, KOIIa aBTOPOM UCIHOIB3YIOTCA CPa3y HECKOIBKO YCWIMBAIOIIVIX APYT ApYyTra
CII0COO0B CeMaHTHU3ALNY, BCTPEYAICS B XYPHAIMCTCKUX TEKCTAX peXKe, PV 3TOM XKYPHAIMCTBI MOTYT
JIOTIO/THUTE/IPHO BK/IIOYATh B CEMAaHTU3VPYIOLIVIT KOMMEHTapuil HeOOXOAVIMBIE, II0 €0 MHEHUIO, JIVHT -
BUCTMYECKIE: ITUMOJIOTMYECKNUE, EKCUKO-TpaMMaTidecKye, (GpyHKIMOHA/IbHbIE, OPTONIOTMYECKUe —
CBEfICHMA O C/IOBaX, HAIPUMep: TepMuH «CPeOHAA 3auUmMOUHOCHbY, UNU «CAOKAH» NO-KUMALCKU,
npoucxooum u3 opesuexumaitickoti «Knueu necen» («Illuysun»). Obecneuennas mu3Ho — Mo npo-
cmoil udeasn, K KOmopomy Kumaiickuii HApoO cmpemusncs HA npomsuenuu moicauenemuii (sb.by.
06.11.2021); ITo cymu, yusy u KyHz-gpy npumeHumenvHo K 60e8ubiM UCKYCCMBAM ABITIOMCT CUHOHUMAMU.
Yty cocmoum u3 06yx uepoznudos: «y» — 60eHHbLll, 60€601 U «ULy» — MeXHUKA, COOMEEMCEeHHO, hepe-
800umcs Kax «6oesvle UCKyccmea», a KyHz-y (npasunvtee 0asxce 2yndy) o3Hauaem «macmepcmeo»
U 600014e MONCEM YNOMPEOAMBCA He MOTIbKO K 00e60MY UCKYCCIEY, HO U, HANpUMep, K Mananmamuéomy
mysvikanmy unu nosapy (sb.by. 06.11.2021). B gaHHBIX npyuMepax Mbl 0OHApY>KMBaeM 1 IOHATUITHOE
TOJIKOBAaHUE CJIOB, Vi 9/1IEMEHTBI VX IMHTBYCTIYECKOTO OMVCAHMIAL.

Omnpepenenne 3HAYEHN CTOBA KaK CIIOCO0 ceMaHTM3anmy (Tak Ha3bIBaeMast OIMCaTe/IbHAsI CTpaTe-
TVIS1) IPUMEHSAETCA B PEIIOPTAKHBIX, HAPPATUBHBIX TEKCTAX C HAMEPEHHOIT aKTya/M3alyiell HalMIOHa Ib-
HO-KY/IBTYPHOTO KOMIIOHEHT4, IIPY 9TOM >KYPHA/IVCTbI MOI/IY BBIOMPATD PAa3HYIO CTETIeHb AeTaln3arin
XapaKTepPHBIX IIPU3HAKOB OMMChIBaeMOro 00beKTa, HanpuMep: Cu L[3unonun Hasecmus 6edHvle cemv
8 cenvckoti nposuryuy X363t u nocemun oom Iy Yanxy, 20e, cuds Ha Kaxe (omanaueéaemas Kpoeamv
u3 Kupnuueti u enunvt), nobecedosan ¢ Hum (sb.by. 20.03.2023); Odnaxcovt Cu L[3urnvnun nobvisan 6 zo-
CMAX 8 00HOM U3 NEKUHCKUX XYMYHO08 (mun mpaouyuoHHoil cpedHe6eK0801i 20p00cKOll 3acmpoliKy 6
Kumaiickoii cmonuue), 20e 6Mectie ¢ 4ieHAMU 00HOT U3 cemeli OH, 3acy4ue pykasa, nenus nenvmeru (sb.
by. 20.03.2023); Togpy - amo oco6vtii 6u0 cvipa, KOMopPvLil U320MaA6IUEAEMCA HA OCHOBe cou. [lepsvimu
€20 HA4anu ynompeOnsmo asuamol, 20e OH U A6IAEMCA O0HUM U3 CAMbIX NONYAPHBIX 6U008 NUWLU U 1O
ceit denv (belnovosti.by. 29.06.2020); Ilocemumenv 00H020 U3 pecropaHos U3BectHOLl Kumatickoti cemu
Haidilao yporun ceoto 3asxueanky e cyn, kozoa nepedasan eé opyey. Opuyuanmga nonpo6osana viHymo
eé uepnaKkom u3 cyna x020 — 6ynvoHa 6 Komenke, KOmopvlii 3aKkunaem nPAMo Ha cmose, Kyoa MO*HO
nonoxcumo nanuty, maco, mogy u osowsu. Ho us-3a 6onvuioti memnepamypul 3axcuzanka 63opsanacy (sb.
by. 24.05.2024). Omcanne 3Ha4eHNA «OOBEKTUBUPYET aBTOPCKOE IpeCTaBIeHye 00 arTHOHVMUYHOCTI
VHOA3BIYHOTO CI0Ba» [4, ¢. 142] 1 ocymiecTBIAeTCA Yepe3 IepedrcieHNe pAfa OTINYNTEeIbHBIX Y-
3HAKOB OMICHIBAEMOr0 00'beKTa, KOTOpBIe ITO3BOJISIOT CO3JAaTh B TEKCTe ero MopTpet (06pas). B ocHose
TAaKOT'O TUIIA TOJIKOBAHIS, VICIIOTIb3YeMOT0 B OTHOLICHNY KOHKPETHOI JIEKCYKIL, JIeXKAT HAIIATHO-00pas3-
Hble IPeICTaB/IeHN O SBJIEHNAX AeficTBUTeNnbHOCTY. Co3aHMe B PYCCKOsI3BIYHOM MeuaTeKcTe obpasa
00beKTa, Ha3bIBAEMOTO KUTAJICKVIM C/IOBOM, MOXXET peaj30BBIBATbCA HAa OCHOBE IPVBJICYEHUS 3PU-
TE/IbHBIX, C/IyXOBBIX, TAKTU/IbHBIX I OOOHATEIbHBIX MIpeCTaBIeHNII YnTaTenei Tekcra. Kak mpasuo,
JKYPHA/IMCTBI AIle/UIMPYIOT K 3PUTEIbHBIM IPEACTABICHUAM, TO €CTh UCHOMb3YIOT NPNUEM BepOaTbHOI
BU3yanuaanuu, Hanpumep: Tanzpam cocmoum u3 namu mpeyzonvHUK08 PAa3HulX Pa3mepos, Henpasusv-
HO020 UemblpEXy20bHUKA U K6aopama. Vx MOKHO CIOX UMb 6 pa3nu4Hbvle Pueypbl PACeHUil, HU60MmHolx,
MAUUH. A MOMCHO CTLOHUMD 8 6ONIbUIOTE NPIMOY2ONIbHUK, HO IMo He mak-mo npocmo (sb.by. 17.07.2021).
I[Ipy 5TOM BHUMaHME COCPETOTOYCHO HAa MAKCUMA/ILHO JOCTYIIHOM /IS 3pUTE/IBHOTO BOOOPaXKEeHNS Ul-
TaTeseil OTpaXKEHNN IeHOTaTa A3bIKOBOTO 3HAKA.

I[To maHHBIM IMPOAHATM3UPOBAHHOIO PEYEBOTO MATEpUasa, OfHNMM M3 CaMbIX IIONMY/IAPHBIX Y Kyp-
Ha/IMCTOB CIIOCOO0B CeMaHTYU3ALMY JIEKCUKI KUTAICKOTO IIPOVCXOXK/IEHNS SB/IACTCS MCIONb30BaHIe
KOHTEKCTYaTbHBIX CHHOHMMOB — TO €CTb 3aMeHa KUTAIICKOTO C/I0BA COOTBETCTBYIOIIUM, OIM3KIM I10
3HAYEHMIO B YCTIOBMAX KOHKPETHOTO KOHTEKCTA CTIOBOM PYCCKOTO sI3bIKa, HanpuMep: Ecziu paxvuie demu
enu mogy — 31mo Mmakoii coesuviil MEOP0O2, pacmumenvHolii 6en0k, Mo celiuac OHU HAe2AM HA KYPULy
(mlyn.by. 15.09.2024); bozamoe Hacnedue co30ano omauuumesnvHole 0cobeHHoCMU Kynvmypol Yandy: amo
u ocmpoe 2opsuee «x020» (KUMAlickuii camosap), u crmpemurmenvHo passusarousuecs mexHon0eul, U us-
ymumenvHole 6onvuiue nanovt (sb.by. 28.08.2024); Ipamo ceiiuac cuxcy 8 c60ém obueumuu, em 6aou3vt
(srmo maxue 6onvuite neTbMeHU) ¢ MbIKEOT U HEBbIHOCUMO CKY4A N0 MAMUHBIM KOMAEMAam, Kapmoui-
ke u cynuuxam (sb.by. 26.10.2017); Kan, mexdy npouum, — kumatickuii ananoz Hauietli neuxu, 601vuias
KUPNUUHAS TTeHaHKA, n00ozpesaemast 0biMoM om KyxoHHvix komnos (sb.by. 25.10.2007). Takoit crioco6
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aCCOLMATMBHO-OTCBUIOYHON CeMaHTU3ALMU B MEVIAIUCKyPCe — B TOM YIC/Ie C OTIOPOJ Ha HAIMIOHA/Ib-
HO- ¥ KY/IbTYPHO-MapKMPOBAHHYIO PYCCKYIO JIEKCUKY — 0COOEHHO MHTepeceH, TaK KakK M0 CYTY eMOH-
CTpUpYeT co00iT peanu3alyio MeXXKY/IbTYPHOI KOMMYHUKAIVM, KOT/Ia XYPHAIUCT IBITACTCS YBUJIETD
ob1iee B CTO/Ib pasHbIX KY/IbTYPaxX ¥ II0Ka3aTh 3TO CXOACTBO CBOMM 4YMTaTe/sAM. [Ipu 9TOM aBTOp TeKkcTa
IPOAB/IAET OCOOEHHOCTU CBOErO NPO(ECcCHOHATBHOTO METasA3bIKOBOTO CO3HAHMA M JAE€MOHCTPUpYET
CBOIO JIMHTBUCTUYECKYI0 KOMIIETEHTHOCTDb — ITOHMMAaHNe TOTO, YTO YNUTATe/b, CTA/IKMBAsCh B TEKCTE C
MaJIO3HAaKOMBIMM VIV He3HAKOMBIMM MHOS3bIYHBIMI CJIOBAMM, B IIOIBITKE MHTEPIPETUPOBATH UX CO-
Jilep>KaHue «OMMPAeTCsl Ha 9TATIOHBI CO3HAHNSA, CQOPMUPOBAHHbIE B €70 POLHOI TMHTBOKY/IBTYpE, KOP-
pensTaMu KOTOPBIX SIBJISIIOTCS HOMMHATVMBHBIE euHMIbl (cmoBa)» [18, c. 100]. ABTOp TekcTa dakTu-
4eCKM NMPOAYLMPYeT MPAKTUKU OOBIIEHHOM CeMaHTU3AIMIM KUTAICKOI IeKCUKM, Hanboee JOCTYIHO
MAacCOBOII YNTATENTbCKON ayiuTOpyn. Kak n3BecTHo, CTI0XKHee BCEro CeMaHTU3MPOBATh O€359KBIBA/ICHT-
HYI0 TeKcHKy [10]. TexHMKa acCOIMATUBHBIX CBA3€l, KaK M3BECTHO, MIMPOKO NPYMEHSAETCA B PUTOPUKE,
TaK KaK II03BOJISIET aIle/UIMPOBaTh K (POHOBBIM 3HAHVIAM ayAUTOPUNL: J/Ls1 YeIOBEYECKOII TaMATI XapaK-
TEepHO OBICTpee ¥ MPOYHee 3aIOMIHATD TO, YTO HAXOJMUTCS BO B3aVIMOCBSI3Y C Y)Ke M3BECTHBIM U O/I13-
KIUM.

XKypuamucrst 6enopycckux CMV obpainaroTcs 1 K TaK Ha3bIBaeMOJI JIOTMYECKOI CeMaHTHU3aLM, B
JaCTHOCTY, K MICIIO/Ib30BAHUIO CTIOBA M/IN CTIOBOCOYETaHM S, IPEACTAB/IANIIEro co60ii 60ree obmee,
POOBOE MOHATHE IT0 OTHOLIEHNIO K KNUTanu3My, Hanpumep: Tpexepa no tioce Amonu, pabomaroujezo
8 pamkax npozpammul no KynomypHomy oomeny mexcoy Kumaem u Vnoueti, unmepecyem opeéHee Ku-
maiickoe 60e60e UCKYCCME0 Matiy3u, U OH YACO CMPEMUMCS NOTY UMb UHPOPMAUUIO O HEM Y CBOUX
kumaitickux cmydenmos u opy3eti (sb.by. 15.05.2024); Macmep-xnaccot npowinu 6 ¢otie akmosozo 3ana
MITIY. OHu nomoznu eocmam Meponpusmusi eyoxice noepy3umocs 6 KUMaickyo Kyaomypy, y3Hamv 607v-
uie npo e€ 0cobeHHOCMU U TU4HO Nonpobosamv cebs 8 Kaxux-mo cepax uckyccmesa. Hanpumep, 6vinu
npedcmasnenvl Kannuepagus, Husonuco, matiyduuroano (6oesvie uckyccmea), manzpam (Kumaiickas
20n06onomxa) (sb.by. 25.09.2024); Ecmo u nonean. Ecnu xmo He 3Hazn, smo éeuro3enénoe depeso cemeti-
cmea Canundoevix, ocobenro pacnpocmpanero 6 Taunanoe (tochka.by. 19.04.2023). JKypnanuct non-
BOZIUT CEMAaHTU3UPyeMOe MOHATHE o7 6ojlee MIPOKOe, OMMPAsACh Ha JIOTMYECKIe OTHOIIEHVS «POJ, —
BUJ.

CeMaHTM3aIM KUTAaU3MOB B >KYPHAIMCTCKUX TEKCTaX CIIOCOOCTBYeT pedyeBas aKTyanm3alus UX
IapafiNrMaTUIeCKUX ¥ CMHTarMaTUYeCKMX CBs3€N U OT/Ie/IbHBIX CMBICTIOBBIX 97IEMEHTOB B CEMaHTIYe-
CKOJ1 CTPYKType KOHKPETHOTO C/I0Ba (JIeHOTaTMBHBIX, CUTHU(PNUKATVBHBIX, (OHOBBIX, CUTYAlVIOHHBIX),
HanpuMep: Mawa nocmuzaem 30eco npemyopocmu Kyn-¢y yiuce wecmv nem (sb.by. 24.03.2020); O npu-
K71A0HOTI HAYKe IP2OHOMUKE BCE Hale 2080PSM KAK 0 «3anaoHom Pax-utyii». Bedv capmonuuroe ycmpoti-
cmaeo paboueti 30Hvl COXpaHsem enasHoe — He08eHecKUli KANUMAn KOMNAHUU, npeonpusmust, pupmo (sb.
by. 09.04.2014).

Kak 13BecTHO, eCTb CH/IbHbIE O3UINY XXYPHATIMCTCKOTO TEKCTa, KOTOPBIE 110 CYTU GOpMUPYIOT €ro
3ar0/I0BOYHO-(VMHAIbHBII KOMIIIEKC: pyOpUKa, 3aT0/I0BOK, ITI0I3ar0I0BOK, /1 (IIepBblit ab3alr), Bpe3Ka
(0oTHenpHO CBEPCTAHHAS YaCTb TEKCTa) U T. I. BpIHeceHMe cToBa KMTAICKOTO MIPOMCXOXK/IEHNUS Ha CUIb-
Hble TIO3UIUY TeKCTa MPUIAET eMy KOHLENITyaIbHBII XapaKTep, a JOMOTHEeH)e C/I0BA 97IeMEHTaMMI ero
CeMaHTHU3aLMN 3Ty KOHLENTYaIbHOCTb TONBKO YCUIMBAET, HAIIPUMEDP: 3aT0NOBOK JJauHvlii «aHutyii»
(sb.by. 02.04.2019); BHyTpeHHMII 3aTONOBOK B TeKCTe A po3ut svipacmym no ¢paruiyio! (sb.by. 18.12.2018);
3ar0/IOBOK 1 II03aro/ioBoK Panutyii no ecem npasunam. Kozoa ousaiin obopauusaemcs uwimpagpom? (sb.
by. 06.05.2016); 3aro/I0BOK 1 1OA3aronoBokK 3acenerue no ¢an-utyii. Ha cmpoumenvcmeo omens «Ile-
kur» nompauero 6onee 100 munnuoros donnapos (sb.by. 29.09.2014).

CrenyeT IpU3HATh, YTO IIPY UCIONB30BAHMY CJIOB KUTAVICKOTO IPOVICXOXK/IeHN s, B TIEPBYIO O4Yepeb
TeX, KOTOpble IPMHAJIeXAT K TaK Ha3bIBaeMOil 0e39KBUBAJIEHTHOI JIeKCYKe, )KYPHATUCTBI HE MOTYT
00ecreunTh C IOMOLIBI0 CEMaHTHU3AMM BCIO ITyOMHY MOHVMAaHMS UX 3HadeHuit. Takme cioBa B CBO-
eil CeMaHTIKe COep)KaT OOIbIIOe YMC/IO KY/IBTYPHBIX KOMIOHEHTOB, O KOTOPBIX VIMeeT HpecTaBIIe-
HIJI€ TO/IBKO HOCUTENb KUTAVICKOV JMHIBOKYIBTYpbl. OffHa 13 OCHOBHBIX TPYJHOCTEN, CBSI3aHHBIX C
CeMaHTH3allMell CTT0Ba KUTAICKOTO IIPOMCXOXK/IEHNS, — 9TO €r0 MHOTO3HAYHOCTb. 3a/jauya >KypHAIICTA
B TAKOM CJIy4ae — BBIJI/INTH TOJBKO OJJVIH-JIBa CMBICIOBBIX KOMIIOHEHTa B 3HaYE€HWM C/IOBa, KOTOpbIE
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COOTBETCTBYIOT MHTEHIVSIM TeKCTOBOI KOMMYHMKanuu. st aBTOpa MefjaTeKcTa BakKHee, YTOOBI Ui~
TaTe/lb MOHS/I COlep>KaHe BCEro TEKCTa, M CTTOBO-KUTAaM3M — 9TO TONBKO OffYH U3 9/IEMEHTOB B €r0
CMBICJIOBOM CTPYKTYpeE.

Jypnanmuct 6arogapst BLI6OPY TOTO M/IV IHOTO CII0C00a CeMaHTH3AIMM MOXKET pelaTh CIefyoliye
npodeccroHaIbHO-TBOPYECKIEe 3aTaul:

1) aKTyanmmMsmpoBaTb WM PACUIMPATh (POHOBBIE 3HAHMS AYAUTOPUY, He SBILAIOIINECs HeoOXomu-
MBIMI JyIA UJeHTUPUKALY 0003HA4aeMOro 00beKTa, HO MO3BOJIAIONINE COCTABUTD €r0 IIe/IOCTHBIN
VI IV 9TOM KY/IbTYPHO-MapKUpOBaHHBIT 00pas [15, c. 163]: Mmak, ITexun, 5 dexabps. B 15.30 - nauano
IKCKYPCUU N0 «XymyHy». <...> Cpasy e NoACHI0 YUMAMEeNIM, 4o maxoe «XymyH». Imo oueHv y3eHo-
Kue nepeynKku cmapuHHvix 20po0CKuUx keapmarnos. <...> Bom mym u eaxcnuviii cmvicn npakmuunocmu
Kumaiiyes. «XymyHn» — 3mo c60e00pa3HAT IKIOMUKA, U U3 Heé, NPU PAUUOHATLHOM 100X00e, MONCHO
usenexamo Hemanyio 6vi2o0y. Kumartiyv max u denarom (sb.by. 23.04.2008);

2) BBOJUTH IOIOMHNUTENbHbIE KOHHOTALMM, BaYKHbIE [IS MJIEITHO-KOHIENITYaIbHOTO U IIPO6IeM-
HO-TEMaTH4YeCKOTO COfIep>KaHMsI KOHKPETHOTO TEeKCTa, Hampumep: MoxHO wacamu 2080pumv o mom,
4o 6 6eK NUCIOIEMO06 U A6MoMAamos 6oesvle UCKYCCMBA CMAnl HeakmyanvHbl, HO He CHOUm 3a0bl-
8amv, UmMo MexHuKu OuxcHez0 60s — 3O He MONLKO MPIOKU U NPUEMbL, HO U CBEPXUEN0BeHeCKAS Bbl-
HOCTIUBOCMD, MOTHUEHOCHAS PeaKUus, MOuHAS Pusuyeckas nodeomoska. Tax umo onpedenéHHo 6 smom
8CEM CMbICT ectib. Basicno nomHumo enastoe: dpunocodus kynz-gdy evicmynaem 3a noodepicanue mupa
u co3udanus, a He azpeccuu u Hacunus (mlyn.by. 05.03.2023) - cM. TaK)Xe 3aT0TOBOK IVITUPYEMOTO TeK-
cra: boesvle uckyccmea 6 Kumae npespawjarom niodeii 6 anumy;

3) aKLeHTMPOBAThb HAIMOHAIbHO-KY/IbTYPHbIl KOMIIOHEHT B 3HAUEHWM C/I0BA JJIA CO3JAHNA B TeK-
CTe HAIIVIOHA/IbHO-KY/IBTYPHOTO KOJIOPUTA U ICTOPUYECKOTO KOHTeKCcTa: Hauunancs on 8 konye 1190-x
C OKOWIKA 8 XymyHe HANpomue poccuiickoeo noconvcmed. Xymyuot — amo cmapotii Ilekun, cepvie 00Ho-
amasctvie 30anus 6e3 2opAyeti 600vt u myanemos. Koz0a-mo noumu 6cs crmonuya max xusna, Ho nepeo
Onumnuadoii-2008 6onvuiuHcmeo xymyHnoe cHecnu. Tak 80m, 0KOWIKO 8 Mom XymyHe npuHaonemano
00HO1i 8ecoma Hemon000t, HO npednpuumuusoil kumastxe (sb.by. 12.06.2014);

4)  OCYLIeCTB/IATD AOIOMHNUTENIbHOE aKCMOTIOIMYeCKOe MapK/POBaHUe C/IOBA U CTOAIIETO 33 HUM
IOHATYS, BBIPaXKast COOCTBEHHYIO OLIEHKY U BbI3bIBasi HEOOXOAMMOE SMOLIMIOHAIBHO-OL]eHOYHOE OTHO-
IIeHVe YNTATe/IbCKOI ayauTopun: Tatiy3uyoatv — 00uH U3 6U008 KUMatickozo mpaoutuoHHo20 60e6020
uckyccmea yuiy, 8 KOmopom ucnonv3yromes opeérue kumaiickue meopuu «Jro An» u «Tatiysur. Ceco0Hs
80 6CEM MUpPe B03POHOAIOM U UCCIE0YIOM 10 YHUKATbHOE UCKYCCMB0 Uel0CHIHO020 CO8EPUIEHCINB06a-
HUS Yesl08eKa U PACKPLImus e20 yousumenvrozo nomenyuana (sb.by. 30.04.2024); Togpy. Smom npodykm
Npuo6PEn Muposyro uzeecmHocmo 071a200aps asuamckoli Kyxxe. dpdexmuviii coesuiii colp 6x00uUm
6 nocmosaxHoe mento anouyes (belnovosti.by. 14.04.2024); bydy yzousamv c60ux y4eHuxkos 030uHamu —
3HameHumvIMuy Kumaiickumu n1yuHoimu npsHuxamu (sb.by. 05.09.2024).

CrnefiyeT OTMeTUTb, YTO IIOBBILIEHME CTEIEHM OCBOEHHOCTU C/IOB KUTAVCKOTO IIPOMCXOXKIEHMs
B PYCCKOM $I3bIKE 1 B PAa3HBIX JUCKYPCUBHBIX TPAKTUKAX HOCUTE/IEN PYCCKOTO SI3bIKA IIPUBOAUT K TOMY,
YTO KMTAaM3MBI UCIIO/IB3YIOTCS B IIEPEHOCHBIX 3HAUEHVISIX — /IS OIIMCAHNS Pa3/IMYHBIX CUTYalNii B APY-
TVIX CTPaHaxX (4acTo TaKoe aKTUBHOE OCBOEHME UMIET Yepe3 MAaCCOBYIO IION-KYIbTYpY). PaccMoTpyM KoH-
TEKCTBI, B KOTOPBIX IIPOC/IEXMBAETCS CEeMaHTIYeCKas AMHAMMKa CTI0Ba KYHPY (B IpOaHaIM3MpPOBaHHbIX
TEKCTaxX IPeVMYIIeCTBEHHO UCIIONIb3YeTCsl HalucaHue KyHe-@y): (a) MCIoMb30BaHMe CIOBa C CEMAaHTI-
YeCKUM CIBUTOM B €r0 3HAYeHNN 1 OFJHOBPEMEHHO aKTya/IM3alyiell MPOHNYECKOTO TIOATEKCTa — ‘Y/INd-
Has JIpaka ¢ pa3sMaxMBaHUeM PYKaMM U HOTaMU, MMUTUPYIOIIAsA CTUIb BOCTOYHOTO eIMHOOOpCTBA™:
Kyne-gpy murckux xacosuyes nonano Ha sudeo. ITonvdosamens YouTube onybnukosan éudeo, Ha Komo-
pom 080e myxcuut 6 gopme compyoruxos XKICa demoncmpupyrom cou cnocobHocmu «kKyHz-gy» 6 00-
HOM U3 MUHCKUX 080p08. VHyudenm npouzowién 23 gespans. Mysxcuuna cny4aiino 3acHsn 0paKy MUHCKUX
pabomnuxos u nodenuncsi 6 Cemu (belnovosti.by. 24.02.2019); (6) yrorpe6beHme cnoBa ¢ Cy>keHueM 3Ha-
4eHMs — ‘UCKYCCTBO OOPBOBI ¢ 000071 60€BOII TEXHUKOI C COYeTaHVeM IUIaBHBIX ABVDKEHNUI U IPSIMBIX,
B3PBIBHBIX YapoB’: boeomon — xuuinuk. IIputém xuuHuk naccusHo-azpeccusHuiii... Imozo «Ky3Heuuxa»
0C00eHHO UeHam me, KMo yeneKkaemcs 60esvimu UCKYCCmeamu — U He Monvko KyHe-@y u «cmunem 60-
eomonar. Eeo evioepicke moxHo nosasudosamov. Kozoa 602omon oxomumcs, oH 00 nocneoHezo MOMeHMA
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uzobpacaem u3 cebs «6emouky»... A nomom ox Hanocum yoap. EOurncmeenHoiii u pewaroujuil. ¥, 6 6onv-
wurncmee cnyvaes, ycnewnoiti (belnovosti.by. 26.03.2016). Cp. Takxe: Y smux napHeii 6cé no kpumu-
HanvHomy Panuiyto. Bo-nepevix, 6anaxnasa ¢ kpecrukom Ha n10y, nepyoeviii 6anioH4ux, dromacmep,
Hoxuk, yenouka, macka (sb.by. 13.10.2020).

4. BeiBopgbl

Takum o6pasom, BK/I0YaeMasi B PyCCKOsA3bIYHBIE TEKCTBI Oenmopycckux CMM kurarickas mekcuka
Jalle BCETo MOSACHAETCA, CEMaHTU3MPYETCs, TeM MIU MHBIM CIIOCOOOM XapaKTepusyercs aBTopamu. [1pu
BBIIIOJTHEHMY 3a/ja4 OO'BSICHUTD TO M/IU MHOE CIOBO KUTAICKOTO MIPOMCXOXKICHNS, BK/IIOYEHHOE B pyC-
CKOA3BIYHBII ME[VIATEKCT, KYPHA/IUCTBI BBIOMPAIOT Hambosee MOAXOAAIINE CIIOCOObI CeMaHTM3AIN
JIEKCUYeCKMX efVHMIL: NeVHUIVIOHHDII, ONMCATe/IbHbIN, aCCOLVATYBHO-OTCBUIOYHBII, IPU 9TOM PY-
KOBOJICTBYIOTCA BKHBIMM JI/IA MeVAAMCKypPCca IPUHIVIIAMI JOCTYIIHOCTH, IPOCTOTBI, Iie/Iecoobpas-
HOCTH, 00Pa3HOCTH, UJICOTIOTUYHOCTI. B CUTy CyIeCTBEHHBIX Pasinuuii MeXAY KUTAICKON 1 6ero-
PYCCKOII KY/IbTYPOI1, 2 TAKXKe B CBA3Y C ITOJIMCEMAHTUYHOCTDBIO CJIOB B KUTAICKOM A3bIKe, KOHKPETHbIE
3HAYeHNsI KOTOPBIX PACKPBIBAIOTCS TONMBKO B KOHTEKCTE, )KYPHANTUCTHI IPUMEHSIOT Pa3Hble CIOCOOBI
CeMaHTHU3aLNN KNTaN3MOB, TaK KaK 9TO CIIOCOOCTBYET KOHTEKCTYa/IbHO U CUTYaTUBHO 00YC/IOB/IEHHO-
MY PacKpPBITHUIO COfIeP>KaHNsA UCIIO/Ib3YEMOTO CTI0Ba [ YMTATENei.

Bri6op crmocoba cemaHTH3auuy 00YC/IOB/IEH KaK JIEKCUKO-(YHKLIMOHATbHBIMI CBOVICTBAMU CIOBA
(abCTPaKTHOCTh / KOHKPETHOCTD; OOIeyIOTPeOUTeNIbHOCTD / CIelnan3pOBaHHOCTD, S9KBYBAJIEHT-
HOCTb / 6€39KBUBAJIECHTHOCTD), TaK ¥ XapaKTepUCTUKaMU ANUCKypca (TeMa, aBTOp, KaHp). [Ipy KoHTek-
CTYya/IbHOM PAaCKpBITUM 3HaY€HMA KMTAaM3MOB JKYPHA/IMCThI IIOBBIIIEHHOE BHYMAHME YAEIAIT HALMO-
Ha/IbHO-KY/IBTYPHOII crennyKe MUPOBO33peHNs 1 00pasa KI3HM KUTaiickoro Haposia. Habmonennsa
3a IPaKTUKaMI CEMaHTU3aLUI CJIOB KUTACKOTO IIPOMCXOXKIEHNA MTO3BOJIAIT YBULETh MeMapedeBoil
U MeVaINCKyPCUBHBIN MOTEHIMA/ IEKCUKY KUTAICKOTO IPOUCXOXK/IEHNA B COBPEMEHHO CUTYaluy
pas3BuUTHs 6ETOPYCCKOrO MeAMAIPOCTPAHCTBA.

BHe paMOK HacTOAIIEr0 MCCIENOBAaHNA OCTA/INCh HEKOTOPbIE BOIIPOCHI, CBA3aHHbIE C CEMAHTNYECKOI
ajlanitanyell KUTan3MoB B Me[Mapedi, MpoLecCaMi UX Ne3K30TU3ALNM, Pa3BUTHA HOBBIX CMBIC/IOB.
BesycnoBHBIT MHTepeC MpeAcTaB/sieT CPaBHEHNUE JaHHBIX O (PYHKIVOHMPOBAHUY JIEKCUKYU KUTAICKO-
IO IIPOMCXOX/IEHN A, IIPEfICTaBIeHHBIX B CPOPMIUPOBAHHOM aBTOPOM 3TOJ CTaThy KOPITyce TeKCTOB U3
6enopyccknx pycckosspraHbix CMM n 3adumkcrpoBaHHbIx HanmoHampHBIM KOPITYCOM PYCCKOTO SI3BI-
Ka. IIpenmonaraercs, 4to faHHas mpobeMaTuka OyfeT pacCMOTpeHa B paMKax HAIlero fajbHelilre-
IO MCC/IEOBAHNUSA TOTO, KaK (PYHKIMOHVPYET JIeKCUKa KUTAVICKOTO IIPOVICXOXKIEHNS B PYCCKOSI3BIYHOM
MeIVagucKypce.

© Yxy lsamunb, 2025
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Polydiscursive Speech Behavior of Athletes
(Based On German Martial Arts Sports Discourse)
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Abstract. This article examines the polydiscursivity of the speech behavior of the subject of martial arts
sports discourse. Polydiscursivity is seen as the interaction of discourses. A modern person must com-
bine various social roles within one communicative situation, which requires of him to be able to ope-
rate speech tools of different discourses: pedagogical, political, military, theatrical, stage, ideological,
etc. The study is aimed at describing features of the speech behavior of the subject of martial arts sports
discourse based on the conceptual structure. The speech behavior of a wrestler is polydiscursive. The
change of linguistic means is regulated by the speech situation and a role in the communication pro-
cess. Flexibility of a switch of linguistic means allows one to increase the efficiency of achieving goals
and implementing strategies and tactics. In the study, the methods of discursive, contextual and com-
ponential analysis are used. The material for this article is taken from German social networks, as well
as German electronic publications. In the article, sports discourse is considered as a complex of speech
genres united by one social sphere of functioning — sports activity in all its aspects. The discourse of
combat sports is a type of sports discourse, where the sports activity of subjects is associated with the
types of martial arts. The analysis of interviews and the selection of remarks of athletes-wrestlers were
conducted. The speech behavior of athletes-wrestlers was analyzed from the point of view of the affilia-
tion of the utterance to a certain type of discourse. The analysis of the selected material made it possible
to trace the change and choice of linguistic means of the addressee depending on the communicative
sphere. The study revealed that the communication of athletes-wrestlers is polydiscursive. The poly-
discursivity of sports discourse is confirmed by the peculiarities of the athlete’s speech behavior. The
nature of the athlete’s speech behavior changes under the influence of the nature of the communica-
tive situation. The athlete’s speech mainly records elements of pedagogical, theatrical and marketing
discourses. Due to the polydiscursivity of sports communication, a greater number of extralinguistic
parameters are involved to implement the communicative intentions of athletes and a change of roles
is carried out depending on the communicative situation. These results will allow us to trace the strate-
gies and tactics used by the subject of sports discourse to achieve goals.

Keywords: polydiscursivity, speech behavior, sports discourse, martial arts, German language, athlete
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HccnenoBaTtenbckasi CTaThst

IomupuckypcuBHOE pedeBoe
NOBefleHNe CIIOPTCMEHOB
(Ha MaTepmaie HeMENKOTO CIIOPTUBHOTO
IVICKypca eIuHOOO0PCTB)

B.C. Ta6akoBa

MOCKOBCKMIT TOCYIapCTBEHHDBIN MHCTUTYT MEXXAYHAPOAHbIX oTHOWeHnit MUJT Poccun,
119454, Poccusa, Mocksa, npocnekT BepHazckoro, 76

Annoranusa. B HacTosmel crarbe paccMaTpMBAETCA MOMUUCKYPCUBHOCTb PEYEBOTO INOBENEHUSA
Cy0beKTa CIOPTUBHOTO AUCKypca eanHO60pCcTB. [ToMMANCKypCHBHOCTD paccMaTpuBaeTcsl Kak B3a-
MMOJIeJICTBMIE IUCKYPCOB. BHYTpM OFHOII KOMMYHMKATMBHOM CUTyallu¥ COBPEMEHHDIl 4el0BeK
[O/DKEH COYeTaTb pas/MyHble COLMAIbHBIC POIHU, YTO TpeOyeT OT Hero yMeHMUs OLepUpOBaTh pe-
9YEBbIMM CPEJCTBAMU Pa3HbIX IMUCKYPCOB: N€JATOrMYeCKMil, HOMUTUIECKIUI, BOEHHBII, T€aTPalbHO-
CLICHMYeCKIIT, MUPOBO33peHuecKuil u ap. Llepio MccnenoBaHus sB/sETCS OMICAHNe 0COOEHHOCTEN
pedeBOro nopefeHNs CyObeKTa CIIOPTUBHOTO AUCKYPCa eATHOOOPCTB C ONIOPOI Ha KOHIIENTYa/IbHYI0
CTPYKTYpy. PeueBoe moBemeHme CIOpTCMeHa-00plia HOCUT HOMUAMCKYPCUBHBL XapakTep. CMe-
Ha A3BIKOBBIX CPEJICTB OCYLIECTBIAETCA B 3aBMCUMOCTY OT PEYEBON CUTYyallMy M pOIM B IIpolecce
ob6ueHns. IM6KOCTb CMeHbI PedeBbIX CPEACTB MO3BOJISIET MOBBICUTDH 3 (EKTUBHOCTD HOCTIDKEHIUS
IIOCTAB/IEHHDIX LIe/Iefl ¥ OCYLIECTB/IEHUA CTPATErnii U TaKTUK. B Xofe uccnenoBanus NpUMEHAINCH
METOJBI JUCKYPCUBHOIO, KOHTEKCTYa/IbHOTO ¥ KOMIIOHEHTHOTO aHa/IN30B. MarepuanoM Jyis JaHHOM
CTaTbyU MOC/TY>XMU/IM HEMELKMe COLMA/IbHbIE CETH, a TAK)Ke HEMELIKME 3/IEKTPOHHbIE U3flaHus. B cTa-
The CIOPTUBHBII AMCKYPC pacCMaTpUBaeTcsl KaK KOMIUIEKC PedYeBBIX >KaHPOB, 00beAMHEHHBIX Of-
HOJ coumanbHON cdepoit PyHKIMOHNPOBAHUA — CIIOPTUBHOI JIeATeIbHOCTDIO BO BCeX €€ acIieKTax.
IVCKypC CIOPTUBHBIX €fUHOOOPCTB — pa3HOBUAHOCTD CIIOPTUBHOTO AUCKYPCa, Iie CHOPTUBHAS fiesl-
TE/IbHOCTDb CyOBEKTOB CBA3aHA C BUaMM 00eBbIX NCKYCCTB. IIpoBefiéH aHaMn3 NHTepBbIO M 0TOOP pe-
UMK CIIOPTCMEHOB-60p10B. IIpoaHanusupoBaHo pedeBoe IOBefieHIe CIIOPTCMEHOB-00PIIOB C TOUKU
3pEHMS TIPMHA/JIEKHOCTY BBICKAa3bIBAHNUA K OIPefe/IEHHOMY BUALY IUCKYpCa. AHa/IN3 OTOOPaHHOrO
Marepuasa IO3BOIII IPOCTIEAUTh CMEHY 1 BBIOOP SI3BIKOBBIX CPEACTB Y afipecaTa B 3aBUCUMOCTY OT
KOMMYHUKAaTUBHOI cepbl. B Xofie nccnenoBanmsa 6bII0 BBIABIEHO, YTO KOMMYHMKALMA CIIOPTCMe-
HOB-00PLIOB HOCUT MOMUAUCKYPCUBHBI XapakTep. [IoMMAMCKYPCUBHOCTD CIIOPTUBHOTO AUCKypCa
HOATBEPXK/AETCS 0COOCHHOCTAMHU PeueBOro IIOBEJeHNs CIOPTCMeHa. XapaKTep pedeBOro IoBefie-
HYISI CHOPTCMEHA OIpefie/sieTcsl KOMMYHUKATUBHON cuTyanueil. B peun coprcMeHa sadukcuposa-
HBI IIPEVMYIIECTBEHHO 37IEMEHTDI NEJArOIMYeCKOro, TEATPAIbHOIO M MAPKETHMHIOBOTO JIMCKYDPCOB.
Brarogapst HOMUAMCKYPCUBHOCTY CIIOPTUBHON KOMMYHMKALIMM IIPOMCXORUT BOBJIEUYeHUE OOTIbIIEro
KO/IMYECTBA BHEA3BIKOBBIX IIapaMeTPOB /I peajM3aluy KOMMYHMKATMBHBIX HaMEPEHMIl CIIOPT-
CMEHOB I OCYUIECTB/IAETCA CMEHA POJIell B 3aBMCUMOCTM OT KOMMYHMKATUBHOM cuTyauun. JlanHbIe
pe3y/IbTaThbl TIO3BOMIAT IPOCIEANUTD CTPATETUM M TAKTUKM, IPUMeHseMble CyOBeKTOM CIIOPTUBHOIO
JVCKYpca I JOCTVDKEHUSA Le/Ieln.

KnroueBble croBa: HOMMNCKYPCUBHOCTD, pedeBOe IOBEEHE, CIIOPTUBHbIN JUCKYPC, eANHOO0P-
CTBa, HEMELIKUI S3bIK, CHOPTCMEH

Ina purupoBanmsa: Tabaxkosa B.C. (2025). IlommanckypcuBHOe pedeBOe IIOBEfieHME CIOPTCMe-
HOB (Ha MaTepyane HEMELKOTO CIOPTMBHOTO AUCKypca eguHO60pCTB). Dusmonoeuneckue HAyKu
6 MI'VIMO. 11(1), C. 161-173. https://doi.org/10.24833/2410-2423-2025-1-41-161-173
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1. Baepenne (Introduction)

PaboTpl 1O MCcCMeNOBaHNMIO CIIOPTMBHOIO AMCKYpPCa MOCBSIEHBl aHAMN3Y JTMHIBOCEMUOTIYECKUX
XapaKTepUCTUK CIOPTUBHOTO JVUCKypca [24], paccMOTpeHMIO CeMaHTUYeCKUX UM (PYHKIMOHAIbHO-
CTM/IMCTUYECKMX TApaMeTPOB CIOPTMBHOTO JUCKypca [12], mccremoBaHMIO KOMMYHUKATUBHO-
IparMaTyecKuX XapaKTePUCTHK TeIeBU3MOHHOTO CIIOPTUBHOTO AMCKYypca [25], BBIIEIEHNI0 9MOTHB-
HOCTM ¥ OIIEHOYHOCTY B HEMEIIKOM I'a3eTHOM CHOPTMBHOM AMcKypce [28], Bompocam popMupoBaHsa
COLMANBHOM OLeHKM B AMcKypce cioptuBHbIX CMM [30], usydennto nexcuko-¢ppaseonornyeckon sKc-
IUIVKALMY KOHIeNITa )ym60/ B CIOPTUBHOM AMCKYpce [15], paccMOTpeHuIo peany3anuy ClIopTUBHOTO
IUCKYpCca B MHTEPHET-KOMMYHMKAL[MI: KOTHUTUBHO-TIParMaTIecKuit acexT [29] u fip.

Hemerxuii copTUBHBIN JUCKYPC paccCMaTpyUBAETCA KaK OIBIT IIparMaceMaHTUIeCKOro 1 JIMHIBO-
KOTHUTVBHOTO VICCIIEOBAaHNA [2]; pycCKmil CHIOPTUBHBII JVICKYPC VICCTIEYeTCS C TOUKM 3peHMsI TEOPUI
I METO[O/IOT VM JIMHTBOKOTHUTUBHOTO MccienoBanns [19]; 6asoBblie MeTadOphl CHOPTUBHOTO AVMCKYpCa
paccMaTpuBaIOTCS B Ka4eCTBE TEKCTOIOPOXKAIOIMX Mopieneit [18].

B pamkax amckypca equHOOOPCTB paspabaThiBamiCh CIeAyoLie Ipo6IeMbl: KOMMYHUKATUBHAS
TOJIEPAaHTHOCTD B COIMA/IbHBIX CETSAX O CMEIIAaHHBIX eqHo00pcTBax [22], BnusHue focyra Ha GopMu-
pOBaHMe CTpATEeruy >KM3HU POCCUIICKIX CIIOPTCMEHOB [1], porb TeMaTHKO-TePMIHOIOTIYECKOTO CII0-
Baps B GOpMMPOBAHNY KOMMYHUKATUBHON TMYHOCTY CIIOPTCMeHa (Ha MaTepuasie TePMIHOB CIIOPTUB-
HBIX efiluHOO0pPCTB) [8].

HepmocTatoyHO M3y4eHHBIM OCTAETCs BOIPOC O IOMUAVCKYPCUBHOCTY CHOPTUBHOTO AUCKypca. Yué-
HbIe 1 VICCTIE{OBATE/IV PAaCCMATPUBAIOT MOMNANCKYPCUBHOCTD KaK Pe3y/IbTaT B3ayMOZeHICTBIA JUCKYP-
COB, KOTOpBIE BBIAE/IAIOT B IIPeieiax OfHoI Knaccudukanym. BsanmopeitcTBue mponcxoput 6maropaps
HAJIO>KEHUIO IVICKYPCOB, X TIepPeCcedeHNI0, TOTIOTHEHMIO IPYT IPYTa WM BK/IIOYEHNIO OFHOTO AVMCKypca
B ipyroit. [TonmmpucKypcuBHOCTD paccMaTpUBAETCs B KaueCTBe MepelyieTeHNs PasINYHbIX JUCKYPCOB
B eIVHBII COLMOKY/IBTYPHO-00YCTOB/IEHHBIN HOMUANCKYPC, KOTOPbIl BOCIIPOU3BOANUTCSA B OTKPBITOM
MHOXeCTBE TeKCTOB, 00 beIMHEHHBIX CIIeLNPITIHO UIe0IOorNelt 1 001eit cepoli IpYMeHEeHNA.

BHYTpM 0fHOJ KOMMYHMKATVBHOM CUTYali KOMMYHMKAHT BBIHY)K/JJEH COYeTaTh Pa3HbIe COIMAIIb-
HbIe POJIY, YTO TPeOyeT OT Hero yMeHsI OIIepUPOBATh PeYeBBIMM CPeICTBAMM Pa3HbIX AMCKYPCOB: Hay4-
HbII1, 6bITOBOIL, IpOdeCcCHOHANTBHbIN, MEIUIIHCKII, OpUAMIecKuit u ap. [cMm. Hanpuwmep: [3], [4], [31]].

Ilenpio MccmenoBaHus sBSAETCS IpefcTaBAeHe KOHIENTYalbHOM CTPYKTYPBI CIIOPTUBHOTO JIVC-
Kypca eAnHOOOPCTB U OICaHMe 0COOEHHOCTel! peyeBOro IOBEeH sl €T0 CYObeKTOB.

HoBusHa nccnenoBaHys 3aK/I04aeTCs B TOM, YTO BIIEPBBIE OIMICHIBAETCSI CMEHA XapaKTepa pedeBoro
HOBeieHNsI CYOBEKTOB AMCKYPCa CIIOPTUBHBIX eMHOOOPCTB B 3aBUCHMOCTH OT XapaKTepa KOMMYHMKa-
TUBHOM CUTYaLIU.

TeopeTruyeckyio OCHOBY VCCIEOBAHVS COCTABIIN TPYAbl OT€YECTBEHHBIX U 3apyOeKHBIX YIEHDIX:
PB. bemornna, A.I. TopbyHoBa, B.A. 3unbbepra, A.b. 3unpbepra, A.A. Vcaeoit, O.B. Kopoteesoii,
E.I. Mansiuesoii, O.A. ITankpatoBoii, K.B. Cusrkosa, Ct. Xabmariga.

2. Marepuan u metoas! uccnegoanus (Materials and Methodology)

MarepyanoM Ij1s JaHHOJ CTAaThJ MIOCTYXXVI/IV BUEOMHTEPBbIO C TMYHOro KaHana dr-daniel-gaertner.
de, ¢ caiira xyba www.kampfkunst-showteam.de, meyaTHble MHTEpBBIO U3 3/MIEKTPOHHBIX M3TAHMIL
«Kolner Stadt-Anzeiger», «Spektrum.de».

Bcero 6b110 TpoaHanmu3NMpOBaHO 15 MHTEPBbIO 1 0TOOPAHO 83 penInKy, CBA3aHHbIE C PeYeBBIM I10-
BefleHVIeM CIIOPTCMEHOB-00pLIOB. B mccenoBanny IpyMeHAIICh METOMBI AUCKYPCUBHOTO, KOHTEKCTY-
aJIBHOTO ¥ KOMIIOHEHTHOTO aHa/n3a. bbIIo MpoaHaIn3upoBaHO pedeBoe MOBefleHNe CIOPTCMEHOB. Bee
0TOOpaHHbBIE PEIUIMKI MHTEPBbIO OBIIN paclpefe/ieHbl II0 IPYHAIKHOCTI K CYyOBEKTY CHOPTUBHOTO
AUCKypca ennHOO0pcTB. Kaxkmas pervinka aHammM3npoBanach C TOYKM 3peHNs e€ COOTBETCTBIA OIpeie-
JIEHHOMY IUCKYPCY.
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3. Pesynbrarbl u 06cyxaenus (Results and Discussion)

B craTbe AMCKypc paccMaTpuBaeTCs B KauecTBe A3BIKOBOI CPeMibl, ITie IIPOUCXOanT GopMIUpOBaHIe
VI aKTya/IM3anys I3bIKOBBIX KOHCTPYKIIVIT 1 SI3BIKOBBIX CPEZICTB, a TAK)Ke KaK 0COOBIN ctocob o01eHNs
¥ IOHVIMaHMA OKpYy>Katomiero Mupa [17, c. 343].

B pamxax uccienoBaHVs, IpeICTaBIeHHOTO B JAHHOJ CTaTbe, PENeBAHTHBIMM IPeCTaBIAIOT-
Cs CTIefyIolye CBOJCTBA AUCKYpca: «HEMMHETHOCTb CTPYKTYphl» [14, . 127], «<HEeM30MMpOBaHHOCTbY
(20, c. 52], « TMIHOCTHOCTDY», «<NHPOPMATUBHOCTD», «CUTYATUBHOCTD», «I[€IOCTHOCTDY, «IIPOLIECCYasTb-
HOCTb» [27], [23], [6], [5], «ampecHoCTb » [7, €. 102]; «oTKpBITOCTD» [10, C. 47].

B.A. 3unpbept nonaraet, 4YTO CIOXKHO BBIJIATH CIIOPTUBHBIN AMCKYPC B YUCTOM Bujie. B kadecTBe
peleH JAaHHOI 3aja4m 1 JIA VICCTIe{OBAH 1[e/IOCTHON KapTUHBI CIIOPTUBHOTO AMCKYpCa IIpefjiara-
eTCsl pacCMaTpPUBATh CBSI3U U TOUKM ITepeceyeH s CIIOPTUBHOTO AUCKYpPCa C APYTMMM BUAAMM AMCKypca
B CUHXPOHHOM IutaHe [11, c. 107].

Brigensiorcs pasnyyHble TUIBI AUCKYPCOB B 3aBMCHMOCTY OT pacCMaTpyBaeMbIX KOMMYHUKATUB-
HBIX cep, TaKMX KaK «<9KOHOMUYECKUIT JUCKYPC», KIOMUTUUECKIIT JUCKYPC», «CIIOPTUBHBII AUCKYPC»
u mp. [32, c. 58].

CHOpTMBHBII AMCKYPC — KOMIUIEKCHBIN (peHOMEH, TIPECTABILAIONIT 00011 «K/TAacC peyeBbIX JKaH-
POB, O0BbeIVHEHHBIX OHOV COLMaNbHOM chepoil GYHKIVIOHNPOBAHVS — CIIOPTUBHO JIeSITe/TbHOCTDIO
BO Bcex eé acnekTax» [13, c. 189].

K.B. CHATKOB paccMaTpuBaeT CIIOPTUBHBII JUICKYPC KaK pedb, KOTOPas TPAHCIUPYeT CMBICIIBL, OIIpe-
IeTAIoIye CIIOPTUBHYIO AeATeTbHOCTD, TO €CTh AUCKYPC PAcCMAaTpUBAETCs KaK IPOLece, a TAaKkKe Kak
«COBOKYITHOCTD IIPOV3BEIEHHBIX TEKCTOB, B KOTOPBIX PEIIPEe3eHTUPOBAHbI TV CMBICTIBI», PACCMaTpUBast
IUCKYPC KaK pe3ynprat [26, . 15].

Llenecoo6pasHo OIpenensaTh JUCKYPC CHOPTUBHBIX eTHOOOPCTB KaK PasHOBUHOCTD CIIOPTUBHOTO
ICKYpCa, T/ie CIOPTUBHAS AeSATeIbHOCTb CYObeKTOB CBsA3aHa C BujaMy 60eBbIX MCKyccTB. OcobeHHO-
CTBIO CIIOPTUBHOTO AUCKYpCa efHOOOPCTB sAB/sAETCS cleluduyeckass KOMMYHUKATUBHAsI POTb CYOb-
€KTOB CIIOPTUBHOTO AUCKYpca eanHo60pcTB 21, c. 40].

AHanus paboT, HOCBSIEHHBIX OIMCAHNIO Cepbl CIOPTUBHO KOMMYHMKALIMY U CIIOPTVBHOMY IJC-
KYPCY, IOATBEPXK/IAeT, YTO BKHO YUUTHIBATD CIEIVI(UIecKIie YepThl >KaHPOB CIIOPTUBHOTO AUCKYPCa,
crien Ky OTHOIIEHMIT CYO'beKTOB CIIOPTUBHOTO ANMCKYPCa, @ TAKXKe CIelduKy caMoro cybbexra.

OO61eHnIo B CIIOPTE CBOVICTBEHHBI C/IEAYIONIIe 0COOEHHOCTH: IPAarMaTYHOCTD, I03HABATE/IbBHOCTD
VI PeTy/IITUBHOCTD. [l CTOPTCMeHa Ba)KHO YCTAaHOBUTD KOHTAKT C Pa3HBIMM YYaCTHUKAMU CIOPTUBHO-
TO IpoIiecca: TPeHepOM, CYAbEN, KOIeraMit 1o KOMaH/ie, COIIEPHUKOM ¥ OO/IebIIMKaMIL.

[l criopTcMeHa Ba>KHBIMM CBOJICTBAMU SIB/IAIOTCS YMeHUe CTYLIATh U BBICKA3bIBaTbh CBOKO TOYKY
3peHN 1A MOMCKA KOMIIPOMIICCOB U YCTAHOB/IGHMA KOHTAKTA C IPYTVIMU YIaCTHUKAMU AVUCKYPCa, TaK
KaK JI/Is CIIOPTCMeHa Ba)KHBI COTPYAHMNYECTBO, B3aMMOIIOMOIIb U TOBEpIE.

B KOMMYHUKATUBHON CUTYaI[UV CIIOPTCMEH MOXET IIPOABUTD CBOY MIEPCKUe KadyecTBa. A s pe-
ayIM3alyy MHTEHIWIT ¥ BO 6/1ar0 MMIJKa CIIOPTCMEH 3aJyMbIBaeTCsI HaJl BBIOOPOM SI3BIKOBBIX CPEZICTB.
[paMOTHOCTD CIOpTCMEHa B/IUACT HAa UMIJDK U PeIyTanuio. [JocTOBepHOCTD M3IaraeMol MHpopManym
HOJIKPEIUIAeTCS TPaMOTHOCTBIO.

3HaHMe 0COOEHHOCTel COLMaTbHO-KOMMYHUKATBHBIX POJIell IOMOTAl0T CHOPTCMEHY B KOHCTPYK-
TYBHOM pellIeHNM 3a/ja4, Kak B COPEBHOBATE/IbHOI, TAK U B TPEHMPOBOYHOI [IeATeTBHOCTI.

PedeBoe noBezieHMe CIOPTCMEHOB-O0PIIOB YIa4HO BIIVCHIBACTCSA B IIPeCTaB/IeHHbIE BbIIIIe KPUTEPUU
KOMMYHMKATVBHBIX CUTYaIMil B PaMKax CIIOPTUBHOTO JVICKYPCa, I09TOMY Ha MX IIPUMepe B CIefVIoIeM
pasperne cTaTby OYAyT IPOAHAIN3MPOBAHBI CTPAaTErNYecKye aClieKThl KOMMYHMKATVBHOTO B3aVIMOJIeli-
CTBUS CIIOPTCMEHOB B YC/IOBUSAX PA3/IMYHbIX BULOB AMCKYpca. [lajee paccMOTpUM pedeBoe IOBefieHNe
CIIOPTCMEHOB-00PIIOB B 3aBUCHMOCTY OT MEHAIOIMXCA KOMMYHUKATUBHBIX CUTYAIVil M JYICKYPCUBHO-
IO OKPY>KEeHUsI.
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3.1. PeueBoe nmoBenenne cnoprcmena (Speech behavior of an athlete)

JleiicTBMs M BBICKA3bIBAHMA CIIOPTCMEHA SIB/IAIOTCS Pe3yIbTaTOM BO3HEIICTBMS Ha HETO JPYTUX
YYaCTHUKOB CIIOPTUBHOTO JJUCKYpCa efMHOOOPCTB, pean3yIoluX CBOICTBEHHbIE UM KOMMYHKATUB-
Hble CTPATeryit, XapaKTepHbIe IS YIaCTHUKOB Hedacozuyeckozo RUCKypca: 1) o0bscHeHme 1 MHPOPMIU-
pOBaHIe YYeHNKa, Iepefiada 3HaHWsI O MMpe; 2) OLleHKa U Iepefadya MHGpOpManyy Ha paBax yuuTesns
VI HACTAaBHVKA; 3) KOHTPO/Ib 0ObeKTUBHOCTY MHPOPMALY, TTONyIaeMoli YueHuKoM; 4) ¢popmupoBa-
HJIe YMEHUIT ¥ HaBbIKOB Y4eHMKa; 5) GOpMUpOBaHMEe CUCTEMbI IIEHHOCTell Y YUeHMKa; 6) COBMeCTHas
IeATeNbHOCTD yYeHVKa U yauTens [16, c. 18].

[Tox mefarornyecKM B3aMMOJEIICTBIEM ITOHMMAETCS «IIPOIECC COBMECTHOI HesITeIbHOCTI YIaCT-
HIKOB 00pa30BaTe/IbHOTO MIPOL[ecca, MMEIOIINIT IeJarOrNIecKyIo 11e/Ib, ONMPAOLIVIICSI Ha YCTaHOBJIEH-
Hble HOPMBI 1 IIeHHOCTH, MMEIOIII C/IeICTBYEM VISMEHEHVSI B [IeHHOCTAX, YCTaHOBKAX, JIeATeIbHOCTY,
JIMYHOCTHOM MVPOIIOHMMAaHUM, TTOBEJeHNN, Pa3BUTUM COOTBETCTBYIOLIMX 3HAHWII, YMEHWIl ¥ HaBbI-
KOB» [9, c. 42]. Llenpio Iefarorn4eckoro ANCKypca ApysgeTcss GOpMUpPOBaHNe CTPYKTYp 3HAHWIT (KOH-
IIeTIITOB) B CO3HAHMM O0OYYAIOMIMXCS, @ TAK)Ke COLMANU3AIINs ITOf[PACTAONINX YWIEHOB 00111eCTBa, TO eCTh
Hepefiada COIMANbHBIX IIEHHOCTelT M HOpM IoBefieHus [25, ¢. 305], 4To cOmmKaeT ero co ClioOpTUBHBIM
IUCKYPCOM.

B3anMocBs3b MeX/Ty LIKOJION 1 eAMHOO0PCTBAMY IPOCTIEKIBACTCS B TOM, YTO YYUTE/Ib Ha4aIbHBIX
K/IaccoB oOpalljaeT BHMMAHNUe Ha TO, YTO YYEHMKY e€ K/lacca CBOMCTBEHHA IMIEPAKTUBHOCTD, O 4éM
CBUZETENbCTBYIOT NlekceMbl Grundschullehrerin (yauTenpHMIla HadaabHBIX KIaccoB) U hyperaktiv sein
(OBITH IMIEPAKTUBHBIM). PeKOMeH/aLs YUUTeNs IPUCTYINUTD K 3aHATUAM CIIOPTOM BBIpaXKeHa depes
MOJJa/IbHBIII I71aT0JT JO/DKEHCTBOBAHNS B BeXX/NBOIT GpopMme sollte (cnemoBano 6bl, cnenyet). CoprcMeH
OIMpaeTCsi Ha COOCTBEHHBIN OMBIT U MOATBEP)KAAET TOT (aKT, YTO y>Ke Ha HauyaJIbHOM JTalle, TO eCThb
C IIePBBIX KJIACCOB, €My IIOMOTa/IV ONIPeNeNINThCA B XKM3HU in der ersten Klasse (B mepBoM knacce). Cre-
IyeT IOAYepKHYThb PO/Ib IPUTKATEIbBHOTO MECTOMMEHNA B CTIoBOcodeTanuu meine Grundschullehrerin
(MosL yuumenvHUYA HA4ATLHBIX KZIACCOB), TAK KAaK Ha/IM4YVe B Pe4M CIIOPTCMEHA MPUTSDKATE/IBHOTO Me-
CTOMIMEHNS YKa3bIBaeT Ha LIeHHOCTD JAHHBIX COOBITHI B )KVM3HU CIIOPTCMEHA VI €70 BOB/IEYEHHOCTb B 9TI
COOBITHS, COIPUYACTHOCTD C HYMIL.

JIMYHBI OIBIT CIIOPTCMEHA, CBA3AHHBII C €r0 JOCTVDKEHUSAMMN WV HeyadyaMi, II03BOJIseT HaCTaB-
HJKY COCPEIOTOYMNTHCS Ha MCTUHHBIX IIOTPEOHOCTSAX YYEHNKA, @ B JAHHOM C/TyJae sIB/IAeTCS OATBEePIK-
JIeHVeM MYAPOCTI ¥ KOMIIETEHTHOCTY HaCTaBHMKA, TaK KaK y4€T 0COOEHHOCTEN CIIOPTCMEeHa KaK JINd-
HOCTY NT03BOJIsIET CPOPMUPOBATH JOBEPUTEIbHBIE OTHOLIEHNS, YBEPEHHOCTD YUeHMKa B cebe U CO3/aTh
byHIZaMeHT A1 ero fa/nbHelero pasButys. IJoMomb OT HaCTaBHMKA NIPOSIB/AETCA B TAKTUYHOM CTIO-
BECHOM OOII[eHNY, B YIIPAaB/IeHNN YIEHVKOM B IIPOLIecce ero B3ayMOMEICTBY C IPYTVMMU IIOCPECTBOM
HAOMIOIeHNs U TTOC/IERYIOMNX PEKOMEH AL, YTO CIIOCOOCTBYET €ro CTAHOB/ICHMIO KaK CIIOPTCMEHa
VI 32 YTO OH MCIIBITBIBAET U BBIpa)KaeT O/1aroflapHOCTb CBOEMY HAaCTaBHUKY. [JoBepue BO3HMKaET, KOTZa
YIUTBIBAIOTCS MHVBWAYANbHbIe OCOOCHHOCTH YUEHVKA, TOFIEPKIBACTCS €T0 YHUKATBHOCTD, YTO HO-
Moraet OyAyleMy CHOPTCMeHY HOBBICUTD CBOIO CAMOOLIEHKY U Jierde IPOVITY IIPOLIeCC COLMaIn3any,
0 4éM CBUJIETEeNbCTBYET CTIefyoliee BbICKasbiBaHue (1):

(1) Ich bin zum Judo gekommen, indem meine Grundschullehrerin in der ersten Klasse gesagt hat, dass
ich hyperaktiv bin und mir Sport raussuchen sollte. — {1 Hadan 3aHUMAaTbCA 43100, KOIZA B IIEPBOM KJIacce
MOJ y4MTeTb Hauya/JbHOJ IIKOJIBI CKasasl, YTO s TMIIEPAKTVMBEH U MHe CJIeyeT 3aHATbCS KaKMM-Tbo
BUJIOM CIIOPTA.

B pamMkax megarorn4eckoro AMCcKypca MOXXHO IPOCTIEAUTD Mpoliecc popMupoBaHus LeHHOCTEN, KO-
TOPBIII BepbOanusyercs B iekceMax Verbundenheit (TecHas cBs3b), Liebe (m1:060Bb), Judowerte (1ieHHOCTI
n3wp0), Grundschulung (ocHoBHas MoAroToBKa), Leben (>xm3np). Ha atame B3pocnenus popmmuposanue
ILIEHHOCTeNl Y pe6EHKa IIPOMCXOAUT 6/1arofapsi BOCIUTATEIbHBIM IIPOLjeccaM B IIKOJIE U IOMa, a TaK-
e Ormaropaps 3aHATUAM CIOPTOM, a UMEHHO efuHo60pcTBaMu. Jlekcema Judowerte (1leHHOCTH J310710)
COIep>XUT B cebe HasBaHUs Bujja efMHOOOPCTB, a B CIOBOCOYETaHUM zu diesem Sport (K STOMY BULY
CIIOpTa) MAET KOCBEHHAsl OTChUIKA K BUAY CIIOPTA Yepe3 UCIONb30BaHMe YKa3aTeIbHOTO MeCTOVMEH NS
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dieser (9ToT). OCHOBHbIE LIEHHOCTY JaHHOTO BYJja CIIOPTA — eMHOOOPCTBA JI3I0[I0 — MOTYT ITOCTYXXUTD
Pa3BUTHUIO YeTOBEYECKIX KAUeCTB I LIEHHOCTEI, KOTOPbIe BAXKHBI B )KVM3HI U 3aK/Ia/IbIBAIOTCS Oaropapst
CIIOPTY, B YaCTHOCTY eANHOOOPCTBAM, Ha IIEPBBIX ITAIAX KMU3HY Y€TI0OBEKA, YTO HOJATBEP)KAAETCS K-
Mepamu (2) u (3). 3aaya nezarora, a B ClopTe TPeHepa, COCTOUT B TOM, YTOOBI IIepefiaTh ONpefie/Ie HHBII
HabOp Ka4ecTB YYEHNKY I IPUBUTH MY LIeHHOCTH. 3ajiada TpeHepa 3aK/II0YaeTCs He TONbKO B Pa3BUTUN
bu3MIeCcKNX Ka4eCcTB CIIOPTCMEHA, HO ¥ B HOPMUPOBAHUY TNIHOCTH CIIOPTCMEHA, YYBCTBA OTBETCTBEH-
HOCTH ¥ KOMaH/JHOTO JIyXa, 9TUYECKIX OCHOB (KaK CIIOPTUBHOIL, TaK 11 6a30B0i1), 00 befUHSIIONINX MTefa-
TOTMYECKUIT ¥ CIOPTUBHBIN HUCKYPCBHI.

(2) im Laufe der Zeit eine Verbundenheit und Liebe zu diesem Sport entwickeln. — Co BpemeHeM pas-
BVBATb CBA3b U IIOOOBD K 9TOMY BUAY CIOPTa;

(3) Judowerte als Grundschulung fiir das ganze Leben haben. — VImeTb 1leHHOCTH J1310710 KaK 6a30BYI0
IIOATOTOBKY M1 a/IbHENIIeN JKIU3HI.

Ba’kHOII cocTaBIAONIeN IIeJarorn4eckoro JUCKypca B IPEIOM/IEHNN K CIIOPTUBHOI cdepe sBIsAeTCs
BOCIIMTAHIE ONPee/IEHHBIX KaYeCTB COPEBHYIOLIENCS TMYHOCTH, YTO MOATBEPKAAETCS YIETOM CTIefy-
IOIIMX JIeKceM B ipyMepax (4) u (5) B peun cioptcMeHoB: Cleverness (coobpasutenbHOCTb), Schnelligkeit
(cxopoctb), Kraft (cuna), Ausdauer (Boinepixka), Technik (TexHuka).

(4) Im Kampf geht es um Taktik, Cleverness, Schnelligkeit, Kraft, Ausdauer, Technik. — B 6010 BaXHBI
TaKTHKa, IOBKOCTh, CKOPOCTb, CUJIa, BBIHOCIMBOCTD VI TEXHMKA.

(5) Es ist unbeschreibliches Gefiihl im Ring zu stehen. — 310 HeomucyeMoe YYBCTBO HAaXOZMUTHCS
Ha pUHTe.

PaboTa HaJ KaueCTBaMM CIIOPTCMEHA BaXKHA JI/IsL TOTO, YTOOBI IMETh BO3MOYXHOCTD HAIIPAB/IATD €T0
Ha JIOCTIDKEHUe yCIlexa ¥ IPUBNUTh eMy YYBCTBO TOPHAOCTY Kak 3a ce0s, TaK U 3a KOMaH/Y, 3a CBOI BUJL
CIIOPTa, YTO MOATBEPKAaeTCs MpuMepoM (5) depes MCIONb3oBaHMe JiekceM unbeschreiblich (Heommcye-
MO, B BBICIIIEII CTeTIeHN, HeBbIpasumo), Gefiihl (oujyuienne), im Ring stehen (HaxopuTbcst Ha puHre). Pe-
4yeBOe MOBeJieHNe CIOPTCMeHa B pyuMepax (4) u (5) ykasbiBaeT Ha OCHOBOIIOJIATAoIIMe TOHATHS U Ka-
4ecTBa IMYHOCTY B CIIOPTE, YTO CO37AéT QYHIAMEHT /IS Ha/TbHETIIIero ero pasBUTHS KaK CIIOPTCMEHa,
TaK U IMIHOCTH. Penrarorum GakTopOM [isl UCIIONb30BaHNS (QU3NIECKIX BOSMOXKHOCTEI 1 OCTIKE-
HIsI pe3y/bTaTa sB/sieTcss GopMupoBaHye BOMEBBIX Ka4eCTB, TAKMX KaK AVCHMUIUIHUPOBAHHOCTb, OT-
BETCTBEHHOCTD I 11e/IeyCTPeMIEHHOCTb.

B pamkax rmegarornueckoro fucKypca GopMmUpyoTCcs TaK)Ke HpaBCTBEHHBIE U IeasIbl, L[e/TbI0 KOTOPBIX
SBJISIETCSI COLMAMM3aLA HOBOTO YIeHa 0011ecTBa M pasBUTHE €r0 YXOBHOM cdepbl. CXOXUMM YepTa-
MM 00/1ajaeT M CIOPTUBHBII IUCKYPC eAMHOO0PCTB, 0 YéM CBUIETENIbCTBYET CIeAyIouit mpumep (6):

(6) Ich wiirde auf jeden Fall Judo weiterempfehlen, gerade hinsichtlich der Werte und der sportlichen
Ziele, die man erreichen kann. — 51 6b1 onpefie/IéHHO peKOMEH/JOBAIT I3I0[10, 0COOEHHO C TOUKM 3peHMsI
LIEHHOCTEN! U CIIOPTUBHBIX 1{eJIelt, KOTOPHIX MOYKHO JOCTUYb.

[Tony4mB 3HaHUSA U OIBIT OT CBOETO HACTABHMKA — TPEHepa, CIIOPTCMEH Jjajiblile TPAHCIMPYeET IieH-
HOCTH, TIOAYEPKMBAs X BAKHOCTD Yepe3 CBOIT onbIT. CBOE MHEHVE OH BbIpa)kKaeT HEHABS3YNMBO Yepe3
HeKaTeropuyHoe CTIoBocodeTanue wiirde weiterempfehlen (cnegosano 6u1 mopekomMeHaoBarh). HasBanue
BUJIa eAMHOOOPCTB VCIIONMB3YIOTCS B COYETAaHUM C BhIpakeHueM gerade hinsichtlich (ocobenno ¢ Tou-
K 3peHus1) U Jjasee MOofKperisieTcs: mousatusamu Werte (ennoctn) u Ziele (uenm). Bce atu nousatus
HOJIKPEIUIAIOTCS Pe3yNbTaTVBHBIMU IJIaroaMu erreichen (ZOCTUraTh) ¥ MOJA/IbHBIM ITIATONIOM konnen
(Moub). PeueBoe moBesieHMe CIOpPTCMeHa B mpuMepe (6) HOCUT peKOMEHMIATe/NbHBIl XapakTep, JaéT
OllylIeHNe YBEePEHHOCTH, MOANEPKKY, GOPMUPYET HACTPOI Ha Ile/ielloNaraHe M CBS3bIBaeT, TaKUM
06pasoMm, Iefarornyeckmit u ClIOPTUBHBII JUCKYPC eANHOOOPCTB.

PeKoMeHIaTeIbHBIN XapaKTep BBICKA3bIBAHMII CIIOPTCMEHA CBUJETENBCTBYET 00 YCBOEHUM HOPM,
KOTOpBIe eMy ObUIM Nepeianbl paHee. C omopoit Ha COOCTBEHHBIN OIBIT U, BO3SMOXKHO, C YYETOM C00-
CTBEHHBIX OIIOOK VTN HEJOUETOB, YIIYIIEHHOTO IIIaHCA VIV BO3MO>KHOCTH, CIIOPTCMEH TIOHMMAET, YTO
3a00T/IMBOE I JOBEPUTE/IbHOE OTHOLIEHNE HACTABHIKA K HEMY CIIOCOOCTBYeT GOPMUPOBAHNIO YCIOBUIA
JUTSL IPEOSONIEH s TPYAHOCTeI, HAéT OILIYIeHIe TOeP>KKN 1 MOBBIIIaeT MOTUBanuio. B mpumepe (7)
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CTIefyeT MO4YepKHYTh CJIoBOCoueTaHns sollte anfangen (cnemyeT Ha4aTh) B COYETAHMUM C IIpYJIATaTe/Ib-
HbIM friih (pauo), u die Jugend fordern (mooOLIpATH MONOAEXKD) B COUETAaHNUMU C HapedneM ein bisschen
(HeMHOTO, CIerka).

(7) Also ich sage mal so, man sollte schon friih anfangen, die Jugend ein bisschen zu fordern. — Yro x,
51 OBI CKa3asl, YTO BaM C/IeyeT HadyaTh KaK MOXKHO paHbllle, YTOOBI HEMHOTO OOLIPSTH MOJIOJBIX JTIOTIEIL.

[IpeeMCTBEHHOCTD TTOKOJIEHMIL, KaK B IEIATOTVIKe, TaK 1 B CIIOPTe, 3aK/II0YAETCs B Iepefade SHaHWi
VI OIIBITA OT CTApIIETro IOKOJIEHNS K M/IaJiLlIeMy, @ TaK)Ke B ITyOOKOJI CBSI3M Ha OCHOBe OOIIVX MHTepe-
COB M IL[eHHOCTell. [IaHHBII TOCTYIaT Bepbanusyercs B mpuMepe (8) B cmoBocoueTanusx den Lehrgang
Trainer-C-Schein machen (mpoiitu Kypc nonydenns ceprudukara Trainer C), auch Kinder trainieren
(u meTeit TpeHUpPOBaTD), das Wissen an die Jugend weitergeben (nepefaBaTh 3HaHVA MOIOREXN):

(8) Nichsten Monat mache ich den Lehrgang Trainer-C-Schein. Ich werde auf jeden Fall versuchen,
eine Moglichkeit zu bekommen, dass man auch Kinder trainieren kann. Dass man auch mal das Wissen so
weitergeben kann an die Jugend und dass der Sport auch mal ein bisschen gefordert wird. — B cnenyomem
Mecslie 51 IPONY KYPC ¢ Lie/Iblo OoNmydeHus cepTudukara TpeHepa Kareropun “C” 5 o6s3aTenbHO 110-
CTapaloch HANTV BO3SMOXKHOCTb TPEHMPOBATD U JleTell, IepefjaBaTh 3HAHNS MOJIOEXY U MOOIIPSTH UX
3QHATHUA CIIOPTOM.

dopmupoBaHMe XapakTepa U IpaBUIbHOE IIPeofjoieHe TPYSHOCTeI SABJISeTCS BaKHBIM aCIIEKTOM
VI B CIIOPTe, 1 B Iefjarorrke. 3ajaya TpeHepa 1 Mefarora 3aKI04aeTcsi B CBOeBPeMEHHOM OKa3aHUM I10-
MOIIY, YYUTBIBas CBOII COOCTBEHHBIN OMBIT. B pumepax (9) u (10) mpunararensuble ideal (veanbHbL)
U richtig (IpaBU/IbHBIN) B cOYeTaHUN C eKceMamn Judo (nstopo), Sportart (Bup cropra), Weg (1yTb)
HOUEPKMBAIOT Ba)KHOE 3HaueHNe CIIOPTUBHBIX eAMHOOOPCTB B (GOpPMMPOBAHMM XapakTepa Ooplia.
CropTcMeH yTBep)KaeT, 4TO A3I0/I0 AB/IAETCS U/jeabHbIM BUIOM CIIOPTA J/Is yKa3aHMsl “TIPaBUIbHOTO
nyTti’. Onpenenss nogpacraroliee IIOKO/IEH)e B Ka4eCTBe L[e/IeBOIl ayJUTOPUM, CIIOPTCMEH JCIIONIb3YeT
B CBOEJI peuny IpuiaraTenbHoe jung (MOIOOI) B COYETAaHNMM C CYIIeCTBUTENbHBIM Menschen (mopn),
HOUEPKMBAsi TEM CaMbIM BXHOCTDb 3aHATUAMM CIIOPTOM, 2 MIMEHHO eIMHOO0PCTBOM JI310[I0 C IOHOTO
BO3pacTa, Korfa GpopMupyroTcs LeHHOCTH. Bpibop B monb3y rmarona weisen (yKasaTb) BMeCTO zeigen
(mokasaTb) B JaHHOM C/Ty4ae MO>KeT ObITb OOYCIIOB/IEH CTpeM/IEHVIeM CHU3UTD KaTeTrOPUYHOCTD BBICKA-
3BIBAHMS U XKeTAHMEM 3aBOEBATh JOBepue I0HOTO ToKojeHns1. KpoMe Toro, B OfHOM KOHTEKCTe CIIOPT-
CMeH ynoTpebnser nmouatus Mut (MmyxectBo), Herausforderungen (tpysnoctu), Charakter (xapakrep),
paccyXpas o LeHHOCTSX CIIOPTA, U Jie/laeT epexoy] K COLMAIbHON XXI3HY, MICIIONb3Ys CIOBOCOYETAHME
aufSerhalb des Trainings (BHe TPEHUPOBOK). ITO CBUAETENBCTBYET O TOM, YTO CYIIECTBYET B3aMIMOCBS3b
MeXy GopMupoBaHyeM 60pIia 1 pa3BUTIEM ero KayecTB B CIIOPTE U B COL[MATIbHON >KU3HM. 3aHNMAasCh
C TOBapMIIaMy 10 KOMaHJIe, COPEBHYSCH C CONIEPHUKAaMU, CIOPTCMEH 000TralljaeT CBOI OIbIT OOLIEeHS,
YUIUTCS IPUHMMATH PellIeH s, OTBeYaTh 3a CBOM MOCTYNKM: Ipumep (10).

(9) Judo ist die ideale Sportart, um jungen Menschen den richtigen Weg zu weisen. — J|31o10 — veanb-
HBIJT BT CIIOPTA, KOTOPBIiT ITOKa3bIBa€T MOJIOJBIM JTIO/ISIM TIPaBU/IbHbII Iy Tb.

(10) Im Judo ist aufSerdem Mut sehr wichtig. Judo bringt Dir bei, Herausforderungen anzugehen und
formt den Charakter. Diese Werte sind auch auflerhalb des Trainings wichtig. — My>kecTBO Tak)e O4eHb
Ba)XKHO B /1310710. [[310/10 YYUT NIPeofoieBaTh TPYFHOCTA 1 POPMUPYET XapaKkTep. ITU LIeHHOCTY Ba)KHBI
VI BHE TPEHUPOBOK.

TpaguIMOHHO IPUHATO paccMaTpPMBaTh CHOPT KaK COPEBHOBATENIbHYIO ESTE/IbHOCTD, HAIIPaBJIeH-
HYIO Ha JOCTIDKeHMe pe3ynbTaToB. OTHAKO CHOPT TECHO CBs3aH ¢ 00pa3oBaHyeM, SKOHOMMKOIA, KY/IbTY-
poit u gpyrumu cepamu obuecta. CriopT obmajjaet 3penuigHoi GyHKIMeil, YTO CBULETENbCTBYET O
B3aVIMOCBSI3Y CIIOPTUBHOTO ¥ MeampanvHozo JUCKYpcoB. ITox TeaTpambHBIM AUCKYPCOM IPUHATO I10-
HJIMaTb 3HAKOBO-CYMBOINYECKYIO JIeSTe/IbBHOCTD, OCYIIECTB/IAEeMYI0 B ITyOIMYHOM KOMMYHMKAaTVBHOM
npocTpaHcTse [32, c. 10].

B ocHOBe 3penMIIHOCTM CIOpPTa JIeXAT SMOILVIOHATBHOCTD, HAIPSHKEHHOCTb, MY>KECTBEHHOCTb,
0eCKOMIIPOMICCHOCTh 60pbObL. Vcxon moenuHka B eAMHOOOPCTBAX 0O/majjaeT ApaMaTiu3sMOM B CUTTY
HempeyckazyeMocTy curyanyy. CopeBHOBaHMS PAcCMAaTPUBAIOTCA KaK 9CTETUYECKU sSpPKUe COOBITHS,
C 3aXBaTBIBAIOIMM CI)KETOM I HEIIPeCKa3yeMOCThio pyHaIA.
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PaccMoTpeHMe pedeBOro noBeeHys CIIOPTCMeHa Yepes PU3MY TeaTPaNbHOTO JYICKYpPCa ITO3BOMISIET
BBIJIE/IUTH [PU3HAK «3PENUIIHOCTD COPEBHOBAHNUS», YTO OTPAXKAIOT JIeKCeMbI spannend (yBreKaTenb-
HBII, HAIIPSDKEHHBIN, MHTpUTYyommit), Dramatik (npamatyprus), Geschichte (vcropus), Besonderheiten
(ocobeHHOCTN), KOTOpBIE MOXKHO OTHECTH K ceMaHTIdeckomy nomto « TEATP». Hamrune npamatyprun
CBOJICTBEHHO Vi TeaTPaIbHOI IOCTAHOBKE, VI CIIOPTVBHOMY BBICTYIIIEHNIO. 3PENTUIIHOCTD B CIIOPTe Iie-
penaéTcs depes oIcaHue YIIOPHOI OOpHOBI 3a IPU3OBbIE MECTa.

DJIeMeHTbI MeampanbHo20 TUCKYPCa «UTPa» I «IIOY» B CHOPTe MPOSBIAIOTCA B UTPOBOM XapaKTepe
CIIOPTMBHOTO COOBITISA, B paMaTi3Me U HEeIIPefCKa3yeMOCTV COOBITISA ¥ BepOaTU3YIOTCs Yepes JieKce-
Ml Dramatik (npamatusm), spannend (3axsarsiBaroiuii), Besonderheiten (0co6€HHOCTY) B CTIEYIOMINX
npumepax (11) u (12):

(11) Aber am spannendsten und an Dramatik kaum zu iiberbieten war sicher das BL-Finale. — Ho ¢u-
Has ByHpecury, 6e3ycoBHO, ObIT CaMbIM 3aXBaTBIBAIOLIVIM U CJIOKHBIM C TOUKM 3PEHS IpaMaTi3Ma.

(12) Jede einzelne Saison schreibt ihre eigene Geschichte und hat ihre eigenen Besonderheiten. — Kax-
JIBIiT CE30H IMUILET CBOIO MCTOPUIO U IMEET CBOYM OCOOEHHOCTH.

DJeMeHT meampanvHozo KUCKYpPca «3pUTeNb» 0003HAYAET PELMITNEHTA TIPOUCXOMAINX COOBITHI
U yepes neKceMbl Zuseher (3putenu), Fans (6onenpuiyku) B mpumepe (13). OHU ABIAIOTCS TOIEPHKKOI
VI OTIOPOYI /Is1 CIIOPTCMEHA, ITOKa3bIBasi CBOI0 3aMHTEPECOBAHHOCTD B 1T00efe cBoMX KyMMpoB. Kaxxibrit
OT/Ie/IbHBIIL 3PUTE/Ib 110 CBOEMY BBIPaXKaeT SMOLIMM ¥ CY>KAEHMsI OTHOCUTEIBHO IPOUCXOASAIINX COObI-
TUIT KaK Ha CIieHe, B TeaTpe, TaK 1 Ha KOBpe B 60pbbe. PykorieckaHue, BeIpaXkeHye 6/1ar0CKJIOHHOCTH,
OCY’XJIeHMe, BbIpaKeHVe KPUTUIECKUX 3aMedYaHWil, OfOOPUTETbHBI CMeX U aIUIOfMCMEHTBI WM Ke
C/1é3BI OT HAX/IBIHYBILNX [TEPEXXVMBAHMNIT CBOICTBEHHBI I 3PUTENISIM B T€ATPE, U 3PUTE/ISIM-00TIeIbIINKAM
VIV 3pUTeLIM-(aHaTaM Ha CIIOPTUBHOM 3pe/niie. 3pUTeNH BBIIONHAIOT ABe GYHKINIM: OHM SBJISIOTCS
CYZABSIMIU ¥ OTIOPOJI CIIOPTCMEHA 1 KOMAH/[bL:

(13) Zuseher und Fans stehen hinter ihren Teams. — 3putenu 1 GOJENbIIUKY TOALEP)KNBAIOT CBOK
KOMAaH/IbL.

[l mipecTaBIeHNsl KOHIIEIITA 3peUu4HOCHb ICTIONb3YIOTCS TeKceMbl cool (xpytoit), Event (Mepo-
npusitue), Sieger (mobenurens), unglaublich (HeBeposTHBIT), unbeschreiblich (He ommcarb crnoBamn),
Medienspektakel (MemuitHOe 3penuine), kak B npumepax (14), (15), (16), (17), (18). IIpencraBreHHbIe
JIeKCeMbI BBIP@XKAIOT CU/IbHOE BIIeYAT/IEHVE OT MPOMCXOASAIINMX COOBITUI, ITOKa3bIBask [TyOMHY 9MIIa-
TUYECKOTO IIEPeXMBAHNS OT COOBITIII, B KOTOPBIX CIOPTCMEH YYacTBYeT B KaueCTBe HOOeNTeNs, 3a-
CTaB/ISIS YMTATENS Y 3PUTENS OLIYIIATh COMPUYACTHOCTD K €r0 IEePEXMBAHNUAM, CBSI3AHHBIM C TT00e10i1
VI JOCTVKEHMEM BBICOKIX Pe3y/IbTaTOB:

(14) ein richtig cooler Event — [eliCTBUTeNIBHO KPyTOe MEPOIIPUATHE;

(15) am Ende als Siegerin dastehen — cTaTh HobefuTeNIEM B KOHIIE KOHI[OB;

(16) einfach nur unglaublich sein — 6BITH IPOCTO HEBEPOSTHBIM;

(17) Dass ich Gold sicher habe, war unbeschreiblich. — Tot ¢axT, 4T0 y MeHs 6bLI0 30710TO B Ge301mac-
HOCTM, HE OIIMCATDh CIOBAMI.

(18) sich zu einem regelrechten Medienspektakel entwickeln — mpeBpaTUTbCS B HacToALIee MeAUITHOE
3penuiie.

B xope aHanm3a peveBOro IOBeNeHMs CIOPTCMEHA 3apUKCUPOBAHBI 3TIEMEHTBI MAPKemuHz080-
20 IUICKypca: OCBOEHNe PBIHKA, peK/aMa U MpOJBIDKeHMe npoayKTra. B mpumepax (19), (20) mexcempr
entsprechend (cootsercteytomuiit), Offentlichkeitsarbeit (pabota mo cBA3AM ¢ O6IIECTBEHHOCTDHIO),
angemessen (Haile>xaium obpasom), prisentieren (percTaBuTh), Medien (cpenctBa MaccoBoit MHMOp-
MaIyi) HOMOTAIOT IPeCTaBUTD [eATeNbHOCTh CIIOPTCMEHA, YCIIEIIHOCTh KOTOPOJL 3aBUCUT OT CIIOP-
TUBHOTO UIMMJIKA.

(19) entsprechende BL-Offentlichkeitsarbeit — cooTBeTcTByIOmas pa6ora ByHmecmuru mo cBA3AM ¢
00111eCTBEHHOCTDIO;

(20) das Produkt Judo-Bundesliga in den Medien auch angemessen prisentieren — HajieXxaIum o6-
pasoM IpefcTaBUTh byHpecnry 1o /131010 B CpefiCTBaX MacCoBOI MHGOPMALVIIL.
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OJleMeHTaMyl CIIOPTUBHOIO MapKeTMHTA ABJIAIOTCA: MOJ/iepXKKa ¥ CIIOHCOPCTBO, MaPKETUHT Mepo-
IPVATHUI, COLMAIbHBIE CETH, CBSA3M € 0011eCTBEHHOCTBIO, 113 KOTOPBIX B)KHO MOJYEPKHYTh aCIIEKT IO -
JIeP>KKI 1 CIOHCOPCTBA. DMHAHCOBBIM aCIEKTOM B 3aHATHUAX NPOPECCUOHATbHBIM CIIOPTOM ABJIAETCA
IOy YeHe TIPV30BbIX CPECTB, 3aK/II0UEHNe CIIOHCOPCKIUX 1 PEKTaMHBIX KOHTPAaKTOB. CIIOHCOpCKas fie-
ATENbHOCTD UTPAeT KIII0YEBYIO PO/Ib B QMHAHCUPOBAHNY, ABJIAACH MaTepHaIbHOI MOfIIeP>KKOIL B cdhepe
npodeccroHaIbHOTO CHOPTA, MPeSOCTAB/IAA CPEACTBA /I OPraHM3ALUN U IIPOBENIEHNs CIIOPTUBHBIX
MeponpuATHil. PeklaMHbIe KOHTPAKTBI 3aK/TIOYAI0TCA C OIPee/IEHHbIM CIIOPTCMEHOM U OHM YYMTBIBA-
IOT €TI0 TA/IAHT U OIIBIT, TAK KaK IMEHHO ero 00pa3 1 penyTalys ClIoCOOCTBYIOT IPOABIKEHNIO TOBAPOB
U ycnyr. MapkeTHHIOBas IesITeIbHOCTh CHOPTCMeHa BepbanusyeTcs: yepes nekceMbl bezahlen (omna-
4nBaTh), Vertrag (morosop), Manager (MeHemxep), davon leben (uTb Ha 3T0), Sponsoren (CIIOHCOPDI)
B puMepax (21) u (22):

(21) Da habe ich sogar am Anfang noch bezahlt dafiir, dass ich da trainieren durfte. Und ja, dann kam es
einfach zum Vertrag. Also mein Manager jetzt, derzeitiger Manager, Ivan und Tommi Diakovic, die haben
dann gesagt, der Junge hat wahrscheinlich ein bisschen Talent und den nehmen wir unter Vertrag. — Bua-
Jajie s jaXke IVIATVI 32 BO3MOXKHOCTD TPEHMPOBAThCA TaM. V f1a, 3aTeM 3aK/IIUMIN KOHTPAKT. VTaK,
MOJ1 HBIHEIIHIIT MeHempKep, VIBaH u Tommu []psKOBIYY, OHY CKa3a/y, YTO Y Ma/lIbulKa, BEPOSITHO, €CThb
HEMHOTO Ta/IaHTa, U MbI IOAIINILEM €ro.

(22) Mittlerweile kann ich davon leben. Ich habe gute Sponsoren, einen guten Background. Das ist das
Wichtigste in der Sportart. — Teriepp s1 MOTy 3apabaTbIBaTb STUM Ha KU3Hb. Y MeHsI XOPOILe CIIOHCOPBI,
XOpOLINit 63KrpayHf. ITO caMoe ITTaBHOE B CIIOPTe.

MHorue Bufibl CIIOpTa CTAaHOBATCA KOMMEPUYECKVMU. 3PEIMIIHOCTD COCTA3AHNUI MO3BOIACT CIIOP-
TYBHBIM OPTaHM3ALVISIM, TeJIEBUEHNIO 1 VIHTepHeTy HOMyYuTh KOMMEpPYECKyIo BbIroAy. Panee criopt
OBUI CBA3aH C PU3NIECKON OATOTOBKOI ¥ 3TOPOBBIM 00pa3oM >KM3HY, OFHAKO CO BpeMeHeM CIIOPTHB-
Hble MEpOIPYATHUSA CTa/IM Pa3BedeHNeM U MeAUITHBIM coObITHeM. Kaplil 60if B CMeIIaHHBIX eMHO-
00pCTBaxX MMeeT CBOK CTOMMOCTb, @ PeIryTalusa U UMUK 60iilja CIOCOOCTBYIOT 3peIMIIHOCTY 605 1
IPUTOKY 3pUTeTIel, YTO OTPaKeHo B mpumepe (23):

(23) Friiher waren die sehr tief, jetzt kannst du so deine fiinf bis 15.000 pro Kampf auf jeden Fall
verdienen. Kommt drauf an, wie populdr du bist, wie gut du dich verkaufst. — Panpiie onu (roHOpapsi)
OBIIV OYeHDb HU3KVMY, HO Tellepb BbI TOYHO CMOXKeTe 3apaborarh ot 1Aty 1o 15 000 3a 6011. 3aBuCKT OT
TOTO, HACKOJIBKO BbI IIONY/IIPHBI, HACKOTIBKO XOPOIIO ThI IPOAAEIIbCSL.

Tparsl, Ipn6bIIb, peKIaMHble KOHTPAKTBI OOBEIUHAIOT CIIOPTUBHBII M MAPKETUHIOBBIN JYICKYPCBIL.
MapkeTHHroBas AesTeIbHOCTb CTala HEOTbeM/IEMOII YacTbio (PM3KY/IbTYPHO-CIOPTUBHBIX OpTraHM3a-
mit. OCHOBHAA 3ajjadya MapKeTUHIA 3aK/TI0YaeTCs B IIPUBJICYCHNN 3pUTesell, 60/Ie/NbIINKOB, B Ipelo-
CTaB/IEHUM MM BO3MOXXHOCTY HAaO/MIONATD paMaTiyiecKoe 3pesiile, BhI3bIBas MHTEpeC K Pa3BUTHIO CO-
OprTHit. [IpyBIeYeHNe CIOHCOPOB MO3BOJIAET CO3/IAaTh ACCOLVATUBHYIO CBA3b MEX/Y OpeHIoM Kiryba n
OpeHOM IPOM3BOAUTEN JJIs MONy4eHus1 0000aHOI BbIrofsl. CIOpTCMEHaM C/IOXKHO 0becriedrBaTh
CBOIO )XJM3HD JIMIIb 3aHATUAMU criopToM. IIpoaBinkeHme criopTa TpeOyeT MMYHBIX (PUHAHCOBBIX BJIO-
YKEHMII [/Is1 BBIXOJA Ha C/IEAYIOLINII YPOBEHD 1 YCTAHOB/IEH)E KOHTAKTOB. 3asiBeH1e 0 cebe B TeX WM
VHBIX KPYTaX 03BOJIAET IIPMB/IeYb 3aMIHTEPECOBAHHBIX JINI], BRIPAXKAIOIINX JKeTaHMe OCYIIeCTBUTD (-
HAHCOBBIE BJIOKEHNS B CIIOPT, HALIPUMep:

(24) Vom Boxen allein kann man nicht leben. — OgHuM 60KCOM Ha )XM3HD He 3apaboTaelllb.

(25) Ganz im Gegenteil, derzeit investiere ich mehr. Uberall fallen Kosten an. Die Profi-Lizenz,
Arztuntersuchungen, Fahrten zu Trainings-Lehrgiangene»Sparrings-Meetings, Finanzierung der Kdmpfe,
Sport-Ausriistung, Mitgliedsbeitrige und vieles mehr. — Hanpotus, cetyac s1 nHBecTHpYyI0 60nblue. Besne
ecTb 3arpartsl. [IpodeccnonanbHas MMIeH3NA, MEAUIMHCKIE OCMOTPBI, ITOE3/IKM Ha KYPChI IIOATOTOBKM
VI CHApPUHTH, QPMHAHCHPOBaHMe 60EB, CHOPTUBHOE 000Py/IOBaHNe, YIEHCKIE BSHOCHI I MHOTOE JIPYTOe.

[Ty61m4HOCTD, M3BECTHOCTD, YYacTUe B TE/IEBU3VOHHBIX Iepefjadyax, BCTpeva C Mpeccoll ABIAITCA
HEOTHEM/IEMOII YaCTbI0 Kapbephbl CHOPTCMEHA, YTO HeOOXOAUMO il GOPMIPOBAHUA €T0 MEMUITHOTO
VIMIJIKA, KOTOPBIl CTPOUTCSA Ha paboTe ¢ Mpeccoll ¥ KOMMYHUKALINY C Ie/IeBOIl ayAUTOpHelt, TO eCTh
noapasyMeBaeT paboty Haj GopmypoBaHueM THIIA MyOIMIHOrO 0Opasa Jyis NPUB/IEYEHVs BIOCTIEN -
CTBUM CIIOHCOPOB. VIMuUpKeBas cocTaBiAolas BepOamusyeTcss B pedn CIOPTCMEHa 4Yepe3 JIeKCeMBbI
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Europameister (aemnuion EBpomnbr), Szene (cuena), Olympiasieger (onmuMnmiickuit 4eMnvioH), anderes Level
(mpyroit ypoBenn), Fernsehauftritte (BbicTymieHus Ha TeneBupenun), Olympiasieg (mobema Ha OMMMIIN-
ajie), Pressetermine meistern (7erko obmatbcs ¢ mpeccoit), Dinner und Abendtermine (BcTpeuu u Bedep-
H1te MeponpuATys), Einladungen (mpurnaiienns), 4To oKa3aHO B CEAYIOLIEM IIpuMepe:

(26) Ich war zuvor schon Europameister, daher wurde ich in der Szene bereits gekannt. Als Olympiasieger
ist das aber ein vollig anderes Level. Es geht los mit zwei, drei Fernsehauftritten noch am Tag des Olympiasiegs.
Und je nachdem, wie gut man diese ersten Pressetermine meistert, geht es zuriick in Deutschland weiter.
Es gibt unzihlige Einladungen zu Dinnern, Abendterminen. Das ist eine Eintrittskarte, um Kontakte zu
kniipfen. Ich habe unfassbar viele Menschen kennen gelernt. — Panbiiie 51 yxxe O6bl1 yeMnioHoM EBporbl,
II09TOMY B JaHHBIX Kpyrax MeHs yoke 3Ha. Ho OBITb O/IMMINIICKMM YeMIIMIOHOM — 9TO COBCEM JIPYTOil
ypoBeHb. Bcé HaumHaeTCst ¢ IBYX-TPEX BBICTYIUIEHWIT Ha TeMEBUIEHUN B JI€Hb OIMMIIMIICKON TTO0eIBI.
V1 B 3aBMCUMOCTH OT TOTO, HACKO/IKO XOPOIIO BBI CIPABUTECH C STYIMU IIEPBBIMI BCTPEYaMI C TIpec-
coit. ITo Bo3BpaeHnu B [epMaHuio 9T0 MpORO/MKUTC. ECTb GecuncieHHOe MHOXeCTBO IpUITIALIeHNIL,
BCTpeYM U BeUepHIe MePOIPHATHSA. DTO BXOLHOI OMJIeT B KITy0 YCTAaHOB/IEHNUS KOHTAKTOB. S BcTpeTnn
HeBepOATHOE KOMNYECTBO JTIOfIeit.

4. 3akmouenue (Conclusion)

CMeHa XapaKTepa pedeBOro MOBeIeHMsI CIIOPTCMEHA MEHSIETCS B 3aBUCHMOCTI OT XapakTepa KOM-
MYHUKATVBHOI CUTYallMy U BK/TIOYaeT B cebs 971eMeHThI IeJarorn4eckoro, TeaTpaabHOTO 1 MapKeTHH-
TOBOTO AMCKYPCOB. B pedn coprcmeHa 3aduKCHPOBAHBI 7IEMEHTHI, CBOICTBEHHBIE MEATOTMYECKOMY
IVICKYpCY: Tlepefiada 3HaHMIT, pOPMIPOBaHIE TMYHOCTH, BOCIIUTATEIbHBIN acIeKT GOPMUPOBAHS Xa-
pakTepa, IPUBUTIE LIEHHOCTel 0611jeCTBa, HACTABHIUYECTBO, [IO/TyYeHNe OIIBITA I €r0 Iepefada IMofpac-
TaIOLIeMY [TOKO/ICHNIO, B3a¥MOJIEIICTBIE C HACTABHUKOM, (OPMIUPOBaHIe Ka4eCTB TMYHOCTH, COOMIozie-
HIi€ IUCLUTUTNHBL

K acniektam TeaTpasibHOTO JUCKypca B peu4eBOM ITOBEJIeHIN CIIOPTCMeHA OTHOCSTCS: OLleHKa 1 IO -
Jlep>KaHue BHUMAHUS 3pUTeIelt, COOCTBEHHbIE MOLIMM 1 X BBIPaXKeHNE, IPaMaT3M, HAIIPSHKEHHOCTD
IPOTEKAHMsI COOBITHA, HETIPECKa3yeMOCTh, HaKal 0pbOBbI.

AcriekTaMy MapKeTMHTOBOTO IUCKYPCa B pe4eBOM IOBEIEHNN CIIOPTCMeHA SBIAITCS: GOpMUpoBa-
HIe VIMUJPKA, paboTa ¢ Iie/IeBOoil ayAUTOpueNi, IpUBIeYeHe CIIOHCOPOB, obecIeueHNe OBCeHEBHbIX
PacxofoB.

BermensnoxenHsle GakThl MOATBEPXKAAIOT MOMUANCKYPCUBHOCTD CIIOPTUBHOTO JUCKYpCa €fUHO-
6opCTB.

B xauecTBe mepCIIeKTUBDI /151 JA/IbHEIIIET0 MCCTIeOBAHNS MBI BUUM aHA/IN3 CTPATETUIt U TAKTUK,
K KOTOPBIM IpuberarT CyObeKThl CHOPTUBHOTO JUCKYPCA /IS JOCTVOKEHMS CBOMX ITOMMAUCKYPCUBHBIX
Leneii.

© B.C. Tabaxosa , 2025
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